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 Wanneer  inspecteur Erika  Foster een  tip  krijgt dat  er bewijsmateriaal  voor  een  grote  narcoticazaak verstopt ligt  in  een  ongebruikte groeve  in  een buitenwijk van  Londen,  gaat ze  direct tot  een  zoekactie over. In  de  dikke  modder worden inderdaad  drugs  gevonden,  maar  ook het  skelet  van een  kind. De  overbIijfselen  worden snel  geïdentificeerd als  de elfjarige  Jessica Collins: het vermiste meisje dat  zesentwintig  jaar  geleden  overal  in het  nieuws was.


  



 Om  het verband tussen de  nieuwe  en de oude zaak te  vinden, moet  Erika dieper  graven  en meer  zien te  ontdekken  over de  uiteengevallen  familie Collins en  de oude  inspecteur die  destijds op  deze zaak  was  gezet: een vrouw die  nog  altijd wordt geplaagd door het  trauma van  de onopgeloste moord. Al  snel realiseert Erika  zich dat iemand  niet wil dat  deze  zaak ooit wordt  opgelost,  en  dat die  persoon er alles  aan  doet om  te  voorkomen  dat  Erika de  waarheid  achterhaalt.  Is  de  dader  dichter bij  dan  ze  denkt?
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  Robert  Bryndza


  



  



 



  Donker water


  



 In het water zakt  het lichaam  naar  beneden. 


 Op  het  land begint  de  nachtmerrie.
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 Voor  Marta
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 Death  lies  on her,  like  an untimely frost


  Upon  the sweetest  flower of all  the  field.


  



 –  WILLIAM  SHAKESPEARE,  Romeo and  Juliet
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  PROLOOG


  NAJAAR  1990


 Het was op een kille  nacht  in  het  late najaar  dat  ze  het  lichaam in de in onbruik  geraakte steengroeve dumpten.  Ze  wisten dat er  bijna nooit  iemand kwam, en dat  het water  erg  diep was. Wat ze  niet  in de  gaten hadden,  was  dat iemand toekeek.


        Ze  waren  vertrokken vanaf  de  rand van het  dorp  en kwamen onder  bescherming van het  donker  aan,  net na  drieën  in de  ochtend. Bij het verlaten grindterrein  waar  wandelaars  hun auto’s  altijd parkeerden,  gingen ze het uitgestrekte  natuurgebied  in. Met  gedoofde koplampen  hobbelde  de auto  over  de oneffen grond. Ze  kwamen bij een  voetpad,  dat  al snel  een dichtbegroeid  bos in  voerde.  Het was  klam  en  aardedonker, en  alleen boven de  boomtoppen  was licht  te  zien.


       De trip  verliep verre van stil. De automotor  leek  te brullen,  en de  ophanging kraakte terwijl  de auto  heen en weer  slingerde. Ze  kwamen langzaam  tot stilstand  toen  het bos  ophield  en de ondergelopen groeve in  zicht  kwam.


       Ze  hadden geen weet van  de  oude man die bij  de groeve  woonde en  zich  in een oud, leegstaand huisje had teruggetrokken dat bijna  helemaal  door  onkruid was  overwoekerd. Hij was  naar buiten gegaan om de prachtige hemel te bewonderen toen  de auto  bij  de  groeve verscheen en tot  stilstand kwam. Argwanend  verborg hij zich achter struiken om te  kijken wat  er zou gebeuren. Het kwam wel vaker voor dat de  plaatselijke jeugd en junks en stelletjes hier ’s nachts op avontuur gingen.  Die joeg  hij meestal  weg.


        De maan kwam heel kort vanachter de wolken  tevoorschijn toen twee personen uitstapten. Ze  pakten een pakket van de achterbank en zeulden ermee naar de  roeiboot die aan de oever lag. De voorste klom in de  boot, en de ander hielp mee het pakket aan boord te hijsen. Door de manier waarop de lading krom boog en  dubbelklapte, realiseerde hij  zich tot zijn afgrijzen  dat het een lichaam  moest  zijn.


        Het zachte geplons van de riemen droeg  ver over  het water.  De man bracht een hand naar zijn  mond. Hij  kon zijn  ogen niet van het schouwspel afhouden, al wist  hij dat hij een zeker risico liep. Het  geplons hield op toen de boot  het midden van de watermassa had bereikt. De maan  kierde tussen de wolken  door  en verlichtte  de golfjes die de  boot op het  wateroppervlak verspreidde.


        Met ingehouden  adem zag hij dat  de twee figuren druk  met elkaar begonnen  te praten. Hun stemmen  vormden een  zacht ritmisch  gemompel. Toen zwegen ze.  De boot  schommelde toen  ze  overeind kwamen, en een van hen viel  bijna  in het  water. Nadat ze hun evenwicht hadden hervonden, tilden ze het  pakket op, en met  een grote plons  en  het geratel van kettingen gooiden ze  het in het  water. De maan kwam vanachter de wolken tevoorschijn en  bescheen de boot  en  de plek  waar het pakket in  het  water was gegleden.  De wilde golven  vormden uitdijende kringen.


        Hij kon  de twee in de boot nu  beter  zien, ook hun gezichten.


       De  oude man liet de lucht  uit zijn longen ontsnappen, hij  had zijn adem al  die tijd ingehouden. Zijn handen trilden.  Hij  wilde geen problemen;  hij had zijn hele  leven al geprobeerd zich  zo weinig mogelijk  sores  op  de hals te halen,  maar de  sores  leken hem steeds weer op te zoeken. Een paar  droge bladeren  die voor  hem op  de grond lagen, werden  door de  wind omhoog  geblazen, en hij  voelde  zijn  neusvleugels hevig kriebelen. Voordat hij er  erg  in had,  nieste hij. Het geluid galmde  over het water. In de boot draaiden  twee hoofden zijn kant op en  speurden  de  oever af. En toen zagen ze  hem. Hij draaide zich om  en  zette het op een  lopen, struikelde over een boomwortel  en  maakte een flinke smak, waarbij alle lucht uit zijn  lijf  werd geperst.


        Onder het wateroppervlak van  de  verlaten  groeve was het stil, koud en aardedonker. Het lichaam zonk snel,  door gewichten omlaaggetrokken, steeds dieper, tot het met een minieme beweging tot rust kwam in de zachte, ijskoude modder.


       Daar zou ze jarenlang ongestoord blijven liggen, bijna vredig. Maar boven haar, op het droge, begon de nachtmerrie pas echt.
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  VRIJDAG 28  OKTOBER 2016


  Inspecteur Erika Foster  sloeg haar armen over elkaar tegen de  ijskoude wind.  Ze droeg een plomp zwemvest, en had er  spijt van dat ze niet met een dikkere jas van  huis was  gegaan. De opblaasbare rubberboot van de Metropolitan Police stuiterde  over het water  van Hayes Quarry  en sleepte een  compacte sonar  achter zich aan,  waarmee de  bodem kon worden afgespeurd. De  in  onbruik geraakte  groeve lag midden  in  Hayes Common, een bos- en heidegebied van meer dan  negentig hectare  dat in de buurt van het  dorpje  Hayes lag, onder de rook van South London.


        ‘Diepte 23,7  meter,’ zei  Lorna Crozier, de brigadier die de duikoperatie  leidde. Ze zat gebogen  over een scherm  voor in de boot, waar de signalen van de  sonar werden opgevangen en omgezet in  donkerpaarse vlakken die als inktvlekken  over  het scherm gleden.


        ‘Wordt het nog een hele klus  om het te vinden?’ vroeg Erika zo luchtig mogelijk.


         Lorna  knikte. ‘Alles wat dieper  ligt dan dertig meter  is  lastig  op te sporen. Mijn duikers kunnen niet al te  lang onder water  blijven. Een  vijver of een gracht is meestal maar een paar meter diep. De Theems is zelfs  bij hoogwater niet dieper  dan tien  of  twaalf  meter.’


         ‘Er kan van alles  op de bodem liggen,’  zei brigadier  John McGorry, die zich in het plastic stoeltje naast Erika had  gepropt. Ze volgde zijn jeugdige blik  over  het rimpelige wateroppervlak. Onder  water kon het zicht niet meer dan een meter zijn voordat er  een ondoordringbare  muur  van donkere  schaduwen  ontstond.


        ‘Probeer je bij  mij op  schoot te  kruipen of zo?’  beet  ze hem  toe toen hij  zich  over haar heen boog om een  blik over de rand van  de boot te werpen.


        ‘Sorry,  chef.’ Grijnzend  ging hij weer  rechtop zitten. ‘Ik zag  laatst  een programma op Discovery Channel. Wist u dat niet meer  dan  vijf procent van de zeebodem op aarde in kaart is gebracht? De  oceanen  beslaan zeventig procent  van het  totale aardoppervlak,  wat betekent dat vijfenzestig procent  van onze planeet, het land  uitgezonderd, nog niet  ontdekt is...’


         Aan  de oever,  twintig meter verderop, wiegden pollen  dood riet in de  wind. Op de met gras begroeide oever stond  een grote politiebus. Een duikteam was  bezig apparatuur in gereedheid te brengen. Hun oranje zwemvesten waren het  enige wat nog een  beetje kleur  aan  de grauwe herfstdag  verleende. Achter  hen strekte een  heideveld met doornstruiken zich in grijze en bruine tinten uit, en de  bomen die  hier en daar in  de verte  te  zien  waren, hadden kale takken. De  boot kwam  bij  de oever van de groeve  en minderde vaart.


         ‘We gaan  draaien,’ zei Barker,  een jonge agent  die aan  het  roer van de buitenboordmotor zat.  Hij maakte een scherpe  bocht zodat ze konden  keren  om voor de zesde keer het water  over  te gaan.


         ‘Misschien zitten  hier wel monsterlijk grote vissen of  palingen,’  zei John tegen Lorna. Zijn ogen  glommen van opwinding.


        ‘Ik heb bij het duiken weleens kreeften  gezien  die behoorlijk groot waren. Maar deze groeve staat  niet in  verbinding met andere watertjes,  dus alle vis die  hier  zit, moet door  mensen zijn  uitgezet,’  verklaarde Lorna, die  ondertussen  het sonarscherm in  de gaten  hield.


        ‘Ik  ben hier in de  buurt opgegroeid, in  St Mary Cray, en  in onze  straat was een dierenwinkel waar ze  kleine krokodillen verkochten...’ John  zweeg,  en  met een  opgetrokken wenkbrauw draaide hij zich weer om naar  Erika.


        Hij was een gezellige klets,  altijd opgewekt,  iets  wat ze  nét van hem kon  hebben.  Hoewel ze er niet aan  moest denken om  een vroege dienst  met hem te draaien.


        ‘We zijn niet op zoek naar krokodillen, John. We zijn  op zoek  naar een  waterdichte koffer met tien  kilo  heroïne  erin.’


        John knikte. ‘Sorry, chef.’


        Erika keek op haar horloge. Het was al bijna half vier.


         ‘Wat doet  tien  kilo  tegenwoordig,  qua straatwaarde?’ vroeg Barker achter  in  de boot.


         ‘Vier  miljoen pond,’ zei Erika. Ze keek weer naar de sonarbeelden op het  scherm.


         Hij  floot bewonderend.  ‘Ik neem  aan dat die  koffer hier opzettelijk  is gedropt?’


        Erika knikte. ‘Jason  Tyler, de vent die we  hebben opgepakt, wilde ernaar op  zoek gaan nadat de storm was geluwd...’


        Ze  vertelde er niet bij  dat ze hem  niet  langer dan tot middernacht  konden vasthouden.


          ‘Dacht hij echt dat hij die koffer kon terugvinden?’ vroeg Lorna. ‘Voor ons  als  ervaren duikers is het al  een  heel lastige  klus.’


        ‘Als  er vier miljoen op het spel  staat?  Ja, ik  denk wel dat hij voor zo’n bedrag  een poging had willen wagen,’ zei  Erika. ‘We hopen zijn vingerafdrukken  op de plastic  zakken  in  de koffer  te vinden.’


        ‘Hoe  bent u erachter  gekomen dat hij de  heroïne hier heeft gedropt?’ vroeg Barker.


         ‘Via  zijn vrouw,’ zei John.


        Barker keek hem aan  met  een blik die alleen mannen  konden begrijpen, en  floot.


        ‘Wacht  eens. Dit is  misschien wat. Zet de motor uit,’ zei  Lorna. Ze boog  zich naar het  schermpje toe.


        Tegen de paarse vlakken  tekende zich een zwarte vorm  af. Nadat  Barker de  buitenboordmotor had uitgeschakeld, viel  er een stilte,  die alleen werd  onderbroken door het  klotsende water. De  boot gleed steeds trager  door  het water. Barker  stond op  en liep  naar Lorna toe.


         ‘De sonar heeft een bereik  van vier meter  aan  weerskanten van de boot,’ zei Lorna.  Met haar kleine hand  probeerde ze het vieze scherm  schoon te  vegen.


         ‘Qua afmetingen  zou het dus wel  kunnen kloppen,’ zei  Barker.


        ‘Denk je dat dit het zou kunnen zijn?’ vroeg  Erika hoopvol.


        ‘Zou  kunnen,’  zei  Lorna. ‘Maar het kan  ook  een oude koelkast zijn. Dat weten  we pas als we gaan  duiken.’


        ‘Ga je  vandaag nog het water  in?’  vroeg Erika.  Ze deed haar best  om zo positief mogelijk  te klinken.


        ‘Ik blijf op het droge.  Ik  heb gisteren gedoken, en  we  moeten tussendoor rust nemen,’ zei Lorna.


         ‘Waar was je gisteren?’ vroeg  John.


        ‘In Rotherhithe.  We  moesten iemand  opduiken  in het meertje in het natuurgebied daar. Zelfmoordgeval.’


         ‘Wauw. Dat moet wel heel raar  zijn, om onder  water naar een  lijk  te zoeken.’


         Lorna knikte. ‘Ik heb hem  gevonden. Op een  diepte  van drie meter. Ik kon  geen hand voor ogen  zien, en plotseling voelde ik twee enkels.  Ik  ging op de  tast omhoog, langs de benen. Hij stond  rechtop, op de bodem.’


        ‘Jeetje. Rechtop,  onder water?’  vroeg John.


        ‘Gebeurt  wel vaker.  Dat heeft te maken  met  de samenstelling van gassen die in het lichaam  vrijkomen, en de mate  van  ontbinding.’


        ‘Dat  lijkt me fascinerend. Ik zit nog niet  zo  lang bij de politie, een paar jaar maar. Dit is mijn eerste  keer  met een duikteam,’ zei John.


          ‘We komen soms afgrijselijke dingen  tegen. Het ergste  is nog wel wanneer je een zak  met jonge hondjes  vindt,’ merkte  Barker  op.


         ‘Smeerlappen. Ik doe dit  werk nu al vijfentwintig jaar,  en elke dag word ik er weer  mee  geconfronteerd  tot  wat voor schofterige dingen  mensen in staat zijn.’ Erika  merkte  dat iedereen  haar even aankeek, en  ze zag ze als het ware uitrekenen hoe oud ze  ongeveer moest  zijn. ‘Hoe  zit het in dit afzonderlijke geval? Hoe snel kun  je  gaan duiken  om de buit boven water te krijgen?’ vroeg ze.  Ze vestigde  hun  aandacht weer op de  sonarbeelden op  het scherm.


        ‘We kunnen deze plek het beste met een  boei markeren, zodat we later kunnen terugkomen,’ zei Lorna. Ze ging bij de  rand  van de  boot staan, bracht een  kleine oranje markeringsboei in gereedheid  en gooide  hem  in het  water. De  verzwaarde, dunne lijn gleed in het water  en verdween in  de diepe  duisternis. Barker  startte de buitenboordmotor, waarna ze  wegvoeren  en de boei dobberend  op het water achterlieten.


   



  Iets meer dan een  uur later hadden ze de ondergelopen groeve helemaal  doorkruist en  drie mogelijke vindplaatsen gemarkeerd. Erika  en  John waren aan  land  gegaan om zich op te warmen. Het begon al een  beetje te schemeren  op deze oktoberdag toen ze met een bekertje thee in de hand bij de politiebus  gingen staan om naar de verrichtingen van het duikteam te kijken.


         Lorna stond op de oever en hield het uiteinde van  een verzwaarde lijn vast, de zogeheten  jackstay, die het water in liep, over de  bodem  van de groeve,  en twintig  meter  verderop weer bovenkwam. De boot  lag bij  de eerste markeringsboei en werd bemand door Barker, die het andere uiteinde van  de lijn  zo  strak mogelijk hield. Er waren tien minuten verstreken  sinds twee duikers het  water in waren gegaan. Ze waren elk aan een uiteinde van de lijn begonnen om de bodem van de groeve  af te  zoeken. Op die manier zouden  ze elkaar  halverwege tegenkomen. Bij Lorna had zich  nog een  lid van het  duikteam gevoegd,  iemand  die gebogen achter een klein communicatietoestel ter grootte van een aktetas zat. Erika ving de stemmen  van  de duikers  op,  die via  radio’s in  hun duikmaskers met elkaar communiceerden.


         ‘Geen  zicht, nog  niets gevonden... We zullen elkaar  zo wel  tegenkomen...’  klonk  een metalige  stem  door de radio.


        Erika nam  een nerveus  trekje van haar e-sigaret. Het led-lampje aan  het  puntje lichtte rood op. Ze blies  witte rook uit.


        Drie  maanden geleden  was ze  naar  het politiebureau  in Bromley  overgeplaatst. Ze moest erg wennen aan haar  nieuwe team en had haar draai nog niet gevonden.  Haar  tegenwoordige domein  lag maar een paar kilometer van Lewisham, haar oude  district  in South London, maar ze wist  inmiddels dat er een wereld van verschil bestond tussen de buitenwijken van Londen  en  de rand van  het graafschap Kent.  Hier  hing een kleinsteedse sfeer.


        Ze  keek naar  John, die  twintig meter verderop  op zijn mobiele telefoon in gesprek was; hij  stond breed grijnzend te  kletsen. Te pas en te onpas belde hij met zijn vriendin.  Even later, nadat hij  het gesprek  had beëindigd, kwam hij naar haar  toe.


         ‘Zijn de duikers  nog steeds aan het werk?’ vroeg  hij.


        Erika  knikte. ‘Geen  nieuws is  goed nieuws... Maar als ik die  etterbuil moet  laten gaan...’


        De  etterbuil  in  kwestie was  Jason Tyler, een van oorsprong kleine jongen binnen  het drugscircuit die als een komeet omhoog  was geschoten en nu aan het hoofd van  een netwerk van dealers stond die actief waren  in South London  en een deel  van  Kent.


        ‘Hou de  lijn strak, hij hangt een  beetje slap...’  zei  een  van  de duikers over de  radio.


         ‘Chef?’ vroeg John  ongemakkelijk.


        ‘Ja?’


         ‘Dat  was Monica, mijn vriendin,  die ik net aan de  lijn had... Zij, wij,  willen u graag uitnodigen  om bij ons te komen eten.’


        Erika draaide  zich naar hem om, terwijl ze met één oog Lorna in  de gaten hield, die zich schrap  zette en  de lijn strak trok.  ‘Wat?’ zei  ze.


        ‘Ik  heb  Monica al heel wat  over u  verteld...  Alleen  maar  goede dingen,  natuurlijk.  Sinds ik  met u samenwerk, heb ik  gigantisch veel geleerd. Door  u is  het werk veel interessanter geworden  en  wil  ik beter  worden in mijn werk... Maar goed, zij wil  dolgraag lasagne voor u  maken. Dat kan ze  echt heel goed.  En  dat zeg ik niet alleen omdat ze mijn vriendin  is. Ze kookt echt  fantastisch lekker...’ Hij zweeg.


         Erika keek naar Lorna  op  de oever en  de boot  die twintig meter van  de kant op het  water dobberde. Het  werd al snel donker. Ze dacht dat  de  duikers elkaar  nu elk moment halverwege  de lijn zouden tegenkomen,  en  als dat gebeurde,  betekende dat  dat ze niets hadden gevonden.


         ‘Wat zegt u ervan, chef?’


        ‘John, we zijn met een belangrijke zaak bezig,’  zei  ze kortaf.


         ‘Ik  bedoelde niet vanavond. Een andere dag?  Het lijkt Monica  erg leuk om  u eens te ontmoeten. En als er iemand anders is die u  wilt meenemen  is dat hartstikke leuk. Is er  een meneer Foster  in  beeld?’


          Erika draaide zich naar hem om. Ze  was er de  laatste jaren aan  gewend  geraakt dat  er binnen het korps over haar geroddeld  werd, en daarom  keek ze ervan op dat  John  nergens  van leek te  weten. Ze wilde hem net antwoord gegeven,  toen iemand van het ondersteunend team op de oever een kreet slaakte.


        Ze liepen  snel naar Lorna en de  duikcoördinator toe, die gehurkt bij het kleine communicatietoestel  zat. Ze hoorden een van de duikers zeggen: ‘Er  ligt iets in  de modder...  Ik heb hulp  nodig  om dat ding te bergen...  Hoeveel tijd heb  ik nog?’  De metalige stem sneed door de kille lucht, en er was storing op  de  lijn. Erika vermoedde dat dat door de luchtbellen kwam die uit het zuurstofmasker van  de duiker ontsnapten. De coördinator  sprak  met de duiker  die zich negen meter onder het  wateroppervlak  bevond.


        Lorna  draaide zich om naar Erika. ‘Ik denk dat we beet  hebben. Volgens  mij  is dit bingo.’
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   De temperatuur zakte aanzienlijk  toen het donker werd.  Erika en John liepen op de oever heen en  weer in het licht van de  koplampen van  de politievoertuigen;  de bomen achter hen  werden door het donker opgeslokt. De duisternis leek zwaar op de aanwezigen  te drukken.


         Een van  de duikers verscheen in zijn glimmende  duikpak op de  steile  rand van  de groeve en had iets bij zich  wat leek op  een  grote  beschimmelde plastic koffer die onder de modder zat.  Erika en John liepen  naar  hem toe om hem te  helpen uit het  water te komen. John had een  kleine digitale  camcorder bij  zich waarmee hij  de duiker begon  te  filmen. De koffer  werd  in het gras gelegd, op een vierkant stuk plastic. Ze deden  allemaal een stapje achteruit  toen John  naar voren kwam om stills  van de ongeopende  koffer te nemen.


          ‘Oké, chef,’ zei hij. ‘Nu film ik  weer.’


         Erika had  latex handschoenen aangetrokken en  hield een  betonschaar  vast.  Ze knielde  bij de koffer neer en onderzocht hem.


        ‘Aan  weerszijden  van het handvat  zitten  twee  hangsloten, en de koffer  is uitgerust met een  drukregelaar,’ zei ze. Ze wees op een met  modder besmeurde knop onder het hengsel.  Ze knipte  beide sloten door terwijl John haar  verrichtingen  op  film  vastlegde. Het duikteam  stond op afstand toe te  kijken en werd beschenen door de cirkel van licht die de digitale camcorder  verspreidde.


         Erika draaide voorzichtig  aan de knop van  de drukregelaar tot ze een  sissend geluid hoorde. Ze  deed beide slotjes open  en klapte de deksel omhoog. Het licht van de camcorder viel op de inhoud,  keurige pakketjes die naast elkaar waren  gelegd,  gevuld met het rozegrijs getinte poeder.


        Erika’s hart  maakte  een sprongetje.  ‘Heroïne  met een  straatwaarde  van vier miljoen  pond,’ zei ze.


        ‘Het is afschuwelijk, maar ik kan mijn  ogen er  niet van afhouden,’  mompelde John.  Hij  boog zich verder naar voren om de in plastic  verpakte  heroïne  beter te kunnen  zien.


        ‘Iedereen ontzettend bedankt,’ zei Erika. Ze draaide zich om naar het  duikteam  dat zwijgend in een halve  cirkel stond toe te kijken.  Op hun vermoeide gezichten  verscheen  een grijns.


        Ineens klonk  er veel geruis uit het communicatietoestel. Een van de duikers was nog  in  het water.  Lorna liep naar het  apparaat  toe  en  ging met de duiker in gesprek.


         Erika deed de  koffer  voorzichtig dicht.  ‘Goed, John,  neem contact op met de meldkamer. We  moeten dit  veilig zien over te brengen naar het bureau. Zeg  hoofdinspecteur Yale maar  dat  er  vingerafdrukken  genomen moeten worden zo gauw  we terug zijn.  We mogen deze  koffer geen moment uit het oog verliezen tot hij veilig is opgeborgen,  begrepen?’


        ‘Begrepen, chef.’


         ‘En haal  zo’n grote plastic  zak voor bewijsmateriaal voor me uit de  auto.’


        John liep  weg  terwijl Erika  opstond  en naar de koffer  staarde.


         ‘Nou heb ik je te  pakken, Jason Tyler,’  mompelde ze. ‘Je bent erbij. Je  gaat een hele tijd de bak in.’


         ‘Inspecteur Foster,’ zei Lorna,  die bij het communicatietoestel had gezeten en op haar afkwam.  ‘Een van de duikers heeft nog eens rondgekeken.  Hij heeft iets  gevonden.’


  



  Een  kwartier later had Erika de koffer met heroïne in een  plastic zak gedaan. John stond  weer  met zijn camcorder  te filmen toen de laatste duiker  uit  het water  kwam.  Hij had iets  donkers en wanstaltigs in zijn armen, dat  hij op  een nieuw  stuk  plastic  legde dat in het gras was gelegd.  Zijn  vondst was  een modderig bundeltje plastic met  dunne  roestende kettingen, die er verschillende keren omheen  waren geslagen en waren  verzwaard met wat leek  op gewichten  die bodybuilders  gebruikten. Het pakket was dubbelgevouwen  en ruim een meter lang. Het plastic was  oud en broos en  leek alle  kleur te hebben verloren.


         ‘Dit lag een  metertje van de  plek  waar de plastic koffer is gevonden, op  de bodem, deels onder de modder,’  zei Lorna.


          ‘Het is  niet zwaar,’ zei  de duiker. ‘Er zit iets kleins  in. Je kunt het  heen  en weer  voelen glijden.’


        Alle aanwezigen zwegen.  De stilte werd slechts verbroken door het  gekraak van de wiegende boomtakken  in de  verte.


        Erika had een angstig voorgevoel. Ze  deed  een stap naar voren en verbrak de stilte. ‘Mag ik  die betonschaar nog even?’


         Ze klemde hem  onder  haar  arm,  trok nieuwe latex handschoenen  aan, knielde neer en ging aan het werk. Ze  verbrak de roestige  kettingen, die  dun waren maar verschillende keren over elkaar  heen waren geslagen. Het plastic was broos  en onbuigzaam geworden en  kraakte  toen  ze  de  kettingen verwijderde en er water uit stroomde.


        Ondanks de kou  merkte Erika dat  het zweet  haar uitbrak. Het plastic was er  verschillende  keren omheen gewonden, en terwijl ze de lagen wegpelde, bedacht  ze dat  er iets  heel  kleins in  moest zitten.  Het rook naar stilstaand water: muf en enigszins  onaangenaam. In  haar hoofd ging  een alarmbelletje rinkelen.


        Toen ze  bij de  laatste laag  plastic was  gekomen, drong het  tot haar door dat geen van  de aanwezigen geluid maakte, en  dat ze  haar adem  de hele tijd  had  ingehouden. Ze zoog de lucht  in  haar longen en wikkelde de  laatste laag plastic  af.


        De camcorder  bescheen de inhoud  van het pakket. Er  zat een  klein skelet  in, waarvan de botten bedekt  waren met  een dun laagje slib.  De  kleren waren  praktisch  vergaan;  het  enige  dat nog was overgebleven, waren  een paar stukjes  bruine stof die aan de ribbenkast plakten, en  om  de wervelkolom, die nog  steeds aan  het heupgewricht  vastzat,  lag een dun riempje met een verroeste gesp. De schedel had zich  van  de wervels  losgemaakt en was onder de ribben terechtgekomen.  Boven op  de schedel prijkten nog  een paar  plukjes haar.


        ‘O, mijn god,’ zei  Lorna.


        ‘Wat klein... Waarschijnlijk het skelet  van een kind,’ zei Erika  zacht.


         Ze  werden opgeslokt door de duisternis toen John met  de  camcorder wegsprintte,  bij  het water neerknielde en hevig overgaf.
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  De regen kwam met  bakken uit de hemel toen Erika  achter het  stuur van haar auto ging zitten. De  druppels tikten keihard op het dak,  en  het blauwe zwaailicht van  de politiewagens en van  de bus van  het  duikteam beschenen de druppels die  op de voorruit vielen.


        Het busje van de patholoog  vertrok als eerste uit de groeve.  De zwarte lijkzak had ontzettend klein  geleken toen  hij achterin  werd geschoven. Ondanks haar jarenlange ervaring als rechercheur was  Erika er zeer door aangedaan. Steeds wanneer ze haar ogen sloot, zag ze het schedeltje voor zich met de plukjes haar  en  de lege starende  oogkassen. Ze werd geplaagd door steeds dezelfde  vragen. Wie dumpte  er nou een klein  kind in een groeve? Zat er een criminele bende achter? Hayes was  een  rijke streek waar  weinig  misdrijven werden gepleegd.


        Ze streek met  haar  handen door haar natte  haren  en richtte  zich tot John. ‘Gaat het?’


        ‘Sorry, chef. Ik weet niet waarom ik... Ik  heb  al  veel  vaker een dode  gezien... Er  was niet eens bloed  te zien.’


         ‘Het geeft niet, John.’


         Erika  startte de motor toen de twee auto’s van het ondersteunende  team en de politieauto  met de  koffer met heroïne wegreden. Ze schakelde  en reed achter  het konvooi  aan.  Niemand  zei iets terwijl de koplampen langs de dichte  bomenrij aan weerszijden van het  grindpad gleden. Ze merkte dat ze het jammer vond dat ze niet  meer bij de afdeling Moordzaken  in Lewisham Row  zat. Ze werkte nu  samen met  het Projects Team  in een poging de georganiseerde misdaad te bestrijden. Iemand  anders zou nu  onderzoeken hoe het skelet op een diepte  van tien meter in de ijskoude watermassa was terechtgekomen.


        ‘We hebben de koffer  gevonden.  Precies op de plek die de  vrouw van Tyler had aangegeven,’ zei John in een poging de zaken van de positieve kant te zien.


         ‘We moeten  zijn  vingerafdrukken nog vinden, anders hebben we niets,’ zei Erika.


         Ze verlieten het  natuurgebied en reden door Hayes. Ze passeerden de  verlichte ramen van de  supermarkt, de  snackbar en de lectuurwinkel, waar een verzameling  slappe rubberen  Halloweenmaskers in de  etalage hing, stuk  voor stuk  met  gapende gaten  op de plek  van de ogen  en  een  grotesk gebogen neus.


        De vondst van de heroïne verschafte Erika geen triomfantelijk gevoel.  Het enige waar  ze aan  kon denken was  het kleine skelet. Tijdens haar loopbaan  bij de  politie had ze  een  flink aantal jaren op  de afdeling Drugsbestrijding gezeten. De namen leken steeds te wisselen – Central  Drug  Unit, Drug and  Organised Crime Prevention, het Projects  Team – maar de strijd  tegen  de drugs  sleepte  zich alsmaar  voort en leek nooit  beslist te kunnen worden. Zo gauw  de ene drugsdealer werd opgepakt, stond de volgende klaar om zijn plaats in te  nemen, iemand  die nog  slimmer en doortrapter te  werk ging. Jason Tyler was zo iemand  geweest, en het zou niet lang duren  voordat iemand anders zijn  plaats innam. We drinken een glas, doen een plas,  en alles blijft zoals  het was.


        Moordenaars waren  een heel  ander verhaal;  die  kon je  oppakken en achter  slot en grendel zetten.


         De politieauto’s stopten vlak bij het station  van  Hayes voor een verkeerslicht. Forenzen met opgestoken paraplu’s stroomden het  stationsgebouw uit,  de straat op.


        De regen viel kletterend op het dak van de auto. Toen Erika  haar  ogen heel even dichtdeed, zag ze meteen het skelet voor zich zoals dat op de oever van de ondergelopen groeve had gelegen. Achter haar  werd getoeterd. Ze schrok en deed haar ogen open.


        ‘Groener wordt-ie niet, chef,’ zei John rustig.


         Ze kwamen bijna niet vooruit; het verkeer op  de rotonde  verderop zat muurvast. Erika keek  naar de gezichten van de  mensen die gehaast langsliepen.


        Wie was het? Wie zou  zoiets doen?  dacht ze. Ik zal je krijgen, en het gaat me lukken  ook. Ik zet je  achter slot en  grendel en gooi de  sleutel  weg...


        Achter haar werd twee keer  getoeterd. Erika zag dat het  verkeer op  gang  was gekomen. Ze  reed  verder in de richting  van de rotonde.


        ‘Je vroeg me eerder op de  dag  of  ik  getrouwd was,’ zei Erika.


        ‘Ik wilde alleen maar weten of u  iemand mee zou nemen als u bij  ons kwam  eten...’


         ‘Mijn man zat ook bij de  politie. Drugsbestrijding.  Hij is  tweeënhalf  jaar geleden bij een inval om het leven gekomen.’


        ‘Shit. Dat wist ik niet. Anders had ik  dat echt niet  gezegd... Sorry.’


        ‘Geeft  niets.  Ik  dacht dat iedereen dat wel  wist.’


        ‘Ik luister  nooit naar roddelpraatjes. En  u bent nog  steeds van harte  welkom  om bij ons  lasagne te  komen eten. Echt, hoor. Monica kan  dat fantastisch lekker klaarmaken.’


        Erika glimlachte. ‘Dank  je wel. Misschien  wanneer dit allemaal achter de rug is.’


         John knikte. ‘Dat skelet,  dat was  van  een kind, hè?’  zei hij zacht.


         Erika knikte. Op de  rotonde  nam  het  busje van de  patholoog de eerste afslag. Ze draaiden  hun hoofd en  zagen het busje  tussen de  huizen verdwijnen. De drie andere  auto’s  namen de  derde afslag.  Erika reed  er met enige  tegenzin achteraan.


   



    Het  politiebureau van Bromley was gehuisvest  in een modern, uit baksteen opgetrokken gebouw van drie verdiepingen  aan het eind van Bromley High  Street,  tegenover  het station. Het was al  avond,  net  na zevenen, en  de  treinreizigers liepen snel onder de  overkapping van station Bromley South uit. Doordat de regen met bakken uit de lucht kwam en het weekend voor de deur  stond, haastte iedereen  zich  naar huis. De eerste groepen  cafégangers begaven zich  in omgekeerde richting.  Jonge  meiden hielden hun  petieterige jasjes boven hun hoofd om hun  korte jurkjes droog te houden;  jongens in shirts en  trendy broeken pakten een gratis exemplaar van de Evening Standard om zich  tegen de regen te beschermen.


        Erika reed het station voorbij en draaide de parkeergarage onder  het  politiebureau in, achter de  twee  politieauto’s aan,  die nog  steeds een  zwaailicht voerden en de auto waarin de heroïne werd vervoerd escorteerden.


         Op de begane  grond van het politiebureau  was de geüniformeerde politie gehuisvest, en op de gang was het druk met  agenten die  voor  de avonddienst kwamen  opdagen. Ze keken peinzend en fronsend uit hun ogen bij het  vooruitzicht van een avond en een  nacht vol minderjarigen die te  veel hadden  gezopen. Haar baas, hoofdinspecteur Yale, liep net  naar beneden toen  Erika, John  en de zes geuniformeerde agenten die de koffer met  heroïne bij zich hadden de grote trap  naar de afdeling Misdaadbestrijding op  gingen. Yale had een blozend gezicht, een  wilde bos rood haar, en hij  zag er altijd uit alsof hij zich met moeite in zijn uniform  had  geperst: zijn kleding leek een maatje te klein voor zijn gezette postuur.


          ‘Goed gedaan, Erika,’ zei hij, glunderend  wijzend op de koffer  die in plastic  was veiliggesteld. ‘De  forensische dienst  staat boven al  klaar om vingerafdrukken te nemen.’


        ‘Inspecteur,  behalve de koffer hebben we nog  iets anders gevonden...’ begon Erika.


        Yale keek haar fronsend  aan.  ‘Een stoffelijk overschot,  ja. Laten we het  daar voorlopig  maar even niet over hebben.’


         ‘Maar inspecteur, het  skelet was  in  plastic  gewikkeld. Het was een kind...’


        ‘Erika, we  zijn op  een cruciaal  punt  aanbeland. Zorg  dat je gefocust blijft.’


         Ze kwamen bij  een kantoor  waar  een  agent in burger zat  te wachten. Zijn  ogen lichtten op toen hij de geüniformeerde collega zag  die  de koffer droeg.


        ‘Hier  is-ie dan! Laten  we eens kijken  of we vingerafdrukken kunnen vinden om Jason  Tyler in  de bak te gooien!’ zei Yale.  Hij trok zijn  mouw op, ontblootte  een harige pols, keek op zijn horloge  en  zei: ‘We hebben  tot morgenochtend half negen de tijd. Dat  is kort  dag,  dus laten we maar meteen beginnen!’
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   Iedereen was opgelucht  en opgetogen toen  er in de nacht van vrijdag op  zaterdag  om één uur op een  van de zorgvuldig ingepakte zakken heroïne in de koffer vingerafdrukken van Jason Tyler  werden  aangetroffen. Een duidelijke match.


         Erika’s  team werkte het hele weekend door tot  Tylers zaak  op maandagochtend  voorkwam. Hij werd in staat  van beschuldiging gesteld  en mocht  niet op borgtocht worden vrijgelaten.


        Maandagmiddag klopte Erika op de deur  van Yales kamer.  Hij had  net  zijn  jas  gepakt om weg te gaan.


         ‘Zin in een  borrel, Erika? Die  heb je wel verdiend. De eerste krijg je van mij,’ zei hij grijnzend.


         ‘Ik heb  net de persverklaring over  Tyler gelezen,’  zei ze.  ‘Er  staat helemaal niet in dat we een skelet hebben gevonden.’


        ‘Ik  wilde voorkomen dat onze zaak tegen Tyler  in gevaar  werd gebracht,  en  voor  zover ik kan nagaan betreft  die  vondst een zaak uit het verleden en heeft het niets met Tyler  te maken. Het  mooie  ervan is dat het  ons  niet  aangaat. De zaak is aan de collega’s van  Moordzaken gegeven.’


        Hij trok zijn jas aan en  liep naar een archiefkast  bij de  deur, waar een piepkleine handspiegel hing die met tape  bij elkaar werd gehouden.  Met  een kam fatsoeneerde  hij  zijn warrige  rode haar.


        Erika wist  dat hij het niet vervelend  bedoelde  en dat  hij  gewoon  realistisch was.


         ‘Ga je  mee een borrel  pakken?’ vroeg hij, terwijl  hij  zich  naar haar omdraaide.


          ‘Nee,  bedankt.  Ik ben doodop. Ik denk dat ik maar naar huis ga.’


         ‘Okido. Goed gedaan,’ zei hij. Hij gaf haar  een schouderklopje toen ze  samen zijn kamer verlieten.


         Erika  reed naar haar  flat  in  Forest  Hill en nam  een  douche.  Toen ze uit de  badkamer kwam en een handdoek  om  zich heen had geslagen, zag ze dat het een bewolkte,  grauwe middag  was. In haar piepkleine  tuintje hing mist. Ze trok de  gordijnen dicht, zette de tv aan en maakte het zich gemakkelijk  op de bank.


        De volgende  uren kwamen  er steeds beelden van  het kleine  skelet bij haar boven. Steeds weer  zag  ze voor zich hoe ze de laatste plastic laag wegtrok en de schedel met  de plukjes haar tevoorschijn  kwam... de dunne  riem om de wervelkolom...


        Ze schrok  wakker toen de telefoon ging.


        ‘Erika, hallo. Met Isaac,’  zei  een warme  mannenstem. ‘Ben je druk?’


         In  de tweeënhalf jaar dat ze  nu in Londen woonde, was forensisch patholoog Isaac Strong een  goede vriend geworden, iemand die ze volledig vertrouwde.


         ‘Nee. Ik  ben een  film aan het kijken,’ zei  ze. Ze wreef in haar ogen om het televisiescherm scherp te kunnen zien. ‘Sarah  Jessica Parker en Bette  Midler zitten  op een bezemsteel, en er is nog een  andere  heks  op een stofzuiger.’


        ‘Ah, Hocus Pocus. Niet  te geloven  dat het nu alweer Halloween  is.’


        ‘Dit is mijn eerste Halloween in Forest Hill.  Ik  heb zo’n idee dat ik  het ga bezuren dat ik op de begane  grond ben gaan wonen, want nu komen er vast kinderen langs voor snoep,’ zei  Erika.  Ze trok de handdoek met haar vrije hand  van haar hoofd en constateerde dat haar haar  bijna  droog was.


        Isaac  zweeg even  en zei toen: ‘Ik bel  je niet voor de gezelligheid. Het gaat  over het  stoffelijk overschot dat je vrijdag hebt gevonden,  in Hayes Quarry.’


        Ze verstijfde, met de handdoek  in  de hand. ‘Wat is  daarmee?’


         ‘Ik  ben zaterdagmorgen  gebeld  met de vraag of  ik met spoed een  autopsie wilde verrichten, en toen ik daarmee klaar  was,  zag ik dat skelet, met jouw naam op de papieren, en  toen heb ik er even naar gekeken.’


         ‘Ik dacht dat  Moordzaken zich er nu over ontfermde.’


        ‘Dat klopt,  en  ik heb ze al gebeld, maar er neemt  niemand op. Ik dacht dat jij wel te  bereiken  was, en dat je misschien wilde weten wat ik ontdekt heb.’


         ‘Zeker.  Wat ben je  te weten  gekomen?’


        ‘Ik ben nu in het  mortuarium in Penge.  Hoe snel kun je hiernaartoe komen?’ vroeg hij.


        ‘Ik  ben  al  onderweg,’ zei ze. Ze gooide de handdoek  op  de grond en  kleedde zich  snel aan.
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  Erika’s voetstappen  galmden door de  lange gang van het mortuarium die naar de autopsiekamer leidde. Toen ze aan het eind bij een deur kwam,  draaide  een  beveiligingscamera zich  zoemend  naar  haar toe, alsof het ding  haar begroette.  De  dikke metalen deur begon te  brommen en  ging met een klik open. Ze liep  naar binnen.


        Het was  koud  in het vertrek, en er  kwam geen daglicht binnen. Een van de wanden bestond uit roestvrijstalen koelcellen, en midden in de ruimte  stonden  vier autopsietafels in het tl-licht te  glanzen.  De tafel die het dichtst bij de deur stond  was bedekt met  een blauw  laken, met daarop het skeletje. Alle  botten, stuk voor stuk intact, waren op de juiste plaats gelegd en vertoonden  een  donkerbruine tint.


        Dr. Isaac Strong stond met  zijn rug naar Erika toe,  en toen hij haar  hoorde  binnenkomen, rechtte hij  zijn rug en draaide  zich om. Hij was lang  en mager en  droeg een blauw operatieschort, een  wit kapje voor  zijn mond  en een blauw mutsje, dat strak om zijn hoofd gespannen zat. Zijn  assistente, een jonge Chinese vrouw, was zwijgzaam en discreet  aanwezig en liep naar een  bank  achter de stalen  autopsietafel, waar  een verzameling veiliggestelde  delen  van het  stoffelijk overschot lag. Haar  latex handschoenen kraakten  toen ze een  zakje pakte waarin een plukje haar  zat.  Ze verifieerde of het  etiket op haar  lijst  stond.


         ‘Dag Erika,’  zei Isaac.


        ‘Bedankt dat je  me een seintje hebt gegeven,’  zei ze. Ze keek langs  hem naar het skelet.


        Er hing  een onaangename geur: verontreinigd water, ontbinding  en de  vlezige lucht van beenmerg.  Ze keek Isaac  aan; hij  had weinig  kleur  op zijn wangen en  zag er vermoeid uit. Hij deed het  witte  kapje voor zijn  mond weg,  trok  zijn perfect gevormde wenkbrauwen op  en keek  haar glimlachend  aan, waarmee hij de formele sfeer verbrak. Ze  schonk  hem een  afgemeten glimlach. Ze had  hem al weken  niet gezien. Hun vriendschap was  sterk, maar omkaderd door de dood,  en in deze formele setting  gedroegen ze zich professioneel. Ze  knikten elkaar  toe en  speelden de rol van  forensisch patholoog en politie-inspecteur.


        ‘Procedureel word ik  geacht de  afdeling Moordzaken en het SCIT  van Scotland Yard in te lichten, maar ik  dacht dat jij ook wel wilde weten wat  ik heb ontdekt.’


         ‘Heb  je  het Specialist Casework Investigation  Team al gebeld? Dan zul  je wel weten om wie het gaat,’ zei Erika.


        Hij hief zijn  hand afwerend op. ‘Ik zal  bij het begin beginnen,’  zei hij. Ze  gingen  dichter bij  de autopsietafel staan, waar  het vuil op de  botten afstak tegen  het  smetteloze  steriele  laken  waarop ze  lagen gerangschikt.  ‘Dit is  Lan,  mijn  nieuwe  assistente,’ zei  hij, wijzend op de elegante jonge vrouw. Ze  draaide zich naar hen om  en knikte. Van haar  gezicht waren alleen haar ogen boven het mondkapje zichtbaar.


        ‘Goed. Je  ziet  dat de schedel intact is, geen breuken, geen kneuzingen,’ zei  Isaac.  Voorzichtig tilde hij een samengeklit plukje dik bruin haar op  en  schoof het opzij, zodat het gladde  schedeloppervlak  zichtbaar werd. ‘Een  van de tanden ontbreekt, linksboven,’ zei hij. Hij  ging met zijn gehandschoende hand naar de bruingele boventanden.  ‘En drie  ribben linksboven, dicht bij het hart, zijn gebroken.’ Zijn hand gleed naar  de plek  waar  de drie ribben in  delen bij  elkaar  waren gelegd. ‘Het  lichaam was  strak met plastic omwikkeld,  waardoor  een groot  deel  van het  skelet intact is gebleven.  In watertjes, meren en vennetjes  zitten vaak snoeken,  zoetwaterkreeften, palingen en allerlei  bacteriën  en  microben, die  een lijk dat in het water  ligt aantasten en afbreken.  Alleen de allerkleinste microben konden vanwege het plastic bij het skelet, en daardoor  is het lichaam  uiteindelijk verteerd.’


        Isaac trok een roestvrijstalen karretje bij, waarop wat persoonlijke  spullen lagen  die bij het skelet waren  gevonden en  als bewijsmateriaal in plastic zakjes  waren opgeborgen.


        ‘We  hebben  verschillende plukjes wol aangetroffen. Uit  de knoopjes die  we  hebben gevonden zou je kunnen  concluderen  dat  het slachtoffer  een wollen  vest droeg,’  zei Isaac. Hij hield een van de plastic zakjes  omhoog waarin een  paar tot  op de draad versleten  lapjes zaten die in  een vage vorm bij elkaar waren  gelegd. Hij legde het zakje  neer en pakte een ander.  ‘Er is ook een riem  die gemaakt is van verschillende kunststoffen. Je ziet  dat de  kleur  verdwenen is, maar de riem  zelf is intact gebleven.’  Erika  zag hoe smal het  middel geweest moest  zijn waar de riem  omheen  had  gezeten.  ‘En we hebben een  klein stukje  nylon gevonden, dat  nog aan het haar vastzat.  Ik denk  dat het een  haarlint was...’  Zwijgend  pakte hij het kleinste zakje, waarin een plukje haar  zat met een  vlekkerig,  smal lint.


        Erika wist even niets uit te  brengen  en liet haar blik over het stoffelijk overschot  gaan. Weer leek de kleine, kwetsbare schedel haar met  lege oogkassen aan te kijken.


         ‘Toen  ik acht was, had ik ook zo’n riem. Zijn dit  spullen van een klein meisje?’ vroeg Erika, wijzend op de plastic zak.


        ‘Ja,’ zei Isaac zacht.


         ‘Heb  je enig  idee  hoe oud ze  was?’ Erika keek hem aan  en verwachtte dat hij korzelig zou reageren  en haar er zoals gebruikelijk op  zou wijzen dat het nog te vroeg  was om daar uitsluitsel over te  geven.


          ‘Ik denk dat dit het skelet  is van een  meisje van zeven. Jessica Collins  heette ze.’


         Erika keek verbijsterd van Isaac naar Lan. ‘Hè?  Hoe weet je dat?’


        ‘Het  is soms  heel lastig om op  grond  van het skelet  het geslacht te bepalen,  en vooral als het slachtoffer nog niet  de  puberteit  heeft bereikt. Afgaand op de gevonden kledingresten heeft het  hoofd van het onderzoeksteam alle dossiers  opgevraagd  van meisjes van zes tot  tien jaar die  in de  afgelopen vijfentwintig jaar als  vermist zijn opgegeven. We hebben ons gericht op  vermissingen in South  London en het aangrenzende gebied van Kent. Elke dag worden er kinderen als vermist  opgegeven, maar  gelukkig  komen de meeste ervan weer veilig thuis. Toen we die namen hadden, hebben we hun tandartsgegevens opgevraagd en er een  forensisch tandheelkundige  bij gehaald. De  tanden kwamen  overeen met de gebitsgegevens van een meisje dat in augustus 1990 als vermist is  opgegeven. Ze heette  Jessica Collins.’


         Lan liep naar  de werkbank en kwam terug  met een map, die ze aan  Isaac gaf. Hij haalde  er  een röntgenfoto  uit en hield  die tegen het licht.


        ‘Deze  zat  bij het rapport van  de  forensisch  tandheelkundige. Ik heb  geen lichtbak  meer, de oude heeft het  begeven, en de nieuwe lampen die ik besteld heb zijn  nog niet binnen,’ zei hij vol gespeeld zelfmedelijden. ‘Het  is niet alleen maar handig dat  röntgenfoto’s tegenwoordig  digitaal worden aangeleverd... Deze foto komt nog uit gebitsgegevens van juli  1989. Jessica Collins speelde  een spelletje croquet  in de tuin toen ze de bal tegen haar mond  kreeg. Zes was ze  toen. Zoals je hier  kunt zien, was er niets gebroken,  maar  op  de röntgenfoto is te zien  dat de voortanden  naar achteren  zijn  gedrukt en een klein  beetje zijn gedraaid, en ook de twee tanden daaronder staan niet gelijk. De overeenkomsten zijn overduidelijk.’


         Ze keken  weer naar het  skelet en  de  schedel. Naast de  kaak lagen de bruine, kromgetrokken boventanden die de  identiteit van  het slachtoffer  hadden prijsgegeven.


        ‘Tijdens de autopsie heb  ik wat beenberg uit  het skelet weten te  halen,  en dat stuur ik straks naar het lab,  maar dat is gewoon voor de zekerheid. Ik  kan  nu  al bevestigen dat  dit Jessica Collins is.’  Hij keek haar  zwijgend aan.


        Erika streek  met een hand  door  haar haar. ‘Heb je enig  idee wat  de doodsoorzaak zou kunnen  zijn?’


        ‘Aan  de linkerkant  van de ribbenkast zijn  drie ribben gebroken.  Het zijn schone breuken, wat erop wijst  dat er mogelijk een stomp voorwerp  is gebruikt,  waardoor  het hart of de longen mogelijk beschadigd kunnen zijn.  Doordat er geen sporen  of krassen op  de botten te  zien zijn, is het onwaarschijnlijk dat er een mes  of  een  scherp voorwerp is gebruikt.  De linkervoortand  ontbreekt, maar die is niet afgebroken. De hele tand is verdwenen,  maar ik kan niet zeggen  hoe dat is  gebeurd. Een  meisje  van die leeftijd kan een melktand  hebben gewisseld...’


         ‘Geen idee dus  waaraan ze is overleden?’


        ‘Dat is juist.  Maar gezien  het  feit dat het lichaam  in  plastic was gewikkeld en was  verzwaard, kunnen  we een misdrijf  niet  uitsluiten.’


        ‘Dat lijkt  me logisch.’


          ‘Wanneer ben  je naar het VK gekomen? Welk jaar?’ vroeg hij.


        ‘September  1990,’ zei ze.


        ‘Kun je je de zaak-Jessica Collins  nog herinneren?’


         Erika dacht even na  en ging in haar  geheugen terug  naar  de tijd  waarin ze van Slowakije naar  Engeland  was gegaan,  op achttienjarige leeftijd, om in Manchester te gaan  werken als au  pair in  een gezin met twee  kleine kinderen.


        ‘Ik  weet het  niet.  Ik  sprak toen  praktisch geen  woord Engels, en die begintijd was een grote cultuurschok voor me. De eerste  maanden kwam ik niet buiten,  ik bleef op  mijn  kamer,  had geen tv...’ Ze zweeg toen ze zag dat Isaacs assistente haar aandachtig aankeek. ‘Nee, die zaak  kan ik  me niet voor de  geest halen.’


         ‘Jessica Collins  is op de middag van 7 augustus 1990 verdwenen.  Ze vertrok  toen  van huis om naar  een verjaardagsfeestje van een  vriendinnetje  te  gaan, een eindje verderop in de  straat. Daar  is ze nooit  aangekomen. Haar  lichaam  werd nooit gevonden. Het was  alsof ze in het niets was  opgelost. Het was  voorpaginanieuws,’ zei Isaac.


        Hij pakte een  volgend vel  papier uit de map. Het was een foto van een jong blond meisje  dat van oor  tot oor  glimlachte. Ze  droeg  een  roze feestjurkje  met  een bijpassend  riempje, een blauw vest,  en witte  sandalen met kleurige bloemetjes erop.  Op de foto stond ze  voor een donkere houten  deur  van wat  ogenschijnlijk een woonkamer was.


         Toen Erika de  foto zag van het meisje dat haar scheve ondertanden blootlachte, en vervolgens  naar  de kaak op de autopsietafel keek, schrok ze.


          ‘Nu weet ik het weer,’ zei  ze zacht.  Ze herkende  de  foto.  Die had in alle kranten gestaan.


        ‘We zijn de  enigen die weten wat er met haar gebeurd is,’  zei  Lan,  die voor het eerst iets zei.
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  De avond viel toen Erika van het mortuarium in Penge terugreed naar haar flat. Het was niet druk op de weg. Terwijl  het daglicht verflauwde, kwam er mist opzetten,  die de rijtjeshuizen en winkels aan  weerszijden van  de straat met elkaar verbond. Ze merkte  dat ze steeds zwaarmoediger werd. In de loop der jaren had ze heel  wat  zaken behandeld, en de ene zaak greep haar meer  aan  dan de andere. Jessica was zeven toen ze  was gestorven.


        Erika was eind 2008 zwanger  geworden, eigenlijk per  toeval. Dat had tot een ruzie met haar  echtgenoot Mark  geleid. Hij wilde de  baby houden, maar  zij niet, en zij had de zwangerschap afgebroken. Mark was  het  er niet mee eens  geweest, maar  hij had haar  verteld dat hij haar  desondanks zou steunen  in haar beslissing.  Ondanks  het  feit dat haar  zwangerschap in een zeer  vroeg stadium  werd afgebroken, was  ze  ervan overtuigd  geweest dat het een meisje was. Als ze het kind had  gehouden, was het nu zeven geweest.


        De  wegen gleden voorbij,  grauw en mistroostig, en de  tranen  stroomden over haar gezicht. Na de abortus had  ze een moeilijk  jaar  gehad,  waarin ze heen en  weer werd geslingerd tussen opluchting en zelfhaat.  Ze nam het zichzelf kwalijk, en ze  nam het Mark kwalijk dat hij niet beter zijn  best had  gedaan haar  op andere  gedachten te  brengen. Een baby  zou alle  verschil hebben gemaakt.  Mark had aangeboden  om als huisman voor  het kind te gaan  zorgen.  Als hij zijn baan had opgezegd  om thuis te blijven, zou  hij niet naar zijn werk  zijn gegaan op die noodlottige dag toen  hij  werd neergeschoten.


        Ze snikte en  huilde, en net toen ze  een hand van het stuur haalde om haar tranen weg  te vegen,  liep  er een vrouw met een  klein kind tussen  een rij geparkeerde auto’s de weg op. Erika kon nog net op  tijd remmen, en de auto  kwam met gierende banden tot  stilstand.


        Het  was  een jonge vrouw in  een dik roze bomberjack. Ze gebaarde verontschuldigend naar Erika en  trok het kind –  dat  zich als  geraamte had verkleed voor Halloween – aan de  arm  mee.  Het kind  draaide  zich naar  Erika toe,  en  het kleine geraamte  keek in de felle koplampen.  Erika  kneep  haar ogen dicht, en toen ze  die weer  opendeed,  waren de twee verdwenen.


   



   Thuis  zette  ze de thermostaat van de  cv hoger. Zonder haar jas  uit  te trekken zette ze een grote kop  koffie en ging met  haar laptop op de bank  zitten. Op  Google typte ze ‘Jessica  Collins  vermist’ in. Dat  leverde veel hits op. Ze  klikte  op de  eerste: een artikel  op Wikipedia.


  



   Jessica Marie  Collins (geboren op 11 april 1983) verdween  ’s middags 7 augustus 1990,  nadat ze haar  ouderlijk huis in Avondale Road, Hayes, in het  Engelse  graafschap  Kent had verlaten om  naar het  verjaardagsfeestje van een klasgenootje te gaan.


        Op die dag vertrok Jessica in haar  eentje vanaf het adres aan Avondale Road 7  om naar Avondale Road 27 te  gaan, een eindje verderop in de straat, waar een vriendinnetje van haar woonde dat  een verjaardagsfeestje gaf. Ze  is  daar nooit  aangekomen. Pas  om half  vijf,  toen haar ouders, Martin en  Marianne Collins, haar van het feestje wilden ophalen,  sloegen ze alarm.


        De verdwijning trok al  snel  alle aandacht van de Engelse pers.


          Op 25 augustus 1990 werd  de  33-jarige  Trevor Marksman door  de politie voor verhoor opgepakt, maar vier dagen  later werd hij vrijgelaten  zonder  in staat van beschuldiging te  zijn gesteld. Het politieonderzoek werd  in 1991 en 1992 voortgezet.  Aan  het eind van 1993  werd de zaak  opgeschort.


         Er werden verder geen arrestaties meer verricht, en  de zaak werd nooit gesloten. Het lichaam van  Jessica  Collins  werd niet gevonden, en  de  vermissing is tot op  de dag van vandaag onopgelost.


  



  Erika keek  op Google Earth  om te  zien  waar Hayes Quarry  precies lag: zo’n anderhalve kilometer van  Avondale Road,  de straat waar Jessica  was verdwenen.


         ‘Ze zullen  toch wel in de groeve  hebben gezocht toen Jessica werd vermist?’ vroeg Erika zich  hardop af. Ze zocht onder  Google Afbeeldingen en vond een foto van de  persconferentie die  de politie in augustus  1990 gaf.  Jessica’s ouders zaten achter  een tafel en  werden geflankeerd  door agenten van de MET.


        ‘Zesentwintig jaar,’ zei Erika.  Toen  ze  haar ogen dichtdeed, kwam er  een beeld  bij haar  boven. Een  schedel  en oogkassen, waarvan de  kaken met  twee rijen tanden steeds verder opengingen.


        Net toen ze wilde opstaan om koffie te gaan zetten, ging haar  telefoon. Het was hoofdinspecteur Yale.


        ‘Sorry dat ik je stoor op je vrije avond, Erika,  maar ik heb  net een interessant onderhoud gehad met de  advocaat van Jason Tyler. Tyler is bereid om  tegen vier van  zijn kompanen te getuigen en e-mails  en  afschriften van  overschrijvingen te overleggen.’


        ‘Dat klinkt alsof hij een  huis van  ons wil  kopen!’


         ‘Je weet hoe  dat  soort dingen gaan, Erika. We kunnen deze zaak met  een gerust  hart overdragen aan het OM in de wetenschap dat we een succes hebben geboekt en dat de verdachte naar alle waarschijnlijkheid wordt veroordeeld. Daar mag je best wel trots op zijn.’


         ‘Dank u.  Maar het vooruitzicht  dat Tyler strafvermindering  krijgt, doet daar wel wat  aan af.’


        ‘Maar  hij draait in elk geval  de bak in.’


        ‘En wat doet hij als hij weer  vrijkomt? Gaat hij dan  een kaarsenmakerijtje beginnen?  Welnee, dan gaat hij weer dealen.’


         ‘Erika, wat wil je nou? Dit is toch de uitkomst die we voor ogen hadden? We hebben zijn handel stilgelegd, krijgen zijn compagnons te  pakken  en  zetten de  levering van drugs  aan zijn dealers stop.’


        ‘Hoe  moet het verder  met  zijn vrouw  en  kinderen?’


        ‘Die zullen getuigen, waarschijnlijk via een videolink, en  krijgen een nieuwe identiteit.’


        ‘Maar zijn vrouw  heeft een oude  moeder en  twee tantes.’


          ‘Dat is dan heel  treurig, Erika, maar  dat had ze zich  moeten bedenken  toen ze met  Jason Tyler aanpapte. Of dacht ze nou  werkelijk dat  dat mooie huis van  hen was bekostigd met de verkoop van zelfgemaakte  kaarsen?’


          ‘U hebt  gelijk. Sorry.’


         ‘Maakt  niet uit.’


        Erika zweeg  even en scrolde door het  artikel op Wikipedia  dat ze had zitten lezen.


         ‘Nog even over dat skelet dat  we in  Hayes  Quarry hebben gevonden,’ zei ze. ‘Dat  is  geïdentificeerd. Het betreft een meisje van  zeven, ene Jessica Collins. Ze is  in 1990 verdwenen.’


        Yale  floot bewonderend. ‘Jezus, hebben jullie díé  gevonden?’


         ‘Ja. Ik ken de forensisch patholoog... van  hem  hoor ik nog weleens  wat.’


         ‘Wie is de arme  drommel die op de  zaak  is gezet?’


         ‘Geen idee, maar ik  zou graag zelf het onderzoek  gaan leiden.’


        Er  viel een  stilte. Erika had het eruit geflapt voordat  ze  er erg in  had.


        ‘Erika, waar  heb je het over?’ vroeg Yale. ‘Je  bent aan het korps toegevoegd als lid  van het Projects Team, van de afdeling Specialist, Organised and  Economic  Crime.’


        ‘Maar  ik heb het stoffelijk  overschot gevonden. Dat was in  ons district. De zaak is steeds vanuit dit district onderzocht...’


        ‘We leven niet meer in  de jaren  negentig, Erika.  We houden ons niet meer met  ontvoeringszaken of  moordzaken bezig.  Dat weet  je best. Wij houden ons proactief bezig met afrekeningen  binnen  het drugscircuit,  met de grote jongens die daar rondlopen, met multidimensionale misdaadorganisaties, waaronder etnische straatbendes,  en grootschalige wapenhandel...’


        ‘Toen ik  bij uw team  kwam, zei u dat  ze mij hadden opgedrongen als de tante die niemand  met de  kerst  over de vloer  wil  hebben!’


        ‘Zo heb ik dat niet gezegd, Erika. Je bent inmiddels een zeer gewaardeerd lid  van mijn team.’


         ‘Ik kan  deze zaak oplossen.  U  weet  dat ik goed ben in  het oplossen van lastige  zaken. Ik heb unieke vaardigheden die goed van pas  zouden komen bij  een onderzoek  naar  een moord uit  het verleden...’


        ‘En toch heb  je het in al  die jaren niet verder geschopt dan  inspecteur. Heb je er  weleens bij stilgestaan  hoe dat  komt?’


          Erika viel stil.


        ‘Dat had ik beter anders kunnen  verwoorden. Sorry,’  zei hij. ‘Maar het antwoord blijft  nee.’
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  Het was  bijna  negen uur in  de avond  toen Erika  haar  auto parkeerde,  de straat overstak  en naar  het huis van commissaris Marsh liep. Hij woonde niet ver van Erika af, al was dit deel van South  London – het gebied rond  Hilly Fields  Park  – veel chiquer  en duurder. Zijn huis  keek uit op de skyline  van Londen,  die in  het donker lag te fonkelen. Groepjes  kleine kinderen  die  zich voor  Halloween hadden verkleed drentelden met  hun ouders  door de buurt, en  hun vrolijke kreten  klonken  door de straat toen Erika het hekje van Marsh’ tuin  openduwde  en met de zware ijzeren  deurklopper  haar komst aankondigde.  Tot twee maanden geleden had Erika  onder Paul  Marsh  in  Lewisham Row  gewerkt, en ze  was oneervol vertrokken. Ze was nog  aan  het bedenken  wat  ze tegen hem moest zeggen toen zijn vrouw Marcie bij het hek  verscheen, samen met Rebecca en  Sophia, een tweeling. Ze  hadden zich verkleed als twee identieke feeën en droegen allebei  een kleine plastic pompoen vol  snoepjes. Marcie had een zwarte  lycra legging  en  een  strak zwart jasje aan, had spitse  oren en was als  kat geschminkt. Erika ergerde zich aan de  manier waarop ze zich  had uitgedost.


        ‘Erika, wat doe jij hier?’ vroeg  Marcie.  Erika zag  dat de twee donkerharige meisjes naar haar keken. Waren ze  vijf of zes? Ze wist  het niet  meer.


        ‘Sorry,  Marcie. Ik weet dat  je er altijd  een hekel aan hebt  als ik voor het werk langskom, maar  het is echt heel  belangrijk. Ik moet Paul even spreken... Hij neemt zijn telefoon niet op.’


        ‘Heb  je het politiebureau  gebeld?’ vroeg  ze. Ze wurmde  zich langs Erika om bij  de  deur te  komen. Erika deed  een stap opzij.


        ‘Daar neemt hij ook  niet op.’


        ‘Nou, hier is hij niet.’


         ‘Trick  or treat!’ riep  een van de  meisjes.  Ze hield  haar pompoen omhoog.


        ‘Trick  or treat! We mogen vanavond heel lang opblijven!’ riep de ander. Ze  duwde de pompoen  van haar zus  met die  van haarzelf aan de kant.  Marcie had  de  deur opengemaakt  en keek achterom naar de  meisjes.


        ‘Ach,  jeetje. Ik heb  helemaal geen snoep  bij  me,’ zei Erika.  Ze  zocht in haar zakken of ze  iets  kon vinden. ‘Maar ik heb wel  iets anders!’ Ze  haalde  twee briefjes van vijf pond tevoorschijn en stopte die in  de twee pompoenen. De meisjes  keken onzeker van  Erika  naar  Marcie, omdat ze niet wisten of dat wel mocht.


         ‘Wauw, dat  is aardig van Erika!  Wat zeg je dan, meiden?’ zei Marcie  zonder een greintje enthousiasme.


        ‘Dank je wel, Erika,’ zeiden ze allebei netjes.


         Erika vond ze schattig en  keek ze glimlachend aan.  ‘Wel goed  je tanden poetsen na het  snoepen, hè?’ De  meisjes knikten  ernstig.


        Erika richtte zich weer  tot Marcie. ‘Sorry. Ik  moet echt even  met Paul praten. Weet  je  misschien  waar  hij is?’


          ‘Wacht even...’  Marcie schoof de twee kleine feeën naar binnen en zei  dat ze zich  alvast maar  klaar moesten  maken om naar bed  te  gaan.  Ze zwaaiden naar Erika terwijl Marcie de deur dichttrok.


        ‘Heeft hij het je  niet  verteld?’


          ‘Wat dan?’  vroeg Erika verbaasd.


         ‘We zijn  uit elkaar. Hij is drie  weken geleden weggegaan.’ Marcie sloeg haar armen over elkaar, en Erika zag dat er  van achteren  een lange  zwarte staart aan  haar legging hing, die in de  wind heen en  weer  wiegde.


         ‘Nee,  sorry. Ik wist het echt niet...  Ik werk niet meer met  hem samen.’


          ‘Waar werk  je  nu  dan?’


         ‘In Bromley.’


          ‘Hij  vertelt me  ook nooit wat.’


         ‘Waar woont hij  nu?’


         ‘Hij zit zolang in een flatje in Foxberry  Road, tot  we  iets  hebben geregeld...’


        Ze  bleven elkaar zwijgend aankijken. Erika  vond het lastig om Marcie in haar kattenpak  serieus te nemen. Er waaide  een kille wind om het huis. Ze hoorden de  meisjes boven gillen.


         ‘Ik moet  gaan, Erika.’


        ‘Het spijt me echt verschrikkelijk, Marcie.’


        ‘O ja?  Echt?’  zei ze  bits.


        ‘Ja, hoezo?’


         ‘Ik zie je  wel weer,’ zei Marcie. Ze  ging  naar binnen, met  haar staart bungelend  achter  zich aan, en deed  de deur  achter zich  dicht.


        Erika liep  terug naar de auto  en  keek nog een keer  achterom naar het mooie huis. Boven  ging  het licht aan.


        ‘Wat heb je  nou weer uitgespookt, Paul, stomme idioot?’  zei ze tegen zichzelf terwijl ze achter  het stuur ging zitten.
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   Foxberry Road 85 torende boven Erika uit toen ze  kwam aanrijden. Het flatgebouw stond  aan het eind van een lange reeks rijtjeswoningen vlak bij het station van Brockley.


        Ze tuurde omhoog naar  de  bovenste ramen.  Twee jaar geleden had  ze het  flatje op de bovenste verdieping gehuurd van Marsh en had  ze  er een lange koude winter gewoond. Ze had in de sober ingerichte  flat erg  moeten  wennen aan de eenzaamheid van de  nieuwe stad, en tot overmaat van ramp werd er ook nog bij haar ingebroken. Een gemaskerde  man drong haar  flat binnen en had haar  bijna vermoord.


         ‘Je had jezelf heel  wat  gedoe  kunnen  besparen  als je gewoon de telefoon had opgenomen,’ zei Erika  toen Marsh opendeed. Hij droeg  een dikke geruite  pyjamajas en een verbleekt T-shirt met  een afbeelding van Homer Simpson erop. Marsh zag er afgetobd uit,  en  zijn rossige  haar leek bovenop dunner te zijn geworden.


        ‘Jij ook een goedenavond,’  zei  hij. ‘Kom je hier  vanwege het werk, of heb je  een fles meegenomen?’


        ‘Ja en  nee.’


        Hij rolde met zijn ogen. ‘Kom eerst maar eens binnen.’


   



    In  het  flatje was niet  veel  veranderd sinds  ze er anderhalf jaar geleden was vertrokken.  Het zag  er afstandelijk en gelikt uit,  met onopvallend IKEA-meubilair. Erika wendde haar hoofd af toen ze  door de  gang  naar de woonkamer liep en langs de openstaande badkamer  kwam. Dat was  de  plek waar de gemaskerde insluiper was  binnengekomen; hij  was aan  de  achterkant van het huis naar boven  geklommen, had het rooster van de ventilator  weggehaald  en het raam opengedaan. Die nacht  was  haar bijna fataal geworden toen  hij zijn handen om  haar hals had geslagen. Ze  was gered door haar collega, inspecteur Moss. Ze dacht even  aan haar en miste de samenwerking met  haar en haar  andere collega’s van  de afdeling Moordzaken in  Lewisham Row.


         Dit sterkte  Erika in  haar  voornemen toen Marsh haar uitnodigde  op het bankje plaats te nemen. Hij liep naar zijn telefoon, zette het  toestel aan en ging  naar het aanrecht om  een paar  van  de  vuile theekopjes  af te wassen  die er opgestapeld stonden.


        ‘Afgelopen vrijdag heb ik een lading  heroïne  met een waarde van  vier miljoen pond van de bodem van Hayes Quarry  gelicht.  Dat  hebben we weten te linken aan...’


        ‘Jason Tyler. Ja, ik heb het gezien,  en dat terwijl je  nog  maar een paar maanden op deze plek zit.  Goed  gedaan.’


         ‘Dank je. Het duikteam heeft ook  een  stoffelijk  overschot gevonden dat half in  de modder op de bodem van de groeve lag. Dat heeft verder  niets met Tyler te maken...’  Erika  vertelde hem in het kort wat  ze tot nu  toe te weten was gekomen.


        ‘Jezus. Heb  jij Jessica Collins gevonden?’ Erika knikte.  ‘Volgens mij  wil je me iets vragen,’ zei  hij. Hij deed  de kleine koelkast open  en haalde er een pak melk uit.


        ‘Klopt. Ik  heb je hulp  nodig. Ik wil het onderzoek naar de  moord op  Jessica Collins leiden.’


         Marsh  bleef even met het melkpak in de hand staan, trok  het open en  schonk een plens  in de twee  bekers. ‘Heb  je er  al met je chef over gesproken?’


         ‘Ja.’


          ‘En  die wilde  er zeker niets van weten?’


        Erika knikte.  ‘Paul.  Je had  dat skeletje  moeten zien. Zo  klein,  zo kwetsbaar. Drie van de  ribben waren gebroken. Ze was  in  plastic omwikkeld en in  het water  gegooid. Haar moordenaar  loopt nog steeds vrij  rond.’


        Marsh schonk heet  water in  een kleine theepot.


        ‘Ik  weet  dat de  zaak naar Moordzaken is gegaan, maar het  onderzoek  is nog  niet begonnen. Het is wel mijn district.’


        ‘Maar door alle  bezuinigingen heeft jouw chef waarschijnlijk  erg weinig armslag.’


        ‘Daar hebben alle korpsen van de MET  last van,  maar  iemand moet deze zaak gaan onderzoeken.  In Bromley hebben  we  er de mankracht en  de middelen voor. Ik  ben  degene die het  stoffelijk  overschot heeft gevonden. Ik zeg  niet zomaar wat. Jij bent in  de positie om dit te  regelen.’


         Marsh zette de melk terug in  de koelkast. ‘Weet je dat  Oakley, de  assistent-korpschef, met vervroegd pensioen is gegaan? Met zijn  opvolger heb ik niet dezelfde band als met hem.’


        ‘Wie is zijn opvolger?’  wilde  Erika weten.


        ‘Dat wordt pas  morgenochtend officieel bekendgemaakt.’


        ‘Kom op, zeg, mij kun  je dat  toch wel vertellen? Ik  zal hem  heus niet persoonlijk  benaderen...’ Marsh keek haar met  een  opgetrokken wenkbrauw  aan. ‘Ik beloof dat ik  hem niet  persoonlijk zal benaderen,’ verzekerde  ze hem.


         ‘Haar. De  nieuwe  adjunct is Camilla Brace-Cosworthy.’ Marsh roerde in de theepot en schonk de  thee uit. ‘Erika, die blik in je  ogen zegt  me genoeg.’


         ‘Laat  me raden. Heeft ze in Oxford gestudeerd?’


        ‘Cambridge.  Is via een versnelde  opleiding  in deze functie  gerold.’


        ‘Dus  ze heeft nauwelijks enige praktijkervaring?’


        ‘Daar kijken ze tegenwoordig niet naar.’


         ‘Hoe bedoel je?  Elke dag gaan er  agenten de  wijk in om de problemen aan te pakken en de rotzooi op te ruimen. Nu hebben ze dus weer  iemand op een hoge  post  gezet die  alleen maar  weet heeft van het  leven in de collegebanken en chique vakanties op  het platteland.’


        ‘Dat is niet eerlijk. Je kent haar helemaal niet.’ Hij gaf  haar een beker thee en  zei:  ‘Je bent in een  boze bui.’


        ‘Nou en?’


        ‘Dat is heerlijk om te  zien.  Eigenlijk is  het  best wel leuk  als je  eens niet tegen mij tekeergaat.’  Hij  keek haar grijnzend aan.


        ‘Moet  je  horen, Paul. Ik weet heel goed dat ik soms  heel domme  dingen doe  en dat ik het anders allang tot hoofdinspecteur geschopt zou hebben,  of misschien zelfs wel tot korpschef...’


        ‘Niet  overdrijven.’


        ‘Ik heb mijn lesje geleerd. Kun  je een goed woordje voor me  doen en me de  zaak-Jessica Collins toeschuiven?  Ik weet zeker dat  ik de  klootzak kan oppakken  die haar dood op zijn geweten heeft. De dader loopt ongestraft rond en heeft na al die jaren het idee dat  we hem,  of haar,  niets meer  kunnen maken. Maar daar zal ik wat aan doen.’


         Marsh nam naast  haar op  de bank plaats en nam een slokje van zijn  thee.  ‘Heb je gehoord wat er  gebeurd  is met de rechercheur die zich destijds  met de verdwijning heeft beziggehouden?  Amanda Baker? Die is van de zaak gehaald.’


         ‘Ik ben van drie grote zaken  gehaald, maar ik heb  alles op  alles  gezet  om ze toch op te lossen.’


         ‘Zo  was Amanda niet. Ze  was weliswaar erg  goed in haar werk, maar hier...’ Hij tikte  met een vinger op zijn voorhoofd. ‘...  was ze niet sterk. Ze was een van  de eerste  vrouwen binnen de MET die het tot  inspecteur schopten en de eerste die een  zaak kreeg  die in  de publieke  belangstelling stond. Haar collega’s  hebben het haar niet makkelijk  gemaakt, en ook de pers legde haar het vuur  aan de schenen. Ze vroegen zich  af hoe  het kon dat een vrouw zo’n  hoge positie had gekregen.’


        ‘En hoe kon  dat?’


        ‘Een afleidingsmanoeuvre  van de  bobo’s. Meteen na de verdwijning van Jessica  zijn  er ontzettend  veel fouten gemaakt, en de  politie kwam  zwaar onder vuur te liggen. Door een vrouwelijke  rechercheur  op de zaak te zetten  ging alle aandacht daarnaartoe en  kwam de politie in  een  gunstig daglicht te staan.’


          ‘Maar de bobo’s  vonden wel dat ze het aankon?’


        ‘Zeker, maar aan de top wisten  ze niet  dat Amanda  al maanden bij  een therapeut liep.’


         ‘Waarom?’


         ‘In die tijd, eind jaren  tachtig, was  het nu eenmaal  zo dat je  als vrouwelijke  agent  de verkrachtingszaken toegeschoven kreeg. Amanda  nam  dan ter plekke de getuigenverklaring op en ondersteunde die vrouwen in het ellendige  proces  dat  ze doormaakten. Het probleem was  dat ze er niet goed afstand van kon nemen. Ze vond  het erg moeilijk om  werk en privé te scheiden. Soms hield ze  weken of maanden of zelfs jaren  contact met de slachtoffers.  Ze heeft heel  wat vrouwen voor  de poorten  van de  hel weggesleept. Dat trok emotioneel een  ontzettende wissel  op haar, zonder dat iemand zich om haar bekommerde. Amanda stond op het punt zich ziek te melden toen ze te horen kreeg dat ze de leiding  in  de  zaak-Jessica Collins zou  krijgen. Die zaak  kreeg steeds meer aandacht in de pers, terwijl de tips nergens toe  leidden en er  totaal  geen  bewijsmateriaal was. Het was alsof  Jessica  Collins in het niets  was  verdwenen. Uiteindelijk is Amanda onder  alle druk bezweken. Het  is een positie die  nogal wat van je vergt, Erika.  Je kunt er beter maar niet  aan beginnen,  neem dat  maar van  mij  aan.’


        ‘Je  weet hoe ik ben. Al is de druk  nog zo hoog, mij krijg je niet  klein,’ zei Erika zacht. ‘Maar  wel  als ik de komende  jaren de ene na de andere dealer moet oppakken terwijl de volgende alweer staat  te trappelen om zijn plaats in te  nemen. Aan die poppenkast doe ik niet mee.’


        Zwijgend dronken  ze van  hun thee.


          ‘Paul, ik smeek  het je. Jessica  was zeven toen  ze  op klaarlichte  dag is meegenomen. God mag weten wat er met haar is  gebeurd, wat ze met haar hebben  uitgespookt. En uiteindelijk heeft ze zesentwintig jaar  op de bodem van  de  groeve gelegen. Stel  je  eens voor  dat Sophia  of Rebecca dat zou overkomen...’


        ‘Nee! Erika, je  moet  mijn dochters  hier niet  bij  betrekken!’  riep Marsh verontwaardigd  uit.


        ‘Jessica had ook  ouders...  Jij  kunt aan de touwtjes trekken.’


          Marsh  wreef in zijn  ogen,  stond van de bank op  en liep naar het raam. ‘Ik kan wel  een goed  woordje voor je doen,  maar meer ook  niet. Ik  beloof niets.’


         ‘Dank je,’  zei Erika. ‘En wat  hoofdinspecteur Yale  betreft ben ik  nooit bij je geweest.  Dit  gesprek heeft nooit plaatsgevonden.’


        ‘Vraag  je  me niet naar Marcie?’ vroeg  hij na een korte  stilte.


          ‘Nee.  Als je het  er met  me  over  wilt  hebben, zul je er zelf wel over  beginnen, dacht ik.’


        Hij leunde tegen de muur  en  keek gekweld.


        ‘Bedankt,’  zei hij.  ‘We proberen er nog wat van te maken.  We nemen even  afstand van elkaar.’  Erika trok  een wenkbrauw op. ‘Dat zijn haar  woorden, niet die van mij. Ze wil even “afstand  nemen” om te kijken...’ Zijn stem brak, en hij maakte zijn zin niet  af. ‘Ze heeft iemand anders ontmoet.’


        ‘Is zij degene  die is vreemdgegaan?’ vroeg Erika verbaasd.


         ‘Ja. Een of andere vent van haar opleiding. Negenentwintig  is hij. Een sportschooltype. Hoe moet ik  dan...?’


         ‘Paul. Marcie  houdt van jou.  Geef  het niet op,  laat haar weten  dat  jij ook van haar houdt.’


        ‘Dacht je dat ik het  was?’  vroeg hij plotseling.  ‘Dacht je  dat ik degene was die een affaire had?’


        ‘Ja.’


         Hij keek haar  gekwetst  aan.


         ‘Kom op, Paul. Je weet  toch  wat ik bedoel? Je hebt  een invloedrijke positie. Er lopen op  het bureau heel  wat lekkere dingen rond, en macht werkt nu eenmaal  erotiserend.’


         ‘O ja?’ zei hij,  zijn blik op haar gericht.


         ‘Absoluut. Sommige vrouwen vinden mannen  in hoge  posities ontzettend sexy. Dat weet  je  toch wel?’


         Hij knikte. ‘Wil je nog thee?  Of  iets sterkers?’


         ‘Nee. Ik kan maar beter gaan.’


         ‘Als je  wilt, kun je hier blijven, hoor,’  zei hij zacht.


        ‘Wát?  Ik  woon hier  in de  buurt...’


         ‘Ik bedoel alleen  maar  dat het al  laat is en...’


        ‘Nee, Paul. Ik blijf niet,’ zei  Erika. Ze  stond op en  pakte haar  jas die  over de rugleuning van de bank hing.


         ‘Zo bot hoeft  nou  ook weer  niet!’


        ‘Je  hebt  twee  kleine  kinderen.  Dat Marcie besloten heeft om eens om  zich  heen  te kijken, betekent nog niet dat jij hetzelfde moet  doen.’


        Hij liep rood van woede  aan. ‘Zo  bedoelde ik  het helemaal niet! Ik bedoelde dat je wel op de bank kon blijven  slapen.’


         ‘Ik weet best wat je  bedoelde.  Die bank is nog geen  anderhalve meter lang, en je hebt maar één slaapkamer...’


        ‘Godsamme!’ riep Marsh.  ‘Probeer ik eens  een keer aardig  te  zijn...’


          ‘Ik ben  niet stom,  Paul.’


         ‘Welles! Achterlijk, gewoon.  Niet te geloven hoe goed je  in je werk bent en daarbuiten ontzettend stom kunt doen.’


         Erika beende zijn flat uit,  rende naar  beneden  en sloeg de  deur met een klap dicht. Toen ze  bij haar  auto  kwam, bleven haar  sleutels  aan  een losgetrokken draad van de voering hangen.


        ‘Shit!’ riep ze,  rukkend  aan  de sleutelbos. ‘Shit, shit, shit!’ Op een gegeven moment had  ze de  voering kapotgetrokken  en kon ze de  sleutels uit haar zak halen. Ze deed het portier  open, stapte in, sloeg met  haar hand op het stuur en  liet haar hoofd tegen  de  hoofdsteun  rusten.


         ‘Dat had  ik heel  anders moeten  aanpakken. Wat ben ik toch stom,’  mompelde ze.
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   Toen  Erika  vroeg  op de  dinsdagmorgen op politiebureau  Bromley  Station aankwam, liep ze  op de begane grond hoofdinspecteur Yale tegen  het lijf, die  net  uit het toilet kwam met The Observer onder  zijn  arm.


         ‘Erika, kan ik je even spreken?’ zei hij.


         Ze knikte en liep achter hem aan naar zijn kamer.  Hij  deed de deur achter  hen dicht en  liep naar  zijn bureau, terwijl hij zijn shirt over zijn prominente buik in  zijn broek  stopte. Hij  gebaarde  dat ze  moest  gaan zitten. Hij trommelde met zijn vingers op het bureau en verschoof de  ingelijste foto  van  zijn  vrouw en twee  kleine kinderen. Zijn vrouw  was fijngebouwd  en blond, maar zijn zonen hadden de warrige rossige haardos van  hem. Wat dat betreft  leken  ze  op Annie uit de film.


          ‘Ik ben net door onze nieuwe assistent-korpschef gebeld,’ zei hij na  even gezwegen te  hebben.


         ‘Camilla Brace-Cosworthy?’ vroeg Erika, die probeerde niets  van haar  opwinding te laten merken.


         ‘Ja.  Ik dacht  even dat ze belde om  zichzelf voor te stellen,  maar nee...’


        ‘Waarom belde ze dan?’


        ‘Ze wil jou spreken.’


         ‘Mij? Echt?’ Erika wist niet goed hoe ze moest kijken. Moest  ze geschokt  reageren? En  zo  ja, in welke mate?  Zo’n groot scala aan gelaatsuitdrukkingen had ze nu ook weer niet tot  haar beschikking. Ze  koos voor  grote ogen van  verbazing.


        ‘Ja. Echt.  Ik krijg nog geen  hoogte van  haar. Ze is nog maar een  dag in die functie  aan het  werk, en nu al  wil ze  het met je over de  zaak-Jessica Collins hebben... Weet jij misschien iets wat  ik  niet weet? Want  je krijgt heus  geen Academy Award voor je  reactie.’


         ‘Dat  snap ik,’ zei ze, in de wetenschap dat hij  deels  gelijk had.


         ‘Ik ben  je leidinggevende, Erika, en we hebben het  hier al eerder  over gehad!  Ik heb  je al gezegd dat we over de middelen noch over de tijd beschikken om ons  met zo’n grote zaak uit het verleden bezig te houden. Dat is  duidelijk  niet wat je van me  had  willen horen, en nu krijg  ik haar opeens  aan  de lijn.’ Yale wond zich behoorlijk op; zijn  gezicht vertoonde een rodere tint dan gebruikelijk het geval was.


          ‘Ik  heb haar niet benaderd.’


         ‘Wie heb je dan wel benaderd?’


          ‘Niemand.’


         Yale leunde achterover in zijn stoel.


         ‘Je  hebt  kennelijk negen levens,  Erika. Commissaris Marsh heeft me de  oren  van mijn kop  gezeurd met de  vraag of  ik jou  geen plekje in  mijn team  kon  geven, en op grond  daarvan  nam ik aan dat jullie een bijzondere  band hebben.’


         Erika schoof achteruit in haar stoel en probeerde zo rustig mogelijk te blijven.  ‘We  hebben samen de  opleiding gedaan, en we  hebben  samen diensten gedraaid.  Hij was  goed bevriend met wijlen mijn echtgenoot. En hij is getrouwd.’


          ‘Nou, commissaris Marsh zal ook bij het gesprek aanwezig  zijn. Wist je  dat?’


        ‘Nee, dat wist  ik niet. Ik hoop dat  u  weet dat  ik u zeer dankbaar  ben voor  de kans  die u me hebt gegeven.’


        Hij knikte weinig  overtuigend. ‘Je wordt om elf uur verwacht. Je moet je melden  in haar  kamer in New Scotland Yard.’ Ze merkte dat  het onderhoud ten  einde  was, want hij draaide zich om  zonder haar reactie af  te wachten en  ging op zijn computer aan de  slag.


        ‘Dank u wel.’


         ‘En ik wil aan het eind van de dag je eindrapport over Jason Tyler  op mijn bureau hebben liggen.’


         ‘Prima.  Nogmaals hartelijk dank.’ Ze stond  op om weg te gaan.


        ‘Erika,  zelfs  katten hebben niet  meer dan negen  levens.  Probeer  het laatste  leven dat je nog hebt  zo nuttig mogelijk te gebruiken,’ zei hij. Hij keek even  op en  ging weer aan het werk.
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  De assistent-korpschef,  Camilla  Brace-Cosworthy,  zat  met rechte rug achter haar bureau en was er  helemaal klaar voor. Ze was een elegante vrouw van halverwege de vijftig  en zag  er fantastisch uit. Ze droeg het  formele uniform  van de  Metropolitan Police, compleet met witte  blouse en  geblokt sjaaltje. Haar blonde  haar viel perfect geknipt tot  op haar schouders, en  ze was onberispelijk opgemaakt.


         ‘Kom binnen, Erika. Ga  zitten,’ zei ze. Ze sprak met een bekakt accent.  ‘Je kent  commissaris Marsh  natuurlijk  al,’ ging ze  verder, waarbij ze haar roodgelakte  nagels in zijn richting wapperde.


        ‘Ja,  hallo, commissaris,’ zei Erika. Ze nam plaats  in de stoel die voor het bureau stond.  ‘Nog gefeliciteerd  met  uw benoeming, mevrouw.’


         Camilla wuifde het compliment weg en zette  een grote  designerbril met zwart  montuur op.


        ‘De tijd  zal leren of ik de hype kan waarmaken,’ zei ze, met haar vergrote ogen Erika  aankijkend. ‘De zaak-Jessica  Collins. Vrijdag heb je haar stoffelijke resten gevonden,  en  ze is  inmiddels  officieel geïdentificeerd,  naar  ik heb  begrepen?’


        ‘Dat  klopt.’


        Erika zag dat Camilla een dossier voor zich op  het bureau had gelegd, waar ze nu in bladerde.


         ‘Je  hebt  bij Moordzaken gezeten, zowel in Londen als  in  Manchester?’


         ‘Dat  klopt.’


        Camilla  deed het dossier dicht,  zette  haar bril af en tikte  een  ogenblik nadenkend  met haar vinger tegen een  van haar tanden.


        ‘Je overplaatsing naar Bromley was duidelijk  een degradatie. Hoe komt  dat?’


        ‘Erika vond dat ze niet serieus werd genomen,’  zei Marsh.


         ‘Destijds kwam  de functie  van hoofdinspecteur vrij, en ik ben van mening dat ik toen onterecht gepasseerd ben,’ verduidelijkte Erika. ‘Door  uw voorganger.  Ik had net met succes de Night Stalker opgepakt,  die...’


        ‘Ja! Wat heeft die een  spoor  van ellende achtergelaten!’ riep Camilla uit. Erika wist niet of ze  dit uit afschuw of bewondering  zei.


        ‘Toen  ik hoorde  dat de promotie  aan mijn neus voorbijging, heb  ik bij commissaris Marsh  mijn beklag gedaan.  Hij was destijds mijn  leidinggevende. Ik heb toen gedreigd op te stappen. Hij  vond dat ik dat dan  maar moest  doen.’


         Erika draaide zich om naar Marsh,  die  haar fronsend aankeek. Ze  besefte dat ze met haar opmerkingen  geen  gunstig beeld van zichzelf schetste.


        ‘Maar juist commissaris Marsh heeft erop aangedrongen dat je de leiding krijgt  in het  onderzoek naar de moord  op Jessica Collins,’ zei Camilla.


        ‘Ik ben van mening dat Erika veel  te bieden heeft...’  begon Marsh.


        Camilla  zette haar bril weer  op en bladerde nog eens door het dossier.


         ‘Je hebt een kleurrijke carrière doorlopen, Erika. Je  hebt niet alleen de Night Stalker  te pakken gekregen,  maar ook  seriemoordenaar Barry Paton...’


        ‘De York Strangler.’


         ‘Het staat hier allemaal.  De York Strangler  had acht schoolmeisjes vermoord,  en  je hebt een doorbraak geforceerd toen  je  hem op beveiligingsbeelden  zag, althans zijn  weerspiegeling in een etalageruit  tegenover een pinautomaat.’


        ‘Ja,  daar  is  hij  me nog elke kerst  en  elke  verjaardag  dankbaar voor.’


         Marsh gniffelde, maar Camilla kon  er niet om lachen.  ‘In  andere zaken heb je minder geluk  gehad.  Twee  jaar geleden ben je  tijdens een lopend politieonderzoek geschorst.’


        ‘Maar  alle beschuldigingen zijn  ongegrond  verklaard.’


        ‘Mag ik even uitpraten? Je leidde een inval in een drugspand in Greater Manchester,  wat de dood van vijf agenten tot gevolg had,  onder wie je echtgenoot.’


        Erika  knikte.


        ‘Hoe  heb  je je  daar overheen kunnen  zetten?’  vroeg  Camilla. Ze  hield Erika nauwlettend in de  gaten.


        ‘Ik heb coaching gehad. Ik wist  bijna niet meer  wie ik was, en  ik vroeg me af of ik nog wel  bij  het korps wilde blijven.  Maar het is me gelukt  om weer aan het werk te  gaan, en  de resultaten staan in het dossier  dat voor u op tafel  ligt.’


        ‘Ik heb  een  kundige persoon nodig om de heropening van deze zaak veilig de  haven binnen te loodsen.  Waarom denk je  dat jij de aangewezen inspecteur bent  om die klus te  klaren?’


        ‘Het gaat me  niet  om mijn carrièrekansen. Ik werk altijd vol overgave  aan mijn  zaken.  Het gaat om  een kwetsbaar meisje van zeven dat is  verdwenen, en iemand  heeft haar als een zak vuil  in die groeve gedumpt. Ik wil achterhalen wie  dat gedaan  heeft. Ik wil  gerechtigheid voor  Jessica. Ik wil  dat  haar familie om haar  kan rouwen en  dan verder kan.’ Erika leunde transpirerend achterover.


         ‘Gerechtigheid  voor Jessica, daar kunnen we wel wat mee,’ zei Marsh.


        ‘Nee.’  Camilla wierp hem een  vernietigende blik  toe. ‘Erika,  zou je even  op de gang willen wachten? Dank je.’


  



  Erika  liep terug  naar de wachtruimte en ging zitten. Ze  had  al zo vaak gedacht dat haar carrière ten einde was, en kijk, nu  diende een volgend opwindend avontuur zich alweer aan. Was dit haar kans om een treetje op de ladder te stijgen, of  stond  ze aan de rand van  een afgrond? Na een paar minuten ging de  telefoon van de secretaresse tringelend over en werd ze verzocht weer  naar  binnen te gaan.


   



   Camilla trok de jas van haar  uniform aan en fatsoeneerde haar haar. Marsh stond  geduldig  bij haar  bureau.


         ‘Erika, het doet me genoegen  je mee te delen dat  ik  je  graag  als  hoofd  van  het team aanstel  om de verdwijning  en de  dood van Jessica Collins  te onderzoeken,’ zei ze.


        ‘Dank u wel.  Daar zult u geen  spijt  van  krijgen.’


        Camilla zette  voorzichtig haar geblokte politiepet op. ‘Dat mag ik hopen.’ Ze  kwam achter haar bureau vandaan om Erika de hand te schudden. ‘Goh, wat ben je lang. Vind je  het niet lastig om broeken in jouw maat te vinden?’


        Even wist Erika niet wat ze  hierop moest zeggen. ‘Eh... ja, vroeger  wel, maar  door het online winkelen  is het  er  wel gemakkelijk op  geworden...’


         ‘Stukken gemakkelijker,  vind je ook  niet?’  zei ze, terwijl  ze Erika’s hand met  beide  handen vastpakte  om haar hartelijk te feliciteren. ‘Goed. Nou,  ik moet zo gaan. Een bespreking met de hoofdcommissaris.  Marsh zal de nadere bijzonderheden wel met je  doornemen.’


        ‘Doe  Sir Brian de groeten  van me,’  zei Marsh.


         Camilla knikte en  leidde hen naar de deur.


   



   Erika en  Marsh  gingen zwijgend  in  de lift naar beneden.


        ‘Dat ging bijna te makkelijk,’  zei Erika uiteindelijk.


         ‘Niemand wil die zaak eigenlijk hebben,’ verklaarde  Marsh. ‘Bij  Moordzaken waren ze blij  dat ze ervanaf waren. Je zult  het onderzoek leiden vanuit de recherchekamer  in  Bromley. Ik  kijk  over je schouder mee,  en je  moet steeds aan mij  rapporteren.’


        ‘En Yale dan?’


          ‘Die heeft  al genoeg te doen.’


        ‘Hij vindt dat ik  dit achter zijn rug  om  heb gedaan.’


         ‘Dat klopt. Dat  is waar.’


        ‘Maar het was niet persoonlijk bedoeld.’


        ‘Bij  jou lijkt het altijd persoonlijk bedoeld, Erika.’


         ‘Wat bedoel  je daarmee?’


        Marsh  blies de lucht met  bollende wangen uit. ‘Ik  kan  nooit hoogte van  jou  krijgen. Je  neemt  nooit  een blad voor de  mond, op  het botte af. Je neemt bijna  niemand in  vertrouwen.’


        ‘Nou en?’


         ‘Dat  is lastig om mee om te gaan.’


        ‘Als  ik  een mannelijke collega zou  zijn,  zouden  we dan ook  zo’n gesprek voeren?  Zou je me dan vragen wat  er in  me omgaat?’


         Marsh  wendde ontstemd  zijn  blik af.


        ‘Wat is  hier aan de hand? Gaat dit  over laatst?’


        Marsh sloeg  zijn ogen neer en  keek haar vervolgens aan. ‘Je hebt een klus  te klaren, Erika, en  het is zaak  om  dat tot een goed einde te brengen.’


        ‘Zeker.’


        ‘Ik zal alle dossiers en  bijbehorende spullen  die met de  twee voorgaande  onderzoeken te maken hebben naar Bromley  laten overbrengen,’  zei Marsh, die  nu een zakelijke  toon  aansloeg. ‘Je  moet zorgen dat je vanuit de recherchekamer aan de slag  kunt. Ik zal  jou en je  team  morgen  om  drie uur briefen.’


        ‘Heb  jij  dan  de  leiding of ik?’


         ‘Jij, maar je brengt steeds aan mij verslag uit. Ik  zal  op mijn beurt steeds  de assistent-korpschef van de ontwikkelingen op de  hoogte  brengen. Je zult ook nauw  moeten samenwerken met  hoofdinspecteur  Yale, aangezien je van zijn  middelen gebruikmaakt.’


        ‘Mag ik  zelf het team samenstellen?’


        ‘Binnen  redelijke  grenzen.’


          ‘Prima. Dan wil ik  Moss en Peterson. Die zijn allebei erg  goed.’


        Marsh knikte. De lift was op de begane grond gekomen  en de deuren zoefden open.  Ze stapten de grote  ontvangsthal in.


         ‘Erika, bij het vorige onderzoek zijn kapitale fouten gemaakt.  Een van  de verdachten heeft  een rechtszaak tegen de MET aangespannen, wat hem meer dan  drie ton schadevergoeding opleverde.  Het scheelde  niet veel  of  er was een officieel onderzoek ingesteld.’


         ‘En dat vertel je me nu pas?’


         ‘Verknal het niet, Erika.  Zoek uit wat er met Jessica Collins gebeurd  is. Wat  is het  eerste  wat je wilt gaan doen?’


        ‘Ik zal de familie van Jessica moeten vertellen dat  we haar gevonden hebben,’ zei  Erika.  De moed zonk haar in de schoenen.
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   Marianne  Collins deed de voordeur  open en schuifelde  de gang in.  Ze had boodschappen gedaan en  was langs de stomerij  geweest, zette  haar  tassen op  het donkerrode kleed bij  een grote houten trap en bleef even staan om op  adem te komen. Het  was een donkere,  grauwe middag. Ze had alle lampen  aangelaten, maar de felverlichte hal oogde niet uitnodigend toen  ze terugkwam. De stilte werd benadrukt door het getik  van de klok in  de  woonkamer, en het  grote  kille huis  had  een deprimerende invloed op haar.


         Ze  hing de  tas van  de stomerij aan de kapstok bij  de deur en ritste hem langzaam open. Ze hoorde  het geritsel van plastic  en rook  de geur van de stomerij.  Heel  voorzichtig haalde ze er  een wit bekleed kleerhangertje met  daaraan een rood jasje uit.  Het jasje was ooit donkerrood geweest, maar in  de  loop  der jaren was het zo vaak  gereinigd dat de kleur  was  verbleekt.


        Marianne keek  naar een ingelijste foto  die tussen de kapstok en een grote spiegel hing. De foto was genomen op  11  april 1990.  Jessica zat op  een schommel in het parkje vlakbij, de  zon viel op haar  lange blonde haar, en  ze droeg het rode jasje op  een  spijkerbroek en een truitje  van Care Bears.  Marianne  hing de  jas liefdevol aan de kapstok en streek  met haar vingers langs de  knopen,  die hun  dieprode  kleur hadden  behouden. Ze deed een stap naar  voren  en begroef haar gezicht in  de stof. Jessica  had het jasje  gekregen toen  ze zeven werd: de laatste verjaardag die ze  met elkaar hadden gevierd.


        Het kostte haar moeite om de herinneringen aan haar dochter na zesentwintig jaar levendig te houden.  Boven  in  de  ladekast bewaarde  ze  een van Jessica’s T-shirts in een plastic  vacuümzak, maar in de loop der jaren was het  pakketje muf  gaan ruiken en had het  de geur van Mariannes eigen handcrème overgenomen.  De tijd leek eropuit om  alles uit te wissen, tot alleen de  herinneringen nog over  waren.


        Ze maakte  zich los van de jas toen ze de tranen voelde  komen.  Ze  veegde haar ogen droog en trok de  mooie zwarte schoenen  uit die  ze altijd aandeed als  ze boodschappen ging doen. Ze  bekeek zichzelf in de spiegel.  Ze  droeg haar lange grijze haar in een scheiding en had het  achter in de nek samengebonden, waardoor  het  leek of haar diepgegroefde  gelaat aan beide kanten naar beneden  werd getrokken. Ze trok  haar jas  uit  en  hing die naast het rode jasje. Achter haar, weerspiegeld in  de spiegel,  hing een  groot schilderij van de Heilige Maagd. Marianne stak haar hand in de zak  van haar rok om  haar  rozenkrans  te pakken en  wond de  kralenketting om haar knokige vingers.  Ze begon  een gebed te mompelen,  tot ze bedacht dat ze ijs had  gekocht dat  in  de vriezer  gezet moest worden.


        Ze sloeg een kruisje en  bracht de  boodschappentassen  naar de keuken. Ze vulde de waterkoker en deed een theezakje in  haar favoriete witte beker. In  zesentwintig jaar was er weinig aan de  keuken gedaan. De muren hadden eens  een likje verf  gekregen,  en hier en  daar was wat keukenapparatuur vervangen.  Maar dit was al de derde koelvriescombinatie. Op de deur hing een groot  wit papier met  een  vingerverftekening die Jessica op haar vierde  op de kleuterschool had  gemaakt.


        Marianne  opende de deur  van de koelvriezer en borg de  bacon, de kaas en het ijs op.  Ze deed de  deur  dicht en  keek  even  naar de tekening. Kleine handafdrukken:  geel, rood en groen. Dunne  witte  lijntjes en plooien op de kleine handafdrukken markeerden  de  plekken waar de verf  de handen niet had bedekt. Het origineel  lag opgeborgen in een  la, tussen vloeipapier.  De tekening had jarenlang in de keuken gehangen,  tot  de  verf tot Mariannes ontzetting was gaan  verbleken,  en daarom  had ze het kunstwerkje  ingescand. Ze had  er verschillende keren  opnieuw  een  scan  van gemaakt. Marianne  streek er  met een  vinger overheen en  zag  dat het  papier aan de randen begon  om te krullen.


         Haar verdriet was ingesleten  en maakte  inmiddels deel  van haar uit.  De tranen kwamen nog wel, maar ze had leren leven met de pijn, als een constante metgezel.  Dat ze naar het jasje keek, naar  de verftekening, dat ze met haar blik langs de foto’s van Jessica ging  als ze van haar slaapkamer naar de badkamer liep – het  was allemaal deel  gaan uitmaken van de dagelijkse routine, en de pijn ook.


        De  waterkoker sloeg  af; ze goot water  in haar beker,  bewoog het theezakje met een lepel  op  en  neer, viste het eruit en legde het op het aanrecht.  Ze wilde er net melk aan toevoegen toen de bel door het huis  schalde.  Ze keek op  de  klok  en zag dat  het net vier uur geweest  was.


         Ze verwachtte  niemand, en het gebeurde zelden dat er iemand  onaangekondigd  langskwam.
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   Erika  stond zenuwachtig voor de massieve houten deur  van Avondale  Road 7,  samen met  John  en  de  gepensioneerde brigadier Nancy  Greene,  een kleine, stevig  gebouwde  vrouw met grijs stekeltjeshaar. Ze hadden de auto aan de  straat geparkeerd en waren langs de lange, licht omlaag lopende oprijlaan  naar een klein hofje gelopen waar  grote  terracotta potten stonden. Er stonden  hortensia’s  in, bruin  en  verdroogd,  die  ruisten  in de wind. Een rij struiken aan de rand van  de  tuin schermde  het huis  af tegen inkijk vanaf  de  hoger gelegen weg, en door  de kale  takken zagen ze dat er een oranje buitenlicht aanging.


        ‘De  dagen gaan alweer lengen,’ zei Nancy, om de  stilte  te verbreken.  ‘Er is iemand thuis, want  achter het raam brandt licht.’


        Ze drukte nog een keer op  de bel, net toen er werd  opengedaan.


        ‘Dag Marianne,’ zei Nancy met een zwakke glimlach.


        Erika  had nog  nooit iemand gezien die  er zo  bleek en afgepeigerd uitzag.  Marianne had een  kleurloze, verweerde  huid  en  dikke wallen  onder haar grijze ogen. Ze droeg haar staalgrijze haar,  dat  op haar rug tot aan haar middel reikte, in  een  scheiding, en haar oren waren eronder verborgen. Ze had een grijze coltrui aan, een zwart wollen vest en een  zwarte uitlopende rok, en om haar hals hing een ketting met een groot  houten kruis eraan. Haar ogen schoten  heen en weer  tussen Nancy, Erika en  John.


         ‘Marianne, dit zijn inspecteur Erika Foster en brigadier John McGorry,’ zei  Nancy. John en Erika  lieten hun ID zien.


         Marianne  keek er nauwelijks naar. ‘Nancy? Wat kom je hier doen? Gaat het  om Laura of Toby... Is  er  iets mis?’ Haar stem  had iets  hards, en  er  schemerde  een Iers accent in  door.


        ‘Er  is niets mis,’ zei Nancy. ‘Maar...’


         ‘Mogen  we  misschien even binnenkomen,  mevrouw Collins?’ vroeg Erika. ‘We willen  u heel graag  even  persoonlijk spreken. Brigadier Greene,  Nancy,  was  zo  vriendelijk om met  ons mee te  gaan, omdat ze uw  contactpersoon was, destijds, toen uw dochter werd vermist...’


         ‘Waar gaat dit  over? Kun je  me dat vertellen?’ zei Marianne.  Ze stak  een hand naar Nancy uit.


        ‘Marianne, mogen we  even binnenkomen?’ vroeg  Nancy, die de uitgestoken hand  pakte.


        Ze knikte en  ging opzij  om de drie binnen te laten.  Marianne  leidde hen naar  een grote woonkamer. Het was stijlvol maar kil ingericht, met  donker, houten  meubilair, donkerrood behang, en dikke, donkergroene gordijnen die  goed  bij de meubels pasten.


          ‘Ga zitten. Hebben  jullie zin in  een kopje thee?  Ik heb net gezet,’ zei Marianne.  Ze deed  haar best om  zo  opgeruimd en  onbezorgd  mogelijk te klinken.


         ‘Nee,  dank je,’ zei Nancy.


        Ze gingen op  de grote  bank bij het raam zitten.  Boven de met  houtsnijwerk versierde schouw  zag Erika een groot schilderij van  de Heilige Maagd, en toen ze om zich  heen keek,  telde ze vier kruisbeelden van verschillend formaat die  aan de  muur  hingen. Overal stonden vergulde fotolijstjes met foto’s  van Jessica: op bijzettafeltjes, op de vensterbank, en  een hele verzameling op een kleine vleugel in de  hoek. Toch had het  er alle  schijn van  dat deze kamer nooit  gebruikt werd. Geen  tijdschriften, geen  televisie,  geen boeken. Marianne  bleef staan, met de rozenkrans in haar handen.


        ‘We  hebben  geprobeerd je familie te  bereiken, maar  we kunnen ze niet  te pakken krijgen,’ zei Nancy.


        ‘Ze zitten in Spanje.  Toby en Laura zijn daarheen om bij hun vader langs te  gaan, die  daar zit met zijn nieuwe vrouw, of eigenlijk is het niet zijn vrouw...’


        ‘We zouden ook graag  met hen praten...’  begon  Nancy.


         Marianne liet de  kraaltjes steeds  sneller door  haar vingers gaan;  ze maakten een tikkend geluid en het kleine zilveren kruisje  bungelde  steeds tegen haar rok aan. Haar  onderlip begon te trillen  en  tranen welden op in haar ogen. ‘Ik ga even  wat  thee halen. Willen jullie allemaal  thee?’


         ‘Marianne,  ga alsjeblieft even  zitten,’ zei Nancy.


        ‘Dat bepaal ik zelf wel! Ik ben  hier  in mijn eigen huis!’ riep ze plotseling uit.


         ‘Dat is goed, Marianne. Maar  probeer  alsjeblieft  een  beetje tot rust te komen. Luister  naar wat we  te zeggen  hebben,’  zei Nancy. Ze stond op en pakte Marianne bij haar handen.


        ‘Nee! Nee! NEE!’


        ‘Inspecteur Foster heeft me vandaag opgebeld, omdat ik degene was  die je  heeft geholpen toen...’


        ‘Nee!’


        ‘... toen Jessica...’


         ‘Nee. Je mag haar naam niet noemen. Daar heb je het recht niet toe!’


         Erika keek naar John.  Hij  slikte moeizaam, en  zijn gezicht was wit weggetrokken. Nancy ging op zachte toon verder: ‘... toen  Jessica was verdwenen.’


        ‘Nee.  Nee...’


        Nancy keek achterom naar Erika en knikte  ten teken dat zij  het moest overnemen.


         ‘Mevrouw Collins, vrijdagavond was ik samen met mijn collega  McGorry in Hayes  Quarry voor  een routineonderzoek  toen we een stoffelijk overschot vonden.  Een skelet.’


        Marianne zweeg nu. Haar grote  ogen zagen wazig. Ze schudde haar hoofd en liep achteruit tot ze  met haar rug tegen de muur stond.  Nancy bleef steeds  bij haar.


         ‘Dat skelet was van... Het was  Jessica,’ zei Erika  zacht.


         Marianne schudde haar hoofd;  tranen biggelden over haar wangen. ‘Nee! Jullie hebben het  mis! Ze  komt vanzelf  weer  terug... iemand zal  haar vinden. Ze is nog  ergens. Waarschijnlijk weet ze niet meer wie haar echte  familie  is. Ik heb haar jasje vandaag nog van  de stomerij opgehaald...’


         Erika en  John bleven  op de bank zitten.


        ‘Ik vind het  heel  erg voor je, Marianne. Ze hebben  Jessica gevonden.’ Nancy had  zelf ook tranen in haar ogen.  ‘Ze hebben haar  aan de hand van haar gebitsgegevens  geïdentificeerd.’


        Marianne bleef maar zwijgend  met  haar hoofd  schudden, en  de tranen stroomden  over haar  gezicht.


        ‘Mevrouw Collins,’  zei  Erika  zacht, ‘het lijkt ons belangrijk dat  we uw man, uw dochter  Laura en uw  zoon Toby hier ook van op  de  hoogte stellen. Die zijn momenteel  in Spanje? Is dat correct? Hebt  u een telefoonnummer  waarop we ze  kunnen bereiken? We willen graag eerst de  familie informeren voordat  we  een verklaring naar de  pers geven.’


        ‘Ja,’ zei Marianne zacht. Ze keek  Erika  verbijsterd en met grote ogen aan.


        ‘Wat kan ik voor  je doen,  Marianne?’ vroeg Nancy.


         Marianne draaide  zich naar Nancy om, en plotseling haalde ze  uit en stompte ze haar in  het gezicht. Nancy  stommelde achteruit, het bloed stroomde uit  haar  neus,  ze  struikelde  en viel op de  salontafel.


        ‘Mijn  huis uit!  Jullie  allemaal!’ gilde Marianne.  ‘Weg  hier! WEG  HIER!’


        John  en Erika  stonden gehaast op en liepen naar Nancy. Haar  gezicht zat onder  het  bloed. Marianne bleef  gillen en zakte langs de muur op de grond.


        Aan  de voorkant van het  huis klonk  het geluid van naderende auto’s. Felle lichten gingen aan. De  pers had het  nieuws  opgepikt en  belegerde het huis weer,  net als toen.
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   Vijftien  kilometer verderop stond  een  klein rijtjeshuis in  een  stille woonwijk in  Balham in South East London. In een hoek van een onopgeruimde woonkamer stond de televisie te  zoemen en te flikkeren. De middag  ging  gebukt onder grijze, laaghangende wolken,  en oud-rechercheur Amanda Baker zat onderuitgezakt in een  versleten leunstoel te slapen,  met  haar hoofd voorovergebogen.  Er  was geen licht aan en het schijnsel van de  tv viel  op haar  vlezige gezicht. Het  studiopubliek barstte in lachen  uit, maar daar sliep  ze doorheen. Op een  tafeltje bij haar elleboog  stonden een overvolle asbak  en een halfvol glas witte wijn. Het was het laatste restje  van de  tweede fles die ze had opengetrokken. ’s Morgens om half  tien was ze aan de eerste  fles  begonnen,  toen ze  de ontbijtbordjes in de gootsteen had gezet en ze  het door het trillen  en  zweten  niet langer zonder  drank  kon  stellen.


        Het huis was niet altijd zo  verwaarloosd.  Het was op  een  koele, elegante  manier ingericht, wat goed  paste bij degene die er  woonde, maar nu,  net als  zijn bewoner, was het huis er slecht aan toe.  Naast  de nephaard, die een rood-oranje gloed verspreidde, stond een hondenmand onder een dikke laag stof.


          De telefoon  in de gang rinkelde en kwam boven het geluid van de tv uit,  tot  het  antwoordapparaat  werd ingeschakeld. Op  dat moment werd Amanda wakker.


         ‘Wat was dat?’ mompelde ze afwezig.


         Er klonk geblaf. Ze streek met een hand over  haar gezicht, hees zich  uit  de stoel omhoog en  strompelde naar  de keuken, met een duf hoofd en  een wazige blik in haar  ogen. Ze rommelde een paar minuten in een  keukenkastje waar ze haar  conserven  bewaarde,  tot het weer tot haar  doordrong: haar hond Sandy  was een  paar maanden geleden doodgegaan. Ze bleef  staan,  leunend tegen het  aanrecht. Tranen vielen zacht tikkend op het met kruimels bezaaide aanrecht. Ze  veegde haar tranen weg  en merkte  dat ze uit haar mond stonk.


         De  telefoon begon weer  keihard te rinkelen.  Ze schuifelde ernaartoe en  nam op, met  één hand steun zoekend bij de  trapleuning.


        ‘Spreek  ik  met oud-inspecteur  van politie  Amanda Baker?’ klonk een  jonge vrouwenstem  licht geïrriteerd.


        ‘Met wie  spreek  ik?’


        ‘Ik  bel voor een verklaring  betreffende  Jessica  Collins, met betrekking  tot  het feit dat de  politie haar  lichaam heeft  gevonden.’


        Amanda  stond te tollen op  haar  benen  en kon  geen woord uitbrengen.


          ‘Hallo?’ vroeg de stem ongeduldig. ‘U  leidde toen het onderzoek,  tot u van de zaak werd  gehaald...’


        ‘Ik ben met vervroegd pensioen  gegaan...’


         ‘Het skelet van  Jessica Collins is vrijdag  in Hayes Quarry aangetroffen...’


         ‘Een paar weken na haar verdwijning  hebben we daar al  gezocht, maar daar was ze toen niet,’  zei Amanda, meer  tegen zichzelf dan tegen de vrouw aan de andere kant van de lijn.


        Vanaf  de plek waar  ze stond, op de gang bij de trap, kon ze  de tv in de woonkamer zien,  waarop LAATSTE  NIEUWS te zien  was. Onder in beeld kwam de  tekst voorbij: STOFFELIJK  OVERSCHOT VAN VERMISTE JESSICA  COLLINS GEVONDEN. Ze  had het geluid uitgezet, en in beeld kwamen  foto’s van een persconferentie die de politie in 1990 had  gegeven, met Marianne en Martin  Collins achter  een  microfoon. Ze zag een veel jongere versie van zichzelf, met daarachter het oude MET-logo op een witte  achtergrond.


        ‘Mag ik  u om  uw commentaar  vragen?’ vroeg de stem. Ze klonk geïnteresseerd, rook bloed. Op  tv las een lange blonde politievrouw een verklaring  voor. Haar naam kwam  onder  in beeld:  POLITIE-INSPECTEUR  ERIKA FOSTER.


         ‘Mag ik uw commentaar?’ vroeg de  jonge vrouw op indringende  toon. Het was duidelijk dat haar geduld bijna ten einde was. ‘Er zijn destijds foto’s van Jessica in het huis  van een plaatselijke zedendelinquent  gevonden,  en u hebt hem toen  opgepakt,  maar toch  hebt u hem weer  laten  gaan. Zo  ging  het toch?’


         ‘Ik moest wel! Er was  onvoldoende bewijs.’


        ‘Die man loopt nog  steeds vrij  rond.  Denkt u dat hij  achter de  moord op  Jessica Collins zat? Gezien de dingen die u  in de daaropvolgende  maanden  gedaan hebt, leek u  ervan overtuigd dat hij  de dader  was. Denkt  u dat er bloed  aan uw handen kleeft?’


         ‘Laat me met  rust!’ schreeuwde Amanda. Met een klap gooide  ze de hoorn op  de haak.


        Bijna onmiddellijk ging  de  telefoon weer. Ze hurkte neer en duwde stapels  oude kranten, tijdschriften  en reclamefolders  opzij, kreeg  het telefoonsnoer  te pakken  en trok de  stekker  eruit. Het gerinkel verstomde.  Snel liep ze naar de woonkamer en zette het geluid  van de  tv harder.


         ‘We condoleren de  familie Collins. De zaak is heropend, en we pakken actief  nieuwe aanwijzingen op. Dank  u.’


         De camera  zoomde uit.  Erika  Foster liep terug naar de ingang van het  politiebureau in  Bromley,  in het gezelschap  van twee collega’s.  In beeld kwam de nieuwsstudio van  de  BBC,  waar het volgende item werd besproken.


        Amanda  ging weer op haar hurken zitten  en haalde een paar keer diep  adem. Ze trilde over haar hele  lijf.


        ‘Nee, nee, nee... Dit  kan niet  waar zijn,’ kreunde  ze.


        Onder het oud papier lag een wit speelgoedkonijntje,  dat  van Sandy was geweest. Ze strekte  haar arm, pakte het  knuffelbeestje en drukte  het tegen haar borst. Ze begon  te huilen, om  Jessica,  om haar  innig  geliefde  Sandy, en  om haar leven  dat  zo wreed was verstoord.


         Toen ze  eindelijk ophield met huilen,  veegde ze haar gezicht met haar mouw droog, ging  naar  de keuken en maakte haar  derde fles wijn open.
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  Het was donker en  het  regende toen Erika  naar  de hoofdingang van  de spoedeisende hulp  van Lewisham  Hospital reed.  Het was  een lange,  stressvolle dag  geweest, en ze had het gevoel  dat die nog niet voorbij was.


        Terwijl de  ruitenwissers heen en weer gingen, zag ze Nancy  Greene onder  het afdakje staan  wachten. Een ambulance reed weg, en een bejaarde dame werd  op een brancard door de automatische schuifdeuren naar binnen gereden. Een vermagerde  arm stak onder  een rode deken uit en  kromde zich van  de pijn.


        Erika reed  voor en deed het raampje aan de passagierskant open. ‘We moeten snel  zijn, want er komt  weer een  ambulance aan.’


        Nancy’s neus was met  dik gaas verbonden; bloed drong er  in vlekken doorheen. Nancy deed het  portier open  en stapte in. Ze  had  een wit  papieren zakje  bij zich.


         ‘Gebroken.  Op twee  plaatsen. En ik heb zes hechtingen,’ zei ze.  Voorzichtig  bracht ze  een hand naar het dikke witte verband terwijl ze instapte.


        Haar  verbonden  neus  had iets weg van  een snavel, en door haar grote bruine ogen deed  ze Erika denken aan  een uil. Ze hielp Nancy met het vastmaken van haar autogordel,  schakelde en reed weg.


        ‘Fijn dat je me kon ophalen.  In alle  consternatie was je wel de laatste die ik had verwacht,’ zei  Nancy.


         ‘Ik  wilde met  eigen ogen  zien hoe je eraan toe was. Per  slot van  rekening was het mijn  idee dat  je erbij was  toen we naar Marianne gingen. Dat  pakte  niet  helemaal goed uit...’


        Nancy  verschoof  in haar  stoel  en gooide  haar hoofd in haar nek. ‘Vind  je?’ Ze produceerde een schorre  lach. ‘Ik  zag je in  de wachtkamer op tv.  Waar  kom je eigenlijk  vandaan?  Je praat een beetje met een noordelijk accent, maar qua  uiterlijk oog je...  ik weet niet... Pools?’


         ‘Ik kom uit Slowakije,’  zei  Erika. Ze probeerde haar irritatie over Nancy’s  verkeerde inschatting  niet te laten  merken. ‘In Manchester heb ik Engels  geleerd...’


        ‘Ik zou het  in  het noorden  niet  uit kunnen  houden. Ik ben in Londen geboren en  getogen. Een  half  uurtje  Coronation Street kan ik nog net hebben, maar  ik ben altijd blij als het  programma is  afgelopen.’ Erika  beet op haar  lip  en zette de  ruitenwissers in  een  hogere  stand zodat ze de hevige regen  beter  aankonden. ‘En Marianne? Gaat het weer met haar?’ vroeg Nancy.


          ‘McGorry heeft een dokter gebeld, en die heeft slaappillen  voorgeschreven. Haar familie vliegt vanavond terug  naar  Londen. We  moesten ze telefonisch op de hoogte brengen. Ik  had het me anders voorgesteld,  maar  de pers heeft  al lucht van de zaak  gekregen.’ Ze kwamen bij de uitgang  van  het ziekenhuisterrein en stopten achter een vertrekkende  auto. ‘Waar gaan we heen, Nancy?’


         ‘Ik woon aan de andere kant van Dulwich. Ga maar via Forest Hill.’


         De auto voor hen trok  op, en ze  zagen dat het spitsuur was. Een bestelbusje  liet  hen voorgaan. Erika trok op  en stak uit dank  een hand op naar de  bestuurder. Het begon nu werkelijk te  plenzen,  en  ze zagen  de  regen op  de  lange rij auto’s voor hen kletteren.


        ‘Ik dacht dat  je me  misschien wel  wilde helpen, nu ik je een lift heb gegeven,’ zei Erika.


        ‘Dus je  doet dit niet voor niets,’  zei  Nancy. Ze probeerde  zich naar Erika om  te  draaien maar kromp ineen van de  pijn.


         ‘Ik wil zo snel mogelijk met het onderzoek beginnen. Was je sinds  de verdwijning van Jessica  steeds de contactpersoon?’


        ‘Ja.  Veel te  lang, om eerlijk te zijn. Het  staat allemaal  in de rapporten, maar ik kan je het  zo ook wel vertellen... Jezus, wat doet dit pijn,  zeg,’ zei ze met  een  vertrokken gezicht. Ze deed het papieren  zakje open, drukte een pilletje  uit  een strip  en  nam het zonder water  in.


        ‘Ga  je een aanklacht indienen?’  vroeg Erika. Het verkeer kroop vooruit.


        ‘Tegen Marianne? Mijn god, nee, zeg. Die arme vrouw  heeft het  al moeilijk  genoeg,’ zei Nancy,  die haar hoofd tegen  de hoofdsteun legde.  ‘Al zou  ik eigenlijk een klacht willen indienen  tegen die stomme artsen. Die  hebben me  veel te weinig pijnstillers  gegeven...’


         ‘Ze heeft je  geslagen, en ze had  nota  bene  een rozenkrans  om haar vuist gewikkeld.’


         ‘Een katholieke boksbeugel,’ gniffelde Nancy. ‘Marianne was  nooit gewelddadig, in al die jaren niet, ook al had  ze  het  zwaar. Als contactpersoon voel  je je soms een soort  reservewiel. Liever  draai je diensten in  de wijk, waar het een en ander  gebeurt, maar in plaats daarvan zit  je  thee te zetten  en de telefoon aan te nemen.’


        ‘Dat  is heel  belangrijk werk.’


        ‘Dat  weet ik, en  het is misschien  raar dat  ik het zeg,  maar ik was blij dat ik vandaag  die  klap  kreeg. In  politierapporten  lees je nooit  hoeveel potten thee je gezet  hebt, of  wat voor  advies je gegeven  hebt.  Dit  wordt wel genoteerd. En het brengt iets teweeg.’


        ‘Hoe  lang  heb je de familie ondersteund?’


         ‘De  eerste paar maanden, vanaf  augustus  1990,  woonde ik er  praktisch.  Marianne en Martin waren nog  bij  elkaar.’


        ‘Wanneer zijn  ze gescheiden?’


        ‘Ze zijn  niet gescheiden. Je zag de rozenkrans die  Marianne bij zich had. In  haar kringen scheiden mensen niet. Ze zijn in 1997 uit  elkaar gegaan.  Ze  hebben  het langer volgehouden dan ik had verwacht. Bij  het  verlies van  een kind kunnen  de meeste stellen de  druk niet aan. Maar  ze hadden  de kleine Toby, die  nog  maar vier was toen Jessica verdween, en een tijdje was hij als het  ware de lijm die hen  beiden bij elkaar hield. Laura  is  veel ouder. Die had al een jaar  op de universiteit achter de  rug. Ze stelde haar tweede jaar uit, maar  eigenlijk  had  ze weer  moeten gaan studeren. Zij en Marianne  dreven  elkaar tot het uiterste. En Marianne hield zich maar met één ding bezig: ze zou en moest Jessica  zien te vinden. Daar stopte ze al haar energie in. Toby was nog klein,  en uiteindelijk was het  Laura die zich over hem  ontfermde.’


         ‘Hoe  oud  is Toby nu?’


        ‘Negenentwintig. Hij is  gay. Het zal je niet verbazen dat  Marianne  dat  nooit  echt heeft geaccepteerd.’


         ‘Woont  Toby in  de buurt?’


        ‘Nee. Edinburgh. Laura is getrouwd, heeft twee zoontjes en woont in North  London. Martin  zit in Spanje.  Marianne  mocht het huis houden. Hij is  miljonair.  Ik denk dat hij haar financieel  wel goed heeft  achtergelaten... Ze banjert  hele  dagen  als  een soort Miss Havisham door dat grote huis. Hoewel ik moet toegeven dat Marianne, dit  in  tegenstelling tot  Miss Havisham, de hele  tijd met de stofzuiger  in  de  weer is. Je hebt het zelf  gezien. Bij  haar  thuis ligt  er  geen stofje op  de vloer.’


        ‘Wat  doet Martin in  Spanje?’


         ‘Hij bouwt vakantiehuizen voor rijke  expats.  Verdient scheppen met geld. Woont in Málaga  met zijn vriendin, een jongere  vrouw, en hun twee  kleine kinderen.’


        Erika was  blij dat  het verkeer niet  opschoot. Nancy leverde een schat  aan  informatie.


         ‘Weet je hoe Martin en Marianne elkaar hebben ontmoet?’ zei ze.  ‘In Ierland.  Daar komt hij  vandaan. Marianne is  een  Britse maar groeide op in Galway. Ze hebben  elkaar leren kennen toen ze pubers waren,  in een katholieke  jeugdclub. Toen ze op haar  zeventiende zwanger werd, moesten  ze trouwen...  Dat heeft Marianne me in  vertrouwen verteld. Het was  Ierland, eind jaren zeventig.  Ze hadden het  in het begin  best wel moeilijk, maar hij werkte  zich flink op in de bouw, en  in 1983 zijn  ze naar Londen verhuisd, vlak  nadat Jessica was geboren. Dat was precies op het goede  moment: ze hebben  tijdens de vastgoedbubbel een smak  geld verdiend.  Laura was veertien toen ze  naar Londen gingen, en zij had  het er denk ik  wel moeilijk mee.  Ze moest  haar vriendenkring en alles wat ze  had, in Ierland achterlaten.’


        ‘Begonnen de problemen toen?’


        Nancy knikte  en vertrok toen van de pijn omdat ze even  was vergeten  dat haar neus in het verband zat. Het verkeer was  inmiddels iets op  gang  gekomen,  en ze kropen van het ene  stoplicht naar het andere.


        ‘Volgens mij kon Laura heel moeilijk haar draai vinden toen ze hiernaartoe waren verhuisd. In Ierland waren ze zo  arm als wat. Pas  toen Laura in de puberteit kwam,  kregen  ze het financieel veel beter. Ze kregen het zo goed  dat ze  Jessica en Toby  straal  verwenden: die zaten op  allerlei clubs en klasjes.  Jessica  zat op ballet... Ze was een dotje.’


        Ze reden nu langs  de  dichte winkels in Catford  High Street. Alleen een  Caribische  winkel was nog open, en  een wedkantoor.  Achter de  beslagen  etalage zagen ze in  de fel verlichte ruimte een groep oude mannen bij elkaar staan die  naar een televisiescherm keken.


         ‘Denk je echt dat je deze  zaak nog kunt oplossen, na al  die jaren?’  vroeg Nancy.


         Erika  was  niet van  plan om haar twijfels met  Nancy te delen. ‘Ik  los  al  mijn zaken altijd op,’  zei ze.


        ‘Nou,  veel succes... Maar kijk  wel uit  je doppen. Zij is er helemaal aan onderdoor gegaan, die rechercheur die de zaak destijds  heeft  onderzocht. Amanda Baker.’


         ‘Hoe is dat zo gekomen?’


         ‘In Borough heeft  ze zich  jarenlang met verkrachtingsslachtoffers beziggehouden. Dat greep haar  heel erg  aan. En toen  kreeg ze  de zaak-Jessica  Collins.  Er waren geen getuigen. Jessica is op een middag van huis vertrokken  om een eindje verderop in de straat  naar de  verjaardag  van  een vriendinnetje te gaan, maar  het  is alsof ze  in het niets  is opgelost. Ze is daar nooit aangekomen, en er is  niemand die iets gezien heeft. De enige verdachte was  Trevor  Marksman, een zedendelinquent die daar  in  de buurt woonde.  Ze  vonden bij  hem thuis  foto’s en een paar videofilmpjes die hij  een paar  weken daarvoor van Jessica had gemaakt, toen ze  met Marianne  en  Laura in het park was.’


         ‘Hebben ze hem opgepakt?’


        ‘Ja, maar hij bleek een ijzersterk alibi  te hebben. Hij had net een gevangenisstraf uitgezeten en woonde in  een halfway  house. En op 7 augustus  was  hij daar de hele dag aanwezig. Er zijn verschillende getuigen, onder  wie twee medewerkers  van de  reclassering, die  verklaarden dat hij daar de hele dag is geweest. Maar hij was de enige die een motief had om haar te ontvoeren.  Hij was al  eerder  veroordeeld  omdat hij een jong meisje uit het park  had ontvoerd. Dat  ging toen ook om een blond  meisje,  eenzelfde type als  Jessica.  Uiteindelijk moest Amanda hem  wel laten gaan. Ze hielden hem in  de  gaten,  en na  verloop van  tijd  raakte ze zo  gefrustreerd  dat  ze hem begon te treiteren. Hij vond  het op zijn beurt leuk om haar op stang te jagen en wreef het haar in dat ze  de  zaak maar niet kon oplossen. Op een gegeven  moment is ze te  ver gegaan en heeft ze  een  groep vrouwen van de burgerwacht ingeschakeld. Die hebben ’s nachts een molotovcocktail bij hem  naar binnen gegooid.  Hij overleefde het,  maar  hield er afschuwelijke brandwonden aan over.’


        ‘En  dat werd Amanda kwalijk genomen?’


        Nancy knikte. ‘Marksman nam een dure advocaat  in de hand en  begon een  rechtszaak tegen de politie. Heeft hem driehonderd mille  opgeleverd. Die  smerige schoft  is  toen in Vietnam gaan wonen. Amanda ging met vervroegd  pensioen, waar  ze eigenlijk geen recht op had,  maar het werd haar nagedragen dat ze als  rechercheur niet  deugde. Het laatste wat ik erover  heb gehoord, is dat  ze door levercirrose al  met  één  been  in  het graf staat... Bij de  volgende afslag links.’


        Erika vond  het jammer dat het ritje ten  einde was.  Ze reed  een  zijstraat  in, waar  het gelukkig minder druk was.  Ze  reden langs een grote pub en een paar kebabzaken voordat er  alleen  maar woonhuizen overbleven.


         ‘Hier moet ik zijn. Die flat,’  zei  Nancy.


        Tussen de rijtjeshuizen was  een gat geslagen, en op die plek stond een grauwe betonnen blokkentoren. Erika  parkeerde de  auto langs  het trottoir.


        ‘Bedankt voor de lift. Ik neem  nog een paar van die pillen, met een  glaasje van het  een  of ander,’  zei  ze. Ze maakte haar autogordel los. Het  regende nog steeds  hard. Toen  ze  haar capuchon opdeed en daarbij  de rand van het verband raakte, kromp ze ineen van  de pijn.


         ‘Wie denk je dat het  gedaan heeft? Wie  heeft Jessica vermoord?’ vroeg Erika  terwijl  ze zich naar het portier aan de passagierskant boog.


        ‘God  mag  het weten... Misschien was het wel iemand die  haar zomaar van de  straat  heeft geplukt  en toen is weggereden, zonder een bepaald  motief,’  zei  Nancy, die eraan toevoegde: ‘Nu je het lichaam van Jessica hebt  gevonden, blijft er  misschien maar  één persoon over die echt in  het niets lijkt te zijn opgelost... degene die  haar toen heeft meegenomen.’
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  Het was  al laat toen Erika  weer in Bromley Station was. Ze  had  een van de grote  kantoorruimtes  op de bovenste  verdieping van het politiebureau toegewezen  gekregen als haar recherchekamer. Nancy’s woorden bleven  door  haar hoofd spoken: Nu je het lichaam van Jessica  hebt gevonden,  blijft  er misschien maar één persoon over die  echt in het  niets lijkt  te zijn  opgelost... degene die haar toen  heeft  meegenomen.


         Toen  ze de recherchekamer binnenkwam,  werden  er net bureaus bijgeplaatst, en  iemand  van de technische  dienst was bezig de werkstations aan te sluiten op het Holmes-computersysteem, waarvoor  er draden en kabels  uit de vloer  omhoog moesten worden gehaald.  Verschillende  rechercheurs aan wie ze nog niet was  voorgesteld, waren aan  de telefoon in gesprek. Twee anderen, een  man en een vrouw,  stonden bij whiteboards  die  de hele  wand achter  in het vertrek besloegen  en waren bezig alle bewijsmateriaal overzichtelijk te rangschikken.


         In een  hoek  hing  een reusachtige kaart van South  London en  het  grensgebied met Kent, en  een magere  vrouwelijke rechercheur met kort  zwart  haar was  bezig foto’s op te hangen,  waaronder die  van Hayes Quarry en Avondale  Road 7. Een zwaarlijvige mannelijke  collega  met rossig haar  en vooruitstekende tanden was aan de tafel ernaast bezig een verzameling foto’s te ordenen. Het waren foto’s van Jessica Collins in haar feestkleren, en een foto van haar skelet  in het mortuarium.  Op een andere foto stonden de bruine, halfvergane restanten van haar  kleren die jarenlang onder water  hadden gelegen.


         ‘Hallo,  ik ben  inspecteur Foster,’ zei Erika.


        ‘Ik  ben  brigadier Knight,’ zei de vrouw,  die haar een hand gaf.  ‘En dit is brigadier Crawford.’


          ‘Ik kan zelf ook wel praten,  hoor,’ beet hij haar toe. Hij boog zich over de tafel  en gaf  Erika een hand. Die voelde koud en klam aan.


          Knight negeerde zijn  opmerking en nam  weer het woord. ‘We zijn  bezig een tijdlijn te maken: Jessica’s activiteiten  in de dagen voorafgaand  aan 7 augustus, toen ze  van  haar  huis in Avondale Road is  vertrokken. Ik gebruik daarbij het oorspronkelijke rapport dat is opgesteld toen ze  als vermist werd opgegeven, plus  alle afgenomen  verklaringen,  maar  in het Holmes-systeem is  de ruimte  voor het toevoegen van  aantekeningen  beperkt.’


         Het Holmes-computersysteem werd door veel politiekorpsen  in het Verenigd Koninkrijk gebruikt om dossiers te catalogiseren  en op te slaan. Het systeem was  in 1985 geïntroduceerd,  en sommige korpsen had het jaren gekost  om ermee te leren omgaan.


        Knight ging verder:  ‘McGorry is  achter de papieren dossiers aan gegaan. Hij kan elk moment  terug zijn. Volgens mij ging hij even iets te  eten halen.’


        ‘Wie is dat?’ vroeg Erika, wijzend naar een vergeelde foto. Het was een  politiefoto van  een  vijfendertigjarige man  met kille  blauwe ogen,  vettig blond haar en  een pafferig  gezicht.


         ‘Dat is  Trevor Marksman,’ zei Crawford.  Hij boog  zich  over de tafel om  de foto te pakken. ‘Wat  een lelijke kop heeft die  kinderlokker, hè?  Hoewel, tegenwoordig ziet hij er  anders uit.’


        Hij zocht tussen de  foto’s  en  haalde er een uit van een man met afschuwelijke brandwonden  in zijn gezicht en  hals. Hij keek recht  in de camera; zijn  rode  huid glom. De  enige overeenkomst  met de andere foto was zijn kille blauwe ogen,  nu in een  lappendeken van  huidtransplantaties.  Hij had geen haar,  wenkbrauwen of wimpers.


          ‘Hij woont in Vietnam,’ zei Erika, terwijl ze de foto aannam, bij  de randen,  om te voorkomen dat ze zijn  gezicht  aanraakte.


        ‘Klopt.  We hebben  een adres  in  Hanoi, maar ik weet niet  of hij  daar nu nog woont,’ zei Knight.  ‘Ik ben ermee bezig.’


        ‘Ik ben  er ook mee bezig. We werken samen,’ zei Crawford. Hij zei  het op een enigszins kinderachtige toon,  alsof hij  Erika  wilde laten  weten dat hij ook erg zijn best  deed.


         Ze gaf  hem de foto terug. ‘Je  moet dat woord  “kinderlokker” niet meer  gebruiken. Dat klinkt  me  net iets te popi in  de oren. Gebruik liever “zedendelinquent” of “pedofiel”,  oké?’  Crawford hoorde het met rode  wangen aan,  en hij knikte. ‘Denk je dat dit  morgenochtend klaar kan zijn?’


        ‘Zeker, mevrouw,’ zei Knight.


        ‘Ik heb liever dat je me chef noemt.’


        ‘Zeker, chef.’


         John kwam binnen met een  doos van de snackbar en  een blikje cola.  Hij  liep naar  Erika toe en stopte nog wat  frietjes in zijn  mond.


         ‘John, ik heb begrepen dat de papieren dossiers van de zaak-Jessica Collins binnen  zijn.’


          John  wapperde met een hand voor zijn mond. ‘O, sorry, heet,’ zei hij met volle mond. Hij spoelde het  eten weg  met een slok cola. ‘Sorry,  chef. Ik  heb de hele dag nog niets gegeten.  Ja, klopt. En  ook het officiële  autopsierapport  van dokter  Strong  is binnen. Ik heb  het op uw bureau gelegd.’


        ‘Waar is  mijn bureau?’


         ‘In  uw kamer.’


         ‘Heb ik een kamer?’


         ‘Achterin. Daar,’ zei  hij, wijzend  met een  frietje.


        Erika  draaide  zich om en  zag het grote glazen hok achter in de recherchekamer.  Witte dossierdozen  stonden er  metershoog opgestapeld. Ze liep naar  de  deur, en  John ging  met haar mee. Ergens tussen de dozen zag  ze een  bureau  staan.


        ‘Wiens  idee  was het om al die spullen hier  neer te  zetten? Nu kan ik er toch helemaal niet meer  bij?’ zei ze verbolgen.


         ‘Ik wist niet dat het zoveel zou zijn. Ik  zei  dat ze ze  wel  in uw kamer konden  neerzetten.’


         ‘En dit is echt alles?’ vroeg  ze.


        ‘Ja. Het Specialist  Casework Investigation Team heeft alles gestuurd wat  er in het depot  stond. Sommige dozen zijn op  datum  gesorteerd, van 1991 tot 1995,  en andere op  locatie, en  er zijn ook  heel wat dozen  waar niets  op  staat. Daar zitten dossiers in die verder niets...’


        De telefoon  in Erika’s kamer ging.  John hielp haar  mee een paar dozen aan de kant te schuiven  zodat  ze  met wat kunst- en vliegwerk  kon opnemen. Het was  Marsh.


         ‘Wat  heb  je van de  dossiers van destijds?’ vroeg  hij  plompverloren.


         ‘Ik heb  ze letterlijk allemaal.’


        ‘Stel je een  lijst met verdachten op? Die wil ik graag zo  snel mogelijk hebben.’


        ‘Ik heb met  brigadier  Greene gesproken, die destijds contactpersoon  voor de familie  was. Ze heeft me het  een en ander  verteld, maar ik heb meer  mankracht nodig om  alle dossiers door te nemen,’ zei Erika,  die  gelaten naar de overweldigende  hoeveelheid dozen keek.


        ‘Goed, ik zal  zien wat ik kan doen. Heb je de krant al gelezen?’


         Terwijl hij dit zei, reikte  John  haar een enigszins  verregende Evening Standard aan. Ze zag dat  de  vondst  van het stoffelijk overschot van Jessica Collins de voorpagina had gehaald.


         ‘Ja, ik heb de  krant hier  voor me.’


         ‘Om de een  of andere  reden zijn  ze vergeten  het nummer van de recherchekamer erbij te zetten. Maar Colleen Scanlan en het  mediateam zitten erbovenop, zodat het nummer nu elk moment aan de online-versie  van de krant kan worden toegevoegd. Martin  Collins vliegt vanavond  laat  terug naar  Londen, samen met de  rest van de  familie. Hij  wil morgenochtend meteen  het hoofd van  het onderzoeks-  en mediateam spreken.’


          ‘Ik  heb  morgenochtend  een briefing,’ zei  ze geïrriteerd. ‘Daarna heb ik wel  tijd om  met de  familie te praten...’


         ‘Nou, Martin Collins wil  er alles aan doen om te voorkomen  dat de  zaak deze keer  net zo’n  fiasco wordt als vorige  keer. Erika, we moeten nu wel  met  resultaten komen.’


        ‘Ik moet eerst  een hele hoop gegevens verwerken. Ik heb echt meer mankracht nodig. We moeten die dossiers zo  snel mogelijk zien  door te spitten. Pas dan kan ik  je een lijst met verdachten geven.’


         ‘Goed,  laat het dan maar aan mij  over,’ zei Marsh.  Hij  hing op.


        Ze boog zich  over de dozen heen om de hoorn op  de haak te kunnen leggen.


        John beet zenuwachtig op zijn lip;  het was hem niet  ontgaan dat Erika zich  mateloos ergerde. ‘Hoofdinspecteur Yale heeft gebeld. Hij wacht  nog op dat rapport over Jason Tyler... Volgens hem  had u hem dat gisteren al  beloofd te zullen geven.’


         ‘Verdomme!’


        ‘Wilt u echt  geen patatje?’  vroeg John, die  haar  uitnodigend  de zak voorhield. Ze pakte een frietje, propte  het in haar  mond, en pakte een doos  waar 7 AUGUSTUS 1990 op stond.


        ‘Laten  we  maar bij het begin beginnen,’ zei ze ontmoedigd.
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   Met een duf hoofd  kwam Erika de volgende  ochtend op  haar werk. Ze had het  de vorige avond laat  gemaakt, had een begin gemaakt met het  doornemen van de dossiers over de  zaak-Jessica  Collins en had maar een  paar uur geslapen.


         Toen  ze in de ondergrondse parkeergarage uit haar auto stapte,  hoorde ze  iemand fluiten.  Twee bekende gezichten kwamen  naar  haar toe.


        ‘Chef! Hartstikke goed om u weer  te zien!’ riep inspecteur  Moss uit. Ze  was een kleine, gedrongen vrouw met kort rood haar dat  ze achter haar  oren had gedaan,  en  haar bleke gezicht zat onder de  pukkels. Ze rende  naar Erika  toe  en omhelsde haar  onstuimig.


         ‘Ze vindt het zo fijn om u  weer te zien,’ zei een lange zwarte agent die kwam aanlopen. Het was inspecteur  Peterson,  die  er  buitengewoon goed en knap uitzag  in zijn scherpgesneden zwarte  pak.


        ‘Oké. Laat me maar weer los. Ik krijg bijna geen adem meer,’ zei Erika  lachend. Moss liet los en  deed een stap naar achteren.


          ‘Ik dacht  dat u  ons helemaal vergeten was!’


        ‘Het was een gekkenhuis. Ik ben hier gedumpt  als een soort reserve, en ineens  schuiven ze me  de ene na de  andere  zaak toe,’ zei Erika,  die  zich schuldig voelde doordat  ze geen enkel initiatief  had genomen om het contact  met  haar voormalige collega’s te onderhouden.


        ‘Kom  op, Peterson, geef  je chef ook  maar een knuffel,’ grapte Moss.


        Hij rolde  met zijn  ogen.  ‘Fijn om u weer te  zien,  chef.’ Hij grijnsde, boog zich naar haar toe  en  klopte haar op de schouder.


        Ze glimlachte terug. Er viel een ongemakkelijke  stilte.


         ‘Hadden jullie een parkeerontheffing nodig?’ vroeg Erika.


        ‘Eentje maar. We zijn met mijn  auto.  Peterson heeft een nieuwe aangevraagd,’ zei  Moss.


         ‘Mijn  auto heeft het  vorige  week begeven,’ zei hij. ‘Op  de rotonde  bij de Sun-in-the-Sands. Wat een ramp was dat. Het was midden  in de spits. Iedereen  toeteren,  en de motorkap rookte.’


          ‘Ik zei nog tegen hem, chef, dat roken niet goed is.  Voor mensen niet en voor  auto’s niet...’


        ‘Donder op, Moss,’  zei Peterson.


        Erika kon haar lachen niet  inhouden. ‘Sorry, Peterson,’ zei ze.


        ‘Maakt  niet  uit,’  zei  hij  grijnzend.


        Erika was even vergeten  hoe fijn ze altijd met Moss en  Peterson had  samengewerkt,  en ze merkte  dat  ze hen ontzettend had gemist. Ze liepen naar  de lift aan het eind van de parkeergarage.


        Ze drukte  op de  knop. ‘Fijn dat jullie allebei konden komen. Dank  jullie  wel.  Hoewel ik niet verwacht dat  er vandaag  nog veel te  lachen zal zijn.  Dit  wordt een zware klus,  deze zaak.’


  



   Het was druk in de recherchekamer toen  ze op de bovenste verdieping  kwamen. Erika  stelde Moss en Peterson aan de rest  voor en  zag tot haar genoegen dat  ze zes extra rechercheurs  toegewezen  had gekregen om de dossiers  door te  spitten.


        Erika keek  om zich  heen naar de gezichten die haar vol verwachting aankeken.


        ‘Goedemorgen,  iedereen. Fijn  dat jullie allemaal  zo snel konden komen...’  Ze gaf een beknopt overzicht van de zaak en de ontwikkelingen tot nu toe. ‘Met deze zaak  openen  we  een  doos  van Pandora,  of liever gezegd, heel wat dozen,’  voegde ze eraan  toe,  verwijzend naar de  dossierdozen die nu tegen de achterwand stonden opgestapeld. ‘Waar  we ons op moeten  richten,  zijn de relevante punten in deze zaak.  Probeer alle geruchten te  negeren. Het is altijd lastig te voorspellen hoe  de media zullen reageren op de vondst van Jessica Collins, maar we  moeten proberen ze een stap  voor te blijven. En misschien is  de  uitdaging nog  wel  groter dan in  1990. Tegenwoordig zijn er nieuwssites,  social media, blogs en onlineforums, waar alles dag en nacht wordt  herkauwd en  tig  keren terugkomt.  De dossiers  die hier in dozen  staan opgestapeld, moeten doorgenomen worden, van  kaft tot kaft, en wel zo snel mogelijk. Ik wil dat alle getuigenverklaringen opnieuw worden bekeken  en  nagetrokken. Ik wil alles weten over Hayes Quarry. Waar het in de  loop  der jaren zoal voor gebruikt  is. Waarom is het lichaam van Jessica daar destijds niet gevonden? Ik  ga  zo meteen praten met de familie  van Jessica, en zij zullen ongetwijfeld met allerlei vragen zitten. Ik wil dat jullie een vliegende start  maken.’


          Brigadier Knight  liet  de aanwezigen vervolgens de tijdlijn van gebeurtenissen zien voorafgaand  aan de verdwijning van Jessica  Collins.


        ‘Hoeveel moet  ik over de  locatie  vertellen,  chef?’ vroeg ze.


        ‘Je moet  ervan uitgaan dat  we  niets weten. We wonen niet in de  buurt van Hayes. We hebben  nog nooit  van Jessica  Collins gehoord. We horen hier allemaal  voor het eerst  van... En vergeet niet,’ zei  Erika, ‘dat  er  geen  stomme  vragen bestaan.  Geef maar een  gil als  je iets niet snapt.’


        Ze leunde tegen een bureau terwijl  Knight verder  naar achteren liep,  waar een grote plattegrond van  twee  bij twee meter  hing.


          ‘Deze kaart bestrijkt van boven naar beneden een  gebied van  dertig kilometer. In het  midden  ligt Londen, en onderaan ligt het  grensgebied met Kent, en hier  zitten  wij, in Bromley,’ zei ze, wijzend op een groot rood kruis dat de locatie aangaf. ‘We zitten ruim vier kilometer van het  dorp Hayes af. Het is een populair forenzenplaatsje,  veel inwoners werken in  Londen. Binnen een half uur  ben  je met de trein in hartje Londen, en  Hayes telt een  bovengemiddeld  aantal pensionado’s.  De huizen zijn er duur,  en de inwoners zijn  overwegend blank.’


         Knight knikte  naar Crawford,  die naar  een  bureau met  een  laptop liep en een projector  aanzette. Op  een onbeschreven whiteboard verscheen een kaart  met een grotere  schaal. Knight ging  naast  het whiteboard  staan en zei: ‘Hier zie je het  natuurgebied Hayes Common en het  dorpje.  Hier is de hoofdstraat en het station. Dit uitgestrekte natuurgebied is  Hayes  Common. Het bestaat uit bos en hei,  en  er lopen allerlei ruiterpaden en  wandelroutes doorheen, en een  aantal  wegen.  Het is een van de grootste natuurgebieden van de regio en  beslaat ruim negentig hectare. Je kunt op verschillende plekken het gebied in:  Prestons Road, West Common Road, Five Elms  Road, Croydon Road, Baston  Road, Baston Manor Road, en Commonside. Hayes Quarry, de groeve waar  Jessica’s stoffelijke resten zijn aangetroffen,  ligt hier.’


        Ze  bracht haar  hand naar de zuidoostelijke hoek van het gebied,  waar  Croydon Road, Baston Road  en Commonside een grote  omgekeerde driehoek  vormden.


        ‘De groeve is tussen 1906 en  1914 in gebruik  genomen. Er werd  toen zand  en grind gewonnen. Door de  jaren heen heeft men de  groeve  tot twee keer toe  met water gevuld en  weer  laten leeglopen. In de Tweede Wereldoorlog zat er  in  Hayes  Common een legerbasis met luchtafweergeschut. In  1980 heeft  men de groeve voor de tweede keer  laten  leeglopen om archeologische opgravingen  te  doen naar  voorwerpen uit  de bronstijd.  Daarna heeft men de  groeve weer vanzelf  vol laten lopen. De gemeente Bromley heeft  twee keer geprobeerd  om  de groeve te bestemmen  voor  commerciële hengelsportactiviteiten, maar beide  keren werd het idee  verworpen omdat  het een natuurpark is en op grond daarvan een  beschermde status geniet.’


        Ze  zweeg  even en  liep  naar de andere kant van de kaart. De projectie van de wegen  gleed als bloedvaten over haar  vermoeide gezicht.


         ‘Ik zal nu de  tijdlijn van gebeurtenissen bespreken die  voorafgingen aan de  verdwijning van Jessica Collins.  Ze woonde  hier op Avondale Road 7 met  haar  familie, zo’n  anderhalve kilometer van Hayes Quarry. De dichtstbijzijnde toegangsweg  is Baston  Road. Je ziet dat er in  Avondale Road allemaal vrijstaande huizen staan,  elk met een grote tuin eromheen. Het is een  rijke buurt.  Op 7 augustus 1990, een  zaterdag, om kwart voor twee ’s middags,  ging  Jessica van huis  om naar  een verjaardagsfeestje van  een klasgenootje te gaan,  Kelly Morrison, die in dezelfde straat op nummer  27 woonde. Het was  maar een klein eindje,  zo’n vijfhonderd meter, maar ze is daar nooit  aangekomen. Om half vier  werd er alarm geslagen, toen Kelly’s moeder Marianne belde met  de vraag waarom  Jessica niet op  het  feestje was verschenen.’


         Ze knikte naar Crawford, die naar de laptop liep  en  met de muis klikte.  De website ‘Perez Hilton’ kwam in beeld, met  een foto  van  Kim Kardashian die een Starbucks  uit stapte.


         ‘Oeps!’  zei hij grinnikend. ‘Foutje. Maar  ik  wil wedden dat ik niet de enige ben  die de Kardashians op  de voet volgt.’


         Er viel een  doodse stilte. Hier en daar keken een paar rechercheurs elkaar  meesmuilend aan. Moss wisselde  een blik met Erika en trok  een wenkbrauw  op.


        ‘Daar  gaan we weer,’ zei hij met een knalrode kop. Een foto van Google Street View kwam  in beeld.


        Knight keek hem  vernietigend aan en vervolgde  haar verhaal. ‘Hier bereikt Baston Road  de rand van het natuurgebied en  gaat dan over  in Avondale Road.’  De beelden van Google Street  View  sprongen wazig vooruit, langs de huizen in Avondale Road. ‘Je  ziet dat het allemaal grote woningen  zijn, met twee of drie  verdiepingen. Ze staan een eindje van de  weg  af,  beschut achter  hoge  hagen of bomenrijen om inkijk  tegen te  gaan... Dit  is nummer 7, waar het gezin Collins  woonde... en dan gaan we nu naar nummer  27. Ik ben nog bezig beelden van de straat van zesentwintig  jaar  geleden te achterhalen.’


        Google Street View  schoot  hortend verder langs nog  grotere huizen.  Een  postbode  stond  als versteend in  een onvoltooide  stap,  zijn gezicht  wazig, zijn  hand  diep in zijn tas. Verderop kwam een vrouw  met een hondje uit een van  de opritten. Ze was  van achteren  gefotografeerd  en had kort,  krullend blond haar.


        ‘Hier komen we bij nummer  27, waar  Jessica’s vriendinnetje woonde, Kelly  Morrison. Je ziet  dat Avondale  Road hier een scherpe bocht naar  links maakt en  overgaat in Marsden  Road.’


        Google Street View schoot weer wazig vooruit tot  er een grote  villa scherp in beeld verscheen die donkergeel was  geverfd en  een grootse entree met  pilaren had.  ‘Dit is  tegenwoordig  Swann Retirement  Home,  een verpleeghuis,  maar  zesentwintig jaar  geleden was het  pand in gebruik als halfway house  voor veroordeelde zedendelinquenten. Het bestaan ervan  werd niet aan de grote klok gehangen,  en  er werd pas vlak na Jessica’s  verdwijning voor het eerst  ruchtbaarheid aan  gegeven.  Een  van de bewoners, Trevor Marksman, was  destijds  hoofdverdachte in het onderzoek. In zijn kamer boven in het gebouw werden foto’s  en video-opnamen van Jessica gevonden. Ook wist  een  van  de buren te melden dat Marksman  op 5 augustus ’s middags om  het huis op nummer 7  had  rondgehangen,  de  volgende dag weer  rond dezelfde tijd,  en op 7 augustus in de ochtend. Hij  werd twee weken later gearresteerd en verhoord,  maar naast de foto’s en filmpjes die  hij van  Jessica had gemaakt was er verder geen bewijsmateriaal voorhanden  om hem de verdwijning ten laste te kunnen leggen.’


         ‘Maar in dat halfway house stikte het  toch van de zedendelinquenten?’ zei  Moss.  ‘Dan  waren er toch  wel  meer  verdachten te vinden dan alleen Trevor Marksman?’


        ‘Zeker, maar  het gebouw werd streng beveiligd, en op 7 augustus vond er om half  twee ’s middags de wekelijkse bijeenkomst van de bewoners en het personeel plaats. Bij het begin van de  bijeenkomst  zijn de  namen van  de aanwezigen genoteerd;  alle bewoners waren  er. De bijeenkomst duurde  tot  half vier. Niemand  heeft het  pand in tussentijd verlaten. De moeder van Kelly  Morrison  heeft Marianne Collins om half vier gebeld met de vraag  waarom Jessica  niet op  het  feestje  was verschenen.  Bijna onmiddellijk daarna zijn  ze gaan zoeken.’


        ‘Maar nu hebben  we  een stoffelijk overschot,’  zei Moss.


          ‘We hebben Jessica’s  stoffelijke resten,  maar die leveren  praktisch  geen forensische aanknopingspunten  op doordat ze  zesentwintig jaar in het water hebben  gelegen,’ zei Erika.


        Knight vervolgde:  ‘Alle  naaste familieleden van Jessica  hebben een  alibi. Marianne en  Martin waren  allebei thuis met  Toby. Een bejaarde  buurvrouw en haar man kwamen  om twintig  voor twee op visite, de heer  en mevrouw O’Shea, die  inmiddels zijn overleden. Ze waren nog steeds bij  de familie Collins op bezoek toen  Jessica van  huis  ging, en ook  toen er alarm  werd  geslagen. Hun oudste dochter, Laura, was bijna vierhonderd kilometer verderop aan het kamperen met haar  vriendje, Oscar Browne, op het schiereiland  Gower in Wales. Ze waren de vorige dag op  vakantie  gegaan.’


        Ze liet haar  blik langs de aanwezigen gaan. ‘Een buurtonderzoek leverde niets op. De meeste  buren  waren er die middag  niet, en  degenen die wel  thuis waren,  hadden een  sluitend  alibi.  Zoals  jullie net al zagen, kijken de meeste  huizen in Avondale Road  niet uit  op de  straat. We hebben dus een periode  van twee  uur waarin er van  alles gebeurd kan zijn. Er waren weinig  mensen op straat, en op  zaterdagmiddag werd er geen post bezorgd. In 1990 hingen  er praktisch  geen beveiligingscamera’s in de  straat. Het openbaar  vervoer komt  niet door Avondale Road.’


        Er  viel  een korte  stilte.  Crawford deed het licht weer aan.


         Erika liep naar voren en ging bij de  geprojecteerde  plattegrond staan,  die nu verbleekte in het licht van de tl-buizen. ‘Bedankt. En Crawford, misschien kun jij je laptop in het  vervolg alleen gebruiken voor het  werk.’


         ‘Ja,  het spijt me verschrikkelijk. Het zal niet weer gebeuren,’ mompelde  hij.


        Erika  zei: ‘Ik wil  dat  iedereen scherp blijft, en mocht je merken dat  je wat minder scherp  wordt,  denk  dan  aan  deze  foto.’  Ze wees op  de autopsiefoto  van Jessica’s geraamte dat als  een voltooide legpuzzel op een  blauw  laken  lag. ‘Laten we een  vliegende start maken  om deze overweldigende hoeveelheid dossiers  door te  ploegen. Vergeet niet dat dit in ons voordeel kan werken.  Er staat een hele hoop  informatie  in. En  nu hebben we het voordeel dat we  op de zaak  terug kunnen kijken. Ik wil dat jullie de dozen onderling  verdelen. Moss zal dat coördineren. Ik wil graag  dat jullie  alle bewijsmateriaal betreffende  Trevor Marksman onder de loep  nemen. Ook wil ik dat de rol van  inspecteur Amanda Baker kritisch bekeken wordt, degene die het  onderzoek destijds leidde.’


        ‘Ik heb Amanda nog in 1990  meegemaakt,’ onderbrak Crawford haar. ‘Ik werkte als brigadier aan het onderzoek  mee.’


         ‘Waarom  zeg je dat  nu pas?’  vroeg Erika. De aanwezigen draaiden  zich naar  Crawford om, die bij  de  deur stond.


          Hij  blies  de  lucht met bolle wangen  uit  zijn longen. ‘Eh... nou, ik  dacht dat  ik daar beter even mee  kon wachten.  Het was allemaal zo hectisch...’


        ‘Ik  heb  gisteren met jou en  je collega Knight gesproken,  toen  jullie dit praatje voorbereidden.  Vond  je het niet  relevant? Je had  ons  toch belangrijke informatie kunnen  geven?’


        Iedereen keek  nu naar Crawford.  Hij bolde zijn wangen weer, een gewoonte waaraan Erika  zich begon te ergeren.


        ‘Er is van alles  gezegd  over  inspecteur Baker...’ begon  hij.  ‘Ik vond altijd dat ze van twee  kanten onder vuur lag. De  familie Collins had veel  kritiek op haar, en veel van haar superieuren overlegden met elkaar  zonder  haar daarin te betrekken. Het klopte niet.’


        ‘Dat is bekend. Wat kun je ons nog  meer vertellen?’


        ‘Eh... Ik  was er ook  bij toen  er in Hayes  Common en de groeve  werd gezocht,  in augustus en september van  dat jaar.  Het duikteam is toen ook ingeschakeld. We...  Ze hebben niks gevonden,’ zei  hij.


         ‘Het zou dus  kunnen  dat  Jessica  op een andere  locatie  in leven werd gehouden of daar werd  vermoord en dat ze pas later in de groeve is gedumpt,’  zei Erika.


        ‘Ik had  geen toegang tot de recherchekamer, dus ik weet niet wat daar besproken werd. Ik was  destijds slechts  een geüniformeerd brigadiertje, borrelend  van enthousiasme... Ik moest  nog door het leven worden afgevlakt,’  zei hij met  een geforceerd lachje.


        Zijn woorden bleven in de lucht hangen, en hij schuifelde ongemakkelijk bij de deur  heen en  weer.  Zijn gezicht  zat  onder de  rode  vlekken.  Erika  nam zich voor hem te laten  natrekken. Ze schatte hem  eind veertig. Ze had hem  niet op het bureau in Bromley gezien in  de drie maanden dat ze daar rondliep.


          ‘Goed,  iedereen, ik wil graag dat jullie je allereerst richten op  het fysieke bewijs. Dat is prioriteit nummer  één. Als we al die dozen hebben  nageplozen, kunnen we een stap verder  gaan. Morgen komen we weer bij  elkaar om  de vorderingen te bespreken.’


        De kamer kwam tot leven. Erika liep  naar  Moss en Peterson toe, die bij de  deur van haar kamer stonden.


         ‘Peterson,  jij gaat met mij  mee. We gaan met de  familie Collins praten. Moss,  hou jij  hier de voortgang in de  gaten,  en...’  Ze knikte in  de richting van Crawford, die  probeerde een  laptopsnoertje uit de knoop te halen.


        ‘Moet ik hem natrekken?’ vroeg ze  op  gedempte toon.


        ‘Ja, maar doe het  wel subtiel.’


        Moss knikte. Erika en Peterson liepen de  drukke recherchekamer uit.
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  Een lange, magere,  door de zon gebruinde man  deed open op Avondale Road 7. Hij had zijn hoofd  geschoren. Aan de minieme stoppeltjes aan  weerszijden van zijn hoofd was te  zien dat hij  alleen  boven op  zijn kruin van nature  kaal was. Ook zijn  gezicht  vertoonde zwartgrijze  stoppeltjes. Hij  droeg een zwarte broek, een marineblauw shirt en dure zwartleren loafers. Hij had zijn  mouwen opgerold, zodat te zien was dat hij gespierde  onderarmen  had. Toen hij zich voorstelde als Martin  Collins, keek Erika daar zeer van  op.  Hij was een  jeugdige, kwieke  zestiger in vergelijking met Marianne, die op haar  was  overgekomen als een futloze bejaarde.


         ‘We zitten  in  de woonkamer,’  bromde  hij. Hij had  nog steeds een  zwaar Iers accent.


         Erika en Peterson liepen achter Martin aan naar binnen.  Zijn dure aftershave verdreef de muffe geur  die in het  huis hing.  Het rook  er als in een  kerk.


        Erika stelde  zichzelf en  Peterson  aan de aanwezigen  voor. Marianne zat aan het eind van de lange  bank die bij de  openhaard stond. Ze was van top  tot teen  in  het zwart  gekleed, wat  scherp contrasteerde met haar lijkbleke  gezicht. Ze hield haar rozenkrans  zo strak  om  haar rechterhand  dat de kraaltjes in haar huid  drukten. Naast haar zat een aantrekkelijke vrouw van in de veertig met donker haar.  Ze was zwaar opgemaakt en droeg  een designer broekpak en een  witte blouse. Met  haar  bruine, bloeddoorlopen ogen keek  ze  afstandelijk voor zich uit.


         ‘Dag,  inspecteurs,  dit is mijn dochter  Laura,’ zei Marianne, met een handgebaar de vrouw naast haar aanduidend.


        Laura  stond  op  om Erika en  Peterson een  hand te geven. In een leunstoel bij  de bank  zat  een knappe  jongeman  met  donkere  gelaatstrekken, die gekleed was in een modieus zwart pak. Hij kwam  overeind en stelde zich voor als Toby. Naast hem zat een slanke, knappe man met  een Indiaas uiterlijk en  donker  haar dat  tot  op  zijn  schouders  viel. Hij droeg een zwart zijden pak.


         ‘Dit is  mijn  verloofde Tanvir,’  zei Toby.


        Ze schudden elkaar de hand. Marianne beet op haar  lip en  keek smekend naar Martin.


        ‘Wat?’  zei Toby.


         ‘Tobes. Alleen de familie,  had je moeder gezegd,’ zei Martin.


        ‘Tanvir behoort  nu  ook tot de  familie, en ik vind  het  fijn  als hij erbij  is. Het zou  geen probleem zijn als Laura haar  man had meegenomen, of  haar kinderen...’


        ‘Maar ik heb Todd niet meegenomen,’  beet Laura hem toe. ‘Die past  op Thomas en Michael.’


         Ze pakte de vrije hand van haar moeder. Toby deed zijn mond open om wat  te zeggen,  maar Erika was hem voor.


        ‘Ik wil jullie allereerst condoleren,’ zei ze. ‘We zijn ons er terdege  van  bewust dat dit een heel stressvolle tijd voor jullie  moet zijn.’


         Ze  vond  het onthutsend om de  rest van  de  familie te zien;  in vergelijking met Marianne leken ze zo levenslustig en stijlvol gekleed.


         ‘Dat klopt. Neem plaats,’ zei  Marianne. Ze wees naar een  paar eetkamerstoelen met hoge rugleuning die bij de bank stonden. Erika en Peterson  gingen zitten. ‘Ik wil graag mijn excuses  aanbieden voor wat er  gisteren gebeurd is,’ zei ze.  ‘Ik weet niet wat ik had.’


        ‘Ik heb het er  met Nancy over gehad, en hoewel het mishandelen van  een agent in functie een ernstige zaak  is,  heeft ze besloten geen aanklacht in te dienen. De omstandigheden  waren uitzonderlijk,’ zei  Erika.


         ‘Ik schaam me zo...’


         ‘Willen jullie  misschien een kopje thee?’ onderbrak Tanvir  hen terwijl  hij overeind  kwam. Iedereen verstrakte.


         ‘Heel graag,’  zei  Peterson.


         ‘Je weet  helemaal niet waar alles staat,’ zei Marianne misprijzend.


        ‘De ketel kan  hij wel vinden,  en de  kopjes staan vast nog  op dezelfde plaats boven de  magnetron,’  zei Toby.


         Tanvir leek  niet goed te weten wat  hij moest doen.


         ‘Ja, lekker, een  kopje thee,’ zei Erika. Ze keek  hem glimlachend aan.


        ‘Ik zal  wel water opzetten,’ zei  Marianne, die aanstalten maakte  om  uit de bank overeind te komen.


         ‘Hij  heeft geen besmettelijke ziekte, mam,’  zei  Toby.


        ‘Toby! Godallemachtig!’ riep Martin uit.


         ‘Tanvir. Je bent vast een  heel aardige jongen, maar...’ begon Marianne.


         ‘Genoeg!’  baste Martin. ‘Wil je niet alleen  je dochter  maar ook nog je  zoon kwijt? Laat  Tan toch verdomme die  thee zetten!’


        Tanvir liep de  kamer uit. Marianne bracht een verfrommelde  papieren  zakdoek naar haar ogen. Laura  boog zich naar haar toe en  pakte  haar hand.


        ‘Hoe kun  je dat nou zeggen, Martin?’ siste Marianne.


        ‘Godallemachtig!’ zei Martin.


          Hij ging niet zitten  maar ijsbeerde langs de gordijnen.  Erika begreep dat ze iets  moest  doen om  het gesprek  in de juiste  richting te  duwen.


        ‘Het is al goed,’ zei  ze. ‘Ik weet dat jullie het  er waarschijnlijk  heel moeilijk  mee hebben.’


        ‘Hoor  je  dat, Toby?’ zei Martin. ‘We hebben  het  er heel moeilijk  mee. Vandaag  zou  alleen  de familie aanwezig zijn. Ik wilde  dat we met z’n allen onder elkaar  waren, zonder...’


        ‘Hoe kun je dat nou zeggen,  Martin?’  riep Marianne  uit. ‘We  zullen nooit meer met z’n allen bij elkaar zijn.  Hoe kun  je  Jessica nou vergeten!’


        ‘Jezus. Zo bedoelde ik het helemaal niet. Denk je nou echt  dat ik  haar vergeten ben?’ schreeuwde Martin. ‘Jij  hebt echt niet het  alleenrecht op  verdriet, hoor.  Jezus Christus  nog  aan  toe.  We  verwerken ons verdriet  allemaal op onze  eigen  manier...’


        ‘Je mag de  naam van de  Heer niet misbruiken!’


         ‘Pap,’ zei Laura  vermanend.


          ‘Nee. Ik laat me  niet nog een keer  vertellen  dat ik niet genoeg  huil, dat ik het niet goed doe!’ Hij liep naar de bank  en hield dreigend een opgeheven  vinger  voor Mariannes  gezicht. ‘Ik hield van  die  kleine meid, en  ik zou er alles voor geven om  nog een minuutje bij haar te kunnen zijn, om haar in ons midden  te  hebben... om haar in al  die jaren  te  zien opgroeien...’ Zijn stem brak, en  hij keerde de aanwezigen zijn  rug toe.


        ‘Luister, we willen jullie zo min mogelijk tot last zijn,’ zei Erika. ‘Jullie hebben aangegeven dat jullie  ons  wilden spreken. Laten  we ons  richten op het onderzoek, zodat we  de dader kunnen opsporen.’


        Laura zat te huilen,  samen met haar moeder.  Toby bleef onbewogen met  over  elkaar geslagen armen zitten.


        ‘Ik weet  wel  wie het gedaan heeft,’ zei Marianne. ‘Trevor Marksman,  die vuile schoft. Hebben  jullie  hem  al opgepakt?’


         ‘In  dit stadium proberen we  eerst greep te  krijgen op de  totaliteit van de zaak,’ begon  Erika.


         ‘Dat zijn allemaal praatjes  voor de  vaak,’ zei Martin. ‘Spreek toch eens gewonemensentaal!’


         ‘Goed, meneer Collins. Dit is een complexe zaak. Toen Jessica  zesentwintig jaar geleden verdween, waren  er  erg weinig getuigen.  We willen alles nog eens kritisch onder de loep nemen en  alle gegevens  van toen tegen het licht houden. U weet dat  er destijds veel fouten  zijn gemaakt.’


        ‘Waar is hij? Marksman?’


        ‘Hij is destijds naar Vietnam  vertrokken.’


        ‘Vietnam, hè? Daar  stikt het van de arme jonge kinderen. Kun je nagaan wat je daar allemaal  met  driehonderd  mille kan doen!’ zei Martin.


         ‘Die  schoft, die  smerige schoft,’ zei  Marianne. ‘Die heeft de politie  nota  bene een  proces aangedaan,  daar heeft hij al dat geld aan overgehouden, en  hij kon gaan en staan  waar hij wilde. Dat is toch niet eerlijk?’


        ‘Ze  hebben  hem  moeten laten gaan bij gebrek  aan bewijs,’ begon  Erika.


        ‘Ik heb daar op tv allerlei  programma’s over gezien. Tegenwoordig  is er op forensisch gebied toch wel  meer mogelijk?’ zei Martin.  ‘Dingen die ze destijds  nog niet konden?’


         ‘Toen we Jessica vonden...  had  ze jarenlang onder water gelegen. De  forensische  wetenschap  kan ook niet toveren...’


        Ze  keken haar allemaal aan  en  leken geschokt nu ze hoorden dat Jessica in  het water was gedumpt.


        Erika vervolgde haar betoog: ‘Het  is  me in  het verleden al twee  keer  gelukt om een oude verdwijningszaak op te lossen,  en ik heb  hoogstpersoonlijk de beste rechercheurs uitgekozen om  het onderzoek vlot  te trekken.  Ik weet dat veel mensen  de moed hebben opgegeven dat de zaak ooit nog wordt  opgelost, maar zo zit ik  niet in elkaar. Ik  zal de dader hoe dan  ook opsporen zodat hij zijn gerechte straf krijgt.  Ik geef jullie mijn woord.’


         Martin keek  beurtelings naar Erika  en Peterson en knikte.


        ‘Oké,  goed, daar  houd  ik u dan aan,’ zei  hij. Zijn ogen werden vochtig. ‘U lijkt me wel  iemand die ik op haar woord kan vertrouwen.’ Hij  draaide zich  om, haalde een pakje sigaretten  uit zijn zak en stak er een  op.


        ‘Duik je met haar  ook  de koffer in?’ zei Marianne. Er viel  een stilte. ‘Wist u dat? Hij heeft het ook  met die andere rechercheur gedaan.  Amanda Baker.’


        ‘Marianne, stil nou...’ begon  Martin.


        ‘Waarom zou ik  me stilhouden? Jij bent toch met haar de koffer in gedoken? Die vrouw had me gesteund. Ik had mijn hart bij  haar uitgestort.’


         ‘Dat was een hele tijd nadat ze op de zaak werd gezet!’ schreeuwde Martin.


        ‘En dan is  het ineens oké?’  zei Marianne,  die wankel  overeind  kwam.


        ‘En dan ben ik in deze  familie nota bene  degene voor  wie iedereen zich schaamt,’ zei Toby, bijna als een terzijde aan Erika en Peterson.


         ‘Kop dicht!’ riep Laura. ‘Jullie allemaal! Het gaat hier om  Jessica!  Mijn... Onze zus. Ze heeft nooit kunnen  opgroeien,  ze zou  hier  bij ons  moeten  zijn! En het  enige wat jullie kunnen doen is  elkaar in  de haren vliegen!’  Tranen biggelden over haar wangen, die met een dikke  laag  make-up waren bedekt. Ze veegde ze met  de rug van haar  hand weg.


         ‘Het  is  al  goed, lieverd,’ zei Marianne. Ze  sloeg  haar armen om  Laura  heen,  maar  die weerde haar af.


          ‘Wanneer mogen we  haar  zien? Ik  wil haar zien,’ zei Laura.


          ‘Ik ook,’ zei Marianne.


         ‘En  ik ook,’  zei Toby.


         ‘Daar kan natuurlijk voor  gezorgd  worden, nadat de forensisch patholoog met zijn  onderzoek klaar is.  Daarna kunnen jullie Jessica’s stoffelijk overschot zien,’ zei Erika.


        ‘Wat doen  ze met haar?’ vroeg  Laura.


          ‘De patholoog doet wat tests en probeert zo veel mogelijk  te  weten te komen over de  omstandigheden waaronder ze  is  gestorven.’


        ‘Heeft  ze geleden?  Vertelt u  me alstublieft  dat ze  niet geleden heeft,’ zei Marianne  smekend.


        Erika haalde  diep adem. ‘Isaac Strong is een van de  beste  forensisch  pathologen van het  land, en  bovendien gaat hij altijd heel respectvol te werk. U  kunt Jessica met een gerust hart aan  hem overlaten.’


        Marianne knikte en keek opzij  naar Martin.  Hij stond met de  rug naar  iedereen toe en leunde met gebogen hoofd tegen de muur. De sigaret was in zijn  hand opgebrand.


         ‘Martin,  kom  eens  hier,  schat,’ zei  ze. Hij liep  naar  Marianne  toe, ging naast haar op de armleuning  van de bank zitten en begroef  zijn hoofd  in haar  nek. Hij  snikte hevig; het geluid werd gesmoord. ‘Het is al goed. Het komt goed,’  zei ze. Ze legde een hand op zijn rug en  drukte hem stevig tegen zich aan. Laura drukte zich  ook tegen haar moeder aan. Zo zaten ze met z’n drieën te  snikken op  de bank.


        ‘Ik kan  me haar nauwelijks nog voor de geest halen,’  zei Toby.  Met  betraande ogen keek hij  Erika en  Peterson aan.


        Tanvir kwam terug met de thee en zette het dienblad op  de grote salontafel. Erika  wilde dit verstikkende huis  met het  armoedige meubilair  het  liefst zo snel  mogelijk ontvluchten. Door  de afschuwelijke  sfeer die hier  hing,  kregen de afbeeldingen van de Heilige  Maagd  iets sinisters en deprimerends.


        ‘We zouden graag een nieuwe oproep in  de media doen en wilden  jullie vragen of jullie  dat zouden willen doen, als  familie?’ vroeg Erika. Ze  knikten. ‘Ons mediateam kan jullie adviseren hoe en wanneer dat het beste  zou  kunnen.’


        ‘Zijn er al  nieuwe  verdachten?’ vroeg Laura.


         ‘Nog niet,  maar we  hebben nieuwe  informatie binnengekregen.’


          ‘Wat voor  informatie?’  vroeg Laura indringend.


        ‘Nou, allereerst natuurlijk  het gegeven  dat we Jessica  in Hayes Quarry hebben  gevonden. Mag ik jullie vragen of jullie daar iets  van weten?  Zijn jullie daar ooit geweest,  als familie  of alleen met  Jessica?’


         ‘Waarom zouden we  naar die oude groeve gaan?’ zei  Marianne.  ‘Jessica  was dol  op dansen,  en  ze ging ook graag naar de dierenwinkel...’


        ‘Ik ben  daar weleens  gaan vissen,’ zei Toby.  ‘Ik was een  jaar of twaalf,  dertien...  O, jezus. Toen hadden  ze haar  natuurlijk ook  al  in het water gedumpt.  Ik had een bootje. De hele tijd  lag  ze daar op de bodem.’ Tanvir ging bij hem  op  de armleuning  zitten en pakte  zijn hand.


        Marianne zag het en  keek een andere kant op.


        Peterson nam het  woord. ‘Ik weet dat  het moeilijk is  om erover te praten, maar van wie was  die boot? En door wie werd die boot nog meer gebruikt?’


         ‘Hij was  van mijn vriend  Karl. Het was een rubberbootje,’  zei Toby. ‘Maar Karl en ik waren dertien toen  we  daar gingen  vissen. Ik was  vier toen Jessica verdween.’


        ‘Alle sporen leiden  naar  Trevor Marksman,’ zei  Martin.  Hij keek op en veegde zijn tranen weg. ‘Bij de gemeente  vonden ze het verdomme een goed idee om pedo’s in een huis in onze straat  te stoppen! Hebt u de  foto’s gezien die hij van  haar heeft genomen? Hij  heeft haar nota bene ook nog  gefilmd, toen ze met Marianne en Laura in het  park  was!’


          ‘Hij staat boven aan onze lijst met verdachten, en we zullen hem weer voor  verhoor oproepen,’  zei Erika.


        Martin schudde zijn hoofd.  ‘Ik  heb  het parlementslid  uit deze  regio een brief geschreven  met de vraag of het vorige politieonderzoek kritisch bekeken kon worden. Weet  je wat ze  deed?’


        ‘Nee,’ zei Erika.


        ‘Ze  stuurde me een standaardbrief terug,  godsamme.  Ze kon  niet eens het fatsoen opbrengen om zelf de pen  ter hand te nemen. Voor mijn bouwbedrijf neem  ik secretaresses aan  die echt niet hoog zijn opgeleid,  en  zelfs  zij weten  dat het  niet meer dan fatsoenlijk is om een handgeschreven brief te sturen, maar een  politica?  Wist u dat je  helemaal geen opleiding  hoeft te  hebben om in het parlement te komen?’ Hij ijsbeerde weer. Marianne, Toby  en Laura volgden  hem met hun ogen. ‘Wat voor  opleiding hebben jullie  genoten?’


         ‘We  hebben de  politieacademie gedaan,’ zei Peterson.


         ‘O ja?  Nou, Marksman,  die  ongeschoolde  klootzak,  nam  een chique advocaat  in de  arm,  kreeg rechtsbijstand en  heeft  jullie voor drie ton aangeklaagd.’


        ‘Het is buitengewoon betreurenswaardig wat er gebeurd is,’  zei Erika. Terwijl ze  het zei, wist ze dat haar woorden alleen maar  olie op het vuur waren.


         ‘Nou,  ik heb  geld,  ik  heb geen  rechtsbijstand nodig, en wisten jullie  dat het  vorige vriendje  van Laura nu zelf een uitstekende advocaat is?’


        ‘Pap,’  zei Laura.  Ze keek hem verwijtend  aan.


        ‘Oscar Browne  is een van de partners van Fortitudo Chambers.  Hij heeft al toegezegd dat hij wel namens  mij wil optreden.’


        ‘Oscar  Browne,’ zei Erika.  Ze kende de naam uit de dossiers die  ze had gelezen.  ‘Hij was toch  jouw vriendje toen Jessica verdween?’


        ‘Ja, dat klopt,’ zei Laura. Ze veegde haar tranen weg.


        ‘En  jullie waren toen op  kampeervakantie  in Wales?’


        ‘Ja.  We zijn meteen  teruggegaan  toen we het hoorden. We zagen het  op het journaal...’ Haar onderlip begon te trillen.


         ‘Heb je nog steeds contact  met  Oscar?’


        ‘Net als ik is hij inmiddels getrouwd  en heeft kinderen,  maar hij heeft het  contact aangehouden.  Door  dit soort dingen krijg je een speciale band.’


        Erika  zag  dat  Martin nog steeds liep te ijsberen  en ondertussen  rood was aangelopen.


          ‘De moordenaar  van Jessica loopt verdomme al zesentwintig jaar vrij  rond  en lacht  zich een ongeluk,’  riep  hij, ‘omdat jullie te beroerd  zijn om ook maar een vinger naar hem uit te steken. Jullie  hebben de zaak gewoon  uit  je handen laten glippen. Hoe kon ze nou zomaar ineens verdwijnen? Ze moest een eindje verderop in de straat zijn, een afstand van niks,  en niemand  heeft iets  gezien!’


         Met die  woorden  maaide  hij het  dienblad van  tafel. De kopjes en schoteltjes  belandden  kletterend op  de  grond.


         ‘Rustig aan,  meneer,’  zei  Peterson,  die naar Martin toe liep.


        ‘Ik laat me  niet door  jou  vertellen  dat ik rustig  aan moet doen! Je komt  hier  niet zomaar in mijn huis...’


         ‘Het  is  jouw huis niet  meer,  Martin,’ riep  Marianne.  ‘En  je  kunt hier  niet zomaar de boel  kapot gaan maken.’ Ze hurkte bij de  salontafel neer en raapte het gebroken porselein bij elkaar.


        ‘Voorzichtig, mam! Je bloedt,’ zei  Toby  zacht. Hij hurkte bij Marianne neer  en  pakte liefdevol haar handen.


        Laura keek hulpeloos van  haar broer naar haar  moeder. Haar vader liep nog  steeds rood aangelopen  te ijsberen.


        Martin begon tegen de muur  te  trappen. Marianne gilde dat hij moest ophouden.


         Erika  verhief haar stem.  ‘Meneer Collins, als  u niet  ophoudt, pak ik  de  handboeien  en  moet  u  mee  naar het  bureau. Is  dat wat u wilt? De pers staat  voor het huis, en die wil niets  liever dan  een nieuwe invalshoek, bijvoorbeeld een schuldbewuste vader.’  Toen  Martin dit hoorde, bleef  hij staan en keek hij  Erika  aan.  ‘Kunt u  uw emoties alstublieft  onder  controle houden?’ vroeg  ze.


         Hij knikte bedeesd. ‘Sorry.’ Hij streek met  een hand  over zijn hoofd.


        ‘Het lijkt me ongelofelijk zwaar om hier als familie mee om te gaan,’ zei  Erika.


        ‘Het  heeft ons gezin helemaal kapotgemaakt,’ zei Martin. Hij begon weer te huilen, en Marianne  ging naar hem toe  om hem te  troosten, gevolgd door Toby en Laura. Tanvir keek  samen met  Peterson  van een afstandje toe.


          ‘Goed, ik  denk  dat  we hier  voorlopig wel  klaar zijn,’  zei Erika. ‘Jullie  willen vast een  tijdje bij elkaar  zijn. Wij  zullen alle getuigenverklaringen bestuderen, en  misschien  willen we jullie later over bepaalde aspecten spreken. Een van mijn  collega’s  zal contact met  jullie opnemen.’


         Ze gaf  een seintje  aan Peterson, waarna ze  snel de  aftocht  bliezen.
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  Na  hun gesprek  met  de familie Collins  stapten Erika en Peterson in  de auto die  ze voor het huis hadden geparkeerd.


         ‘Wat  verschrikkelijk was dat,’ zei  Peterson.  Hij  wreef  vermoeid in zijn  ogen.  ‘Had het eigenlijk wel zin dat we  daar waren?’


         ‘Ze vreten zichzelf op  van verdriet.  Ik kon  het niet  eens  over mijn hart verkrijgen om  ze te vertellen wanneer ze het  stoffelijk overschot van Jessica  konden zien. Dit is  een...’ Ze wilde ‘hopeloze zaak’ zeggen, maar  ze hield zich  in. ‘Dus Martin Collins deed het met  Amanda  Baker...’


         ‘Wat de  zaak er alleen  maar... gecompliceerder op  maakt,’ vond Peterson.


        ‘Wat zul jij blij zijn dat ik  jou voor  dit onderzoek heb gevraagd,’ zei Erika met ironie in haar stem.


        ‘Ik heb  u gemist... Ik  bedoel,  ik heb  onze samenwerking gemist,  en natuurlijk  ook de samenwerking  met  Moss,’ corrigeerde Peterson zich  snel. Erika keek hem even peinzend aan en tuurde toen  weer door de  voorruit.


        ‘Jessica is op  deze plek verdwenen.’ Ze wees  naar het stukje straat  waarin grote,  kale eiken stonden.  Hun takken  reikten omhoog naar de grijze lucht. ‘Wat is  het  hier kil, hè?’


         ‘Zal ik  de  verwarming aanzetten?’ vroeg  Peterson.


        ‘Nee. De straat.  Deze omgeving.  Het voelt erg kil aan, weinig uitnodigend.  Al die mooie dure huizen achter  die  hagen.’


        De  fotografen hielden zich in een groepje aan de rand  van het gazon op. Ze  hadden  foto’s van Erika en Peterson gemaakt  toen ze naar  het huis toe gingen en er weer  vandaan kwamen.  Een  kleine, grijzende  man liep het garagepad op.  Erika zette het zwaailicht en de sirene aan. Hij schrok, draaide  zich om en zag  hen  in  de  ongemarkeerde  auto zitten. Erika  liet het zwaailicht aan en nam contact op met de meldkamer met het verzoek een geüniformeerde agent te sturen. De fotografen  richtten hun camera’s een ogenblik  op de  auto maar draaiden zich al snel  weer om naar het huis.


          ‘Vond u ook  niet dat Martin  Collins een  beetje  theatraal deed?’  vroeg Peterson.


         ‘Hoe  bedoel je?’


         ‘Dat  hij die kopjes door de kamer  liet  vliegen vond ik  een beetje onecht overkomen. Als  hij nou met dingen  was gaan gooien, of...  ik weet niet, een  van ons had bekogeld, dan had ik het nog  wel  logisch gevonden.’


         ‘Denk  je dat hij  iets te verbergen heeft?’


        Peterson schudde zijn hoofd.  ‘Is hij bij het  laatste onderzoek wel onder de loep genomen? En dat bedrijf van hem?’


        ‘Hij heeft  in de  jaren tachtig  in  korte tijd veel  geld verdiend.  Hij liftte  mee op de  vastgoedbubbel. Hij  is in  1983 met zijn gezin  naar  Londen verhuisd.  Ze hadden toen bijna  geen rooie cent, en  in 1990 woonden ze hier...’


        ‘Denkt  u  dat  Jessica is ontvoerd?’


         ‘Ik weet het niet. Er  is  toch  nooit losgeld  geëist?’


        ‘Nee.  Ze  is gewoon verdwenen, en daarna  is  de boel  uit  elkaar gevallen. Haar gezin,  dat onderzoek  naar de MET...’


        Erika keek  door  de voorruit en maakte haar  autogordel  los. ‘Laten we een  eindje gaan lopen.’


        Ze  stapten uit.  Dit ving de kortstondige  aandacht  van de fotografen, die driftig foto’s van  de twee  rechercheurs  begonnen te maken.  Erika en  Peterson liepen bij het  huis weg in de richting  van nummer 27. De huizen links  lagen lager dan de straat, en alle tuinpaden  liepen naar  beneden. Rechts  stonden  de huizen iets boven straatniveau  en liepen  de paden  omhoog.


        ‘Kijk, we  zijn er al. Twee minuten lopen,’ zei Peterson.  Ze bleven voor nummer 27 staan. Het was een crèmekleurig huis met twee woonlagen en  neppilaren aan de  voorkant. De oprit was net opnieuw geasfalteerd,  en regendruppels  lagen als kwik  op het gladde oppervlak.


         ‘Sinds 1990 is het huis al twee keer van eigenaar gewisseld,’ zei  Erika. Ze  bleven een tijdje  staan en keken om  zich heen.  ‘Dat halfway house waar Trevor Marksman woonde staat daarginds,’ voegde ze  eraan toe.


        Ze liepen verder  en na een paar minuten kwamen ze  op  de plek waar  de weg een scherpe bocht naar links  maakte. Aan de overkant, in de knik van de  bocht, stond een groot landhuis met drie verdiepingen. Het was  lichtgeel en de witte raamkozijnen  en pilaren  voor het huis  glansden in  het licht. Op het gemillimeterde  gazon stond een  paal met  een wit bordje,  waarop  met grote zwarte letters stond dat hier nu het  Swann Retirement Home was  gevestigd.  De ramen  glommen en weerspiegelden de grijze lucht, waardoor  het  was of  het huis  wezenloos  uit zijn ogen keek. Een grote zwarte kraai ging  op het  bordje zitten. Zijn veren glommen, en  hij liet  een  somber gekras horen.


         Ze draaiden zich om en hadden  zicht  op de hele straat die geleidelijk  naar beneden liep, tot aan hun  auto en de  fotografen in  de  verte. Aan weerszijden  van  de straat vormden de hoge hagen een lange muur.


        Erika  zei: ‘Ik stel  me zo voor dat Jessica hier  liep, in  haar  eigen straat, maar helemaal alleen. Heeft  ze gegild?  Heeft  niemand haar vanachter die dikke hagen gehoord?’


        ‘Waarom zou ze in het water  zijn gedumpt,  zo’n anderhalve kilometer van haar  huis? Stel dat  de dader bij  haar in de straat  woonde? Het zijn  grote  huizen. Die hebben ongetwijfeld een kelder.’


         ‘Ik las in de dossiers dat alle huizen in deze straat en de  straten  hier  in de  buurt  doorzocht  zijn. De politie  mocht  van  praktisch iedereen  vrij  rondkijken.’


         ‘Dus ze is gewoon  verdwenen,’  zei Peterson.  De kraai kraste weer, alsof hij zijn instemming betuigde.  ‘Wat  nu, chef?’


        ‘Ik  denk dat we maar eens bij Amanda  Baker langs moeten,’ zei Erika.


        Ze liepen terug naar de auto. De geüniformeerde agent om wie Erika had  gevraagd, had zijn auto achter die van  hen geparkeerd. Hij draaide het  raampje naar beneden  en Erika en  Peterson liepen naar  hem toe om te overleggen.


   Ze hadden niet in de  gaten dat er een lange donkere  man met een  lange waxjas bij de fotografen stond, met een camera om zijn  nek. In  tegenstelling  tot  de rest van de journalisten toonde hij weinig interesse in het huis  van de  familie Collins. Hij hield  Erika en Peterson scherp in  de  gaten  en  probeerde te bedenken wat  hun volgende  stap zou zijn.

[image: ]
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  Amanda Baker woonde in een rijtjeshuis, op  een hoek, in  een woonwijk in Balham in  het zuidwesten van Londen.  Het  tuintje aan de voorkant  was  overwoekerd, en mat geworden verf bladderde van de  schuiframen.  Het was niet druk  op  straat, en het begon net  te regenen toen Erika  en Peterson  hun auto voor  het huis parkeerden.


        Het houten hekje lag in gehavende toestand  op het pad, en ze moesten  eroverheen stappen om bij  de voordeur te  komen. Ze belden aan, maar er werd niet opengedaan. Erika liep naar het smerige raam  van de  woonkamer en  tuurde naar binnen. In de hoek zag ze een televisie staan; er  was een veilingprogramma  op. Ze schrok toen er iemand in  haar blikveld verscheen, een vrouw met ongekamd,  grijzend  lang  haar  die slaperig uit  haar ogen  keek. De vrouw gebaarde dat ze weg moest  gaan. Haar hand stak half uit een lange wollen mouw.


         ‘Hallo? Amanda Baker? Ik ben  inspecteur Foster,’  zei  Erika.  Ze haalde  snel haar legitimatiebewijs uit  haar jaszak en drukte dat  tegen het raam.  ‘Ik ben  hier samen met  mijn collega,  inspecteur Peterson. We  zouden u graag even spreken in verband met het onderzoek naar de dood van Jessica  Collins.’


        Het gezicht kwam dichter bij het raam  om Erika’s ID te bekijken.


         ‘Nee,  sorry,’ zei ze. Ze schoof  de  gordijnen dicht.


        Erika  klopte  op het raam.  ‘Inspecteur Baker.  We willen  graag dat u ons helpt. We zouden heel graag  uw visie op de zaak horen.’


         De gordijnen werden iets  uiteen geschoven; het gezicht kwam weer  tevoorschijn.  ‘Ik wil dat  jullie je allebei legitimeren,’ zei ze.


         Peterson  kwam erbij en  drukte  zijn ID  tegen het  raam. Ze  tuurde door het vuil op de  ramen naar zijn identiteitsbewijs.  Om  haar  mond waren  diepe rokersgroeven te zien.


        ‘Loop  maar  even om,’ zei ze uiteindelijk, waarna ze de gordijnen weer dichttrok.


        ‘Waarom kunnen we  niet gewoon door de voordeur naar binnen?’  mompelde  Peterson toen  ze  onder het  afdakje vandaan kwamen en  de  motregen in stapten.


        Snel  liepen  ze langs een uitgeslagen schuttinkje dat in een bocht om de voortuin heen liep.  Aan het eind verscheen  een hand  op de schutting, waarna  een  van de panelen  naar  binnen openzwaaide.


        Oud-politie-inspecteur  Amanda Baker was  een forse vrouw.  Ze droeg een  lang, groezelig  vest op een  zwart T-shirt, een donkere legging, en dikke grijze wollen  sokken in zwarte Crocs. Haar gezicht was rood  en opgezwollen, en ze  had een  dubbele onderkin. Haar lange, grijze  haren waren vettig en  met een elastiekje  achter in haar  nek bij elkaar gebonden.


        ‘Ik wil dertig ballen  hebben,’  zei ze met  opgestoken hand.


        ‘We willen het  graag met  u over het politieonderzoek  hebben,’ zei Erika.


        ‘En  ik wil graag dertig ballen,’  zei Amanda.  ‘Ik  weet wel hoe dat  gaat. Bij een verloederd hoertje of een dealer hebben jullie wel een paar pond  over om  te horen wat ze te  zeggen hebben. En ik weet  toevallig een hele hoop van deze zaak.’  Ze stak  haar hand  nog verder naar voren en bewoog haar vingers.


         ‘U  zat  bij  de politie,’  zei Peterson.


         Amanda nam hem van top tot teen op. ‘Vroeger, schat. Nu  ben ik een ouwe  taart die niets  meer  te verliezen heeft.’


        Ze  maakte aanstalten  om de  schuttingdeur dicht  te doen.


         Erika hief bezwerend haar hand  op.  ‘Oké,’  zei  ze, waarop  ze Peterson  vragend aankeek.


        Hij rolde met zijn  ogen, haalde zijn portemonnee tevoorschijn  en gaf Amanda een briefje van  tien en  een van twintig.


         Ze  knikte, stopte het geld onder  haar  beha  en gaf  hun te kennen  dat ze haar  moesten volgen, een bedompt  steegje door.


         Ze kwamen langs een badkamerraam waar  een ventilatortje  traag ronddraaide dat de geur van urine  en toiletreiniger naar buiten blies. Uiteindelijk kwamen ze  in  een overwoekerde tuin achter het  huis. In  een van de hoeken lagen vuilniszakken  opeengestapeld.


         Amanda veegde haar Crocs op  een afgesleten matje  bij de achterdeur, wat  Erika ironisch vond, omdat  het haar typisch een huis leek  waar je juist je voeten veegde als je naar  buiten  ging.  De keuken  moest ooit  heel bijzonder zijn geweest, maar  nu was  het  smerig  en stond het vol  vuile vaat en overvolle  vuilniszakken. Er stond een hondenmand bij  een wasmachine  die aan het  centrifugeren was, maar er was geen hond  te  bekennen.


         ‘Loop maar door  naar voren. Willen jullie  thee?’  zei  ze met  een hese rokersstem.


        Erika  en Peterson lieten hun blik door de vieze  keuken gaan  en knikten.


         Ze liepen een gang  door,  langs  een steile houten trap die  naar een schemerige  overloop leidde. In  de gang was oud papier  tot anderhalve meter hoogte tegen de  voordeur opgestapeld.  De woonkamer  stond vol meubels, en de  muren en het plafond waren  geel van  de nicotine.


         ‘Wilt u  echt thee van haar?’ siste Peterson.


        ‘Nee,  maar als  dat de manier is om hier iets  langer te blijven...’ siste  Erika terug.


        ‘Nou, voor dertig pond hebben we minstens recht op een uur,’ vond  Peterson.


         Er werd op  het raam van de woonkamer  geklopt. Een gezicht drukte zich tegen het  vieze glas.  Amanda kwam haastig aangelopen en schoof het raam omhoog.


         ‘Alles goed, Tom?’  vroeg ze.


        Een  hand gaf haar een paar  brieven  en twee flessen pinot grigio. Erika liep naar het raam en zag dat het de postbode  was.  Amanda trok  de  dertig pond  van onder haar beha tevoorschijn en  gaf  hem het briefje van twintig. Fluitend liep hij het pad af.


         ‘Wat?’ zei Amanda toen ze hen  zag  kijken. ‘Bottle service noemen ze dat in  Amerika.’


         ‘Dat is  meestal niet de postbode die zo’n dienst verleent,’ zei  Peterson.


         ‘Heb je geen  zin in een  wijntje?’


        ‘Ik ben aan het werk,’ zei hij  afgemeten.


        ‘Dan zal ik de  thee  halen,’ zei ze. ‘Ga zitten.’


         ‘Dat beantwoordt  de vraag waarom we  niet door de voordeur konden,’ zei Peterson toen ze  weg  was.


        ‘Een beetje minder  bot mag ook wel,’ vond Erika.


        ‘Hoezo? Wilt u  dat ik me een stuk  in de kraag  drink  met die wijn van haar?’


        Ondanks de situatie  kon Erika  haar lachen  niet  inhouden.  ‘Nee, maar  je  hoeft niet  zo formeel te doen.  Met  een beetje geflirt kom je een heel eind. Probeer het  totaalplaatje  voor  ogen  te houden.’


         Peterson schoof  op de bank een stapel oude kranten  en  wat  chocoladewikkels opzij  en ging zitten. De woonkamer  was een krappe bedoening  door de twee aftandse banken, een  eettafel en  stoelen. De televisie stond  in een groot bergmeubel  dat een muur in beslag  nam en vol  boeken en  paperassen lag. Erika  bekeek een foto die aan de muur hing in  een  goedkoop goudkleurig lijstje met  een vlechtpatroon. De  foto was een beetje  verkleurd en vlekkerig geworden op de  plek waar  vocht naar  binnen was gedrongen. Een slanke jonge versie van Amanda  Baker  had het politie-uniform  aan  dat vroeger door vrouwelijke  agenten werd gedragen: dikke  zwarte kousen,  een rok,  een jasje  en een pet. Haar zwarte haar stak er  glanzend onderuit, en  ze stond voor  het Hendon  Police College, samen met  een  jonge  mannelijke agent. Hij was ook  in uniform,  maar hield  zijn  pet onder zijn arm  geklemd. Ze lieten hun badges zien en keken grijnzend  in de camera.


        ‘Ik had al  wel gedacht dat je daar meteen op af  zou komen,’ zei Amanda. Ze schuifelde de woonkamer binnen met een  dienblad  met twee dampende theekoppen  en een groot glas witte wijn.


        ‘Ik weet wie dat is,’ zei Erika. Ze pakte een theekop van het dienblad  en bekeek de foto nog eens.


         ‘Gareth  Oakley,  destijds nog  brigadier. In de  jaren  zeventig hebben  we samen veel recherchezaken gedaan. Oakley en ik hadden toen  nog dezelfde rang.  Je zult hem beter  kennen  als  de gepensioneerde assistent-korpschef Oakley.’


         ‘Dat was vast interessant, als vrouw bij de  recherche in de  jaren  zeventig.’


        Amanda  trok zwijgend een wenkbrauw  op.


        ‘Hij lijkt er wel  op,  ja.  Hij had toen minder haar  dan  tegenwoordig.  Hoe oud was hij toen?’ vroeg Erika, die zijn uitdunnende haarbos nog eens goed  bekeek.


          Amanda grinnikte.  ‘Drieëntwintig. Hij heeft een pruik genomen  toen hij tot inspecteur werd bevorderd.’


          ‘Is dat assistent-korpschef  Oakley?’ zei  Peterson, die zich nu ook in het gesprek mengde.


         ‘We  hebben  samen op de academie in Hendon gezeten,  zijn  er in 1978 vanaf gekomen,’ zei Amanda. Ze plofte neer in de grote  leunstoel bij het raam. Erika ging naast Peterson op de bank  zitten.


        ‘Oakley  is nog maar net met pensioen. Gigantische  gouden handdruk,’  zei Peterson. De opmerking bleef een tijdje in de lucht hangen.


        ‘Goed, dit is  gewoon  een informeel  bezoekje om  te vragen  wat u van de  zaak-Jessica  Collins weet. Ik heb de leiding van  het  onderzoek  gekregen,’  zei Erika.


         ‘Wie heb je daarvoor aan de kant moeten  drukken?’  zei Amanda gniffelend. Ze  nam een grote  slok  van haar wijn en haalde  een pakje sigaretten uit haar vestzak. ‘Weet waar je  aan begint.  Ik heb altijd al  gedacht dat ze haar  in de groeve hadden gedumpt... hoewel we daar twee keer hebben gezocht,  zonder succes...’ Ze zweeg even om een sigaret op te steken en nam een flinke trek. ‘Ze zullen haar  wel ergens een tijdje hebben  vastgehouden, of het lijk later hebben verplaatst.  Maar dat is nu  jullie taak om daarachter te  komen,  hè?’


         ‘Was  u  ook  van  mening dat Trevor Marksman het gedaan had?’


         ‘Ja,’ zei ze  met een hoofdknikje,  terwijl ze  Erika  strak  bleef aankijken. ‘Maar goed, hij is  ervoor in de hens  gegaan.  En zal ik  je eens wat vertellen? Ik zou het  zo weer  doen.’


        ‘Dus u geeft gewoon toe dat de  mensen die de benzinebom bij hem  naar binnen hebben gegooid  door u zijn getipt?’


        ‘Wil  jij het recht nooit in eigen hand nemen?’


        ‘Nee.’


        ‘Schei toch  uit, Erika. Ik  heb dingen  over je gelezen. Je man is neergeschoten  door een  verslaafde,  plus  vier van je collega’s, en  die vent liet jou  voor  dood achter.  Je zou vast maar wat graag een  uurtje met  hem in een kamer alleen gelaten willen worden, met  een  honkbalknuppel vol spijkers.’ Ze tikte  de as  van haar  sigaret boven een grote overvolle asbak die op tafel stond  en bleef  Erika  aankijken.


        ‘Jawel,’  zei  Erika.


         ‘Zie je  nou wel.’


        ‘Maar ik zou het nooit doen.  Als politiefunctionaris worden we geacht de  wet te handhaven, niet om het recht in eigen hand te nemen.  Hebt u  iets  met Martin Collins  gehad?’


        ‘Zeker. Tussen hem en Marianne boterde het  al niet meer. Dat was anderhalf jaar na Jessica’s verdwijning.  We raakten op  elkaar gesteld. Daar heb ik meer  spijt van dan van dat gedoe met Marksman,  maar  ik werd  verliefd op hem.’


         ‘Was hij ook verliefd op u?’ vroeg Peterson.


          Ze trok haar schouders op en nam nog  een grote slok  wijn. ‘Ik  denk vaak dat dat het  enige goede is wat  ik  voor die familie  heb gedaan. Hun dochter kon ik niet terughalen. Maar door mijn  toedoen kon  Martin de hele ellende vergeten,  althans wanneer we samen  waren.’


        ‘Denkt u nog steeds dat  Trevor  Marksman het gedaan  heeft, nu we Jessica hebben  gevonden?’  vroeg Erika.


         Amanda nam nog een trek  van haar sigaret. ‘Als iets  er zo duidelijk bovenop ligt, zeg ik  altijd, moet  het  wel waar zijn...  Maar hij moet  een  handlanger  hebben  gehad. Toen hij  haar  heeft  meegenomen, moet hij haar  ergens hebben vastgehouden.’


        ‘Liet u hem  observeren?’ vroeg Peterson.


        ‘Zeker, maar ze werd al  een weekje of zo vermist toen er  een mannetje  op hem  werd gezet... Ik denk dat hij  haar toen  in die  groeve heeft  gedumpt.’


         ‘Ik  heb uw  dossier bekeken,’ zei Erika.


        ‘O  ja?  Zo  zeg,’  zei Amanda,  turend door de rook.


         ‘Na  de zaak-Jessica Collins bent  u  overgeplaatst naar de narcoticabrigade.  U bent  toen beschuldigd van het  verhandelen van  cocaïne.’


         ‘Ik was  verdomd goed  in mijn werk.  Ik heb het pad geëffend  voor vrouwen als jij, en  jij...’ Ze richtte  zich  tot Peterson. ‘... zou twintig jaar  geleden de excuusneger  zijn geweest, terwijl je nu geaccepteerd wordt en voor  vol wordt aangezien.  Vergeet  niet  wat  voor strijd  er nodig was  voordat jullie bij de politie konden.’


        ‘Dus we hebben alles aan  u te danken?’ zei Peterson. ‘Bent u  de Rosa  Parks van de MET?’ Er viel  een ongemakkelijke  stilte. Erika wierp  hem een  vernietigende  blik  toe.


         ‘We zijn hier alleen maar  om uw kant van het verhaal te  horen,’ zei Erika.


        ‘Mijn kant?’


         ‘Ja, het onderzoek, hoe dat  is  verlopen,  wat uw ideeën erover zijn. Ik stap hier helemaal open in.  Ik  heb  alleen maar  dozen vol dossiers  die ik kan napluizen.’


         Amanda  zweeg even  en  stak een nieuwe sigaret op. ‘Toen  ik  bij de  recherche  kwam, was  ik de enige vrouw daar. Ze gaven  me  alleen maar verkrachtingszaken.  Ik heb die  slachtoffers geholpen.  Ik heb  monsters genomen,  heb die vrouwen begeleid. Ze  konden  altijd een beroep op me doen, en  ik heb ze steeds ondersteund in de maanden waarin de schoften door wie ze verkracht waren in voorarrest zaten. Ik hield hun hand  vast  als hun zaak  voorkwam. Niemand  heeft me  daar  ooit enige steun  bij gegeven. De jongens die het elke werkdag al  vroeg voor gezien hielden en  voor het eind  van hun dienst de kroeg in doken, waren dezelfden die een gratis  wip van  de sekswerkers  eisten en uiteindelijk  promotie  kregen. En toen ik eindelijk de zaak-Jessica  Collins  toegewezen kreeg, gaven ze me het  gevoel dat  ik  een grens had overschreden, dat ik boven  mijn  macht greep.’


        ‘Dat is vervelend  om  te horen,’ zei Erika.


        ‘Ik  hoef geen medelijden.  Maar  je  moet me niet veroordelen. Op een gegeven moment merk je dat je niet verder komt als je  je netjes aan de regels houdt...’ Met haar sigaret wees  ze  naar de foto aan de  muur. ‘Oakley, die  lul, heeft het uiteindelijk tot assistent-korpschef geschopt.’ Ze drukte haar  sigaret uit  en verpulverde het peukje. ‘Vroeger draaiden we regelmatig samen diensten.  Op een keer waren we in Catford High Street, drie uur ’s nachts, toen we  in een van  de  zijstraatjes  een vent  tegenkwamen die ons  met een mes  te lijf ging. Hij was high van het  een  of ander... Hij kreeg  Oakley te  pakken en zette het mes tegen zijn  hals, en Oakley deed het in  zijn  broek  van angst. Ik  bedoel  dat niet  figuurlijk:  hij scheet letterlijk in zijn broek.  Die vent met dat mes  was zo paranoïde dat  hij helemaal flipte  toen hij dat  rook,  en  hij ging ervandoor. Oakley werd  gered door  zijn eigen  stront. Het is  wel wrang dat hij jaren later nota bene een  ridderorde kreeg voor zijn inspanningen  om het bezit van steekwapens terug te dringen... Ik heb hem toen geholpen, ik heb  hem verschoond en mijn  mond erover  gehouden. We  waren  in die tijd twee handen  op een buik. Jaren later, toen ik  in de problemen kwam  en hij  hoofdinspecteur was, heeft  hij geen  vinger uitgestoken  om me  te helpen. Hij liet  me  gewoon stikken!’


        Amanda trilde van  woede  en  stak  een nieuwe sigaret op. Ze  zwegen  een tijdje. De klok tikte luid, er kwam een  auto voorbij, en de  lucht leek  donkerder te zijn  geworden. Erika keek naar  Peterson  en  maakte aanstalten om  op te  stappen.


        ‘Er is  nog  wat...’ zei  Amanda.  Ze wachtte even en wreef  over haar gezicht.  ‘Jullie hebben Jessica in  Hayes Quarry gevonden.  We hebben  daar in 1990 ook gezocht, twee  keer, augustus en eind september, en  natuurlijk  hebben we toen  niks  gevonden. Maar vlakbij stond een huisje, en  daar woonde een oude man, illegaal. Het was een  piepklein huisje met een kelder.  We  hebben  toen  niets  gevonden. Natuurlijk. Maar een paar maanden  later heeft hij  zich verhangen.’


        ‘En?’  vroeg Erika.


          ‘Ik weet niet. Als Trevor Marksman een handlanger  had,  zou hij het geweest  kunnen zijn.’


        ‘Weet u  nog hoe hij heette?’


         ‘Ouwe Bob, zo noemde hij  zichzelf. Hij was niet helemaal goed  bij zijn hoofd,  maar  volgens mij was hij  niet gewelddadig. Een  paar jaar daarvoor  was hij op straat beland  toen ze een van de psychiatrische klinieken  daar in  de buurt opdoekten. Hij leek in  zekere  zin een zorgeloze, simpele ziel. Dat hij  toen gif heeft ingenomen en  zich heeft  verhangen, vond  ik  nogal wat.’


        ‘Hij had gif ingenomen?’ vroeg  Erika.


        ‘Ja.’


         Erika’s mobieltje ging.  Ze  verontschuldigde zich, nam op en raakte in gesprek.


          ‘Weet je zeker dat je geen wijntje wilt?  Een biertje dan?’ vroeg Amanda met half toegeknepen ogen  tegen  de sigarettenrook.


         ‘Nee. Ik ben aan het werk,’ zei Peterson.


        ‘Word je  niet geacht me onder druk te zetten om me aan het praten te  krijgen?’  zei ze met opengesperde  ogen.


        Peterson  was blij dat  Erika haar  gesprek beëindigde.


         ‘Dat was Crawford,’ zei ze.


        ‘Crawford van de recherche?’ vroeg Amanda opgewekt.


         ‘Ja.  Hij was  in 1990  toch ook al met dat onderzoek bezig?’


         ‘Ja. Vervelende eikel. Wil  de hele tijd horen dat hij het goed doet,  maar ondertussen voert hij geen reet  uit. Doet  altijd  of hij het ontzettend druk heeft...’


         ‘Nou, bedankt  voor  dit gesprek. We zullen u niet langer  lastigvallen,’ zei Erika. ‘Mag ik nog  eens langskomen? We  nemen alle  bewijsmateriaal  nog een keer door, en  misschien  komen we iets tegen wat ik graag met u  zou bespreken,  om meer grip op de zaak te krijgen. Als u tijd  hebt.’


        ‘Natuurlijk, ik sta helemaal tot je beschikking,’  zei ze. Ze tikte  de  as van haar sigaret  en wees ermee  in de richting van  Peterson.


  



  ‘Wat vond  jij ervan?’ vroeg Erika toen ze  in  de  auto zaten.  ‘Mij  lijkt dat huis bij de groeve een interessant gegeven.  Dan komt er tenminste  eens iemand anders in beeld in plaats  van die  eeuwige Trevor Marksman.’


        ‘Maar die oude man leeft niet  meer, chef.’


        Ze verzonken een tijdje in peinzend stilzwijgen.


         ‘Wat  mij  persoonlijk betreft  voel  ik me ontzettend smerig,’  zei hij. ‘Dat  was  gewoon seksuele intimidatie.’


        ‘Afschuwelijk, hè? Maar zie het als een onderdeel van je politietraining. Nu weet  je hoe het is om een vrouw te zijn,’ zei Erika.


        ‘Wat had Crawford?’ vroeg Peterson toen ze de auto  startte.


        ‘De  familie van Jessica mag haar stoffelijke resten zien,’ zei Erika.


          ‘Is dat wel zo’n  goed  idee?  Het enige  wat nog van haar over  is, is...’


         ‘Haar geraamte. Ik weet het.  Maar ze hebben  er wel recht op, en Marianne wilde haar dochter per  se zien.’


        Erika schakelde, waarna ze bij het huis van Amanda wegreden.


   



  Honderd  meter  verderop in  de straat stond een blauwe auto tussen een rij  geparkeerde auto’s. De  man  met het donkere haar zat  achter het stuur. Hij was achter Erika en Peterson aangereden toen ze bij  het huis van  de familie Collins  waren vertrokken,  waarbij hij ervoor had gezorgd dat ze dat  niet  merkten. Nu zag hij hen wegrijden.


         Hij  haalde zijn telefoon  uit de binnenzak van zijn lange  waxjas en toetste een nummer in.


          ‘Met Gerry,’ zei  hij  met een licht Iers  accent. ‘De rechercheur die  de show runt, inspecteur  Foster,  is  net  bij het huis van Amanda  Baker vertrokken. Ze is in het gezelschap van een zwarte rechercheur. Geen idee  hoe  hij heet.’


         Hij luisterde  naar de  stem  aan  de andere kant van de lijn. Op een gegeven  moment zei  hij: ‘Maak je niet  zo druk. We wisten  dat ze bij Amanda langs zouden gaan... Nou, dat hangt  ervan af  hoe helder ze  nog is  na al die drank  en  drugs. De  kans  bestaat dat het allemaal weer  bij haar bovenkomt nu er een lijk gevonden is. En Foster  kan  er wat  van. Retegoed is ze.’  Hij rolde met zijn  ogen.  ‘Luister eens, desnoods blijf  ik  de hele  week achter ze aanrijden, maar dat is niet genoeg. We moeten haar telefoon aftappen, haar  e-mail hacken... Cameraatje installeren... Goed, ik wacht wel af. Maar  vergeet niet dat de tijd  begint te dringen,  in verschillende  opzichten.  Wel iets om  rekening  mee te  houden.’


         Gerry verbrak de verbinding. Een mooie, jonge  blonde vrouw kwam uit een van de  huizen. Ze duwde een buggy, waar een kind in zat.  Ondanks het  feit dat  het regende, droeg ze een strakke legging  en ze had haar jas niet dichtgeknoopt,  waardoor  haar laag uitgesneden topje te zien was.  Gerry liet zijn blik over  haar gaan en knipoogde naar  haar.  Ze reageerde door verlegen  naar hem te  lachen.


          Hij startte  de auto  en  trok  op.
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  Later  die avond stonden Erika en Moss achter  in de kleine opbaarkamer van het mortuarium  in  Penge.  Marianne Collins, Laura, Martin  en Toby  stonden bij de glaswand  te wachten tot het gordijn openging.


        Ze hadden  zich voor de gelegenheid passend gekleed, allemaal in het zwart, en  het  enige  kleurige  was de rode roos  die Marianne  in haar  hand had. Moss  keek fronsend naar Erika. De seconden  leken voort te kruipen;  ze hadden te horen gekregen dat  alles in  gereedheid was  gebracht. Het  was  stil in  het vertrek; alleen het zachte gezoem van de felle lampen achter  het  glas was te  horen.  Net toen  Erika van  plan  was de  stilte te  verbreken, ging het gordijn langzaam opzij. Even bleven  de haakjes aan de rail  hangen, en toen werd het  geraamte van  Jessica Collins zichtbaar.


        Marianne begon te snikken. Ze liep naar  de  glaswand toe en drukte haar lichaam ertegenaan.  Het skelet  van Jessica  was netjes  op een tafel met een blauw laken gelegd. Isaac had Erika uitgelegd dat je het  beste een  blauw laken kon  gebruiken. Bij een  wit laken viel het meer op  dat de botten waren verkleurd.


        ‘Dag, lieverd.  We zijn er voor jou. We zullen nu voor je zorgen,’ zei Marianne.  Ze  legde een hand tegen het  glas. ‘Papa en Toby zijn hier ook, en Laura ook, en ik, je mama.’ Ze draaide zich om naar Martin.  ‘Ik zie haar.  Daar ligt ze. Kijk, Martin,  kijk,  dat is haar  haar. Dat is  het haar van mijn kindje.’


         Isaac had  onder het schedeltje  een dun  wit  kussen gelegd en de ruwe plukjes haar over het kussen  gedrapeerd. Hoewel  het geraamte  niet  overal aan elkaar zat,  leek het of het een  geheel  vormde, alsof Jessica er vredig bij lag.


          Laura  begon te  snikken  en liep snel de  kamer uit. Toby  en Martin draaiden zich om om te  kijken  waar  ze  naartoe ging en liepen daarna naar Marianne toe, die inmiddels een gebed prevelde; haar adem vormde condens op het  glas. Met een hoofdknikje gaf Erika aan dat  Moss bij  hen moest blijven. Ze ging de kamer uit.


        Laura’s echtgenoot, Todd, zat  met hun twee  zoontjes in de  gang te  wachten. Hij  was  een vriendelijk  ogende man met donker haar en milde bruine ogen. Laura zat op haar hurken, met haar  rug  naar Erika toe, en  omhelsde de jongens. Ze snikte  en zoende hen, en ze zei: ‘Jullie zijn veilig. Jullie zijn  van mij. Jullie  zal  niks overkomen. Dat beloof ik.’  In  verwarring keken  ze naar  Erika terwijl ze  door Laura’s  blijken van liefde werden gesmoord.


         Toby’s partner, Tanvir, was naar  de koffieautomaat geweest  en  gaf een  bekertje  aan Todd, die de  koffie  glimlachend  aannam.


        ‘Ik zal jullie nooit uit het oog verliezen. Jullie zijn mij alles waard,’  zei Laura. Ze drukte de  jongens nog steviger tegen  zich  aan.


        ‘Laura,’ zei  Todd. Hij  boog  zich naar haar toe  in een poging de  jongens uit haar omhelzing te bevrijden.  ‘Voorzichtig.  Straks worden  ze nog bang.’


         Aan zijn accent  hoorde Erika  dat hij een  Amerikaan was.  Toen Laura de  jongens  had losgelaten, zag  ze Erika staan.


         ‘Wat  is  er in die  kamer, mama?’ vroeg een  van de jongetjes. Erika  zag  dat ze tweelingbroers waren.


        ‘De politie heeft  Jessica’s...’


         ‘Laura, we hadden  afgesproken  niet in detail te treden,’ onderbrak Todd haar.


        ‘Niet in  detail?  Todd. Niet in  detail? Jessica  is geen verzameling details! We gaan haar niet zomaar  uit ons bestaan wissen!’  riep Laura  terwijl ze overeind  kwam.


          ‘Lieverd,  zo bedoelde  ik dat  toch helemaal niet?’  zei Todd.  Hij ging staan en nam Laura in zijn  armen. Ze  drukte  haar gezicht tegen zijn borst  en begon hartstochtelijk te  huilen. De  twee jongens keken  Erika met grote angstige ogen aan.


        Erika  hurkte  glimlachend bij hen neer. ‘Dag, ik ben Erika. Hoe heten jullie?’


         ‘Thomas en  Michael,’ zei een van hen. ‘Ik ben Thomas en hij is Michael. Hij  is een beetje verlegen.’  Ze  knikten allebei  ernstig en  keken omhoog  naar hun vader. Ze droegen allebei  een blauwe spijkerbroek en een groene pullover.


        ‘Het is  niet erg, jongens. Mama is erg verdrietig, maar  het komt  goed,’ zei  Todd. Hij streelde Laura’s haar.


         ‘Houden jullie van chocola, jongens?’ vroeg Erika. ‘Om de  hoek staat een automaat.’  Todd knikte haar  achter Laura’s rug om  dankbaar toe.


         ‘Ja, die automaat heb ik ook zien  staan. Daar  zitten heel lekkere  repen  in,’  zei Tanvir.


         Erika, Tanvir  en de  jongetjes liepen naar het eind van de smalle gang en gingen de bocht  om. Er stonden een paar stoelen  en een  snoepautomaat. De  tweelingbroers gingen voor de  glazen deur staan  en maakten een keuze.


        ‘Ik wil graag een Mars. Dat is nummer B4,’  zei Thomas.


          ‘Ik  ook,’ zei Michael.


          Tanvir  gooide geld in  de  automaat en  drukte  op de juiste knoppen.


        ‘Wat een rare  tijd om je  schoonfamilie te ontmoeten,’ zei hij.


        ‘Had  je nog niet eerder kennisgemaakt met Toby’s familie?’ vroeg Erika.


        ‘Laura  en Martin, Kelly en de jongetjes heb ik in Spanje getroffen...’


        ‘Kelly hoort bij  Martin?’


        ‘Ja, die hoort bij Martin. Ze  is heel aardig. Ze willen graag trouwen, maar  Marianne... nou ja,  dat hebt u zelf gezien.  Marianne is nogal katholiek.’


         ‘Heeft Toby je nog iets over Jessica verteld? Sorry dat ik het vraag.’


         Hij bukte  zich om  de Marsen uit de  automaat te halen en gaf ze aan de jongens. ‘Hij  voelt zich schuldig.’


        ‘Hij was toch  pas vier  toen  ze verdween?’


         ‘Hij voelt zich schuldig omdat hij zich  haar nauwelijks nog voor de geest kan halen. Hij weet  nog wel  dat  Laura en zijn  moeder vaak ruzie  hadden. Heftige  ruzies.  Soms met fysiek  geweld.’


        ‘Wie werd er gewelddadig?’


         ‘Allebei. Bent u bij  hen  thuis nog in de  keuken  geweest?’


        ‘Heel even.’


         ‘Achteraan  is  een  grote proviandruimte. Daar stond een koelingsapparaat in, zodat het in  feite  een grote  inloopkoelkast was. Toby  vertelde dat  hij  op  een avond naar beneden ging om iets  te drinken, toen hij geluiden uit die koelcel hoorde komen. Hij deed de deur  open en trof Laura aan. Marianne had haar  daar  opgesloten.’


        ‘Weet hij dat zeker?’


        Tanvir haalde zijn schouders  op. ‘Dat verhaal heeft  hij me eens  verteld, ongeveer een jaar geleden. We waren  samen wat  gaan  drinken, en toen nam hij me in  vertrouwen over zijn ouders.’


        ‘Heeft hij  een goede  band  met  zijn vader?’


         ‘O ja.  Die twee zijn heel close. Je zou het  zo  niet  aan Martin zeggen, omdat hij overkomt als een voetbalfan die een hekel aan homo’s heeft,  maar hij is altijd heel aardig voor  me, en  ook voor Tobes. Zijn  vriendin is fantastisch.’


         ‘Waarom vertel je me dit allemaal?’ voeg Erika.


        ‘Ik  weet niet.  Misschien  heb ik er schoon  genoeg  van  dat mijn – ons – leven zo wordt beknot door  Marianne vanwege haar religieuze  overtuigingen. En dat ze zich altijd  zo superieur  voordoet.’


         ‘Heeft ze Toby ooit  gemeen  behandeld?’


        ‘God, nee zeg! Hij was haar lievelingetje, en nog steeds...’


        ‘Waar hebben jullie het over?’ vroeg een stem. Toby  verscheen  om de hoek  en zag Tanvir met Erika  samen. De jongetjes  zaten nu  op  een bank een eindje verderop  in  de  gang  hun Mars te  verorberen. Ze maakten er een  grote knoeiboel van.


         ‘Inspecteur Foster vroeg net naar  je moeder. Of ze het wel  zal redden. De  politie maakt zich zorgen dat het allemaal misschien  te veel voor  haar wordt.’


         Het verbaasde Erika dat Tanvir loog,  maar ze  besloot  niets te laten merken en speelde het spelletje mee.


         ‘Er zijn veel  instanties die  hulp kunnen bieden.  Ik heb wel wat  telefoonnummers,’  zei ze.


         ‘Mijn moeder heeft  de kerk. Volgens haar heeft ze verder niets nodig...  Tan, kom jij ook even naar  Jessica  kijken?  Dat zou  ik wel fijn vinden.’


         ‘Goed. En  je moeder dan?’


        ‘We  zijn Jessica allemaal kwijt, niet  alleen  zij,’ zei  Toby.


         Ze liepen terug, en  Todd kwam  samen met Laura de jongens  ophalen. Laura’s  ogen waren rood en gezwollen.


         Hoe  dieper ik  in deze zaak  duik, hoe  meer geheimen er lijken te zijn, dacht Erika.
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  Het was al laat,  maar Amanda Baker kon de slaap niet vatten. Ze zat in haar leunstoel met een pen  en een schrijfblok  binnen  handbereik. Na  het bezoek van  de rechercheurs had  ze over de zaak-Jessica  Collins nagedacht; niet uit  verbittering, maar opbouwend,  in een poging tot een oplossing te komen. Ze had allereerst  alles opgeschreven wat ze zich kon herinneren, en  had het halve schrijfblok  volgepend.  Op de achtergrond stond  de  televisie  aan, met  het geluid uit, en voor het eerst in jaren voelde ze weer  dat ze leefde en had  ze een doel voor ogen.  Ze kon zich praktisch alles herinneren uit de tijd dat ze met het onderzoek bezig was geweest.  Het was lastiger om zich dingen  te herinneren uit de afgelopen vijftien jaar, want die  waren verstreken in een  waas van alcohol en veelvuldig drugsgebruik. Ze had zelfs rustig aan gedaan met de wijn;  toen ze onder het  schrijven opkeek, bedacht ze  dat ze  nog  maar aan haar derde glas wijn toe was.


        Er werd zacht op  het  raam  van  de woonkamer geklopt.  Ze zette haar bril  af, kwam  moeizaam uit haar stoel  overeind  en liep naar het raam. Ze schoof  het gordijn een stukje opzij en zag  een bekend  gezicht achter het  glas. Toen  ze het raam omhoog had  geschoven,  voelde ze de kille  lucht naar  binnen stromen,  en ze rook de frisse geur van ozon. Crawford kneep  zijn ogen een  beetje samen  tegen het  licht  in de woonkamer.


        ‘Ik  heb je voicemailberichtje  gehoord,’ zei  hij.


        ‘Je ziet er niet uit,’ merkte ze grijnzend op.


         ‘Jij ook niet.’


         Ze liet een hees lachje  horen en  stak haar hand uit.  ‘Klim maar naar  binnen. De voordeur kan niet meer open.’


         Hij  pakte haar hand en hees zichzelf  op de vensterbank. Zijn  gezicht liep  rood aan  door de inspanning die  het hem  kostte om  zich door  het  omhooggeschoven raam te wurmen. Toen  hij binnen was, bleef hij even  staan om  op adem te komen.


        ‘Het is alweer een tijdje geleden,’ zei  hij. ‘Al jaren sinds we...’


        Ze knikte instemmend.  Op de plek waar  het  licht zijn kruin bescheen zag  ze de laatste paar  rossige haren zitten,  die zich als draden gesponnen  suiker aan  de hoofdhuid leken  vast  te klampen.


        ‘Wil je iets  drinken?’ vroeg  ze.


        ‘Ja. Ik kan wel iets  gebruiken. Ik heb een zware dag  achter  de rug.’  Hij wreef  zenuwachtig over zijn  gezicht.


        Ze liep naar de keuken  en kwam terug met de wijnfles en een extra  glas.


         ‘Je  hebt het hier laten verslonzen,’  zei hij terwijl hij  het  glas aannam.


         ‘Jij hebt jezelf laten  verslonzen,’ zei Amanda. Ze tikte haar  glas tegen  het zijne en sloeg  de  inhoud ervan in  één keer  achterover. Hij knikte instemmend en dronk zijn  wijnglas leeg. Ze  pakte  zijn glas en  zette de  twee glazen  op het bijzettafeltje naast haar stoel.  Vervolgens draaide  ze  zich om en keek hem recht in  de ogen.


        ‘Mijn vrouw is bij  me weg,’ zei hij.


        ‘Wat naar voor  je.’


         ‘Ze heeft de kinderen  meegenomen. Het  huis...’


         ‘Ssst, bederf de sfeer nou niet,’  zei Amanda.  Ze kwam een  stap dichterbij en legde een vinger op zijn  lippen. Ze  trok zijn jas  half uit, waardoor zijn armen in de mouwen vast kwamen te zitten. Hij  keek haar aan, en zijn  lippen weken van verlangen. Haar  handen gleden over zijn  prominente buik,  en  verder  naar beneden, waar  ze zijn riem losmaakte.


        ‘O...’ zei hij. Ze  ritste zijn  broek  open  en  ging met  haar hand in zijn onderbroek. Hij deed zijn ogen dicht en zei trillend:  ‘O, Amanda...’


        Ze  trok zijn onderbroek naar beneden en duwde  hem naar achteren op  de  bank.  ‘Ga lekker  zitten en zeg  maar niks,’ zei ze. Ze knielde  tussen zijn benen.


        Crawford bracht zijn hoofd naar achteren  en begon zwaar te ademen. Een  paar minuten later was  het allemaal voorbij.  Amanda stond moeizaam op en pakte  haar sigaretten van het tafeltje.


        ‘Dat had ik nou net  even nodig,’  zei Crawford,  die zijn broek optrok. ‘Je kunt het nog.  Je bent supergoed in pijpen.  Is  er nog wijn?’


        ‘Tuurlijk,’ zei ze. Ze  pakte  de  fles en schonk hem  bij.


        Hij nam het glas van  haar aan, ging zitten, voldaan, en  nam een flinke slok.


         ‘Ik heb gehoord dat jij op de zaak-Jessica Collins bent gezet,’ zei Amanda op onnadrukkelijke toon.


        ‘Voor  straf,’ zei  hij, rollend  met zijn  ogen.  Hij nam nog een slok. ‘Ik  vind  het fijn  bij je, Amanda. Hier kan  ik  me ontspannen.  Bij  mij thuis  moest  het van  mijn vrouw  altijd zo  netjes blijven.’


        ‘Hoe  gaat het onderzoek?’  vroeg Amanda.


        Crawford  begon te lachen. ‘Je weet best  dat ik daar  niets  over mag zeggen.’


        Amanda nam een  trekje  van haar sigaret.  ‘Volgens mij  mag dat best.’


        Crawford ging  rechtop  zitten. ‘Wacht eens  even. Je hebt me toch niet  gebeld  voor een...’


         ‘Wat? Voor een snelle wip? Dat was wel een van de  redenen.’


        ‘Daar  geloof  ik niks van,’ zei hij. Hij  zette zijn glas met een klap neer, stond op en griste zijn jas  van de vloer.


         ‘Ik wil  alleen  maar weten hoe het  met het onderzoek gaat.  Meer niet, Crawford.’


         ‘Ik leer het ook nooit. Wat ben je  toch een manipulatief kreng.’


         ‘Nu ben ik  een kreng, net was ik nog “supergoed”.’


        ‘Ja, nou, ik zie  het nu wat scherper.’


         ‘Ah, een momentje van postcoïtale helderheid, Crawford. En ik dan?’


          ‘En jij dan? Hoezo?’


        ‘Ik ben nog  niet aan mijn trekken  gekomen. In meer dan één opzicht.’


         Crawford  deed een  stap in de richting van het raam, maar  ze versperde hem de weg en sloeg haar armen over  elkaar.


         ‘Niet zo snel. Je vergeet toch niet dat ik je  geheimpjes ken?’


          ‘Dat zijn ónze  geheimpjes, Amanda. Jij hebt net zo  goed als ik de  drugs verhandeld  die we  op straat in  beslag hadden  genomen,’  siste hij.


        Amanda haalde onaangedaan haar schouders  op. ‘Dat is nou het  mooie  als je niks te  verliezen  hebt. En dan heb ik het  natuurlijk over  mezelf. Jij zit met die scheiding.  Je kosten van  levensonderhoud zullen wel flink omhoog  zijn  gegaan.  Alimentatie, de huur van  een tweekamerflatje.  En dan moet je ook nog overeenstemming zien te bereiken over de koters. Jíj hebt  je baan  nodig.’


        ‘Wat wil  je?’ zei  hij met gebalde vuisten. Hij liep  rood  aan.


        ‘Dat heb ik je verteld.  Ik wil alleen  maar op de hoogte gehouden  worden  van de ontwikkelingen van het onderzoek... Als ik ergens kopieën  van nodig  heb, moet je me die ook leveren.’


         Hij schonk haar een hatelijke blik. ‘Prima. Doen  we. Zijn we nou klaar?’


        ‘Nog niet. Bij een  deal past een voldaan gevoel.’


         ‘Ik heb  net toch  ja  gezegd?’


        ‘Een  voldaan  gevoel,’ zei ze.  Ze haakte haar vingers achter de band van haar legging en  trok  die omlaag  tot op haar knieën.


        ‘Daar  hou  ik niet van, dat weet je best,’ zei hij. Hij  keek naar haar naaktheid  vanaf de heupen. Haar bleke huid. De volle,  donkere bos haar.


        ‘We moeten allemaal weleens iets  doen waar we niet dol op zijn, Crawford. Dat hoort  er nou  eenmaal  bij als  je wilt overleven,’ zei ze. Ze dwong hem op zijn knieën. ‘Doe je best.’
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  Het  was laat toen Amanda Bakers bezoeker  wegging. Gerry  keek vanuit zijn auto toe hoe Crawford zich onelegant door  het  raam  aan de voorkant van het  huis wurmde, somber naar zijn auto  liep en wegreed.


         Hij wachtte een  ogenblik  en liep toen naar het huis. De maan  ging  achter de zware wolken schuil,  en de lantaarnpaal voor het huis was kapot, waardoor  het  er heel donker was.


          Hij sloop het tuinpad op en tuurde door het raam aan de voorkant.  Hij zag Amanda onderuitgezakt  in haar  stoel  zitten, met  haar hoofd naar achteren. De televisie  stond nog  aan; er  was  een natuurfilm  op.  Grote pijlstaartroggen gleden door het water, en een zachte, vertrouwenwekkende stem gaf  commentaar.


         Gerry zette zijn handen onder tegen het schuifraam en trok.  Het  raam zat niet op  slot en ging  makkelijk omhoog. Hij zwaaide een been over  de vensterbank en glipte naar binnen, sloot het raam  en deed de gordijnen  dicht.


        Hij boog zich over  Amanda heen, die  ontspannen  lag  te slapen. In een mondhoek glinsterde een kloddertje speeksel, en bij haar voeten lagen twee  lege wijnflessen.  Ze verschoof in haar stoel en  smakte met haar lippen.  Hij stak zijn hand uit naar de  zware asbak naast  haar, klaar om haar  er een dreun mee te verkopen,  maar ze  zakte  weg in een ritmisch  gesnurk.


         Hij had  twee opties. Hij kon ergens in de kamer een  klein afluisterapparaatje  verbergen  dat op batterijtjes werkte, of hij kon een  onopvallend stopcontact  zoeken voor een  kleine  zwarte doos:  een afluisterapparaat met een sim-kaart. Hij keek naar de  volgepropte  boekenplanken die leken  te  bezwijken onder  de boeken en  paperassen, en vermoedde dat het  lastig  zou  worden om een stopcontact te  vinden. De kamer stonk naar rook, al hing er  wel  een rookdetector aan het  plafond, die het blijkbaar niet  meer deed. Hij ging  op de bank staan en strekte zijn armen.  Snel plaatste hij  het  kleine afluisterapparaatje in  de plastic behuizing. Het apparaat was  spraakgestuurd, en de batterij ging dagen mee.


         Hij stapte van de bank af en liep de gang door. De vaste telefoon stond  op een tafeltje,  en  het rode lampje  van het  oplaadapparaat  gloeide in het  donker. Net toen hij het  toestel wilde pakken, verstrakte hij  doordat hij  de vloer hoorde kraken. Snel glipte  hij door een deur tegenover de trapopgang en  kwam  in  een kamer vol rommel.


        Ze liep met zware tred langs  hem  naar de  keuken. Het licht ging aan. Hij  hoorde  dat  ze de  kraan opendraaide,  en  hij hoorde het gekraak  van een stripje met pillen.  Het licht  ging uit, waarna ze  weer terugkwam. Deze keer  ging ze langzaam  schuifelend  naar boven.


        Gerry  kwam uit het donker  tevoorschijn  en  ging snel te werk.  Hij haalde de telefoon uit elkaar en stopte er een klein afluisterapparaatje in.


        Hij bleef in de gang  staan luisteren naar het  gekraak van springveren boven. Zijn ogen waren gewend  geraakt aan het donker. Even kwam hij in de verleiding om naar  boven te gaan: ze  lag ongetwijfeld voor pampus. Maar  hij  moest zijn hoofd  koel houden. Later  zou hij weleens lekker zijn gang gaan. Hij liep voorzichtig langs de voet van de trap  en  zag dat die behoorlijk steil  was.


        Hij besloot dat te onthouden, verliet  het huis  door  het raam aan  de voorkant  en ging op  in de duisternis.
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   De volgende dag was  het bewolkt  en erg koud. Erika en Peterson  parkeerden de auto op  de kleine parkeerplaats in Croydon Road  bij de ingang van Hayes Common. Nadat ze waren uitgestapt, knoopten ze hun  jas dicht en gingen een grindpad op, dat scherp naar links afboog, om wat bomen heen, en  toen naar rechts  liep. De bomen versperden het zicht op  de parkeerplaats en de huizen en de weg. Ze  kwamen in een glooiend natuurgebied.


         ‘Jeetje, het is nu al alsof we in the  middle of  nowhere  zijn,’ zei Peterson.


         ‘Door die bomen hoor je ook niets meer van  het verkeer,’ zei  Erika.  Ze vond de  stilte  onheilspellend. Hun  voeten knarsten op het grind. Aan weerszijden stonden  hoge,  kale bomen, die zo dicht  op elkaar geplant  waren dat  het bos  erg donker was.


        ‘Dit is  zo’n  plek waar ik me voorstel dat  we bespied worden door kleine rode oogjes die zich  in  het bos verscholen houden,’ merkte Peterson op, ‘net als in  The Wind in  the Willows.’


        Op het  gras en de hei lag  een laagje  dauw,  en de zon was nog niet boven de bomen uitgekomen om  de  aarde op  te warmen. Er hing  laaghangende mist  op het  land, en flarden ervan dreven  over het pad.


        ‘Stel dat Jessica via dit  pad naar  de groeve is  gebracht?’  zei  Erika.  Ze dachten  daarover  na  terwijl ze  over het grindpad verderliepen.


          ‘Zou ze al in plastic zijn  gewikkeld voordat ze hiernaartoe werd gebracht?  Of zou  de  dader dat pas bij de groeve hebben gedaan?’


        ‘De  ingang in Croydon Road ligt het  dichtst bij  de groeve, en we  lopen nu...’  Erika  keek op haar horloge.  ‘Vijf minuten.’


         ‘Misschien had de dader een handlanger,’ zei  Peterson. Peinzend stak  hij  zijn handen  in  zijn zakken.


        De bomen aan  weerszijden leken uiteen te wijken nadat  het  pad een  bocht  had  gemaakt. Iets  lager zagen ze de groeve liggen.  De grijze lucht werd in  het wateroppervlak weerspiegeld, en de mist  hing  laag  over het  water. Het pad hield zo’n honderd  meter van de  oever op. Ze liepen er over sponzig mos naartoe. Erika had  het gevoel dat  het meer dan  een week geleden was sinds ze hier  met het duikteam was geweest.


        ‘De dader zal een  boot moeten  hebben gehad,’ zei ze. ‘Jessica is honderd  meter van  de oever  gevonden.’


        Peterson pakte een steentje, zakte iets door zijn knieën en keilde het over het water.


        ‘Zes. Niet slecht,’ zei ze. Ze keken hoe de kringen  zich over  het wateroppervlak verspreidden.


        ‘Het  is  godsonmogelijk om  het lijk van  een klein kind  over zo’n afstand  in het water te gooien,’ zei Peterson.


        Ze liepen  met gelijke  tred  verder. Het pad dat om  de  volgelopen  groeve heen liep was niet overal even  goed zichtbaar, en hier en  daar moesten  ze over rotsen klimmen of zich bukken  om onder  laaghangende boomtakken  door  te kunnen die tot  aan het water  reikten.


        ‘Nou, ik zie die blokhut niet,’ zei Erika.  Ze haalde een kaart van het gebied tevoorschijn.


        ‘In zesentwintig jaar tijd zullen de bomen flink  zijn gegroeid en...’ begon  Peterson.


        ‘Wacht eens,’  zei Erika. Ze kwamen bij ondoordringbaar struikgewas,  een oerwoud van riet  en  bramen. ‘Is  dat  geen dak?’ Ze wees naar dakpannen die bijna  geheel door  bramen en verdroogde haagwinde  waren overwoekerd.


         Ze  liepen naar  de rand van het  struikgewas. De takken zaten vol doornen en  waren glad van  de  dauw. Nu ze dichterbij waren gekomen,  zag Erika  glasscherven  in het  vale licht  glinsteren. Ze probeerden door  de metersdikke  bramenstruiken heen te komen, maar die waren ondoordringbaar.


          ‘Jezus,  chef, hier is geen beginnen aan.  We hebben  handschoenen en  meer mankracht nodig,’ zei Peterson. Met een  pijnlijke grimas trok hij  zijn hand terug; zijn  duim was  aan een  grote bramentak  blijven  haken.


        ‘Je  hebt gelijk, we moeten dit kapotknippen,’ zei  Erika.  Ze tuurde naar het  stukje  van het dak dat tussen  de takken zichtbaar was.


        Ze stapten uit het struikgewas en klopten  hun  kleren schoon,  toen er een  blonde labrador  op hen af rende, met een natte tennisbal in zijn bek. Het  beest  ging voor hen zitten en  legde  zijn poot  op de  bal.


        Erika pakte de bal en gooide hem naar  de bosrand in de verte. De hond denderde er enthousiast achteraan en apporteerde de bal. Er kwam een vrouw uit het bos,  die langzaam naar het water liep, hun kant op.


         ‘De plaatselijke bemoeial. Misschien de moeite  waard om even een praatje mee  te maken,’ vond  Peterson.


         ‘Ze ziet  er wel  een beetje excentriek uit,’ zei  Erika.


         De  vrouw kwam dichterbij. Ze  droeg een vormeloos,  oud groen  trainingspak, een ijsmuts  van  Chelsea waar haar lange grijze  haar  onderuit kwam, en  een sjaal  van  Manchester  United.


        Erika gooide  de bal  nog  een paar keer weg, en de  hond bracht hem telkens terug. Toen de vrouw dichterbij kwam, zagen  ze dat ze paarse sportschoenen  aanhad.  Een  van de zolen  zat  los en flapperde. Ze  had een versleten boodschappentas vol tamme kastanjes bij zich. Ze had een verweerd, gegroefd gezicht, en bij haar  rechtermondhoek zat een litteken. De wond was niet netjes gehecht,  waardoor het leek of haar  lip was opgezwollen en  ze permanent misprijzend keek.


         ‘Serge, voet,’  beet ze de labrador toe. ‘Valt  hij jullie lastig?’ Ze  sprak slepend maar  had  een verfijnd upperclass accent. De hond rende naar haar toe  toen  ze bleef staan en Erika en  Peterson  in zich opnam.


        ‘Welnee. Wat een lieve hond  hebt u. Hallo, ik  ben politie-inspecteur Foster,’ zei Erika. Ze liet haar  legitimatiebewijs  zien. ‘Dit is mijn  collega Peterson.’


        ‘Het is  helemaal niet  strafbaar om  kastanjes te rapen,’ begon ze. ‘Waarom lopen  jullie hier  potdomme  met  z’n tweeën rond?’


        ‘We zijn  hier niet om...’ begon Erika.


         ‘Ze hebben  nota bene  de politie  gebeld toen  iemand  hier bramen plukte. Hebben jullie dat gehoord? Ik  bedoel: tjongejonge. Die bramen zijn van  God, en hij heeft ze  geschapen opdat we  er  allemaal van  kunnen eten.’


        ‘We zijn  hier niet  vanwege  die kastanjes of  andere dingen die je zou kunnen plukken,’  zei Erika.


        ‘Het is geen kwestie  van zou  kunnen. Dat  heb  ik al gedaan.  Ik heb kastanjes gezocht. Kijk!’ Ze deed de  tas verder open. Die zat boordevol glanzende, bruine kastanjes.


        ‘We zijn bezig  met een onderzoek naar  de dood  van Jessica Collins.  Misschien  hebt  u op het journaal  gezien  dat haar lichaam in de groeve is gevonden,’ zei Erika.


          ‘Ik heb geen tv,’  zei de vrouw.  ‘Maar ik luister wel naar  Radio  Four. En daar hadden ze het er ook al  over. Vervelende  zaak, zeg. Dus  jullie hebben haar hier gevonden?’ voegde ze  eraan toe, met  een  knikje  naar het  water.


        ‘Dat klopt. Woont u hier al lang in de buurt?’


          ‘Mijn hele leven al:  achtenveertig  jaar.’


        ‘Gefeliciteerd,’  zei  Peterson, wat hem  op  een vernietigende blik van de vrouw kwam  te staan.


        ‘Weet u misschien iets van dat  huisje  dat  helemaal overwoekerd is?’  vroeg Erika.


        De vrouw tuurde langs  haar  en  kneep haar  ogen half  dicht,  waardoor er  nog meer rimpels in haar gezicht verschenen.


        ‘Tweede Wereldoorlog, huisvesting en opslagruimte van de  legerbasis die  hier  toen  was. Allemaal topgeheim. Volgens  mij is er iemand blijven wonen nadat de  oorlog was afgelopen,  maar op een  gegeven moment stond dat huisje leeg.  Het  heeft jaren leeggestaan... Ouwe Bob heeft  er  een hele tijd gewoond, onofficieel, maar niet lang genoeg om er als kraker aanspraak op  te kunnen maken. Arme drommel.’


        Erika en Peterson keken elkaar aan.


        ‘Weet  u misschien waar hij nu is?’ vroeg Erika.


          ‘Een  paar jaar  geleden  hebben ze hem in  zijn huisje aangetroffen.  Dood.’ Ze knikte in de richting van het overwoekerde woninkje.


         ‘Weet u hoe  hij  heette?’


        ‘Dat  zei  ik toch? Ouwe Bob.’


        ‘Wat  dat zijn echte naam?’


         ‘Bob Jennings.’


         ‘En  hoe heet u?’  vroeg Erika.


         ‘Waarom moet ik dat zeggen?  Ik kan toch  prima  vragen  beantwoorden zonder dat jullie weten hoe  ik heet?’


        ‘Er zijn weinig  tot geen getuigen die  iets over de dood van Jessica Collins kunnen  vertellen.  Ze  was  nog  maar zeven toen ze in het  water is gegooid. Haar  lichaam was in  plastic gewikkeld  en verzwaard,  en ze heeft hier  zesentwintig jaar op de bodem  gelegen. We weten niet of  ze  nog  leefde toen  ze  in  het water  is gegooid...’


        De vrouw reageerde geschokt. ‘Dat arme kind...’


        Peterson stapte naar voren en schonk haar zijn winning smile. ‘Het zou kunnen dat er later  nog  meer  vragen opduiken, mevrouw. Het zou ons veel schelen als  we ons dan konden verlaten op uw grondige  kennis van het  gebied om het onderzoek  te bespoedigen.’


        Ze keek hem een ogenblik vertwijfeld aan en  zei toen  tegen  Erika: ‘Staat hij nou met me  te flirten?’


        ‘Nee, natuurlijk  niet,’ zei Peterson,  in verlegenheid gebracht.


         ‘Ik  mag  hopen van niet,  man! Of  is  dat jouw idee van  je functieomschrijving?’


        Erika kon haar lachen nauwelijks inhouden  en zei: ‘Ik kan u verzekeren dat we  ons werk en dit  onderzoek uitermate serieus nemen. Kennis van dit gebied zou ons  zeer van pas  komen...’


        Het gezicht van de  vrouw plooide zich  in  nog meer  rimpels toen ze  de twee rechercheurs een vluchtige blik  toewierp.


        Erika  zei: ‘Er gaan  geruchten  dat er  op de dag van Jessica’s verdwijning een  man met donker haar rond  haar huis gesignaleerd zou  zijn. De  politie heeft die man nooit  kunnen opsporen, maar  naar aanleiding  van de  vondst van haar lichaam hebben  we reden  om aan te nemen dat het  Bob Jennings geweest kan zijn.’


         ‘Bob? Bob  die iets  met een  moord  te maken heeft? Nee, nee,  nee. Hij was  een  rare snuiter  en een simpele ziel, maar een meisje  vermoorden? Nee. In  geen honderd jaar.’


         ‘Hoe weet  u dat zo zeker?’ vroeg Erika.


        ‘Omdat ik hier al mijn hele  leven woon. Ik weet best wanneer iemand niet te  vertrouwen is. Als dat  alles  was, wens ik  jullie een prettige dag verder.’


        Ze liep weg, terwijl de labrador achter haar aan drentelde.


        ‘Bent u wel bereid  ons te helpen met uw  kennis  van de omgeving?’ riep Erika haar na, maar ze  reageerde niet en liep door.


        Ze zagen hoe ze met de flappende zool  van haar schoen achter  een groep  bomen verdween.


         ‘Met haar  flirten...’ mompelde Peterson. ‘Dat mocht ze  willen.’


        ‘Nee.  Ze  weet  meer dan  ze  laat blijken,’  zei Erika. Snel liep ze de vrouw achterna, op de voet gevolgd  door Peterson. Toen ze  bij de bomen waren, was er niemand te  zien.


         ‘Waar  is ze gebleven?’ zei Erika. Het smalle pad dat zich tussen de bomen door slingerde strekte zich voor hen uit.  Hier en daar  hingen nog mistflarden, en de  onheilspellende  stilte drukte zwaar  op hen.


        ‘Misschien was ze een geestverschijning,’ zei Peterson.


          ‘De hond ook?’


          Ze bleven een  ogenblik staan. Erika  haalde  haar telefoon tevoorschijn. ‘Moss, met mij.  Kun je nagaan of  er  in Hayes Quarry  een  boot  lag?  Kijk of de gemeente een  boot heeft laten weghalen. Ze  vinden het altijd heerlijk om de regeltjes te volgen...  En kijk ook even  waar de  groeve vroeger voor gebruikt werd,  het  soort zand of grind dat  hier afgegraven werd.  Misschien levert dat een  aanknopingspunt op...  Al is het wel  vergezocht.’


        ‘Ook een vergezochte aanwijzing kan  je op  weg  helpen,’  zei Peterson toen ze het gesprek  had  beëindigd. Hij keek achterom. De  groeve lag weer achter hei  en gras verborgen. ‘En dan te bedenken dat ze al  die tijd  hier was, nog geen anderhalve kilometer van haar huis,’ zei  hij.
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  Erika  sliep die nacht  onrustig.  In haar dromen  ging  ze kopje-onder  in het ijskoude  donkere water van Hayes Quarry. Het was  volle maan, en terwijl ze steeds  dieper in  het  water wegzakte, strekte  de bodem van de groeve zich onder  haar uit,  verlicht als  een maanlandschap. Ze zwom over  de bodem,  met gevoelloze  armen en benen en brandende  longen. Rondom haar kolkte de modder omhoog,  waardoor ze geen  hand voor ogen kon  zien, maar ineens werd het water helder.  Ze zag Jessica, die op  de bodem van  de groeve  stond.  Ze was geen  geraamte. Ze was feestelijk  gekleed om naar de verjaardag van  een vriendinnetje te  gaan, haar  lange blonde haar  golfde als een  aureool om  haar  hoofd, en haar roze jurk deinde traag  mee op de lichte stroming. Ze  hing met  haar  bonte sandalen vlak boven de modderige  bodem.  Onder haar arm  hield ze een ingepakt cadeautje, een  kleine kubus met  zwart-witte stippen.


        Jessica glimlachte. Een van haar voortanden  ontbrak, en door de opening ontsnapten kleine  luchtbelletjes. Ze zweefde door het water zonder haar armen of benen te hoeven gebruiken, en  hield  het cadeautje onder  haar arm.


        Erika  zag  nu dat er een eindje verder op de  bodem van  de  groeve huizen  stonden die haar bekend voorkwamen. Het was Avondale  Road, in  slik gehuld; de eiken in de straat vormden  een donkere schaduwlijn. In de verte  zag ze  een licht dat een keer  knipperde,  en nog een  keer. Jessica verplaatste zich nu  sneller door de onderwaterstraat.  Erika sloeg haar armen en benen uit om naar  haar toe  te zwemmen, waardoor de modder op de bodem  omhoog kolkte. Ze kwam  bij Jessica en  stak  een  hand naar haar uit, maar toen haar vingers  de  dunne arm  van het meisje te pakken  kregen  en ze  met haar naar boven wilde zwemmen,  liet de huid los en werd het bot eronder zichtbaar. De huid op haar gezicht liet ook  los, waardoor de schedel  en  de lege  oogkassen tevoorschijn kwamen. Tegen  de tijd dat Erika naar  boven was gezwommen,  was  er  van Jessica niets dan een geraamte over.


         Erika zoog de koele nachtelijke lucht  in  haar longen, en terwijl ze haar blik  scherp stelde, zag ze twee schimmen aan de  rand  van de  groeve  staan.


  



  Erika  werd met een  kreet wakker. Haar lakens waren doorweekt van  het zweet en ze huiverde.  Buiten was het nog donker  en op de wekker  zag ze dat  het  half vijf was. Ze stapte  uit bed, liep naar de badkamer en nam  een lange hete  douche, een poging weer warm te worden. Ze was tot op  het bot verkleumd, net zo koud als het water in de groeve. Toen het douchewater uiteindelijk afkoelde, droogde ze  zich af,  trok haar  dikke badjas aan  en ging naar de keuken.  John had  haar een stapel gemarkeerde dossiers  meegegeven.  Ze zette  koffie en begon  ze door te spitten.


   



   Erika kwam de volgende ochtend tegen achten op het politiebureau van  Bromley. Toen ze de lift uit  stapte, merkte ze  dat het er  een  drukte van belang  was. Een groep agenten in uniform stond bij een oud winkelwagentje waarin een pop zat die ze voor Guy Fawkes  Night hadden  gemaakt: een politie-uniform  uit  een feestartikelenzaak was met oude  kranten opgevuld. Als hoofd hadden  ze een ballon gebruikt, waarop met viltstift een treurig  gezicht met grote ogen  was  getekend. Bovenop prijkte een politiehelm,  waaronder knalrood krulhaar uitstak. Voor het winkelwagentje  stond hoofdinspecteur  Yale, die  het gezelschap vermanend toesprak.


        ‘Dus hoewel  de  terreurdreiging is verhoogd, vonden  jullie  het  een goed idee om jullie  tijd hiermee te  verdoen?’


        ‘Maar inspecteur, vanavond is het Guy Fawkes  Night, en  we willen  geld inzamelen voor het kinderziekenhuis,’ zei  een kleine agente die een veiligheidsvest  met een  reflecterend hesje aanhad.


         ‘Stel dat we hoog bezoek krijgen en  ze jullie hier zo  zien staan?’


        ‘Onze dienst  is  net  afgelopen, inspecteur. We  dachten dat  we meer  geld zouden ophalen als we in  uniform  waren,’ zei  een  andere agent.


         ‘Zouden jullie tijd hebben  om dat  allemaal uit te leggen?’


        Erika zag nu dat Guy verrassend  veel weghad van Yale.


        ‘Guy Fawkes  was  toch een terrorist?’ vroeg een lange  magere agent met  een jongensachtig  gezicht. Hij had zijn handen onder zijn veiligheidsvest  gestoken. ‘We kunnen het  onderwerp “terrorisme” ook  aansnijden,  als educatief  element.’


        ‘Wil  je een waarschuwing?’  beet Yale  hem  toe.  ‘Allemaal opgedonderd, ik wil  dit hier niet meer zien!’


         Ze  keerden  de boodschappenkar  en dropen  af. De  lange agent mompelde nog:  ‘Guy Fawkes was toch van plan om het parlementsgebouw op te  blazen?’


        ‘Goedemorgen, inspecteur,’  zei Erika. Ze probeerde haar  gezicht  in de plooi te houden.


         ‘Is het  wel  zo’n  goede morgen?’  zei  hij nors. Ze deed haar mond open  om iets te  zeggen,  maar hij  wachtte haar antwoord  niet af.  ‘De  advocaten van Jason Tyler hebben ons  en het  OM in een hoek  gedreven. Hij komt  terug  op  zijn  woord en  wil alleen vertellen waar  bepaalde computerbestanden zijn  als we  er bij  de rechter op aandringen  dat hij  een  voorwaardelijke  straf opgelegd  krijgt.’


        ‘Godsamme,’ zei Erika. Het  liefst zou  ze hem  inwrijven  dat  hij dit had kunnen verwachten – dan had hij het maar niet met drugsdealers op een akkoordje moeten  gooien – maar ze hield  zich in.  Hij  schudde zijn hoofd en liep mompelend weg,  de gang door.


         Ze nam de trap naar de recherchekamer op de bovenste  verdieping en  was  aangenaam verrast toen ze zag dat de meesten er al waren. Het was een vrijdag,  en ze  was ervan doordrongen  dat het nu  een week geleden was sinds  ze de  stoffelijke resten van Jessica hadden  gevonden,  en dat ze zeven  dagen  achter elkaar hadden gewerkt. Telefoons rinkelden, en  bijna elk  bureau lag vol. Knight  werkte een hoekje van het  whiteboard bij,  waarop  alle informatie genoteerd werd en  ook een profiel van Amanda  Baker was gemaakt.


         ‘Morgen, chef. Kan  ik u even spreken?’  zei  Moss.  Ze was  snel achter haar bureau vandaan  gekomen  om Erika aan te klampen,  en nu liep ze  achter haar chef aan naar haar glazen  kamer.  Ondertussen schoof ze een stuk donut in haar mond en spoelde het weg  met een  slok  koffie.


        Erika zette haar tas op  het bureau en  zag dat er  een nieuwe stapel dossiers voor haar klaarlag. ‘Wat  vind je van het team,  Moss?’


        ‘Goede  club.  Brigadier Crawford lijkt me een bijzonder  figuur. Hoewel, zo’n goed figuur  heeft hij nou ook weer  niet.’


        Erika rolde  met haar ogen.


        ‘Niet in de stemming voor een  grapje,  chef?’


        ‘Niet echt, nee,’ zei  ze met een  grimas.


         ‘Gister tegen het eind van  de  middag heeft een advocaat  u nog geprobeerd te bereiken.  Ene Oscar Browne. Hij  wil  graag een  gesprek  met u, in zijn  kantoor.’


        ‘Over welke  zaak gaat het?’ vroeg ze, terwijl  ze  achter haar bureau ging zitten.


        ‘De zaak-Jessica Collins,  chef.’


         ‘Wacht eens,’ zei Erika. Het begon haar te dagen. ‘Oscar Browne. Was dat niet de ex  van  Laura  Collins? Degene met  wie ze  op  vakantie was toen Jessica verdween?’


         ‘Precies. Ze studeerden samen.  Hij  is later afgestudeerd,  en nu is hij  een succesvolle  advocaat.’


        ‘En waarom  belde hij?’


         ‘Hij  wilde u spreken.’


         ‘Waarover?’


         ‘Hij  wilde u  graag  onder  vier ogen spreken. Ik heb hem wel gevraagd waar het over  ging,  maar daar  wilde hij  niets  over zeggen.’


        Erika  keek  door de glazen wand naar de  recherchekamer.  Ze had het gevoel  dat ze nu al op een dood  spoor zat,  en ze  was ervan overtuigd dat ze alleen  nog maar  meer geconfronteerd zou worden met haar onvermogen de dader te vinden als ze zich  aan de stapel dossiers op haar  bureau zou zetten.


         ‘Vraag hem of hij vanmorgen tijd heeft. Kun je  me alles geven wat er in de dossiers  over  hem is  te vinden? Hij heeft destijds  vast  een verklaring afgelegd. Had hij  een alibi?’


        ‘Zeker. Hij zat toen samen met  Laura in  Wales op een camping. Marianne heeft ze uitgezwaaid op de dag voor Jessica’s verdwijning. We  hebben een verklaring  van iemand die op  de  camping  werkt en  er was toen ze daar aankwamen. Hij zei dat hij zich Oscar nog goed  kon herinneren omdat  hij de enige zwarte  man  was die daar die zomer kwam kamperen.’


        Erika trok  een wenkbrauw op.  Er werd op de deur geklopt. John  kwam  binnen met een  stapel paperassen.


        ‘Morgen, chef. Ik  heb wat over  Bob Jennings gevonden, de man die in het huisje  bij Hayes  Quarry woonde. Hij heeft zijn hele  leven in  en  rond Bromley gewoond, is met tussenpozen  opgenomen geweest in diverse psychiatrische instellingen in  Kent. Hij had wel  een strafblad, maar hoofdzakelijk voor onbeduidende vergrijpen, stelde weinig voor. Zo heeft hij in 1986 zes bananen uit een groentewinkel  gestolen, en in 1988 probeerde hij een  halsketting uit een  vitrine van een discountjuwelier te  jatten. Hij stond niet  bekend als een gewelddadig  persoon. De gemeente  heeft hem tot  drie  keer toe woonruimte aangeboden, maar die heeft hij steeds afgewezen.’


        ‘Dus daarom  woonde  hij illegaal in  dat hutje in de  groeve?’  zei Erika.


         ‘Ik  zal kijken  of ik verder nog wat over hem  kan vinden,’ zei John.


        ‘Is  dat onze  hoofdverdachte?’ vroeg Moss.  ‘Een  inmiddels  overleden  vent die ooit een  paar bananen en een waardeloze ketting heeft  gestolen?’  Erika negeerde  haar. ‘Goed, chef, ik zal  een  afspraak met Oscar Browne  regelen.  En  als  ik u zo zie, kunt u wel een  kop koffie gebruiken.’


        ‘Heel graag,  Moss.’ Erika leunde  achterover en wreef in  haar ogen.  Deze zaak leek ongericht  alle kanten op te  gaan.
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  Die middag nam Erika de intercity van Bromley naar Londen en kwam een  half  uur later  op Victoria Station aan.  Het advocatenkantoor Fortitudo Legal Chambers was gevestigd  in een  gebouw  van rood baksteen dat  op loopafstand  van  het station stond, bijna naast het Apollo  Theatre.


        De entree was imposant:  een kordate secretaresse  achter de  balie, en een hoog plafond dat met beeldhouwwerk en ornamenten was versierd. Erika  werd  door de secretaresse vergezeld naar  het kantoor van  Oscar  Browne  op de bovenste  verdieping, dat een  prachtig uitzicht had op de skyline van Londen.


        ‘Inspecteur,’ zei hij.  Hij stond op uit zijn stoel en kwam vanachter  zijn bureau  vandaan om haar te begroeten.  Ze gaven elkaar een  hand. ‘Wilt u iets drinken? Thee? Koffie? Een  glas water?’


        ‘Nee, dank u,’ zei  Erika.


        Hij  was een lange,  gedistingeerde man; zijn  donkere haar vertoonde hier en daar grijze vlekjes. Hij  droeg  een maatpak en dure  schoenen.  Toen Jessica  verdween  was  hij  achttien, en nu was hij vierenveertig. Ze ging  in de comfortabele fauteuil zitten die voor zijn bureau  stond. Dit  was duidelijk  het  kantoor van een dure advocaat: dik  tapijt, donker gewreven hout en een secretaresse aan wie niets ontging.  Erika vermoedde dat ze  zorgvuldig  was uitgekozen: niet zo knap dat ze de  mannelijke partners het  hoofd op hol bracht, maar knap genoeg  om  uit te stralen dat dit een jong en  dynamisch bedrijf  was. Hij wachtte  tot de secretaresse was vertrokken en nam  het woord.


        ‘Het  greep me erg aan toen ik hoorde dat Jessica’s stoffelijk overschot uiteindelijk gevonden is. In zekere  zin zijn die  zesentwintig jaar voorbijgevlogen, en  het voelt of het  pas gisteren gebeurd  is.’ Zijn  stem  had een theatrale  kracht; Erika kon zich goed  voorstellen  dat hij daar in  de rechtszaal  optimaal  gebruik van maakte.


         ‘Voor de  familie Collins zal de tijd niet  zo snel zijn gegaan,’ zei ze.


        ‘Nee,  uiteraard niet. Zijn er aanwijzingen?  Verdachten?’


        Erika hield  haar hoofd schuin  en keek hem recht in de ogen.  ‘Ik ben hier niet  gekomen om u te vertellen  of we aanwijzingen of  verdachten  hebben,  meneer  Browne. Sterker nog: ik vraag me af waarom u me  wilde spreken.’


         Hij  schonk  haar  zijn  lach; zijn tanden waren oogverblindend wit. ‘Ik heb  nog steeds contact met  de familie, en ik  heb hoogstpersoonlijk meegemaakt hoe het vorige onderzoek is verlopen. Het was  een stressvolle ervaring waar de familie  een trauma aan overgehouden heeft.’


         ‘Daar  ben ik me van bewust.’


        ‘Ik  ben door de  familie gevraagd om als hun woordvoerder  op  te  treden.’


        ‘Maar u bent toch advocaat?’


        ‘Dat klopt.’


        ‘Dan weet  u net zo goed als ik dat er conflicterende  belangen spelen. U  bent  een mogelijke getuige van  de gebeurtenissen  van zesentwintig  jaar geleden...’


        ‘En mogelijk ook een verdachte,’ maakte  hij de  zin  voor  haar af.


        Erika zweeg.


         ‘Ben ik inderdaad een verdachte?’ vroeg  hij grijnzend.


        ‘Meneer  Browne, ik ga  het  onderzoek niet met  u  bespreken.’


        ‘Mag ik me  dan tot  u richten  in mijn hoedanigheid  van bezorgde burger?’ vroeg hij.


        ‘Uiteraard.’


         ‘In het eerste politieonderzoek is de zaak ontzettend uit de  hand gelopen. Het leek erop dat de boeven  wonnen, en allerlei vragen drongen zich op, met name de vraag  of het onderzoek naar behoren was uitgevoerd. Of er misschien dingen  over  het hoofd waren gezien.’


        ‘U was toen  toch met  Laura Collins  op vakantie? Hebt  u een alibi?’


         Hij trok  zijn wenkbrauwen op.  ‘Een alibi?’ Hij leunde  achterover en schonk haar  een ontwapenende glimlach. ‘Ik heb  destijds een volledige verklaring afgelegd, samen met Laura. We waren toen aan  het kamperen.’


        ‘Op het schiereiland Gower in Wales?’


        ‘Dat klopt. Echt een  prachtig  gebied.’


         ‘Waarom hadden jullie  voor Wales gekozen?’


         ‘We studeerden allebei in Swansea. Dat ligt  in de  buurt. We waren  daar  met de paasdagen al met vrienden  geweest, en het leek ons  leuk om er nog  eens naartoe te gaan, maar dan met z’n  tweeën.’


        ‘Bent u nog  met Laura bevriend?’


        ‘Bevriend zou  ik niet zeggen. Onze relatie heeft  het niet gered. We zijn begin 1991  uit elkaar  gegaan.’


        ‘Waarom?’


         ‘In  september 1990 zouden we aan  ons  tweede jaar beginnen.  Ik studeerde  rechten, zij wiskunde. Het werd  al  snel duidelijk dat ze  met de  studie ophield. Hebt u gestudeerd?’


        ‘Nee,’ zei Erika. Het kwam  er vijandiger uit dan ze had bedoeld.


        ‘Nou,  ik  kan u wel verzekeren dat het academische  bestaan buitengewoon intensief en naar binnen  gericht is. Ik kwam een ander meisje tegen. Dat greep Laura erg aan, en mij ook, maar we zijn  vriendschappelijk uit elkaar gegaan,  en ik was er ook toen nog  voor haar.’


        ‘Dus u hebt haar gedumpt?’


         ‘Zo zou  ik het niet  willen noemen.  Laura zal  toegeven  dat het een  afschuwelijke tijd was. Ze wist  niet hoe  ze ermee om  moest gaan, ze...’


        ‘Wat?’


        ‘Het  was praktisch  onmogelijk om normaal met haar  om te gaan. Dat neem ik haar trouwens totaal  niet kwalijk.’ Hij benadrukte  de laatste drie woorden door met zijn vlakke  hand  op zijn glanzende  bureaublad te  tikken.


         ‘Jullie  waren midden in de rimboe aan  het kamperen. Hoe kwamen jullie er zo  snel achter dat Jessica  werd vermist?’


        ‘Verhoort  u me  nu?’


         ‘Ik dacht  dat ik het tegen een bezorgde burger  had.’


        Er verscheen een  brede glimlach om  zijn mond.  ‘Op de camping  was een barretje. Daar  zijn  we ’s avonds wat gaan  drinken, en toen zagen we het op  tv. We  hebben meteen opgebroken en  zijn  naar huis teruggegaan... Zoals ik al zei, heb  ik daar destijds al een verklaring over afgelegd.’


        ‘Dit had u me ook telefonisch kunnen  vertellen. Dat had  me  een hele reis gescheeld.’


          ‘Ik zie  graag  de  mensen met wie  ik praat... Ik heb het  er met Marianne telefonisch  al een paar  keer over gehad. Ze is bang dat u de rol van Trevor Marksman in  de  verdwijning  van  Jessica niet opnieuw wilt onderzoeken, en dat de rechtszaak die  hij  tegen  de  MET heeft aangespannen, u daarvan weerhoudt.’


        ‘Ik zal hoogstpersoonlijk contact met  Marianne opnemen om haar te verzekeren dat  we iedereen  opnieuw onder  de loep nemen.  Trevor Marksman woont tegenwoordig  in Vietnam.’


         ‘O ja? Waar?’


          Erika probeerde  de naam van de locatie  uit haar geheugen op  te diepen. ‘We hebben  een adres in Hanoi.’


        ‘Is het u  ook bekend dat hij recentelijk zestien maanden in Vietnam in de cel  heeft gezeten voor ontucht met kinderen?’


         Erika  zweeg even. ‘We richten ons eerst  op de oude dossiers en zijn nog niet op  zoek  gegaan naar  nieuwe  informatie,’  zei ze.  Ze probeerde haar irritatie niet te laten  merken.


        ‘Is het  u ook bekend  dat  Marksman inmiddels weer terug is en in Londen woont?’


         ‘Wat?’


        ‘Dat wist u dus  niet?’


         Erika had moeite haar kalmte te  bewaren. Hij trok een la  open,  haalde er een grote  lichtbruine envelop  uit  en legde  die op het glanzende bureaublad voor haar neer.  ‘Hier  staat het  allemaal in. Zijn  huidige  adres en  zijn vorige  adres in  Hanoi. Hij  heeft net een bedrijf in de arm genomen om zijn  vermogen  te beheren.  Hij  is nogal rijk.’


        Erika trok de envelop  naar zich toe. ‘Hoe komt u hieraan?’


        ‘Ik heb  zelf het een en ander nagetrokken. Ik  ben jurist. Dat is  mijn vak...  Begrijpt  u nu waarom ik dit liever niet  over  de telefoon met  u wilde bespreken? Mocht  u me  willen bellen, dan  kan ik u mijn rechtstreekse nummer  wel geven.’ Hij pakte  een  visitekaartje van  zijn  bureau, en  met een  mooie zwarte  vulpen  onderstreepte hij het  telefoonnummer  van  zijn  kantoor. Twee keer.  Erika  kon haar ergernis  hierover nauwelijks bedwingen. Hij keek  haar een ogenblik aan en stak zijn hand  uit. ‘Hartelijk dank voor uw tijd,  inspecteur. Ik hoop dat  ik  u nog vaker van dienst kan zijn.’


         ‘Ja,  dank u,’ zei ze.


         Hij schonk haar  weer zijn  winning smile, maar  ze beantwoordde die niet  en vertrok.


  



   Toen ze weer  buiten stond,  dook ze  een portiek in  om te kijken  wat er in de envelop zat.  Daarna belde ze de recherchekamer.  Peterson nam op,  en op  verontwaardigde toon vertelde ze hem wat ze te  weten  was gekomen.


        ‘Waarom  wisten we daar niks van?’ vroeg ze. ‘Ik stond daar  compleet  voor  schut.’


         ‘Chef, we zitten nog tot onze  nek in  de oude dossiers.  Het stond  op  mijn lijstje om hem  na  te trekken, maar we komen hier om  in het werk.’


        ‘Ja, dat  weet ik,’  zei  ze. ‘Je zult dit niet  geloven, maar Trevor  Marksman woont tegenwoordig nota  bene  in een penthouse in Borough  High Street!’


          ‘Gaat u bij hem langs?’


         ‘Nog  niet.  Ik  moet eerst alles  op  een rijtje zetten,’ zei ze.


         ‘Wat zal ik het  team vertellen?  Gaan  we  er morgen  langs?’


        ‘Ja,’  zei  ze. ‘We  kunnen dit niet uitstellen. We  hebben nog niet eens een verdachte.’


         Nadat ze de verbinding had  verbroken, liep  ze naar het station.  Ze  besloot bij  iemand  langs  te gaan  die zou begrijpen  hoe ze zich voelde.
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    Het begon al te schemeren toen Erika bij het  huis  van Amanda Baker op het  raam tikte. Na een ogenblik gingen de gordijnen  open en werd  het  raam  opengeschoven. Amanda leek verbaasd om Erika  te zien, en de fles witte wijn die ze had meegebracht.


         ‘Ik dacht: dit komt altijd  van  pas,’ zei Erika terwijl  ze de  fles liet  zien.


        Amanda hield haar hoofd argwanend schuin.


        ‘Dit is als het ware een  informeel bezoekje,’  voegde  ze eraan toe.


        ‘Als het  ware.  Oké. Kom je  achterom?’ zei  Amanda.


        ‘Ik klim  wel door het raam.’


        Met Amanda’s hulp klom  Erika  naar binnen. Ze ging op de  bank zitten terwijl Amanda thee  ging zetten.  Toen ze met  twee dampende  koppen terugkwam, zag Erika dat er sinds haar laatste bezoek iets was veranderd.  Amanda liep energieker, had schone kleren aan  en  haar lange grijze haar gewassen  en met  twee potloden opgestoken. De  woonkamer was  opgeruimd en op het tafeltje  naast de leunstoel stond een schone asbak, en er  lagen een paar schrijfblokken. Een ervan lag open,  en de bladzijden waren in een  priegelig  handschrift beschreven.


         ‘Weet  je zeker  dat je niets  sterkers wilt? Je hebt toch geen dienst?’


         ‘Nee, bedankt,’  zei Erika. Ze pakte een van  de koppen thee.  ‘Ik  heb eigenlijk nooit het  gevoel dat  ik geen dienst  heb.’


        ‘Ik heb vandaag nog maar twee glazen  gehad,  terwijl ik normaal gesproken al twee flessen achterovergeslagen  zou hebben,’ zei Amanda. Ze ging in haar  stoel zitten.


         ‘Wat is er  gebeurd?’


        ‘Dat jullie Jessica Collins hebben gevonden heeft me een enorme duw  in de rug gegeven.  Vreemd genoeg.’


         ‘Hoe komt dat?’


        ‘Dat  we haar  niet hebben kunnen vinden heeft me altijd dwarsgezeten. Er gingen weken  en  maanden en uiteindelijk jaren  voorbij zonder dat ik iets  had,  we hadden geen bewijs, dingen liepen op niets uit. Op een  gegeven moment leek het allemaal één  grote grap.  Ken je dat  programma met  de verborgen  camera  waarin ze proberen grappen met mensen  uit te halen?’


         Erika knikte.


        ‘Soms  was  ik bang dat er  op een  dag  een  vent met een microfoon zou opduiken die Jessica bij zich had en die dan  zou zeggen:  “Ta-daa, inspecteur Baker, gefopt!” En zij  zou  me omhelzen,  en de jongens op het bureau zouden  er allemaal bij komen staan, we  zouden er  smakelijk  om lachen en  met  z’n allen een biertje gaan drinken. En  Jessica  zou naar  huis gaan,  naar Martin en Marianne.’


        ‘Dit  is volgens mij  de lastigste zaak die ik ooit heb gehad,’ zei Erika.  ‘Met  ingewikkelde  zaken  kan ik  nog wel wat, of  wanneer  ik iemand moet opsporen. Maar we hebben letterlijk niets. Ik heb  de dossiers van toen gelezen.  Van  de zestig adressen in Avondale Road waren  er negentwintig  op vakantie, en nog eens dertien bewoners waren op de  middag van 7 augustus niet thuis.  De  mensen  die toen  wel thuis waren, hebben niets gezien.’


        Amanda knikte. Ze pakte het  opengeslagen  opschrijfboekje  en  trok  een  van de potloden  uit haar haar.  ‘Ik heb  van alles opgeschreven, misschien  heb je er iets  aan.  Mij heeft het in elk geval  al geholpen. Een deel van mijn hersens is aangesproken,  een deel  dat al jaren niet  meer gebruikt werd.’


        ‘Het rechercheursgedeelte,’  zei Erika.


        ‘We hadden alle tuinen in Avondale Road onderzocht, voor en achter, om  te kijken  of  er recent gegraven was.’ Amanda bladerde door haar  notities. ‘Op 13 augustus hebben we in de  tuin van nummer  34 een methaanmeting gedaan.’


        ‘Wat gek, daar heb  ik in de dossiers niets over gelezen,’ zei  Erika.


         ‘Dat verbaast  me niks. Op dat  adres woonde  namelijk de  voorzitter  van de  gemeenteraad van Bromley,  John  Murray.’


         ‘Waarom zochten  jullie bij hem in de tuin?’


         ‘In  zijn achtertuin vonden  we aanwijzingen dat  er gegraven was.  Daardoor  gingen er bij ons alarmbelletjes af.’


         ‘Waarom  is daar niets over in de dossiers terug  te vinden?’


        ‘Plaatselijke politiek.  De  gemeenteraad heeft meer  macht dan je denkt. Er zijn wel meer dingen “zoekgeraakt”.’


        ‘Denk  je dat John  Murray iets met  de verdwijning van  Jessica te  maken had?’


         ‘Nee. Hij probeerde zijn reputatie te beschermen. Uit de  methaanmeting  bleek  dat er iets  in zijn tuin begraven lag, reden voor  mij om de hele tuin op de kop te zetten.  Het enige wat we vonden was  een dode kat in staat van ontbinding. Een  zwerfkat die hun  werkster drie  weken  daarvoor zonder  hun medeweten  had begraven. De kranten kregen er  lucht van.  Ze publiceerden  foto’s van een graafmachine in zijn  tuin. We hadden tuinpaden en een tuinhuisje  laten weghalen. Zijn vrouw  had de tuin vlak daarvoor helemaal opnieuw laten inrichten.’ Ze stak een sigaret op. ‘Ze  konden het op de verzekering verhalen, maar zijn naam  was sindsdien onlosmakelijk verbonden  met  de verdwijning van Jessica. John Murray had het toen met  de gemeenteraad op een akkoordje gegooid over  dat  halfway  house, en dat  had hij stilgehouden.’


         ‘Over  hem  is ook niets in de dossiers terug te vinden.’


        ‘Murray was geen verdachte. Maar met terugwerkende kracht werd  het  hem  wel kwalijk genomen  dat hij bijzonderheden  over dat halfway house had achtergehouden. Daar kwam ik pas  een paar  dagen  later  achter.  Daarna hebben we ons vooral  gericht op Trevor Marksman.  Dat heeft  me  nooit lekker gezeten.  Hij  had  wel  een  alibi, maar  het is goed  mogelijk dat hij met  iemand onder één hoedje speelde, want hij kwam pas na een paar dagen  in beeld.’


         Erika nam een slokje van haar  thee en dacht aan de envelop  met gegevens over Marksmans terugkeer  naar  Engeland.


         ‘Hij schold me de huid vol  toen ik  hem  na  zijn arrestatie verhoorde... Ik vond het  heel erg dat ik hem moest laten  gaan.’


          ‘Maar toch bleef je  hem  op de hielen  zitten?’ zei Erika. De stemming in  de kamer verkilde.


         Amanda knikte en keek haar  strak aan.  ‘Ik had  me  godverdomme  in hem vastgebeten,’  bromde  ze.
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   Bijna  tien kilometer verderop, in  een appartement op de bovenste verdieping van  een torenflat  in  Morden, South London,  zat Gerry in een krap slaapkamertje naar zijn  computer te  luisteren.


         De hese  stem van Amanda  Baker klonk in zijn koptelefoon,  dichtbij, onaangenaam hard in zijn  oor. Hij  zag haar  al in  gedachten voor zich,  in  de leunstoel onder de rookmelder.


         ‘We hebben Marksman een  paar weken geobserveerd,’ zei ze. ‘Hij toerde belachelijk lang door  Londen. Hij had een buskaart  waarmee hij  van de ene bus op de  andere stapte. We hadden  al snel door  dat hij wist  dat hij  in de gaten  gehouden werd... Achteraf gezien  snap ik  dat  hij ons bij Hayes probeerde weg te houden...’


        Er viel een stilte, hij hoorde het  gerammel van een theekopje op een schoteltje dat  op een salontafel werd  gezet.


         ‘Wat heb je toen gedaan?’ De stem  van Erika.


         ‘Ik probeerde het  moreel hoog te  houden. Niemand  van  mijn team  had  zin om Marksman op zijn ellenlange tripjes door  Londen te schaduwen, maar we  moesten hem in de gaten  houden, voor het geval  hij probeerde ons af te schudden...  Weet je  waarvoor hij destijds veroordeeld is?’


        ‘Nee.’


        Amanda’s stem:  ‘Toen Marksman  in  West London woonde, in de buurt van Earls Court, heeft hij een  meisje  van  vijf ontvoerd. In Cromwell Road, vlak bij het metrostation. Daar staan van die  hoge  rijtjeshuizen.  Op de stoep  zat een klein meisje te spelen. Hij bleef  staan, sprak haar aan en haalde  haar over met  hem mee te gaan. Hij vertelde dat hij een  vriend van haar moeder was  en dat hij  een paar  huizen verderop  woonde. Hij  maakte haar  wijs dat hij een hondje had. Ze ging met hem mee. Hij drogeerde haar en  bracht haar naar  een schuurtje, anderhalve kilometer  verderop.  Daar hield hij haar drie  dagen lang vast. Hij verkrachtte haar.  Ze was vijf.  Het was januari,  en steenkoud. Het  schuurtje leek hem de ideale plek  vanwege de kou. Het  had gesneeuwd,  en er  was  niemand  in de  buurt. Maar iemand  die  de hond uitliet en Marksman bij het schuurtje met een tas  vol speelgoed naar binnen zag gaan, sloeg  alarm. Toen ze haar vonden,  had ze  alleen maar een  pyjamaatje  aan. Ze was  doodsbang en had  longontsteking...’


        ‘Wat is er  met haar gebeurd?’


         ‘Ze  heeft het overleefd.  Ik  weet niet waar ze nu is.  Ik  weet niet of ze  eroverheen is  gekomen, of ze ooit in staat zal zijn  om een  normaal leven te leiden.’


        Het bleef  even  stil. Gerry keek  naar het scherm. De  kleine gekleurde balk bewoog  niet.


         ‘Daarom heb  ik het gedaan.’ Het  was Amanda  die de  stilte verbrak. ‘Daarom heb ik het recht in eigen  hand genomen. Ik  wilde die schoft kapotmaken. Ik wilde hem helemaal kapotmaken,  zodat hij veel pijn  zou lijden... Ik  vond het verschrikkelijk toen ik hoorde dat hij het  zou  redden,  dat hij  de brand zou overleven. Maar bij nader inzien  ben ik wel blij dat  hij er  op deze manier vanaf  is gekomen.  Heb je gezien hoe hij eruitziet?’


         ‘Ja.’  De stem van Erika, zacht.


        ‘Ja, hij  is nu  een  monsterlijk gedrocht. Vroeger was hij een tamelijk  onopvallend mannetje. Nu kan  hij niet meer  in de buurt  van kinderen komen zonder  dat ze gillend  wegrennen.’


         Gerry zag dat zijn  iPhone die naast de laptop  op het bureau lag oplichtte. Hij controleerde of  de  opnameapparatuur  aan stond, zette zijn koptelefoon  af  en  nam op.


        ‘Het werkt goed,’ zei hij. ‘Ik krijg een goed  audiosignaal binnen van Amanda Baker. Erika Foster  is op dit moment bij  haar.’


         ‘Waarom is  Foster daar? Wat is  er aan de hand?’ klonk het  aan  de  andere kant van de lijn.


         ‘Rustig, man. Ze  heeft geen idee.  Ze heeft helemaal niks. Ze  kwam uit  eigen beweging  bij Amanda  langs, ongetwijfeld om daar zelf een  goed  gevoel aan over  te  houden.’


        ‘En de  mobiele telefoons?’ vroeg  de  stem.


        ‘Ik  heb  Amanda’s mobieltje gehackt. Dat ging heel  gemakkelijk.  Ze heeft  zo’n goedkoop Androidmodelletje,  en ik heb haar  een sms’je met een trojan gestuurd. Ik weet nu  hoe  ik zo makkelijk bij  haar  binnen kan komen,  ze heeft ontzettend veel games op haar telefoontje, en ze doet  ook  voortdurend mee met die inbelspelletjes op  tv. Ze heeft het lege  sms’je niet opgemerkt, en dat  heb ik naderhand gewist.  Op  vergelijkbare manier  het ik het  toestel van  Crawford gehackt.’


        ‘En Foster? Ik wil dat je haar ook afluistert.’


        ‘Dat  is link. Ze is slim en  op haar hoede. Als  ze  ook maar  het vermoeden  heeft  dat  ze gehackt wordt...’


        ‘Ik wil  weten wat er aan  de  hand is.’


        ‘En ik zeg  je  toch verdomme dat  ze niks  heeft?’


        ‘Oppassen  jij.  Je bent toch niet  vergeten  tegen wie je het hebt, wel?’ zei de stem op kille toon.


        Gerry leunde  achterover  en  legde zijn voeten op het  bureau. ‘Zonder  mij kom je  geen steek verder.’


        Het  bleef  even  stil.


         ‘Hack  de telefoon van Foster. Als ze  wat doorkrijgt, zal ik ervoor zorgen dat je niet  in  de  problemen komt. Beloofd.’


         ‘Goed,’ zei Gerry. ‘Ik zal het  proberen.’
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  Het was  al  laat toen Erika bij Amanda Baker wegging. Ze  had  het gevoel dat ze  de vrouw  nu wat beter begreep,  maar ze  kon  er nog steeds weinig begrip  voor opbrengen dat Amanda een groep vrouwen  ertoe had aangezet het huis van  Trevor Marksman in brand  te  steken.


        Haar  auto stond een eindje verderop in de  spaarzaam verlichte straat. Ze stapte  in,  activeerde de portiervergrendeling en deed de koplampen aan.


        Het was  een dikke envelop die ze van Oscar Browne had  gekregen. Ze haalde  de documenten weer tevoorschijn  en bladerde ze door. Trevor Marksman was een zeer vermogend man. In  1993 had de rechter hem bijna drie  ton smartengeld toegekend. Hij had het geld  slim belegd, en  nu was hij miljonair.  Ze  keek naar  de uitdraai van het  adres waar hij nu woonde, een  exclusief appartementencomplex  in Borough, in de buurt van London Bridge.


         Ze  pakte haar telefoon en belde Marsh.  Hij nam bijna onmiddellijk  op.


         ‘Sorry dat ik zo  laat bel.’


        ‘Het is nog maar  negen  uur. Ik lig  nog  niet in bed,’ zei hij.


         ‘Is  alles oké? Je  klinkt een beetje somber.’


         Hij  zuchtte. ‘Ik heb slecht geslapen... Marcie wil  vaste tijden  afspreken waarop ik de meisjes  mag  zien. Ze vindt het niet fijn wanneer ik onaangekondigd langskom.  Langskom! Het is nota bene mijn  eigen huis!’


        ‘Wat naar voor je, Paul...’


        ‘Het is mijn eigen  schuld. Ik werk te hard. Maar ik heb jou nu  aan de lijn.  Je belde toch  niet om me naar mijn huwelijk te vragen, wel?’


         ‘Eh, nee...’


         ‘Wat wil je weten?’


        ‘Trevor  Marksman. Hoe ging het na die  rechtszaak?’


        ‘Hij heeft smartengeld gekregen.  De MET moest dokken, een enorm bedrag,  zeker voor  die tijd, begin jaren negentig. Met  uitvoerige excuses.  In  de  pers ontstond heel wat commotie vanwege het feit  dat de  politie verontschuldigingen aanbood  aan een  kinderverkrachter.’


         ‘Ik wil met hem praten.’


         ‘Dat  gaan  niet  gebeuren, Erika. Als je hem laat oppakken om verhoord te worden,  trek je een gigantische beerput open.’


          ‘Ik wil niet met hem praten  als verdachte, maar als getuige.’


        ‘Getuige?’


         ‘Ja.  Niemand  heeft iets gezien, buren niet, voorbijgangers niet,  niemand niet.  De enige die  Jessica  in de dagen  voor haar  verdwijning in de gaten hield,  was Trevor Marksman.  Die man is absoluut gestoord, maar  als we dat even  terzijde schuiven,  kan het best zijn dat  hij  iets gezien of gehoord heeft.’


         ‘Dat heeft hij  nooit gezegd.’


        ‘Is  het  hem  wel gevraagd?’


         Aan de  andere kant van de  lijn bleef  het  even stil. ‘Goed. Dan zou je  hem eerst  moeten vragen of hij bereid is met  je  te  praten. En dan moet je je van  je diplomatiekste kant laten zien. Hij  woont natuurlijk wel  in Vietnam, dus je zult iets  als Skype  of  zo moeten gebruiken.’


        ‘Daar woont hij niet meer. Hij is  teruggekomen. Hij  woont in Londen.’


         ‘Hè?  Allemachtig. Waarom weten wij dat niet?’


        ‘Hij is niet  verplicht ons daarvan op de hoogte  te stellen. Hij  is veroordeeld  en heeft zijn straf uitgezeten voor de  verkrachting  van  een klein meisje.  Dat was nog voor de Sex Offenders Act van 1997. Zoals je weet  geldt die wet alleen voor na  die  tijd, niet voor mensen die voor dat  jaar zijn  veroordeeld.’


         ‘Dus je wilt alleen maar met  hem praten?’


        ‘Ja.’


         ‘En daar stel je mij van op de  hoogte?’


         ‘Dit is de  nieuwe  ik. Ik doe alles keurig  volgens het  boekje  en hou  mijn  leidinggevende op de  hoogte van  mijn doen  en laten.’


         ‘Maak mij wat wijs. Ik zou er  bijna om lachen.’


        ‘Dat zou  je zo  te  horen  geen kwaad doen...’


        ‘Erika...’


        ‘Wat?’


         De stem aan de  andere kant van de lijn  zweeg weer even. Erika  dacht dat hij haar iets wilde  vragen.


        ‘Niks. Hou me op de  hoogte, en verpruts  dit niet,’ zei  Marsh. Hij hing op.
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    Erika  en Peterson  troffen elkaar in  de trein van  half tien  naar  London Bridge. Hij was  in Sydenham  ingestapt, een  halte eerder, en  had een zitplaats  voor haar vrijgehouden toen  ze in Forest Hill  op de trein stapte. Hij zat bij het  raam, leek in een slecht humeur  en was niet erg  spraakzaam, wat Erika  wel goed uitkwam,  want ze had weinig geslapen. Ze had overwogen Moss  mee te nemen  op haar bezoek aan Marksman, maar Moss was van onschatbare waarde voor  Erika  doordat ze de recherchekamer bewonderenswaardig efficiënt  bestierde.  Ze  had ook nog  even aan John gedacht, maar ze zou zich mateloos  aan diens matineuze  geklets hebben geërgerd. Het was bovendien een prettig idee dat  Peterson zoveel ervaring had.


         ‘De winter  is nog  lang niet  voorbij,’ zei hij  toen de trein langzamer ging rijden  en  ze na New  Cross Gate langs  de reusachtige  vuilverwerkingsfabriek  kwamen. De  lucht  was bewolkt, en de flats leken het spoor in te sluiten.


         Ze  stapten bij London  Bridge uit en kwamen in  Borough High Street  terecht.  Daar  was veel verkeer,  en toeristen waren massaal op weg naar Borough  Market. Ook stonden  er kraampjes waar je  kerstspullen  kon kopen, en  in de  koude  straat  rook het naar glühwein. Ze  liepen onder het spoorwegviaduct door en staken over. Een paar minuten  lieten  ze zich met de stroom voetgangers  meevoeren  tot ze bij een hoog, zwart, gietijzeren hek  kwamen.


        ‘Hoe  is het  in  godsnaam mogelijk dat  Trevor Marksman hier  terecht  is gekomen?’ zei Erika. Ze tuurde tussen de spijlen  van  het hek door en ving  een  glimp op van een met keien bestrate binnenplaats.  Peterson  zocht  het juiste  nummer  op en belde aan.


        ‘Soms begin je te twijfelen  of er wel een god bestaat,’  bromde hij zacht.


        Erika realiseerde zich dat het een vraag was die ze zich zelden stelde.


        ‘We zijn hier om te horen wat  hij als getuige te  zeggen heeft,’ zei  ze  toen ze  zag  hoe ontstemd hij keek.  ‘Dat  zou nuttig  kunnen zijn.’


        Peterson  wilde net iets  zeggen, toen de  intercom krakend  tot leven kwam. Een stem vroeg of ze hun ID  in het zicht van de camera wilden  houden.  Ze haalden hun  legitimatiebewijs tevoorschijn en hielden  die voor de kleine lens. Na een ogenblik draaide het  hoge hek  geluidloos  naar  binnen open.


         Ze kwamen op  een  grote binnenplaats die omgeven was door een kleine, goed onderhouden tuin. Toen het  hek weer  was dichtgegaan,  werd alle lawaai van de drukke straat  buitengesloten.


        ‘Is hij dat?’  vroeg Erika toen ze  naar een hoog gebouw met een  grote glazen entree liepen.  Een lange,  kalende man stond hen op te  wachten.


        ‘Nee.  Hij  heeft een assistent,’ zei  Peterson.


         Toen  ze bij  de ingang kwamen, knikte de man hen kort  toe. Hij had een bleke huid, en zijn kale hoofd glom. Een roze  litteken liep  over  zijn voorhoofd naar zijn linkeroor.


        ‘Goedemorgen, inspecteurs.  Zou u zich nogmaals kunnen legitimeren?’ vroeg hij beleefd. Hij had een  licht  Zuid-Afrikaans accent, en Erika zag dat hij onder zijn pak over  een aanzienlijke spiermassa beschikte. Ze lieten hun ID zien, die  hij aandachtig bekeek, en hij  vergeleek de foto’s met  hun gezichten. Daarna  glimlachte hij en knikte. ‘Komt u verder.’


         Ze  namen de  lift  naar de  bovenste  verdieping en  kwamen in een smalle gang.  Tussen twee glanzende blauwe voordeuren stond  een  grote zwartgelakte tafel met daarop een hoge, witte smalle vaas met  kleine roosjes erop. Het straalde een bijna  sinistere verfijndheid  uit.  Erika  dacht tevreden aan de entree van haar  eigen flatgebouw: een  tafeltje met een  stapeltje huis-aan-huisbladen en foldertjes om  gratis mee  te nemen.


        ‘Hoe heet  u?’  vroeg Erika. In de  lift  had de man  geen woord gezegd.


         ‘Ik ben  Joel,’ verklaarde hij.  Hij had  grijze,  koele ogen.  ‘Ik wil u verzoeken uw schoenen uit te trekken,’ zei hij toen  hij de  rechtervoordeur had geopend.


        De deur kwam  rechtstreeks uit in een ruime, open woonruimte  met een prachtig lichtblauw vloerkleed met aan de  rand een dessin van  crèmekleurige en witte rozen. Het was er heel warm, en het rook  er bijna verstikkend  naar luchtverfrisser.  Joel  bleef  bij hen staan terwijl ze hun schoenen uittrokken, en  Erika merkte dat Peterson zich  totaal niet op  zijn gemak  voelde.


        ‘Komt  u vooral  verder,’  zei Joel.


         Ze liepen  de kamer  door.  Er stonden  veel boekenkasten,  pastelkleurige banken en een grote, lage salontafel die  vol  lag met glossy  fotoboeken  van jonge  kinderen. Op een foto stond een jong meisje  in een  rood badpakje  op een  strand.  Ze was bezig een zandkasteel te  bouwen en keek met grote lichtblauwe ogen  en  een pruilmondje in de camera.  Aan de muur hingen grote foto’s van jonge kinderen.  Erika had  het gevoel alsof hun  onschuld in een fractie van een seconde door de sluiter van de  camera was vastgelegd en  nu in dit appartement  hing om in  alle rust bezoedeld  te  worden. Er was niets strafbaars  aan de foto’s, maar gezien de achtergrond van Trevor Marksman  vormden  ze een verontrustend geheel.


         De  kamer boog naar links. Ze zagen een man in een  fauteuil bij een grote glaswand  zitten, met uitzicht op  de Theems. De  lucht was  grijs en bewolkt. Het  enige  scheepvaartverkeer dat op de wilde  golven te zien was, was een  kleine sleepboot  die een lange  platte  aak achter  zich aan trok.


          ‘Trevor Marksman?’  vroeg Peterson.


        De man draaide zich om, en even kon Erika geen  woord uitbrengen. Zijn hoofd  was intact,  maar  het leek alsof de huid  niet  altijd  van hem was  geweest.  Het was alsof er  een groot stuk huid was  uitgerold en zonder al te veel aandacht  op zijn  hoofd was geplakt. Rond zijn ogen zat de  huid  pijnlijk strak, en hij had nauwelijks oogleden. Lippen ontbraken.


        ‘Neemt u plaats,’ zei hij. Hij had moeite  de p  uit te spreken. Hij droeg een ruimzittende broek  en een shirt dat openhing, zodat te zien was dat de brandwonden tot in zijn hals doorliepen. Zijn handen leken op klauwen, de huid was  ruw  en rood, en op zijn linkerduim en rechterwijsvinger  waren slechts sporen van nagels te  zien.


         ‘Fijn dat u  bereid bent om met ons te praten,’ zei Erika. Ze zette haar  tas op de  grond en deed  haar  jas uit. Ze keek opzij naar Peterson,  die  woedend  naar  Marksman keek. Ook  zij  walgde bij de aanblik van  de man, maar met een strenge blik maande  ze  hem zijn emoties in bedwang te houden en zich te focussen. Ze legde haar jas over  de rugleuning  van een stoel en ging zitten. Peterson nam in de stoel naast haar  plaats.


         ‘Willen jullie misschien thee of koffie?’ vroeg  Trevor.  Er  lag  een kille blik in zijn intens  blauwe ogen, en Erika herkende ze van  zijn  eerste politiefoto,  genomen in augustus 1990, toen hij voor verhoor naar het bureau was gebracht. Het  was alsof hij hen vanachter  een Halloweenmasker aankeek.


        ‘Allebei koffie, graag,’ zei Erika.


        ‘Joel,  zou jij  daarvoor willen  zorgen?’ zei Marksman. Zijn  stem klonk pijnlijk raspend. Joel glimlachte  en liep  een  hoek  om. Erika nam  aan dat daar de keuken was.


         ‘Ik zou niet weten  wat ik moest beginnen  als ik Joel niet had. Ik  heb het  aan mijn hart. Ik kan  tegenwoordig geen twee stappen meer doen zonder  dat ik even moet  gaan zitten.’


        ‘Dus u hangt  tegenwoordig niet meer bij speeltuintjes rond. Of  doet hij dat voor u?’ vroeg  Peterson.


         ‘We  zijn bekend met uw verleden, maar daar willen we het nu niet over hebben,’ zei Erika, die Peterson vernietigend aankeek.


        ‘Ik ben  in mijn leven  maar voor  één misdrijf veroordeeld...’ zei Marksman.


        ‘Ja. Voor het ontvoeren en verkrachten van een klein  meisje,’ zei Peterson. ‘U had  haar gedrogeerd.’


        ‘Daar heb ik  zeven jaar voor gezeten, en ik  heb er nog elke dag spijt van,’ zei hij schor. Hij  begon te hoesten en bracht  een van de rauwe klauwhanden naar zijn liploze mond. Hij  wees naar een beker met een rietje die naast  Peterson op de  vensterbank stond. Peterson leunde achterover en  sloeg zijn armen over elkaar.  Erika  kwam overeind, pakte  de beker  en  bracht het rietje naar  Marksmans mond. Hij lurkte  aan het  rietje tot de beker helemaal leeg  was.


        ‘Dank u,’ zei hij.  Hij liet zich in zijn stoel terugvallen. ‘Mijn  stem en mijn keel lijken permanent door de rook te zijn aangetast.  De dokter zei dat het  net was alsof ik in  één keer  tienduizend sigaretten  had geïnhaleerd.’


        Erika zette  de  beker terug en ging weer  zitten. Hij haalde een papieren zakdoek uit  een zijvakje van zijn  leunstoel en veegde  zijn gezicht af. Hij zag  dat Peterson  hem  minachtend aankeek.  Hij legde de tissue  neer en bracht zijn  handen naar zijn borst. Pijnlijk langzaam  maakte hij met  zijn klauwhanden drie van  de  knoopjes van  zijn shirt  los en trok zijn borst  bloot. Een prachtige zilveren crucifix  lag op zijn verbrande  huid.  Erika zag dat hij geen tepels had.


        ‘Ik  heb God om vergeving gevraagd, en  Hij  heeft me  vergeven. Gelooft u in vergeving, meneer Peterson?’


        ‘Inspecteur Peterson,’ antwoordde  hij koeltjes.


         ‘Gelooft u  in vergeving, inspecteur Peterson?’


        ‘Ik geloof er wel  in, maar ik denk dat sommige dingen  nooit vergeven kunnen worden.’


        ‘En dan denkt u vast aan mensen zoals ik.’


        ‘Daar  mag u rustig  van uitgaan,’ zei  hij.  Erika wierp Peterson een vermanende blik  toe, maar  hij liet zich niet de mond snoeren. ‘Mijn  zuster is op  haar  zesde  door  een  priester verkracht. Hij zei dat hij  haar zou doodmaken  als ze er met anderen  over sprak.’


         Marksman knikte ernstig. ‘Het  priesterschap trekt de besten  en de slechtsten aan. Heeft  hij  zijn  zonde beleden?’


        ‘Zijn zonde beleden?’


        ‘Heeft hij om vergeving gevraagd?’


        ‘Ik weet wel wat  dat betekent!’  zei Peterson met stemverheffing. ‘Hij heeft het gedaan! Hij heeft mijn zusje verkracht toen ze nog maar een klein kind was. Woorden  en  gebeden kunnen daar niets meer  aan  veranderen!’


        Marksman wilde iets zeggen, maar  Peterson was  nu niet  meer  te stuiten:  ‘Op  een gegeven moment  is hij overleden. Hij is een natuurlijke dood gestorven en is nooit  berecht. Mijn  zus... Mijn zus werd de  luxe van een vredige dood niet gegund. Ze  heeft  zichzelf van  het leven beroofd...’


        ‘Peterson, we  zijn  hier om  meneer Marksman als getuige aan  te horen,’ zei Erika op vlakke toon.  ‘Ga zitten.’


         Ze  had  hem van tevoren op  het hart gedrukt  zijn kalmte te bewaren. Peterson ademde zwaar  en keek  Trevor  Marksman met een wilde blik aan. Marksman zat  ineengedoken  in zijn stoel.


        ‘Mijn  medeleven  met uw verlies,’ zei Marksman bijna ergerlijk rustig.  Net als op  de foto die Erika van hem  had gezien, leek zijn gezicht op een  masker, en zijn  kille blauwe  ogen leken hen  vanachter dat masker te observeren. Boven een oog  rimpelde  de  huid, en  Erika  realiseerde zich dat hij een wenkbrauw optrok, al was  de wenkbrauw zelf  niet meer aanwezig.


        Peterson sprong overeind,  zijn stoel viel kletterend achterover,  en hij  greep Marksman bij  zijn kraag  voordat  Erika iets kon doen. Marksman werd uit zijn  stoel getrokken,  maar hij vertoonde geen  angst en hing slap  in Petersons  greep.


        ‘Hoe heette ze?’ vroeg  Marksman zacht, zijn gezicht vlak bij dat van  Peterson.


        ‘Wat?’


        ‘Uw zus? Hoe heette ze?’  herhaalde  Marksman met  tergende kalmte.


        ‘Dat gaat u geen donder aan!’ zei  Peterson. Hij schudde Marksman wild heen en weer.  ‘Dat. Gaat. U. Geen donder  aan, lelijk gedrocht!’


        ‘Peterson! James! Laat hem  los. Nu!’ riep Erika, die hem bij  zijn armen  pakte. Maar hij  bleef  Marksman heen en weer  schudden.


        ‘We kiezen er niet  voor om  zo te zijn,  weet u,’ zei Marksman met krakende stem. Zijn hoofd ging  willoos heen  en weer.


         Plotseling dook Joel op.  Hij  sloeg een krachtige onderarm om  Petersons  hals.


        ‘Laat  hem los, anders breek ik uw nek,’ zei hij rustig.


        ‘We zijn van  de  politie en we moeten ons  kunnen  beheersen,’ zei Erika, die Peterson  recht  aankeek.


        ‘Dit  is geweldpleging, en ik zou in  mijn recht staan,’  zei Joel.


         ‘Niemand gaat hier gekke dingen doen. Peterson,  laat die man los, en u haalt uw handen  van mijn collega af,’ zei  Erika. Er volgde een korte  impasse. Uiteindelijk liet Peterson Marksman  los, en de man viel terug in  zijn stoel. Joel  liet Peterson  los maar bleef met  opengesperde  neusgaten voor hem staan.


         ‘Achteruit,’ zei  Peterson.


        ‘Vergeet het maar, makker,’ zei Joel.


         ‘Peterson. Ik  wil  dat je weggaat.  Ik bel je nog wel... Weg. Nu!’ zei Erika.


          Peterson keek  hen vernietigend aan en vertrok. Even  later ging de  voordeur  met een klap dicht.


        Erika ging weer zitten.  Joel knoopte Marksmans shirt dicht en  hielp hem rechtop te gaan zitten.  Toen  Marksman hem  een seintje gaf, vertrok Joel.


         ‘Mijn excuses,’ zei Erika. ‘Ik ben hiernaartoe gekomen om te horen wat u als  getuige te zeggen had,  en ik had verwacht  dat mijn collega u  als zodanig zou behandelen.’


        Hij knikte. ‘Vriendelijk van  u.’


        ‘Nee. Ik doe  alleen  maar mijn werk... Ik  heb de  verklaringen bekeken die  u in 1990 hebt afgelegd, en de politierapporten van  de gesprekken met u. U hebt verklaard  dat  u  Jessica op  5 en 6  augustus hebt gevolgd, en dat  u haar op de ochtend van de zevende  bij  haar huis  hebt bespied?’


         ‘Ja.’


        ‘Waarom deed u dat?’


         Marksman haalde  raspend adem. ‘Ik was verliefd op haar... Ik zie u fronsen. Maar u moet goed  begrijpen  dat ik mijn gevoelens niet  kan uitschakelen. Ik walg van mijn eigen verlangens en ik  heb er geen macht  over. Ze was  een prachtig meisje.  Ik zag  haar  voor  het eerst bij de kiosk  in  Hayes. Ik  was  toen net op vrije voeten. Ze was daar samen met haar moeder. Het moet het vroege voorjaar van  1990  zijn geweest. Jessica droeg een  blauw  jurkje, en haar haar was met een bijpassend lint naar achteren gebonden. Haar haar leek  te  stralen, en ze liep hand in hand met haar jongere broertje. Ze kietelde hem  en lachte. Ze had echt  een hemelse lach.  Ik ving  haar  adres op  toen haar moeder dat  bij het afrekenen  noemde. Toen ben ik hen gevolgd.’


        ‘En hoe kwam  de familie Collins als gezin op u over?’


         ‘Als een gelukkig  gezinnetje.  Hoewel...’


         ‘Ja?’


        ‘Ik heb Jessica twee keer in het park gezien, met  haar moeder en  haar zus.’


        ‘Laura?’


        ‘Heeft die  donker  haar?’  vroeg Marksman.


        ‘Ja, dat moet Laura  zijn  geweest.’


        ‘Jessica was  aan het  schommelen,  en  haar moeder  en Laura zaten op een bankje ruzie te  maken.’


        ‘Waarover?’


        ‘Weet ik  niet. Dat kon  ik niet horen.’


         ‘Waar was u toen?’


        ‘Ik zat op een bankje verderop.’


        ‘Hebt u toen  die foto’s van Jessica genomen?’


        ‘Ja, en ik heb haar ook  op film gezet. Bij  een actie  van de Co-op had ik  een videocamera gewonnen...’  Zijn ogen  lichtten op, en even glimlachte hij  bij de herinnering. De  huid rond zijn ogen verstrakte.  ‘Ze kregen letterlijk slaande  ruzie. Marianne gaf  Laura een klap.  Ik zag ook dat Marianne Jessica  op haar  benen sloeg, meerdere keren.  Maar u moet  wel bedenken dat  het  andere tijden waren.  Tegenwoordig kijkt iedereen daarvan op,  maar destijds was het  heel normaal om  je kinderen  een tik  te geven. Zeker in katholieke kringen.’


         ‘Laura was  net twintig geworden, en haar moeder gaf haar een klap?’


        Marksman knikte en  liet zijn  kin op zijn borst zakken. Het littekenweefsel  schoof plooiend  als crêpepapier in elkaar.  ‘Maar ze sloeg haar moeder net zo hard terug. Het  was over en weer.’ Hij lachte piepend bij de herinnering  aan het voorval.


        ‘Wat is er gebeurd met uw filmpje  en de foto’s?’


        ‘Die zijn door de politie in beslag  genomen.’


         ‘Had  u er  kopieën van gemaakt?’  vroeg Erika.


        ‘Nee. En ik heb ze nooit teruggekregen. Ik weet  niet waarom, want het was gewoon een  filmpje van een park.’


        ‘Is u  nog meer verdachts opgevallen?’


        Hij lachte. ‘Afgezien van mezelf?’


          ‘Meneer Marksman. Ik  vraag u me te helpen.’


         ‘Ik weet niet. Er  liepen vaak allerlei mensen in het park rond  – ouders, kinderen. Soms waren  er een  paar zwartjes tussen, maar die zagen al snel dat daar niets  te halen viel...’


        ‘Dat  woord  kunt u beter niet gebruiken.’


        ‘Kent u Hayes? Allemaal rijke  mensen die daar wonen. Waarschijnlijk is  het er  tegenwoordig weer net zo roomblank als in de jaren negentig.’


        ‘Kunnen  we misschien...?’


         ‘De plaatselijke gek was er ook. Bob Jennings.’


         Erika ging rechterop zitten. ‘Bob  Jennings?’


          Trevor knikte.


        ‘Wat deed hij daar?’


          ‘U  kende hem?’


        ‘Vertelt u  me alstublieft  wat  hij daar deed.’


         ‘Hij werkte bij  de  plantsoenendienst. Beetje trage  vent, dus  hij zal wel niet zoveel betaald hebben gekregen.’  Hij  liet een raspend lachje horen.


        ‘Wat is daar zo  grappig aan?’


         ‘Hij  trok zichzelf altijd af in de bosjes in het park. Hij viel op oude matrones  met dikke tieten.’


        ‘Is hij daar ooit voor opgepakt?’


        Trevor haalde zijn  schouders  op. ‘God  mag het weten. Ik weet dat het  al zijn derde of vierde  baantje bij de gemeente was.  Hij was straatveger geweest,  en vuilnisman. Zijn zus, een  kreng van een mens,  had  allerlei contacten en zorgde  ervoor dat bepaalde dingen in  de  doofpot  werden gestopt. De familie  is van lage  adel, vandaar die kakstem.  U weet wel, hete  aardappel in de keel.’


         ‘Wie is die  zus  van  hem?’


        ‘De weledelgeboren  Rosemary Hooley. Een kutwijf. Ik weet niet of ze nog  leeft. Waarschijnlijk wel. Blauw  bloed vergaat niet.’


         Erika onderbrak hem. ‘Wacht eens, woonde zij ook in Hayes?’


        Trevor  knikte.


        ‘Had  ze een litteken  op haar lip?’


        ‘Zeker. Destijds had  ze een Duitse  herder, die haar een  keer in het  gezicht  heeft gebeten. Ik  weet nog goed dat Bob helemaal van  slag raakte  toen ik suggereerde dat ze dat  beest had proberen te pijpen.  Er zijn mensen die dat  lekker  vinden, dieren pijpen.’ Erika merkte dat  hij haar probeerde te provoceren. Hij lachte en  kreeg aansluitend een hoestbui. Joel verscheen met een glas water.


         ‘Ik denk dat  we even een korte pauze moeten  houden,’ zei hij.


         ‘Nee, ik ben  klaar,’ zei Erika. Ze stond op en pakte  haar jas en haar tas. ‘Dank  u.’


         Ze ging snel  weg, liep naar de lift, pakte haar mobieltje en belde  Peterson.
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  Erika vond Peterson bij de Theems, leunend  op  de balustrade, met een bekertje koffie  en een sigaret in zijn hand. Aan de  kade lag de overweldigend grote Golden Hinde II, een museumschip dat in zwarte  en goudkleurige  tinten glanzend tegen de grijze rivier afstak.  Er  stond een  harde, kille wind, wat Erika  wel  prettig  vond na  het verblijf in het zoetige, weeïge appartement van Trevor Marksman.


         ‘Ik heb ook koffie voor  u,’ zei hij. Hij bukte  zich en gaf haar het  bekertje dat  tussen zijn voeten op de grond stond. ‘Het kan zijn dat  die koud is geworden.’


        ‘Bedankt,’ zei ze. Ze nam een slok.


        ‘Hebt u die koffie van  Marksman opgedronken?’


        ‘Nee.’


        ‘Mooi.’


         ‘Heb  je een sigaret voor  me?’


          ‘U was toch  gestopt?’ zei hij.


         ‘Nu begin ik  weer.’


        Hij haalde zijn sigaretten tevoorschijn.  Ze nam er een en stak hem op.


        ‘Sorry, het was  beter geweest als  ik jou niet had meegenomen. Ik had er niet goed  over nagedacht,’ zei ze.


        ‘Geeft niet.  Hij is het niet  waard.’


        ‘Jawel. Hij heeft ons een aanknopingspunt gegeven, zonder dat hij er erg  in had.’


        Peterson  draaide zich  naar  haar om, en  voor het eerst die dag  lichtten  zijn ogen op.


        Ze wandelden langs de  Embankment. Erika vertelde hoe  de rest van het gesprek  was verlopen. Ze kochten  een broodje bij Charing Cross en namen een rechtstreekse  trein  naar Hayes. Natuurlijk hadden  de spoorwegen te  weinig wagons ingezet.


        ‘Waarom  zei die oude vrouw niet dat Bob Jennings haar  broer  was?’ zei  Erika fluisterend. Alle  zitplaatsen waren bezet, en ze moesten staan, tegen  elkaar aan gedrukt achter in de overvolle coupé.


        ‘Ze  wilde  ook al niet  zeggen hoe ze heette,’ zei Peterson.


        ‘Maar  ze  wist dat  we net... je-weet-wel  in de je-weet-wel hadden gevonden,’  zei Erika.


        Een kleine  vrouw stond  tegen hen  aan gedrukt en leek een tijdschrift te  lezen, maar ze had een starende blik. Toen ze  zich allebei  naar haar omdraaiden,  keek  ze een andere kant  op.


         ‘Ik wil met  haar praten, en het maakt me niets  uit of ze van  adel is of niet. Ik vind dat  soort dingen allemaal flauwekul,’  zei  Erika. ‘Slowakije heeft met  heel wat problemen te kampen,  maar gelukkig gaan we niet gebukt onder dat verrekte  klassensysteem.’


  



  Het was een korte  wandeling van het station in Hayes naar het adres  dat de  meldkamer had doorgegeven. Rosemary Hooley woonde in  een van de  chic ogende huizen in Croydon Road, bij de ingang van Hayes Common. De  woningen keken uit  op  het parkeerterrein en  het erachter liggende natuurgebied en stonden een eindje van  de rustige straat  af, met grote tuinen ervoor.  Het rook er  naar houtkachels, een geur die sterker werd  naarmate  ze dichter bij The Old  Vicarage kwamen, het huis waar Rosemary woonde.  Erika  deed het witte hekje open. Het huis  had een rieten dak,  en de tuin was prachtig onderhouden, met  een gemaaid gazon met wat  mos en dode bladeren. De  gezellige, kleine  woonkamer had  twee tegenoverliggende ramen, zodat ze de  achtertuin konden  zien, waar Rosemary Hooley bezig was om bladeren op  een hoop  te  harken. Ze droeg hetzelfde  oude trainingspak met de Chelsea-muts  en  de sjaal van Manchester  United. De blonde labrador  had  hen waarschijnlijk  gehoord en kwam blaffend aangerend.


        ‘Serge!’ riep Rosemary, die  even later om de hoek  van het huis verscheen. Toen ze  Erika  en Peterson zag, zuchtte ze  diep  en leunde op haar  hark. ‘Ah... Ik dacht al  dat  ik  jullie  nog eens zou zien.  Thee?’


          ‘Ja, graag,’  zei Erika.


        Rosemary trok  haar  oude  tuinhandschoenen uit en wenkte hen mee.


  



    In de keuken stond een glanzende groene  Aga-oven. Het was er aangenaam  warm. Rosemary zette haar muts af maar hield haar jas en laarzen aan en zette kopjes, melk, suiker  en  een  victoria-spongecake op een  bord met wilgenpatroon klaar.  Erika en  Peterson gingen onwennig aan een houten  tafel zitten waar verschillende oude  exemplaren van Radio  Times lagen, met  een autoradio waar losse draden uit hingen, en een  schaal  met zwart geworden bananen.  Tussen  de rommel op tafel  lagen twee broodmagere  poezen te  slapen. Erika zag dat een ervan een grote teek  op  zijn kop had.


        Rosemary  reikte  Erika het bord  met de cake aan. Ze  pakte de ene poes  en  gooide het beest van tafel. Behendig  landde het dier op  vier poten.  Ze  pakte de  andere poes,  het dier met de teek, en met een snelle, draaiende handbeweging plukte ze het  insect van  zijn kop. Ze liet de poes op de grond vallen en  hield de  teek  bij het raam  om hem beter te kunnen bekijken.


          ‘Kijk, zo  doe je  dat.’ Ze hield de teek  vlak voor Petersons gezicht;  de dunne zwarte pootjes wriemelden  nog. ‘Je moet ze met kop en al zien te  pakken.’  Peterson keerde zich walgend  af.


        Rosemary liep naar de gootsteen, gooide de  teek in de  afvoer en zette  de vermaler aan. Erika zag dat ze haar handen  niet waste voordat ze met een dienblad met  de theespullen aankwam en de cake aansneed.


          ‘Dus. Meisje gevonden op de bodem van de groeve... Slechte  zaak... Heel slecht,’  zei  ze. Slurpend nam  ze een slok van haar thee. Iets ervan droop langs  haar kin,  die ze  met haar  mouw droog veegde.


         ‘Een paar dagen  geleden hebben we u naar het  huis bij  de  groeve gevraagd...’ begon  Peterson.


        ‘Ja, dat kan ik  me nog herinneren.’


        ‘U zei dat iemand daar illegaal zijn  intrek  had  genomen,’ zei  Erika.  ‘Bob Jennings. Waarom vertelde  u toen niet dat dat uw broer was?’


         ‘Omdat u dat niet vroeg,’  antwoordde ze kortaf.


        ‘Nu  vragen we het wel.  En  we willen graag alle informatie. De groeve is nu een plaats delict,  en uw broer woonde daar vlakbij. Hoe lang heeft  hij daar  gewoond?’


         Rosemary nam  nog een slok van haar thee  en keek Erika enigszins  bedremmeld  aan. ‘Jarenlang... ik weet het  niet, elf jaar.  Nog een paar  maanden  en hij had er  wettelijk kunnen blijven wonen.  Maar  hij is toen  overleden.’


         ‘Van wanneer  tot wanneer heeft hij daar precies gewoond?’ vroeg  Erika.


        Rosemary leunde achterover en dacht even na. ‘Hij zal daar gewoond  hebben van 1979 tot oktober  1990, denk  ik.’


        ‘En wanneer  is hij overleden?’


         ‘Hij is eind oktober  1990 gestorven.’ Ze  zag dat Erika en Peterson elkaar aankeken. ‘Is  dat van belang?’


        ‘Hebt u een overlijdensakte?’


        ‘Niet voor het  grijpen, nee,’ zei ze, terwijl ze haar armen over elkaar sloeg.


         ‘Hoe  was uw broer er geestelijk aan toe?’ vroeg Peterson.


         Rosemary zweeg even, en voor het eerst leek haar gerimpelde gezicht zich iets te  ontspannen. ‘Mijn  broer was een  verloren ziel.  Zo  iemand die door de mazen  van de  maatschappij was geglipt.’


        ‘Was  hij vroeger  een  moeilijke leerling?’


          ‘We  hebben nooit een volledige  diagnose gehoord.  Hij was mijn oudere broer, en in die  tijd werd je dan als  lastige leerling achter in  de  klas gezet. Orthopedagogen waren  er nog niet. De enige  baantjes die  hij kon krijgen  waren bij de  gemeente... Ik heb  hem een tijdje  hier in huis gehad, maar hij ging slaapwandelen of verdween voortdurend zonder de  deur achter zich  dicht  te doen. Toentertijd  leefde mijn man nog,  en onze dochter was nog jong. Hij kon hier niet blijven wonen. Soms verdween hij weken  achter  elkaar, tot  hij ineens weer voor me  stond. Ik gaf hem  eten en geld. Hij heeft  twee keer gezeten wegens diefstal, voor onbeduidende vergrijpen. Als hij in een winkel iets moois en glimmends zag, moest en zou hij  het  hebben, en dan liet  hij het  in zijn broekzak  verdwijnen.  Daar zat  geen kwade opzet  bij.’


        ‘Het  spijt  me dat  ik het moet  vragen,  maar is  hij ooit als verdachte aangemerkt in verband  met de verdwijning van Jessica Collins?’ vroeg  Erika.


        Haar manier van doen veranderde op  slag. ‘Hoe  durft u zoiets  te insinueren! Je kon  veel van mijn  broer zeggen, maar  niet dat hij een kindermoordenaar was. Nee. Totaal niet. Dat zat  niet in zijn aard,  en dan nog: zoiets zou hij nooit uitgedokterd kunnen  hebben.’


         ‘Uitgedokterd?’ vroeg Peterson.


        Ze zagen dat  ze in  verlegenheid was  gebracht  en  zenuwachtig  werd. ‘Nou, het was toch  een  ingewikkelde zaak? Ze  verdween zonder  een spoor achter te laten... In  de dagen daarna  heb ik me als vrijwilliger aangemeld om samen met  anderen  elke centimeter van het natuurgebied uit te kammen. We hebben ook in  tuinen gezocht.’


         ‘Heeft de politie ooit met  hem  gesproken?’


        ‘Dat weet ik niet. Nee! Dat weten jullie  toch beter dan  ik?’


        ‘Zoals ik  net  al zei: het spijt me dat ik het moet vragen...’


        ‘De  zaak is uitgebreid onderzocht.  En nu  komen jullie zesentwintig  jaar na dato bij  me om me te vragen of mijn broer  een meisje van zeven heeft vermoord?’


         ‘Mevrouw  Hooley, we willen u alleen  maar een paar vragen stellen,’ zei Peterson. ‘En om eerlijk te zijn begrijpen  we niet helemaal waarom  u zo ontwijkend  reageerde toen we u  in het  natuurgebied tegenkwamen.’


        ‘Ontwijkend? Hoezo ontwijkend?  U stelde me een vraag, namelijk wie er in het huis bij de  groeve had gewoond, en ik  heb u  verteld dat Bob Jennings daar  had gewoond. Het lijkt tegenwoordig wel alsof iedereen zijn ziel en zaligheid moet opbiechten.  Ik  heb  u niet voorgelogen, ik heb alleen  maar  uw vraag  beantwoord.’


        ‘Maar u wist  wel dat we  het stoffelijk overschot van Jessica hadden  gevonden?’


        ‘Het is al  heel  wat jaren geleden dat mijn  broer  is overleden. U moet  het me  maar niet kwalijk  nemen... Hoe noemen ze  dat tegenwoordig ook alweer? Een seniorenmomentje?’


         ‘Kende uw  broer Trevor Marksman? Had hij contact met hem?  Marksman is in 1990 naar aanleiding van  de verdwijning van Jessica Collins opgepakt.’


        ‘Nee. Mijn  broer had geen “contact”  met veroordeelde  pedofielen.’


        ‘Hebt u  nog een  sleutel van  dat huisje bij de groeve?’


         Rosemary rolde met haar ogen. ‘Nee. Hij woonde daar illegaal. Ik vraag me af of  hij zelf wel een sleutel  had.’


        ‘Wat hebt  u met  de  persoonlijke eigendommen van uw broer gedaan?’


         ‘Die  had hij nauwelijks.  Ik heb zijn spullen aan de plaatselijke kringloopwinkel gegeven. Hij had een zilveren kettinkje  met een  christoffel eraan, dat met hem het graf in is gegaan.’


         ‘Vond u  hem suïcidaal?’


        Rosemary haalde diep adem, en er kwam een mismoedige  blik in haar ogen.  ‘Nee.  Daar had hij de aard niet naar,  en wat jezelf opknopen betreft: hij  had een  bloedhekel aan dingen om zijn nek. Als kind  weigerde hij al een das om  te  doen  of  zijn shirt dicht te  knopen. Dat was  een  van de redenen waarom  hij zo weinig scholing  heeft gehad. Hij  werd constant van school getrapt. Het christoffelbedeltje dat ik net noemde, droeg hij om zijn pols. Dus  het idee dat hij zelf een strop  heeft gemaakt en zich  heeft  verhangen...’ Haar ogen werden wazig,  en ze  zocht in haar mouw naar een papieren zakdoekje.  ‘Ik vind dat jullie lang genoeg van mijn tijd en gastvrijheid gebruik hebben gemaakt. Als jullie nog meer vragen hebben, wil ik  er een advocaat bij.’


  



  Het was kouder geworden toen Erika en Peterson door het hekje stapten. Rosemary stond weer  achter het huis,  zagen ze. De bladerhoop  brandde nu. In  haar hand  hield  ze een jerrycan, vermoedelijk met  benzine. De  tuin  werd door  de  vlammen in een oranje  gloed gezet.


        ‘Denk je dat Bob Jennings het  gedaan kan hebben?’ vroeg  Peterson. Ze  liepen terug naar het station.


         ‘Dat zou kunnen.  Ik  weet het niet,’ zei Erika. ‘We moeten die filmpjes  zien op te sporen  die Marksman met  zijn videocamera in het park heeft gemaakt. Misschien staat Bob Jennings erop. Het  is vergezocht, maar  het zou  een  aanknopingspunt kunnen zijn,  en dan zouden we  het in  de  rechtszaal kunnen gebruiken.’


         ‘Als  hij het gedaan  heeft, moeten we bewijzen  dat Jessica door iemand is vermoord die zelf inmiddels ook niet meer in  leven  is,’ zei Peterson.


         ‘Ik wil weten  wanneer  hij precies is  overleden.  En ik wil  ook  een  overlijdensakte  zien.’


         ‘Denkt u dat  hij nog leeft?’


        ‘Ik weet niet wat ik ervan moet denken,’ zei Erika.
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   Zondag gaf  Erika haar team  een dag  vrij, de  eerste dag in meer dan  een week.  Ze  probeerde zich thuis  een beetje  te ontspannen en wist  dat ze helderder kon nadenken als  ze wat rust  had  genomen, maar aan het  eind  van de ochtend klom  ze tegen de muren omhoog. Ze ging  na de lunch terug  naar het politiebureau en probeerde  te achterhalen waar de video-opnamen  van Marksman  waren  gebleven die de politie in  beslag  had genomen. Een  paar uur lang spitte ze de dossiers door,  op zoek naar videobanden, dvd’s of zelfs een usb-stick, maar nadat ze niets had  kunnen vinden, wilde ze  een kijkje nemen in  het omvangrijke depot van het politiebureau. De banden waren  destijds in dit  district in beslag genomen, en  het zou goed  kunnen dat ze al jaren in de  kelder  van het bureau lagen te verstoffen. Het  enige  wat ze  had  was het registratienummer van  het  bewijsmateriaal.


         Ze wilde  net  naar beneden gaan  toen Crawford binnenkwam.


          ‘Ik  had niet verwacht u hier  aan te treffen,’ zei hij.


         ‘Ik jou ook niet,’ zei  ze,  terwijl ze  hem verwonderd aankeek. Hij had een spijkerbroek  en een trui onder zijn jas aan. Ze wachtte tot  hij  zich nader zou  verklaren.


        Zweetdruppels parelden op zijn voorhoofd. ‘Ik heb mijn  telefoon hier laten  liggen...’ Hij werd onderbroken  toen er in  zijn broekzak een mobieltje begon  te rinkelen. Hij haalde het toestel tevoorschijn en drukte de oproep weg. ‘Mijn tweede telefoon,’  verduidelijkte  hij.


        ‘Oké,’ zei Erika.


        Ze liep met een  kop thee in  de  hand  terug naar boven, en  hij liep  achter  haar  aan  naar  de recherchekamer. Ze  ging aan  de slag met  wat administratieve zaken  en hield hem vanuit een ooghoek in de gaten. Ze zag dat  hij  onder  zijn bureau zocht.


        ‘Ik dacht  dat ik  hem had laten vallen. Maar hier ligt hij niet.’


        ‘De schoonmakers zijn  vanmorgen geweest. Wat heb je voor  toestel?’


        ‘Eh, een  Samsung. Smartphone, een oud modelletje met  een barst in de achterkant.’


        ‘Ik geef je wel  een seintje als  ik hem tegenkom.’


        Hij  stond nog wat te dralen en  vertrok  uiteindelijk. Ze ging  naar  het raam, en even later zag ze  hem het gebouw uit komen. Hij stak druk  telefonerend de  straat over. Ze nam zich  voor zijn  doen  en laten in de gaten  te  houden.


         Ze  verliet het  politiebureau  na zessen, nadat ze lang had gezocht in het  stoffige depot in de kelder zonder  dat  dat iets opleverde. Ze  nam contact op met het Specialist Casework  Investigation  Team en gaf het registratienummer van de videobanden  door,  maar toen  de jonge vrouw  aan de andere kant van de lijn haar  vertelde  dat ze  haar  best zou  doen,  had  ze er  weinig fiducie in.


        Ze ging langs  haar flatje,  douchte, trok  schone  kleren aan en  vertrok,  op  weg naar  een afspraak  die ze al een hele tijd geleden  had gemaakt en waar ze erg naar uitkeek. Een  etentje met Isaac Strong.


  



  Ze kwam vlak  voor achten bij het huis van  Isaac aan. Hij  woonde  in een mooi  rijtjeshuis in Blackheath,  dat elegant  en  ongekunsteld  was ingericht, een interieur  waar  ze altijd tot rust kwam. Ze was van plan bij hem te blijven slapen, zodat  ze alcohol  kon drinken  en  het werk even van zich af  kon zetten. Isaac deed open  in een spijkerbroek en een T-shirt, en hij had  een blauw  schort  voor.  Bij de voordeur  rook  het al heerlijk naar  gebraden kip met rozemarijn.


        ‘Hallo, Erika. Goed, voordat  je verder mag komen, wil ik eerst een kleine  kwaliteitscontrole doen.’ Hij keek  haar grijnzend aan. Ze hield de twee flessen  rode wijn omhoog die ze  had meegebracht. Hij bestudeerde de  etiketten. ‘Slowaakse wijn,  interessant. Dat wordt een primeur voor  mij.’


          ‘Deze flessen komen  van het wijnhuis  Radošina,  een  heerlijke  wijn die ook door de  Britse  koninklijke familie  geschonken wordt. Een ideale wijn  dus voor een  vorstelijke nicht  als  jij.’


         ‘Brutaaltje,’ zei  hij. Hij omhelsde haar.


          Ze liep achter hem aan naar de  keuken, die stijlvol  in  een Frans-rustieke stijl was uitgevoerd:  met de  hand geverfde witte kastjes, en  een  aanrecht van blank hout. Hij haalde  een  koelemmer uit de robuuste witkeramische spoelbak, met  daarin een fles prosecco.


        ‘Eerst een glaasje  bubbels,’ zei hij.


        Ze keek  om zich  heen en  vroeg  zich af, zoals  altijd, of  Isaac als  forensisch patholoog met opzet  geen  roestvrijstaal in zijn keuken had.  Ze keek hem onderzoekend aan  terwijl hij  haar  een glas prosecco inschonk.


         ‘Hoe gaat het met  je?’ vroeg ze. Ze  had nog geen tijd  gehad  om  het met  hem  over  iets anders te hebben dan over het onderzoek.


        ‘Goed,’ zei hij bijna automatisch.  ‘Op onze  vriendschap,’ vervolgde hij.  Ze tikten  hun  glazen tegen elkaar.


        ‘Echt?  Het  is niet goed om alles op te  kroppen,’ zei ze.  Ze  doelde op de  dood van Isaacs vriend, Stephen,  een  paar maanden daarvoor.


         ‘Ik merk  dat  het moeilijk is om om hem  te rouwen zonder boos te worden... Het  was  allemaal nogal  eenrichtingsverkeer. Ik  hield van hem, en ik... Ik weet niet  of hij  wel zoveel om mij gaf,’ zei  Isaac zacht.


        ‘Volgens mij  gaf je  hem de  rust en de  liefde die hij nodig had,’ verklaarde Erika.


         ‘Met nadruk op “gaf”.  Ik  gaf  alleen maar en kreeg  er niets voor terug.’


         Er viel een ongemakkelijke stilte. Isaac liep naar het  aanrecht en  zette een pan  op  het vuur. ‘Ik weet dat  je me niet naar de mond  praat, en dat waardeer ik  ook, maar ik verwerk  dit liever door er gewoon niet over te praten... Ik weet dat het geen gezonde  manier van aanpak is.’


        ‘Daar  zijn  geen vaste regels voor,’ zei Erika. ‘Ik ben  er voor je, altijd.’


        ‘Bedankt... Ander onderwerp.’


         ‘Goed.  Waar  wil je het over hebben?’


         Isaac  roerde in de  pan en  legde de  pollepel op de lepelhouder  naast het  fornuis. ‘Ik was  eigenlijk van plan om het vanavond niet over  het werk te  hebben, maar  er  is  iets wat  ik in  het beenmerg van Jessica Collins heb gevonden.’


         ‘Wat?’ zei Erika. Ze  zette haar  glas neer.


         ‘In het beenmerg dat ik uit haar rechterscheenbeen heb genomen,  heb ik een  opvallend  hoge hoeveelheid  tetra-ethyllood aangetroffen.’


         ‘Hoe zei je?’


        ‘Tetra-ethyllood. Dat  is een  chemische verbinding die vroeger aan benzine werd toegevoegd om  de klopvastheid te vergroten. De stof is inmiddels  verboden: sinds 1992 zit het  niet meer  in  benzine.’


        ‘Want toen kwam er loodvrije  benzine op de  markt,’  zei Erika.


        ‘Precies. Ik weet dat je altijd moeilijk  los kunt komen van  het werk, maar ik dacht dat je dit misschien wel wilde weten,’ zei hij. Hij liep naar de  tafel en schonk  haar  glas  bij.


         ‘Waarom zat er zoveel van die stof in haar beenmerg?’


        ‘Je snapt  dat ik geen orgaanweefsel of  bloedmonsters voorhanden  had, maar doordat het lichaam met plastic was  omwikkeld, zijn de botten goed bewaard  gebleven.’


        ‘Ze was een gezond meisje met een  goede eetlust, en uit wat ik in  de dossiers heb gelezen, werd  ze goed  verzorgd.’


        ‘De hoeveelheden  die ik  heb  aangetroffen, wijzen erop dat ze voor haar dood aan  hoge concentraties  gelode benzine  is blootgesteld. Het zou  zelfs haar dood tot gevolg kunnen hebben gehad.’


          ‘Dat sluit aan  bij mijn theorie dat ze na haar  ontvoering  een aantal  weken is vastgehouden voordat haar lijk in het water is gegooid... Het zou kunnen dat  ze  die  dampen heeft  ingeademd toen ze nog gevangenzat,’ zei Erika.


        ‘Dat mag jij gaan uitzoeken.’


        ‘Ik  vind het altijd afschuwelijk wanneer je dat  zegt.’


        ‘Altijd bereid tot een wederdienst.’ Hij  keek  haar met  een  wrang lachje  aan.


        Ze  nam  een grote slok van haar  wijn, zette  haar glas neer en ging met haar  wijsvinger over de condens die op het glas zat. ‘In  wat  voor  staat is het lichaam als het zesentwintig jaar begraven is  geweest?’


        ‘In  welke zin begraven?’


          ‘In een graf, op  de gebruikelijke manier, in  een kist.’


        ‘Dat hangt  ervan  af.’


        ‘Waarvan?’


         ‘Het soort kist, de omstandigheden in de grond. Soms zien we lijken die  nog  in verbazingwekkend  goede staat verkeren nadat ze jarenlang onder de grond hebben gelegen. In mahoniehouten kisten met een loden  binnenkant  wordt het ontbindingsproces  vaak vertraagd. De goedkopere kisten vergaan al  snel, waarna het lichaam ten prooi valt aan  de aarde  en de organismen.  Hoezo? Overweeg je een lijk op te graven?’  Hij stond  op, liep naar  het aanrecht en kwam terug  met  een  schaaltje  geroosterde  amandelen.


         ‘Ik weet niet.  Misschien.  Dat moet ik dan natuurlijk nog  wel zien te verantwoorden. Het zou dan  moeten gaan om het onderzoek naar de  doodsoorzaak.’ Erika nam een  handjevol noten en stopte ze in haar  mond. Ze genoot van  het gekraak en  van  de smaak van  zeezout.


        ‘Was de doodsoorzaak al vastgesteld?’


        ‘Ik  wacht nog op de  overlijdensakte. Ik heb een verdachte die zesentwintig jaar geleden is overleden...’  Ze vertelde hem in  het  kort  over Bob Jennings.  ‘Hij zou zelfmoord  hebben gepleegd, maar  volgens zijn zus was het niets voor hem om  de hand aan  zichzelf te  slaan.’


          ‘Als je naar vergif of botbreuken  zoekt, is het mogelijk sporen daarvan terug te  vinden,  maar na zesentwintig jaar loop  je wel het risico de familie tegen je in het harnas te  jagen.’


         ‘Hij heeft zich verhangen. Dat werd als doodsoorzaak  opgegeven.’


        ‘Oké, nou,  in  dat geval zal er  weinig meer over zijn  om op af te  gaan. Zijn  inwendige  organen  zullen sowieso zijn  vergaan.  Als  de  nek is  gebroken, zou ik dat  nog  moeten kunnen zien.’


         ‘En zijn botten? Stel  dat hij ook een  hoge  concentratie  tetra-ethyllood  in zijn lichaam had?’


         ‘Maar hoe zou  dat  verband kunnen houden met Jessica Collins?’


        Erika  zuchtte. ‘Je  hebt gelijk.’


        ‘Vergeet niet dat je niet zomaar een graf  kunt  openen, vooral als het  al zo lang geleden is. Dat zul je tegenover de  rechter  moeten kunnen verantwoorden.  Een voorgevoel is niet voldoende... En om het eens over iets volslagen  anders te hebben:  heb je  al honger?’


        ‘Als een paard,’ zei ze  met  een glimlach.


        ‘Dus je lust straks ook nog wel een toetje?’


        ‘Ik wil altijd een  toetje. Dat is het  enige wat ik  met zekerheid kan zeggen,’ zei ze.
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  Erika liep met twee treden tegelijk de trap  op  naar de eerste  verdieping van  Bromley Station. Ze  hield een  dikke map  met aantekeningen onder  haar arm geklemd en controleerde voor de vijfde  keer of  ze alles bij zich had.


          Het  was maandag, vroeg in de middag.  Een  dag of tien  geleden  was  het  stoffelijk overschot van Jessica Collins gevonden,  en nu  had ze een belangrijke vergadering waarin ze  een voortgangsrapport moest presenteren.


         Ze duwde  de  dubbele deur open en botste tegen hoofdinspecteur  Yale op, die daardoor  thee morste uit zijn  beker met WHO’S  THE BOSS? erop.


         ‘Hola! Rustig,  Erika,’  zei hij. Hij deinsde achteruit om te voorkomen dat de thee op  zijn schoenen druppelde.


        ‘Sorry, hoofdinspecteur!’ zei ze.


        ‘Je loopt er netjes  bij,’ zei hij. Hij liet zijn blik goedkeurend  over  haar zwarte  pak gaan. ‘De  hele  cavalerie  is er al:  commissaris  Marsh, assistent-korpschef Brace-Cosworthy én de vrouw van het  mediateam die  altijd zo  zenuwachtig uit haar  ogen kijkt...’


        ‘Colleen  Scanlan.  Sorry van de thee,’ zei  ze. Ze  haalde een papieren zakdoekje  tevoorschijn  en gaf het aan hem. ‘En sorry dat ze u uit  uw kamer hebben gezet. Commissaris Marsh belde  me een uurtje geleden  om te  zeggen  dat de  assistent-korpschef langs  zou komen  en  een briefing  wilde...’


         ‘Vind je  het  hier  te  warm? Je hebt het zweet op je bovenlip  staan,’ zei  hij  terwijl hij  de buitenkant van zijn  beker  droogdepte.


         Ze veegde het zweet weg en liep door. ‘Sorry, ik heb haast...’


        ‘De handlangers  van Jason Tyler worden  vanmiddag opgepakt,’ riep hij  haar na. ‘We hebben hem zwaar  onder druk  gezet. Dreigden zijn kinderen bij zijn  vrouw  weg te halen. Hij heeft  ons info  over zes van zijn compagnons gegeven, plus toegang tot  de  PayPal-accounts die ze gebruikten. We boeken  resultaat!’


        ‘Gefeliciteerd, hoor.  Fijn om te horen. Laten  we later eens bijpraten...’


        Hij  zag haar door de  dubbele deur weggaan.


        ‘Bijpraten,  hè? Je had je oude onderzoek  moeten aanhouden, Erika, dan had je alle eer gekregen. En een  promotie zou er dan  ook  in hebben gezeten,’ mompelde hij meesmuilend. Hij nam een slok thee en liep de  trap af.


  



  Erika klopte op de deur van Yales  kantoor en ging naar  binnen. De assistent-korpschef, Camilla, zat achter het bureau van Yale in haar  smetteloze witte  shirt. Haar blonde steile haar  had ze naar links gekamd. Ze had een hoog voorhoofd. Haar  bleke gezicht was gegroefd, en ze droeg  felrode lippenstift  dat ze zo dik  had aangebracht  dat Erika zich voorstelde hoe  ze aan de muur zou  blijven  plakken als ze er met haar  lippen  tegenaan zou worden geduwd.  Marsh  zat op een  laag tafeltje links van  haar. Hij keek  vermoeid uit zijn ogen,  en  hij had een ongestreken  shirt aan.  Erika  nam  aan dat hij en Marcie nog steeds uit  elkaar waren.  Colleen Scanlan, van het  mediateam van  de  MET, zat rechts; ze had haar  aantekeningen op een hoekje van het bureau  gelegd. Haar  ogen schoten heen en weer  tussen Erika,  Marsh en Camilla. Ze droeg een grijs,  functioneel pak, en  zoals zoveel vrouwen van in de vijftig had ze tamelijk kort  haar, dat in bruine  plukjes omhoog  stond.


         ‘Sorry dat ik wat aan de late kant  ben,’  zei Erika.


         ‘Ga  zitten, inspecteur Foster,’ zei  Camilla. ‘Door dit kleine oponthoud is mijn  koffie gelukkig wat afgekoeld, want die was kokend heet, vind je ook niet, Paul?’ Ze pakte een wit  plastic bekertje  en nam  een slokje. Op de rand bleef  een afdruk van haar  felrode  lippen achter.


         ‘Ja,  op het  station hebben  ze  lekkere koffie,’ vond Marsh.


        ‘Ja, echt  een openbaring,’ zei ze.


        Erika wist  niet of Camilla sarcastisch deed of gewoon het gesprek  gaande hield. Colleen nam voorzichtig  een slok en knikte instemmend.


         ‘Goed,’  zei Camilla, die keek hoe  Erika ging zitten en haar paperassen op de tafel legde. ‘Heb je een lijst met  verdachten voor  me?’ Ze stak haar gemanicuurde hand uit en  bewoog ongeduldig haar vingers met  lange roodgelakte nagels.


        ‘Dat zou  ik hier graag eerst bespreken voordat ik namen  op papier  zet,’ zei Erika.


        ‘Aha,’ zei Camilla. ‘Dus je wilt  liever dat wij het werk  voor je doen?’


        ‘Dat zou ik  zo niet willen  zeggen.’


          ‘Wat  wil je dan wel zeggen? Vertel ons alsjeblieft hoe het  zit...’ Ze had de gewoonte om alles wat  ze zei op een gemaakte  beleefde toon uit te  spreken, en  daar raakte  Erika door van slag.


         ‘In de  korte  tijd dat ik dit onderzoek nu leid, ben ik een  mogelijke verdachte op  het spoor  gekomen. Bob  Jennings, een  einzelgänger  die illegaal in een  huisje bij Hayes Quarry woonde.’


         ‘Dat  lijkt  me goed nieuws.  Waarom zou je  hem niet als verdachte willen noteren?’


        ‘Robert Jennings  is zesentwintig jaar geleden gestorven,  drie maanden na de verdwijning van Jessica. Hij  heeft zich in zijn huisje verhangen.’


        ‘Denk  je  dat  hij  door  schuldgevoel werd verteerd?’


        ‘Dat zou kunnen. Maar  ik hou  er ook rekening mee dat  er sprake is van kwade opzet, en dat is de reden  waarom  ik aarzel om hem  als verdachte  aan te merken.’ Erika vertelde hun wat  Rosemary  Hooley haar over  zijn zelfmoord had toevertrouwd. ‘Na de verdwijning van  Jessica is er  twee keer in de groeve gezocht. Zijn dood vond enkele dagen na de tweede zoekpoging plaats.’


         ‘Heeft de politie het huisje  doorzocht?’


        ‘Ja, op de dag waarop ze in  de groeve hebben gezocht.  Misschien heeft hij  Jessica in zijn  huisje vastgehouden  tussen  7 augustus 1990  en de dag waarop ze in het water is  gegooid. Vanmorgen kreeg  ik deze foto van de gemeentearchieven van Bromley toegestuurd,’ zei  Erika. Ze zocht in haar paperassen en haalde de foto tevoorschijn.


        Camilla pakte  de foto en zette  haar bril op, met een gouden kettinkje  eraan. Op de  foto  stond  een man  met een blozend, gedrongen  gezicht, een grote  rode neus en een  volle, grijzende bos  donker haar.


        ‘De lab-uitslagen zijn  inmiddels binnen.  Er zijn ongebruikelijk hoge concentraties  tetra-ethyllood in Jessica’s beenmerg aangetroffen.  Tetra-ethyllood is een chemische  verbinding...’


        ‘... die vroeger aan benzine werd toegevoegd om de kwaliteit te  verbeteren,’ maakte Camilla haar zin af.


        ‘Precies. Ik  heb  vanmorgen met  Rosemary  Hooley gepraat, en zij bevestigde  dat Bob Jennings een aggregaat in zijn  huisje  had dat op benzine liep.  Dat onderbouwt de  theorie dat Jessica  daar mogelijk gevangen is gehouden en is  blootgesteld aan benzinedampen.’


         Camilla dacht even  na en  gaf de foto aan  Marsh.  ‘Ik heb begrepen dat  je  Trevor Marksman ook hebt  gesproken?’ zei  ze tegen Erika.


         ‘Dat klopt. Trevor verklaarde dat  hij Bob Jennings kende.  Ik weet  niet  of  er herinneringen bovenkwamen of dat  hij me wilde provoceren, maar  hij  kwam uit zichzelf met die naam.  Voor zover we kunnen  nagaan,  had  Trevor een alibi  voor  7 augustus 1990, en ongeveer een  week daarna hebben we  hem laten observeren.  Daar  is niet uitgekomen dat  hij  contact met Jennings  had, maar het is natuurlijk mogelijk dat  Bob met Trevor onder één hoedje speelde en hem heeft geholpen met de ontvoering van  Jessica.’  Erika  vertelde dat ze bezig was  de  filmpjes boven tafel te krijgen  die Marksman van Jessica had gemaakt.


        ‘Het lijkt me dat er heel wat  aanwijzingen zijn, Erika,’  zei  Camilla. ‘Maar er zijn nogal  wat  mitsen en maren,  en bovendien is de verdachte dood, wat  de mogelijkheid  nogal beperkt  om hem aan  de tand te voelen.’


        ‘Mevrouw, ik  zou  graag  met een team bij  het huisje gaan kijken en  de forensische dienst de  opdracht  geven  alles grondig te  onderzoeken.  Op bouwtekeningen heb ik  gezien dat  er  een kelder in het huisje is. Er is een kleine  kans dat het DNA  van  Jessica  Collins daar te vinden is. Als  dat inderdaad het geval is, zouden  we  een verzoek kunnen indienen  om het graf van Bob Jennings te lichten,  in de hoop  dat we iets vinden, al  geef ik toe dat het  allemaal  nogal vergezocht is.’


         ‘Dat  laatste is zeker,  Erika, maar hou  me op  de hoogte. Hou de vaart erin. Volle  kracht  vooruit.’  Camilla richtte zich tot Colleen, die zenuwachtig rechtop  ging  zitten. ‘Ik  zou graag over een paar dagen een persconferentie  houden,  met de familie erbij.  Om getuigen te vragen zich te melden. Misschien zijn er mensen die zich nog  iets  kunnen herinneren.’


         Vervolgens richtte ze zich weer  tot Erika. ‘Als die  filmpjes van  Trevor Marksman  tijdig  gevonden worden, heb je  misschien iets  wat  je dan kunt presenteren.’


        ‘Ja,  mevrouw,’ zei Erika.


        ‘Colleen, zou jij samen  met  commissaris Marsh  zo’n persconferentie  kunnen  regelen?  Ik ben de komende dagen afwezig... En  misschien  kan hij zijn  shirt  even strijken  voordat hij voor  de camera verschijnt.’


         Marsh keek  omlaag en streek  zijn  hemd glad.


        ‘Doe  ik,’ zei  Colleen. ‘We kunnen de gehele familie  Collins erbij betrekken.’


         ‘Heel goed. Saamhorigheid en familiewaarden  doen het altijd goed. Ik  ben er dan niet, maar ik zie het  wel op tv.’


  



   Na afloop  van de bijeenkomst liep  Erika met Marsh  terug  naar de ondergrondse parkeergarage. Ze  stonden even met elkaar te praten  toen  ze Camilla  tot hun ontzetting uit de  lift  zagen komen,  gekleed in een leren motorpak, met  haar  aktetas in de  hand. Ze  liep naar een glanzende motor,  een zwart-zilveren Yamaha, stopte  haar tas in de bergruimte  achterop, zette  een zwart-zilveren helm op  en trok  dikke handschoenen aan. Ze  klapte het  vizier open en zwaaide haar been over de  motor.


         ‘Veel sneller  dan de  auto,’  riep  ze. De motor kwam brullend tot leven, en ze zwierde langs hen naar  de  uitgang.


        ‘Ze vroeg je niet eens of je achterop wilde,’ zei  Erika.


        ‘Heel grappig,’ zei  Marsh. ‘Bij haar achterop  zitten  zou een  promotie  zijn. Wat  een type, hè?’


         ‘Ze heeft iets  agressiefs over zich. Ik zou  me  goed kunnen voorstellen dat ze  van die  feestjes voor swingers geeft waarbij alle  genodigden hun sleutels in een  schaal midden  in de kamer moeten leggen.’


         ‘Haar man is  rechter bij het hooggerechtshof,’ zei Marsh. Hij deed zijn  auto van het  slot en opende het portier.


        ‘Dan zijn  die  feestjes waarschijnlijk  bij  hen thuis.’


         ‘Zorg jij nou maar  dat de zaak wordt  opgelost. Ze klooit niet zomaar wat aan.’


        ‘Zal  ik zeker doen.  Ik hou je op de hoogte. En doe de volgende  keer een gestreken overhemd aan.’


        Hij rolde met zijn  ogen, stapte in en reed  weg, minder spectaculair dan Camilla  het had  gedaan.
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   ‘Wat moet je  hier aan het eind  van de lijn?’  vroeg het meisje met het  donkere haar. Ze leunde op de balustrade van het balkon en had een sigaret in haar hand. Ze gooide  haar lange haar  over  haar schouder  en keek  opzij  naar  Gerry. Hij stond aan de  andere kant van het balkon, met alleen maar zijn trainingsbroek aan. Haar blik gleed onderzoekend over zijn gespierde borstkas tot  aan de  donkere  haartjes  bij zijn navel.  ‘Morden is het  laatste metrostation,’ voegde ze eraan  toe.


        ‘Het is niet  het einde,’ zei hij met een donkere, dreigende stem. ‘Het is maar net hoe  je ertegenaan kijkt. Voor  veel  mensen is het  het begin.’


         Het was vier uur in de  ochtend. Hij keek naar het meisje dat hij  in  de supermarkt in Morden High Street had opgepikt.  Hij hoopte dat ze  al achttien was, zo oud zag ze er in elk geval  wel  uit. Ze had alleen  maar een wit T-shirt aan, dat van hem was, en het bedekte  haar  achterwerk niet volledig.  Lekkere kont,  dacht hij.  Ze zag er sowieso ontzettend goed  uit. En dat  wist ze maar  al te goed. Hij voelde dat hij een stijve  kreeg.


         ‘Praat je altijd in raadseltjes?’ zei ze grijnzend. ‘Wat doe je voor de kost? Waar werk  je?’ Ze nam een laatste trek van haar sigaret  en schoot de peuk over de rand van  het balkon. Ze zagen hoe de sigaret langzaam door het donker  naar beneden viel en nog  nagloeiend op het dak van een  BMW  terechtkwam.  ‘Shit, die auto is  toch niet  van jou?’ vroeg ze giechelend. Weer gooide ze  haar haar  naar achteren.


         ‘Nee, die is niet  van mij.’


        Ze liep  naar  hem toe; ze  leek  er  geen last  van te hebben  dat het  beton  koud optrok. Hij had haar  geen schoenen of slippers gegeven. Zonder haar ogen van hem af  te houden trok  ze langzaam het witte  T-shirt uit. Haar onbedekte borsten gingen omhoog  toen ze het  shirtje over haar hoofd trok. Eén  van haar tepels  had ze  laten piercen; er zat een metalen  staafje in. De andere tepel  vertoonde een litteken, mogelijk de sporen van een vroegere  piercing. Hij was benieuwd  of ze van ruige  seks hield.


        Ze keek hem een ogenblik glimlachend aan en  zag hoe hij zijn blik over  haar naakte lijf  liet gaan. Toen hield ze het T-shirt over de rand van  het balkon en  liet  het  vallen.


         ‘Dat is mijn shirt,’  zei  hij. Het  kledingstuk  zeilde  door de lucht  en viel naast de sigaret op het dak van de auto.


        ‘Het is maar een T-shirt.’


        Hij gaf haar een  harde  klap in  het gezicht.


        ‘Het  is niet zomaar een T-shirt,’ zei hij.


         Ze bracht haar hand  naar haar lip, maar haar  angst  verdween al snel,  en ze drukte zich tegen hem aan.


         ‘Neem me, hier  en nu,’  fluisterde ze.


        ‘Nee.’


          ‘Nee?’ Ze  zuchtte. ‘Weet  je het zeker?’ Ze draaide zich  om en  drukte haar billen tegen  zijn  kruis.  ‘Je  mag met me doen  wat je wilt...’ Ze pakte  zijn hand,  trok die naar voren en duwde hem tussen haar dijen. Hij  hield  zijn hand slap, maar  zo  gauw  ze zijn vingers tegen  haar schaamhaar  drukte, begon ze te kreunen en te kronkelen. Hij trok zijn hand terug.


        ‘Wat is er?’ zei ze.


        ‘Al die  stomme pornozooi,  dat gehijg en gedoe. Het is allemaal  nep. Ik zou je  bijna nog een  dreun verkopen.’


        Ze  draaide zich naar hem om en  sloeg haar armen  over elkaar.  Er was op slag  niets  meer van haar  sexy pose  over. Ze was nu alleen  maar een meisje  dat  naakt op  het  balkon  stond en het koud had.


         ‘Moet ik  je T-shirt ophalen?’  vroeg  ze.


         ‘Ik wil  dat je weggaat.’


          Ze keek naar zijn borstkas en drukte zich weer  tegen zijn warme  lijf  aan. Hij zag  dat  ze eenzaam was en  bij  hem  wilde  blijven.


         ‘Maar ik  ben  er net...’ zei  ze klagerig.


        Hij greep haar bij haar haren,  gaf haar  een stomp in het gezicht en hield zijn  gezicht  vlak  voor het hare. Ze ademde gejaagd  en keek hem  ontzet aan. Uit haar neus sijpelde  een straaltje bloed.


        ‘Snap  je de hint?’  zei hij.


        Hij duwde haar van zich af, en ze vluchtte naar binnen.  Hij  stak  een sigaret  op  en zag door  de geopende deur dat ze huilend  haar spijkerbroek en haar ondergoed van de sofa  plukte en zich  snel aankleedde, met  een angstige blik in zijn richting. Ze  ging weg en trok  de deur met  een klap achter zich  dicht.


        Hij  liep weer naar de balustrade en wachtte  een paar minuten. Ze kwam het gebouw uit en rende het  donker  in.  Het getik van haar hoge  hakken stierf weg.


        ‘Shit,’ zei hij. Hij hoopte dat hij  hier geen gedonder  mee zou  krijgen en dat die  stomme meid zonder  problemen thuis  zou komen.


         Toen hij zijn  sigaret had  opgerookt, liep  hij langzaam  in  het  naar  pis stinkende trappenhuis  naar beneden, langs de  graffiti op de  muren, de  glasscherven  en de rotzooi op de treden, en griste zijn  T-shirt van het  dak van  de auto.  Het was een onopvallend wit shirt, maar hij had het op zijn beide missies naar  Irak gedragen.  Het  was zijn geluksshirt. Hij  trok  het  aan en liep weer naar boven.


        Toen hij weer naar binnen was  gegaan, liep hij naar zijn slaapkamer. Hij zette de laptop aan door zijn muis  te bewegen en ging  zitten.


        Hij  vond het programma met de trojan, verpakt in een sms-bericht, en toen hij zag dat het half vijf was, drukte hij op ‘verstuur bericht’.
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  De  volgende dag, toen het nog donker was, denderde  er een rij politiebusjes over het grindpad door Hayes Common. Erika had  haar team  meegenomen  om  het huisje  te  doorzoeken, samen met een ploeg geüniformeerde agenten. Het konvooi stopte  vlak bij het water, op de plek waar Erika  twee weken daarvoor  met het  politieduikteam  had geparkeerd. Het was ijskoud en iedereen had winterkleren aan.


         Het team  ging  in een kring om Erika heen staan,  tien agenten in totaal,  waarna ze instructies van haar kregen. Daarna pakten  ze een kop  koffie of thee. Het werd  langzaam licht. De blauwtinten  van de  nacht verflauwden en de grijze  ochtendlucht werd  in het gladde wateroppervlak weerspiegeld.


        Een  paar mensen  die hun hond  in alle vroegte op de hei  uitlieten, bleven op afstand toekijken tot ze door een agent in uniform werden gemaand door te lopen. Met een  lint werd een grote strook gras bij de groeve afgezet,  plus  het  overwoekerde terrein om het  huisje heen.


         Het  eerste deel van de ochtend werd  gebruikt voor het begaanbaar maken van het terrein. Om het  huisje werden  kreupelhout en  bramenstruiken weggehaald,  en het snerpende  geluid  van maaimachines sneed  door de  koude  lucht.


        Erika  wachtte vol  ongeduld bij  een  van de busjes,  samen  met John, Moss en Peterson.  Ze dronken  thee  en stampten met hun  voeten  om warm te blijven. Het was  net negen uur geweest toen Erika’s telefoon  ging, maar  het toestel  zweeg toen ze  het tevoorschijn haalde.


         ‘Dat is  vanmorgen al de derde keer  dat ik gebeld word vanaf een nummer dat niet  wordt weergegeven,’  zei ze geïrriteerd  terwijl  ze naar het display  keek.


         ‘Het zal  wel  een marketingbureau zijn,’ zei Moss, die in  haar  thee blies. ‘Ik  werd laatst elke avond rond  etenstijd gebeld.  Celia  werd er gek van.’


         ‘Ik heb vannacht om half vijf  een leeg  sms’je gekregen,’ zei  Erika. ‘Ook zonder nummerherkenning.’


        ‘Dat  zou  ik laten natrekken, chef. U hebt dat  berichtje  toch niet  geopend?’


        Erika schudde haar hoofd.


         ‘Ik heb nog nooit een sms’je gehad van een  anoniem nummer,’ zei Peterson.


         ‘Laten die meiden van de sekslijn nooit  een zwoel berichtje op je voicemail achter?’ zei Moss grijnzend.


        ‘Donder toch op,’  zei hij lachend.


          Crawford kwam bij hen  staan.  ‘Wat is  er  zo grappig?’ vroeg hij nieuwsgierig.


        ‘Peterson en  zijn sekslijnen,’ zei  Moss.


         ‘Ik  kan een  goede  grap wel waarderen, maar vandaag ben ik  niet  in de stemming voor die achterlijke humor,’  zei Erika narrig.


        Ze keken bedremmeld naar de  grond.  Crawford lachte ongemakkelijk.


         ‘Ik was er beide keren  bij toen we hier in 1990 hebben gezocht.’ Crawford  blies  de lucht met theatraal gebolde wangen  uit zijn longen  en knikte  naar het  water. ‘Dan realiseer je  je weer  hoe snel  het leven gaat. Volgend jaar word  ik al zevenenveertig.’


        ‘En dat huisje?’ vroeg Erika. ‘Weet je  of  ze  daar toen ook  gezocht hebben?’


        ‘We  hebben toen niks gevonden.  We namen aan  dat het leegstond.’


          ‘Maar Bob  Jennings woonde daar,  illegaal,’ zei Peterson. Hij  blies in  zijn thee.


        ‘Met dat soort types heb je  vaak niet in de gaten dat ze  er zitten. Krakers. Het enige wat je van  ze merkt, is dat  de vloer kraakt als ze door  het huis lopen. Vandaar de  naam krakers.’ Hij  rolde met zijn ogen om Moss  voor te zijn. ‘Ik haal nog wat thee. Nog meer liefhebbers?’


         Ze schudden hun hoofd, waarop Crawford wegliep.  Het jengelende geluid van  de maaimachines ging onverminderd  voort.


         ‘Ik  vind hem  irritant,’  zei Peterson.


          ‘Hij doet neerbuigend naar me, terwijl  we dezelfde rang hebben,’ zei John.


        ‘Zit er  maar niet over in, makker,’ zei Peterson.  ‘Straks maak je promotie en sta je boven  hem.’


        ‘Hij maakt de hele tijd  van die grappig bedoelde opmerkingen, heel irritant,  met van  dat commentaar of hij  het altijd  beter weet,’ verklaarde Moss.


        Erika vertelde niet dat ze hem zaterdag  op  het politiebureau had gezien en dat hij zich toen verdacht  gedroeg. Ze nam  zich nogmaals voor hem in  de gaten  te  houden.


         Er klonk een snerpend geluid, en het  gekraak van hout.  Een groot deel van het struikgewas zakte  opzij,  waardoor een  deel van het  huisje bij het water zichtbaar werd.


         Ze  draaiden  zich om en  zagen  hoe er nog meer struiken werden weggehaald.


        ‘Het  is  niet zo’n bouwval als  ik had gedacht,’ zei  Peterson.  De schoorsteen was ingezakt,  maar  het dak leek intact. De meeste ramen waren kapot, maar de kozijnen niet.


         ‘Heeft navraag bij  de nutsbedrijven nog iets opgeleverd?’ vroeg Erika.


          ‘Het huisje  is niet aangesloten op het elektriciteitsnet.  Wel is er een watertank  en een septic tank. Er is  geen aansluiting op het riool,’ zei Peterson.


        Crawford kwam bij  hen  staan met een nieuwe  kop thee in de hand en mengde zich in  het gesprek. ‘In  een septic tank zou  bewijsmateriaal kunnen  zitten.  Als hij  in  tussentijd tenminste niet  geleegd is.’


        ‘Goede opmerking,’ zei  Erika. ‘Mag ik  jou belasten met het  onderzoeken  van de  inhoud?’


         ‘Eh, nou...’  begon Crawford, ‘ik  hoopte  eigenlijk dat ik mee mocht  doen  met het  doorzoeken  van het huisje zelf.’


         ‘Nee, ik heb liever dat  je  je over die septic tank  ontfermt. Neem  maar  een paar geüniformeerde collega’s mee. In het busje liggen handschoenen en  beschermende kleding.’


        ‘Ja,  chef,’ zei Crawford. Ongelukkig kijkend liep  hij weg.


         Moss  en Peterson wendden hun hoofd grijnzend af.
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   Terwijl Crawford  zich  een weg  baande  door het  neergemaaide kreupelhout bij het  huisje,  in  het  gezelschap van twee jonge agenten in uniform,  dacht hij na  over zijn leven. Hij was een  goede politieman. Hij had  altijd  hard  gewerkt,  soms te  hard, maar hij had nooit de positie  bereikt die hij  graag wilde  hebben of die hij naar zijn idee verdiende. Hij zou graag  inspecteur zijn  geworden, of  zelfs hoofdinspecteur, maar daar was het nooit van  gekomen, en nu was hij bijna zevenenveertig en had hij het  nooit verder  geschopt  dan brigadier.


        Hij had  net aan een moordonderzoek  gewerkt waarbij  hij  een inspecteur boven zich had  die vijftien jaar jonger was dan  hij, en daar had  hij zich mateloos aan  geërgerd. Nu moest  hij de  inhoud van een septic tank inspecteren. Hij  bleef staan bij een rand in de modder,  een rechte lijn vlak  bij een dunne boomstam die was omgezaagd;  de  zachte bast glinsterde van het  vocht. Hij schopte  in de modder, in de  veronderstelling  dat hij de  rand van de septic tank gevonden had, maar de  grond gaf mee.


         Met een zucht  keek  hij achterom naar het  busje, waar Moss, Peterson, McGorry en  inspecteur  Foster stonden. John McGorry was twintig jaar  jonger dan  hij  en  had een  promotie in het vooruitzicht,  zoveel  was wel duidelijk.


        Crawford  kon al jaren weinig enthousiasme voor zijn  werk opbrengen en  deed net  genoeg om niet te worden ontslagen, maar toch vond hij dat  hij een beter lot verdiende.


         Hij had jarenlang drugs verhandeld die in  beslag waren  genomen.  Het was een lucratieve bezigheid, en hij zag het als een manier om  datgene te krijgen wat  hem toebehoorde. Hij was altijd heel voorzichtig  geweest  en  zorgde  ervoor net genoeg geld te verdienen  om zich een paar extraatjes  te kunnen  veroorloven  zonder  dat het opviel. Het was  Amanda Baker die  hem  aan die bijverdienste had  geholpen,  zo’n  vijftien jaar geleden.


         Zijn vrouw had er  nooit iets van gemerkt  dat hij  met Amanda naar bed  ging, en op een gegeven moment was hun relatie  in het slop geraakt.  Maar  nu was Amanda weer ten tonele verschenen.  Tot zijn ergernis  vroeg ze hem om gunsten en dreigde hem anders te verlinken. In de loop der jaren had  hij ervoor gezorgd dat ze verschillende  parkeerboetes niet hoefde te betalen, en tot twee keer toe  had  hij een  boete voor rijden onder invloed vernietigd, omdat ze anders haar rijbewijs zou zijn kwijtgeraakt.


        Hij hoorde dat zijn telefoon ging en haalde het toestel  uit  zijn  broekzak. Hij stond een flink eind van de twee agenten af,  die dichter bij  het huisje naar de septic  tank zochten, en  de grond onder  zijn voeten was gelijkmatiger  en steviger. Op zijn display zag hij dat het  Amanda Baker  was die belde.


        ‘Waar ben je?’ zei  ze. ‘Wat  is  dat harde gejengel op  de achtergrond?’ Geen hallo,  hoe gaat het? Ze  sprak nog steeds  op dezelfde toon tegen hem als  toen ze nog zijn leidinggevende was.


        ‘Ik ben aan het  werk,’ gromde hij. ‘Ik kan nu niet praten.’


        ‘Is ze vlak  bij je, die inspecteur  Foster?’


         ‘Nee.’


         ‘Dan  kun  je  wel praten.  Ik heb die videobanden nodig, de filmpjes  die Trevor  Marksman gemaakt heeft.’


        ‘Die hebben we helaas nog niet kunnen vinden.’


        ‘Daarom bel ik  juist.  Ik heb nog eens nagedacht, en er schoot me iets te binnen. Ik heb die  filmpjes  destijds naar  het politiebureau  in Croydon gestuurd  om ze aan  iemand te  laten zien. Kijk daar maar eens in het depot om te zien  of ze er zijn.  Ik wil dat je eerst  een kopie  maakt  voordat  je ze  aan Foster geeft.’


         ‘Waar heb je ze dan voor nodig?’ vroeg hij.


         ‘Ik heb een  ideetje. Dat ga ik jou nu  niet aan je neus hangen,  maar  wanneer ik de  boel heb uitgezocht mag  jij de zaak  hebben, zodat je alle eer  kunt opstrijken... Misschien krijg je dan eindelijk promotie,’ voegde  ze er  met  een raspend spotlachje aan  toe.


         Hij keek naar het huisje, dat inmiddels toegankelijk was gemaakt.  De forensische  dienst was gearriveerd; ze stonden handen te schudden  met  Foster,  Moss  en Peterson. Zelfs  John  McGorry,  die achterlijke lul, mag meedoen, dacht Crawford, en ik mag van  haar  goddomme naar die klotetank gaan zoeken.


        Hij  verstevigde zijn  greep op zijn telefoon en draaide  zich om. ‘Goed. Ik zal kijken  of ik  de filmpjes kan  vinden. Ik  hoop dat het  de moeite waard is.’
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  Het forensisch team ging als eerste naar binnen. Erika bleef  bij het water staan en  liep onrustig heen en weer. De zon liet zich niet zien, maar het water  vertoonde een opmerkelijke schoonheid, met  rietkragen en een kale  boom  aan de oever. Er stond een  briesje, dat rimpelingen op  het water veroorzaakte. Zes eenden  landden gelijktijdig  op  het water en trokken twaalf uiteenlopende  strepen  achter  zich aan. Erika  voelde  zich schuldig  dat ze genoot van de schoonheid van de groeve.


        ‘Ze hebben iets gevonden. Er  wordt binnen  naar u gevraagd,’ klonk de stem  van Moss achter haar. Erika  veegde snel de tranen uit haar ogen  en  draaide zich  om.


         Samen met Moss en Peterson trok ze beschermende kleding aan  over haar kleren, een  blauwe overall van papier, en  daarna deed ze een mondkapje voor. Voor  de deur hing een lang  stuk plastic, en  Nils Åkerman, die de leiding had over de  forensische ploeg, duwde het plastic opzij zodat ze  naar  binnen konden.  Nils  was een knappe man van begin  dertig  met  een hoog voorhoofd, en hij knikte hen glimlachend  toe toen ze het huisje betraden.


         Erika schrok toen ze  zag  hoe  treurig het er binnen uitzag.  De deur gaf rechtstreeks toegang tot een benauwd kamertje. De geur van verrotting was overdonderend, zoetig en zuur tegelijk. Ze keek achterom naar Moss  en  Peterson en zag dat zij er  ook last van hadden. De vloer bestond uit een  onregelmatig  patroon van  zwarte  en witte  vlekken en lag bezaaid met  glas.


          ‘De  vloer, dat is vogelpoep, echt gigantisch veel,’ zei Nils.  ‘We hebben  het bij de muren  een beetje weggehaald. Het is  een parketvloer.’ Hij had een licht Zweeds accent maar sprak verder  onberispelijk Engels.


          ‘Sommige mensen hebben er een fortuin voor over om zo’n vloer in hun huis te hebben,’  mompelde  Moss.


        Boven hen hingen verrotte balken aan een afgebrokkeld plafond. Ronde, uitgeslagen vochtplekken markeerden  de plekken  waar water  had gelekt, waarschijnlijk een  van  de redenen waarom het er  zo muf rook. Een ingezakte, vormeloze bult in het midden van  de kamer zat onder de  vogelpoep,  en er lagen  oude kranten en glasscherven op. Aan  de roestende springveren die er  hier en daar uitstaken viel op te maken dat het een  bank geweest moest  zijn.  Een van de forensisch experts was  er geconcentreerd bij aan het werk, bijgeschenen door een felle lamp.  Ze had een versleten kussen ontdaan van de  vogelpoep en bekleding en onderzocht  de  schuimrubberen vulling.  Door de hitte  van de  lamp begon  de bank te dampen.


         In een hoek bij  een smerig, gebarsten raam  stond een tafel waarop een paar oude  koffiebekers  stonden. Er was te zien dat iemand er een vuurtje had gestookt. Dat  was ook op twee andere plekken gebeurd: bij de  achterwand en de  voordeur. Er zaten zwarte  roetstrepen  op de muur, en  eromheen  waren sporen  van drugsgebruik  zichtbaar: stukjes  geblakerd  aluminiumfolie, een naald  en kromgebogen theelepels. Erika liep over de plakkerige vloer naar de  plek waar  bruine spetters op de  muur zaten.


         ‘Bloedvlekken. Waarschijnlijk junks. We zullen er monsters van  nemen,’ zei Nils.


        ‘Is er boven iets te zien?’  vroeg Moss, met  een blik op het doorzakkende plafond.


         ‘Daar zijn we nog niet geweest. De  trap is verrot  en deels ingezakt, en we weten pas of het veilig  is om daarlangs naar  boven te gaan als we de boel structureel hebben onderzocht.’


          Een schaduw  gleed langs het gebarsten raam.  Erika schrok zich lam.


         ‘Shit,’ zei ze toen ze merkte dat het de schaduw van  een van de agenten was.


        Nils  leidde  hen via een lage doorgang  naar de  achterkant van het  huisje.  De  keuken was  oud en net zo bevuild als  de woonkamer. Een laag aanrecht nam de gehele breedte van  een muur in  beslag.  De kastdeurtjes waren verdwenen, en op de planken stonden alleen een paar stoffige steelpannetjes.  Op één  plek was het  hout  geblakerd. Kastjes die boven het aanrecht  hadden gehangen, waren van  de muur gekomen en  op de grond kapotgevallen.  De pluggen  staken nog uit de boorgaten. Er  hing geen lamp; uit een gat in  het plafond staken twee draadjes.


        ‘Wat ruik ik  toch?’  vroeg Peterson. Hij  drukte  de rug van zijn  gehandschoende  hand tegen zijn mondkapje.


         Nils  draaide zijn  hoofd naar een raampje  boven een  stenen wasbak.  Er  zat een tamelijk groot gat  in het glas, dat was opgevuld door het  rottende, bebloede karkas  van  een duif die geprobeerd had erdoor weg te  komen.


         Erika liep  ernaartoe en merkte dat  de walgelijke  stank steeds sterker  werd.


        ‘Is  dat...’ begon ze toen  ze zag dat de wasbak vol  opgedroogde bruine hoopjes lag.


        ‘Poep,’ vulde Nils haar  aan. ‘Misschien van de junks.’


        De keuken had een  iets hoger plafond dan de woonkamer. Een  verlengde draagbalk liep over de hele lengte van het  vertrek door.


        ‘Zou Bob Jennings zich hier  hebben verhangen?’ vroeg  Moss.


         ‘Dat kan ik niet met zekerheid zeggen,  maar moet  je  kijken wat ik heb gevonden,’  zei Nils.


        Hij ging  hen  voor  naar  een hoge doorgang achter in  de keuken; de deur lag  op de vloer weg te rotten. Een felle  lamp was op het deurkozijn  vastgezet en  bescheen  een  smalle, vieze trap die naar beneden liep, het  donker in. Dikke  stofvlokken dwarrelden door de lucht. Op  de treden lag  een harde bruine substantie die bedekt was  met  vogelpoep  en afval.


        Nils stapte  door  de  deuropening en  wees naar boven.  Aan het  plafond was een haak bevestigd, met daaraan een  rafelige, rottende strop.


        ‘Misschien heeft  hij zich daar verhangen,’ zei Nils. ‘Ik zal de restanten van het touw laten onderzoeken.’ Wanneer iemand zich heeft  verhangen, zal de politie de strop altijd als bewijsmateriaal in beslag nemen. ‘We gaan naar beneden. Kijk goed uit  waar je je  voeten neerzet.  Ga niet midden  op de treden  staan.’ Ze liepen achter hem aan de krakende trap af.


         Ze kwamen in een kleine, lage kelder. Erika  raakte  bijna  in paniek. In  een hoek  stond  een lamp op  een  statief, en  ondanks  het feit  dat het  een felle lamp was, bleven sommige  hoekjes van de ruimte in het duister  gehuld. De  muren waren  donkerbruin, en in de hoeken hingen spinnenwebben. De lemen  vloer was niet egaal. Boven hen hoorden ze de vloer kraken;  het  waren de collega’s  van Nils  die daar aan het  werk waren.


        ‘Wat is het hier warm,’  zei Moss.


         ‘In de winter  komt de in  de grond opgeslagen warmte vrij,’  zei Nils.


         Ook hier was  te zien  dat er op verschillende plekken  een vuurtje was gestookt; er lagen  verschillende hoopjes geblakerd  aluminiumfolie  en hout.  De grond was  lichtbruin en compact. Twee forensisch medewerkers zaten op hun knieën en namen monsters van de geblakerde grond.


         ‘Die  verschroeide plekken zijn verzadigd,’ zei  Nils.


        Hij pakte  een plastic zakje waar wat aarde in was gedaan  en  gaf het  aan Erika. Ze hield haar neus bij de  opening, en  door haar mondkapje heen rook  ze onmiddellijk wat  het  was.


         ‘Benzine,’ zei ze. Ze gaf  het zakje aan Peterson. ‘Denk  je dat  hier een aggregaat heeft gestaan?’


         ‘Zou kunnen.  Zo te zien hebben de junks hier vuurtjes gestookt. Het zou ook benzine van hun aanstekers  kunnen zijn,’ zei Nils.  Peterson gaf het zakje met aarde door  aan Moss.  ‘Als  hier een aggregaat heeft gestaan,  moet het  hier ontzettend naar  benzine hebben geroken, gezien het feit dat er geen ventilatie is.’


        Ze keken elkaar fronsend aan.


          ‘Volgens mij heb ik iets gevonden,’ zei  een van Nils’ collega’s. Zijn stem werd door het mondkapje  gedempt.  Hij  draaide zich naar hen om en  hield met een pincet  een klein,  hard voorwerp vast. ‘Dit lag hier in de  modder.’


        Nils  had al  een plastic  zakje gepakt, en zijn collega deed het voorwerp erin. Nils hield  het  zakje in het licht. Ze tuurden er allemaal naar.


        Het was  een kleine tand. Er  viel een korte stilte,  en  Erika keek naar  Moss  en Peterson.


        ‘Toen we het  skelet van  Jessica Collins  vonden, zagen  we dat een van de tanden ontbrak...  Ik  wil dat dit met spoed  naar toxicologie gaat,’ zei Erika, die moeite had  haar  stem niet te laten trillen. Nils  knikte.  Erika  keek om  zich heen  in  de vochtige kelder en huiverde bij  de gedachte hier opgesloten  te zijn. ‘Als  we die tand kunnen  matchen met Jessica’s  skelet, hebben we  de  zaak  praktisch opgelost.’
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  Na de  opwinding over de vondst van de tand waren ze weer naar  boven gegaan en hadden ze  Crawford helpen zoeken naar de septic tank,  maar  zonder succes. Het terrein om het  huis was overwoekerd, en in de loop der  tijd was er  allerlei afval  en grond  gedumpt, waarop weer  planten en bomen waren gegroeid.


         Nadat Nils en  zijn  forensisch team waren vertrokken en  de gevonden tand hadden meegenomen, had Erika het gevoel  erg dicht  bij de oplossing  van  de zaak  te  zijn, en toch ook weer niet. De tand  zou  een grote doorbraak kunnen  betekenen, maar  hij zou net zo  goed van een van de junks en zwervers kunnen zijn die de afgelopen zesentwintig jaar op deze godvergeten plek  hadden gebivakkeerd. Ze  moest de uitslagen van  het forensisch onderzoek afwachten.


        Om half acht ’s avonds vonden  ze  het  mooi geweest. Iedereen  stapte  in de  auto’s,  en ze  reden achter  elkaar aan de groeve uit. Erika  reed mee terug in een busje,  samen met Moss,  Peterson,  John, Crawford en twee andere rechercheurs die  hen  die dag hadden geholpen. Haar telefoon ging. Ze haalde het tevoorschijn en zag  dat het weer iemand was die de nummerweergave  had geblokkeerd. Ze drukte de  oproep weg en  legde  haar hoofd  tegen het raampje.  Het maakte  haar niet uit dat  het glas koud aanvoelde en het busje hobbelend  naar de uitgang van het natuurgebied reed. De kale bomen gleden  voorbij.


    



   Erika nodigde haar team uit om op haar kosten een biertje te gaan drinken toen ze weer bij Bromley Station waren. Ze gingen  naar een van  de  pubs in de buurt  van het  politiebureau en  namen plaats aan een lange tafel. Het was er druk, vol mensen die even wilden ontspannen na een lange  dag werken.


        ‘Het  moet wel  het  huisje in de groeve zijn,’ zei Erika. Ze volgde met haar vinger de  rand van het condens  op  haar  glas. Ze  zat aan het uiteinde van de  tafel,  bij  Moss en Peterson. ‘Degene die Jessica ontvoerd heeft, had maar heel weinig tijd.  Misschien  is ze daar eerst in  die  kelder begraven.’


        ‘De forensische  dienst  gaat die hele kelder ondersteboven keren, chef,’  zei Moss. ‘We zullen geduld  moeten  hebben.’


        Erika keek naar  de  rest van  het  team. Iedereen zat te lachen en  te praten. Op gedempte toon  ging ze verder. ‘Ik wil morgen met Crawford praten. Hij heeft destijds  aan het  onderzoek meegewerkt, dus hij weet misschien hoe  het zit met de dossiers  en de  spullen uit het depot die  zijn  verdwenen. Als  je  mensen niet serieus  neemt, loop  je het gevaar dat je ze op een  gegeven  moment niet  meer ziet staan.  Mijn  fout.’


        ‘Wees  toch niet  zo streng  voor uzelf, chef.’


         ‘Heb  je zijn dossier nagetrokken?’


        ‘Ja. Hij heeft  tot  dusverre een weinig opzienbarende loopbaan.  Het is een irritante vent, en hij  loopt geen stap harder dan strikt  noodzakelijk, maar hij heeft nooit iets  misdaan.’


        Erika nam een  grote slok van  haar bier. ‘Als  die  tand niet van Jessica blijkt te zijn, zijn we  weer terug  bij  af. En  als  het wel haar  tand is, moet nog maar bewezen worden dat  ze om het  leven  is gebracht door een man  die niet  gewelddadig  was en die zesentwintig  jaar geleden is overleden.’


        ‘Als hij het gedaan heeft, moet u maar bedenken  dat u de gevangenis  een grote dienst hebt bewezen,’ zei  Peterson. Ze zaten een tijdje zwijgend bij elkaar. ‘Sorry, chef. Dat was  niet grappig.’


          ‘Geeft niet.  We  moeten  deze zaak allemaal maar eens een paar uurtjes van ons af zetten. Aan  mij valt  weinig lol te beleven.’


         ‘Aan u  is nooit veel lol te  beleven,’  zei Moss. ‘Dat vind ik  juist  zo leuk  aan  u. U zult nooit van ons verlangen dat we leuk doen. Bij  u kan  ik rustig  een beetje depressief zitten zijn.  Sterker nog:  door u heb ik nog maar  heel weinig  rimpels. Ik zie er  drie jaar  jonger uit doordat ik niet de hele tijd  heb hoeven lachen.’


        Erika  schoot in  de lach.


          ‘Verdomme, daar komen die rimpels  dan toch,’ voegde Moss er  lachend aan  toe. Haar telefoon ging.  ‘O. Het is Celia.  Excuseer.’


        Ze wurmde  zich langs hen en ging naar buiten.


        ‘Ik wilde trouwens nog even zeggen dat ik het heerlijk vind om weer  met u samen te werken.  Ik  heb  u echt gemist,’ zei Peterson. Erika  keek  hem aan  en voelde zich een beetje licht in  haar  hoofd. Ze  zat al  aan haar derde biertje.


        ‘Niet waar. Of meen je dat echt?’


        ‘Nou, een heel klein beetje dan.’ Hij knipoogde naar haar, sloeg zijn  ogen niet  neer, en zij beantwoordde zijn glimlach. Hij  wilde nog iets zeggen.


         ‘Ik denk dat  ik even naar het toilet  ga,’ was Erika  hem voor. Ze  kreeg het plotseling benauwd. Ze ging naar het toilet,  draaide de deur van haar hokje op slot  en ging op de toiletdeksel zitten. Ze zuchtte diep. Ze  voelde zich schuldig  vanwege het feit  dat ze in  de pub  zat  terwijl  de zaak nog steeds niet was opgelost. Schuldig omdat  ze de greep op het onderzoek was kwijtgeraakt.  Ze voelde  zich ook  schuldig omdat  Peterson met haar  had zitten flirten. Of  had  ze dat  verkeerd  gezien? Hóópte  ze stiekem dat  hij met  haar  flirtte?


        ‘Stel je niet zo  aan,’ zei ze hardop tegen zichzelf.


         ‘Wat?’ klonk een stem uit een  van de  andere hokjes.


         ‘Niks, sorry,’ mompelde ze. Ze pakte haar telefoon en zag dat  er op de voicemail twee meldingen waren van de beller met het  niet-weergegeven nummer.  ‘Wie is dat?’ prevelde ze. Ze belde het  nummer van haar voicemail, maar er was geen  bericht ingesproken. Ze  bleef nog een paar minuten  zitten en  hoorde  dat er werd  doorgetrokken en dat de handdroger werd aangezet.


         Ze dacht aan Jessica Collins.  Als ze nog  had geleefd, was ze nu drieëndertig geweest. Hoe zou het haar  zijn  vergaan als ze destijds niet naar die verjaardag was vertrokken? Of als ze een  paar minuten eerder of later van  huis was gegaan? Dan zou  ze een van de vrouwen kunnen zijn  geweest  die hier  in de pub waren, die op de speelkast ‘Who Wants to be a  Millionaire’  speelden en met  haar vrienden en  vriendinnen zaten  te lachen.


         En  toen dacht Erika na over haar eigen verleden. Hoe zou  het haar  zijn vergaan als  zij en Mark hadden besloten  in  bed  te blijven liggen op die noodlottige dag  van de inval  in  het drugspand? Wat  zou haar leven er dan  anders hebben uitgezien. Dan zou  ze nu thuis zijn,  bij hem,  en keken ze  samen  tv, of  lagen in bed te  vrijen,  of  namen samen de dag door...  Ik  ben een weduwe, dacht ze.  Maar ik ben nog  maar vierenveertig... Ik kan toch nog wel  kinderen krijgen? Er zijn  vrouwen die op die leeftijd nog  kinderen krijgen.


        Ze trok  wat toiletpapier van  de rol, depte haar  ogen droog  en besloot naar huis te  gaan.  Met  drie  biertjes zat ze aan haar taks.  Toen ze weer naar de tafel  liep, zag  ze dat alleen Peterson er nog was.


        ‘Hoe lang ben ik wel niet weggeweest?’ vroeg  ze. ‘Heb ik  een  reis door  de tijd  gemaakt?’


         ‘Nee.  John  werd gebeld door zijn vriendin  met  de vraag waar hij bleef.  En  Moss kreeg een  telefoontje  van  Celia, die belde om te  zeggen  dat Jacob koorts had en dat ze  zich  zorgen maakte... En de uniformen  zijn  naar de Wetherspoons-pub gegaan.’


         ‘Aha,’ zei  ze. Ze  ging tegenover hem zitten.  Er viel een ongemakkelijke stilte.


         ‘Ik hoop niet  dat ik u daarnet in  verlegenheid bracht,’ zei hij. Hij leunde  achterover;  hij had zijn  mouwen opgerold,  en er verscheen een halve glimlach op  zijn knappe gezicht. ‘Ik  wilde alleen maar zeggen dat ik  u  gemist heb. Daar hoeft  u verder niets mee  te doen, ik wilde het alleen maar even gezegd hebben.’


        ‘Ja, nee, prima. Ik zie het als een compliment, dus dank je wel.’ Ze hief haar glas, en ze proostten, waarna ze  hun bier opdronken.


          ‘Nog een  biertje?’ vroeg Peterson.


         ‘Nee.  Ik moet  gaan.  Het is morgen weer  vroeg dag. Ik  moet achter die  filmpjes aan, en ik wil de forensische dienst onder druk  zetten om  haast te  maken met die tand...’


         ‘Goed plan.’


        Toen ze opstonden om te gaan, kwam Crawford terug van de drukke bar  met een dienblad vol drankjes.


         ‘Waar  is iedereen? Het duurde ontzettend lang  voordat ik aan de beurt was om  een rondje  te bestellen.’


         ‘Iedereen  is al weg, jongen,’  zei  Peterson.


        Ze  zwegen  ongemakkelijk.  ‘Heel aardig van je, maar sorry, ik  moet ook weg,’  zei  Erika.


         ‘Ik ook.  Maar toch bedankt,’  zei  Peterson. Ze namen afscheid en lieten hem met  zijn  volle dienblad achter.


        ‘Eikels,’ mompelde Crawford. Hij ging aan  de lege tafel zitten en pakte  een biertje.
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  Toen  Erika en  Peterson  naar buiten liepen, merkten ze dat  het druk  op straat  was.  Ze liepen zwijgend naar het station. Daar stonden een paar zwarte taxi’s  met draaiende motor te  wachten.


        ‘Wilde u een taxi nemen?’  zei Peterson.


        ‘Ja. Ik heb te veel  op.’


        ‘Ik  ook.’


         Ze keken  om zich heen. Er kwam geen verkeer aan. Het  begon te  regenen, en al snel kwam  het met bakken uit de lucht.


        ‘Stappen jullie  nog  in  of niet?’ vroeg  de taxichauffeur nadat hij zijn  raampje naar beneden  had gedraaid. De oude man zag  er mistroostig uit, met  grijs piekhaar dat alle  kanten op stond.  Peterson  deed  het achterportier  open,  waarna ze allebei instapten. Ze zorgden er allebei voor  niet te dicht bij elkaar te zitten.


        ‘Waarheen?’ vroeg de chauffeur.


         ‘Zij moet er als eerste uit, in Forest  Hill.  Daarna  naar  Sydenham,’ zei  Peterson.


        ‘Nou,  dan kunnen  we  beter  eerst naar  uw huis, want als ik naar Forest Hill  ga, kom ik langs  Sydenham,’  zei de  chauffeur.


        ‘Laten we haar  eerst maar afzetten,  want zij is mijn  chef,’ grapte Peterson.


          De  oude man rolde met  zijn ogen en trok op. Ze reden in stilte.  De  regen kletterde  op  het dak, en  de stad gleed  in het donker voorbij.  Er was weinig verkeer op de weg. Erika keek heimelijk naar Peterson.  Ze had  er  even genoeg van om steeds maar weer te worden  neergedrukt door  het leven en door  verdriet en haar  verantwoordelijkheidsgevoel. Het  leek haar  heerlijk om in slaap te vallen  terwijl  iemand  haar vasthield, en de  volgende dag naast iemand wakker  te worden en zich niet zo wanhopig en alleen  te  voelen.


         Hij  draaide zijn hoofd naar haar toe, en hun  blikken kruisten elkaar. Snel keken ze allebei een andere kant uit. Erika voelde haar hart  wild tekeergaan toen de chauffeur  Manor  Mount in sloeg en door  de omhooglopende weg naar haar  flatgebouw reed. De huizen zoefden voorbij, en toen waren ze er.


         ‘De eerste  halte,’ zei de  chauffeur. Hij stopte. De  automatische portiervergrendeling klikte open.


        ‘Heb je zin in een  kop koffie? Bij  mij  thuis, bedoel  ik,’  zei  Erika.


         Peterson keek verbaasd op. ‘Oké... Ja, een  kop koffie gaat er wel in.’


        Ze rekenden af, stapten uit en  liepen over  het parkeerterrein naar de  ingang. Erika zag dat  er licht  in  het  gemeenschappelijke  trapportaal brandde, en binnen stond  een blonde  vrouw  met  een paar kinderen.


         Toen ze  bij de ingang in haar tas  naar haar sleutels  zocht, sloeg Peterson een arm  om  haar  heen. Hij trok haar tegen zich aan en zoende haar op de wang. Ze draaide  haar hoofd  naar hem  toe en  keek  hem glimlachend aan. Ze wilde  net wat zeggen toen iemand haar naam  riep.


         ‘Erika!’


        De  deur van het  portiek ging open,  en de lange blonde vrouw rende naar  buiten.  Ze leek sprekend op Erika  en had een mooi,  smal gezicht en amandelvormige ogen.  Haar lange blonde haar hing in natte  slierten op haar schouders, en  ze droeg een lange zwarte jas op een strakke  blauwe spijkerbroek en een laag uitgesneden topje. Achter haar stonden  een  donkerharig jongetje en meisje bij een dure  buggy waarin een  baby lag te slapen.  De vrouw  omhelsde Erika onstuimig  en deed toen een stap achteruit.


         ‘Wat ben ik blij  om jou te zien. Ik  heb de  hele dag  geprobeerd  je te bereiken!’ riep ze uit.


        ‘Wie is dit?’ vroeg Peterson bedremmeld.


         ‘Dit is Lenka, mijn zus,’  zei Erika.
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  Erika hielp Lenka met de koffers en de buggy, en samen met de kinderen liepen ze naar  binnen.  Door het raam van het  portiek zag ze Peterson in de  stromende  regen bij de  stoeprand  staan, met zijn colbertje boven zijn  hoofd, wachtend tot hij een  taxi kon aanhouden. Ze had  hem uitgenodigd  mee naar  binnen te gaan om daar een taxi te  bellen, maar  Lenka bleef maar  in  het Slowaaks  tegen haar aan staan praten, en  toen de baby  ook nog was  gaan  huilen, had hij ongemakkelijk zijn  hand  opgestoken  en  was  weggegaan.


        Haar nichtje en neefje, Karolina en Jakub,  zagen er heel  moe uit,  en ondanks alles maakte haar hart een  sprongetje toen ze hen  zag. Ze waren nu  vijf en zeven, en  ze stond er versteld van hoe  groot ze al waren. Erika deed  het licht aan  en zette de  verwarming  hoger. Ze zei  tegen haar zus dat ze alvast naar de  woonkamer  moesten  gaan en  dat  ze  er zo aan  zou  komen.


         Snel rende ze weer naar buiten, met gebogen hoofd de  regen in. Peterson was  nergens meer te bekennen, en  aan de  voet van  de heuvel zag ze nog  net  de  rode achterlichten  van een  taxi  die de  bocht om  ging. Ze  bleef  even staan  terwijl de regen over haar gezicht stroomde en  had het gevoel  dat ze iemand  was kwijtgeraakt.  Maar het  was Peterson. Die zou ze morgen wel weer  tegenkomen.


        Terug in haar flatje merkte ze  dat de badkamerdeur op slot zat.  Jakub en  Karolina zaten op de bank met  de  baby tussen hen in. Ze  had haar  vingertjes om Karolina’s wijsvinger gekruld en keek  met  een  tandeloze  lach om zich heen. Ze droeg een  roze mutsje waar allerlei bonte knoopjes op  waren genaaid.


         ‘Hoe is het  met  de  kleine Erika?’


        ‘We noemen haar  Eva,’ zei Jakub. Hij leunde achterover, met  zijn handen over een Manchester United-shirtje gevouwen.


        ‘Mama is naar de wc,’ zei Karolina, die haar verlegen  aankeek.


          ‘Hoe  gaat het  met jullie?’  zei Erika. Ze liep naar  hen toe. Karolina  liet zich door Erika zoenen, maar Jakub  draaide giechelend zijn hoofd weg.  ‘Wat heb  ik  jullie  allebei gemist, zeg.’


        ‘Regent het altijd zo  hard in Londen?’ vroeg Karolina.


          ‘Ja,’ zei Erika met een glimlach. Ze kietelde de baby  onder haar kin. Jakub haalde zijn mobieltje  tevoorschijn en begon volleerd door zijn games te swipen.


         ‘Is die  nieuw?’ vroeg Erika.


         ‘Ja, het is de  allernieuwste,’ zei hij nonchalant. ‘Wat is het wachtwoord van jouw wifi?’


         ‘Daar moet je voor  betalen,’ zei Erika. ‘Voor twee zoenen mag  je  een  uur op  mijn wifi.’


         ‘Wat?’  zei hij lachend.


        ‘Dat kost het nu eenmaal...’


        Hij rolde met  zijn ogen  en keerde zijn wang  naar haar toe.


        ‘Mwah, mwah!’  Erika zoende hem  op beide wangen. ‘Het wachtwoord is: I’mTheDibble1972.’


        Hij  trok een grimas, en ze hielp  hem het wachtwoord in te voeren.  Karolina  haalde ook  haar iPhone tevoorschijn – ook het nieuwste type, zag Erika – en ook haar hielp ze om toegang tot haar wifi te krijgen.


        ‘Willen jullie  wat drinken?’


         Ze  knikten. Erika  liep naar de kast en vond  de fles  diksap  met zwartebessensmaak  die ze voor  hen gekocht had,  de vorige keer dat ze op bezoek waren. Ze  schonk een  glas voor hen in. Toen ze de glazen  op  de  salontafel wilde zetten, zag  ze dat ze de  autopsiefoto’s van Jessica Collins daar had laten liggen, en  het  lukte haar  om het dossier  ongezien op te bergen voor  de kinderen er erg in hadden. De wc  werd doorgetrokken, en Lenka  kwam  terug.  Ze zag  er bleek en gespannen  uit.


        ‘Waarom heb je niet even gebeld dat  je zou komen?’ vroeg Erika. Ze tilde de baby op  en knuffelde haar.


         ‘Ik heb  geprobeerd  je te  bereiken, en ik heb berichtjes  achtergelaten,  maar je  nam steeds niet op!’


        ‘Wacht eens... Heb je je nummerweergave laten blokkeren?’


         ‘Ja.’


        ‘Waarom?’


        ‘Dat heb ik  al een tijdje,’  zei  Lenka ontwijkend.


         ‘Ik heb een baan met ontzettend veel stress, en ik zou het wel fijn  vinden als  je  in het vervolg  even meldt  als  je wilt langskomen. Je weet toch hoe krap  het hier is,  en...’


        ‘Ik  heb je steeds gebeld,  maar je nam  niet op!’


        ‘Ook als ik had opgenomen, was het  wel erg kort  dag.’


         ‘Ik ben  je zus!’


         Er  klonk  een slurpend geluid. Jakub nam  een slokje,  zijn ogen op zijn iPhone gericht. Karolina keek even op  van haar mobieltje en vroeg: ‘Wie was die grote zwarte man?’


        ‘Hè?  O, een collega van  me. Hij  zit  ook bij  de  politie. We  werken samen...’


        Karolina keek naar Lenka, die  een wenkbrauw  optrok en zei: ‘Hij had  zijn arm  om  je heen  geslagen. Het  is bijna tien uur...’


         ‘Laten we het daar nu niet over hebben, Lenka,’ kapte  Erika haar af.


        ‘Straks dan.  Ik wil alles over  hem  horen.’


        Erika grinnikte. Ondanks alles was  ze blij haar zus te zien.


         ‘Goed.  Wie heeft er honger?’ vroeg ze. ‘Wie lust er pizza?’ De  kinderen  staken grijnzend een hand  omhoog. ‘Mooi,  ik heb wel  een foldertje in de kast liggen.’


        Ze bestelden pizza, en Erika trok ondertussen de slaapbank in  de woonkamer uit  en ruimde hier en daar wat op, terwijl Lenka de  kinderen douchte en  de baby in  bad deed. Er  was een andere sfeer ontstaan  nu de flat werd gevuld met geluiden  van haar familie. Ze rook de parfum van haar zus en voelde  zich  echt thuis.


        Een uur later werden de pizza’s bezorgd,  de  kinderen vielen op  de dampende  pizzapunten aan en bogen zich naar voren om met hun mond de kaasdraden op te vangen. Lenka had een dvd van Tangled meegenomen, die ze bekeek  terwijl  ze in de leunstoel bij de deur  naar het terras  de baby de borst gaf.


        Toen  de kinderen gegeten hadden, gingen  ze op de slaapbank  liggen. Ze vielen  nog  voor het eind van de  film in  slaap.


         ‘Ik  heb ze een  paar maanden geleden nog gezien, en nu lijken ze al zo veel groter geworden,’  zei Erika. Ze keek naar de slapende gezichten met de rode  konen. Eva was in slaap  gevallen  nadat ze had  gedronken,  en Lenka  legde haar in  de buggy onder een dekentje. Erika boog  zich naar hen toe en  gaf ze allemaal  een  zoen.  Ze legde  een  deken  over Jakub en Karolina.


         ‘Wat is Karolina groot geworden,’ zei Erika.


        ‘Ja, hè? Soms zijn we al aan het bekvechten  over de  vraag of ze lippenstift op mag. Ze is nota bene  nog maar  zeven.’


          ‘Moet  jij zeggen.  Jij  wilde al  make-up op toen je net had leren lopen,’ zei Erika.  ‘Je  ging van mama’s borst naar Max Factor.’


        Lenka  lachte, maar  toen betrok haar gezicht. ‘Kunnen we  even praten?’


        ‘Natuurlijk,’ zei  Erika. Ze deed de deur naar het terras open  en zag  dat het niet  meer regende.  Ze trokken hun jas  aan en liepen  de kou in.


        ‘Is  dit  jouw tuin?’ vroeg Lenka,  turend in  het donker.


        ‘Het is een huurhuis, maar  inderdaad. Ga je me  nu uitleggen waarom je  ineens bij mij op de  stoep  staat?’


        ‘Dat heb ik je  gezegd. Ik heb geprobeerd je  te  bellen, maar  je nam  niet op, en  je hebt  je  voicemail ook niet beluisterd.’


        ‘Dat  had  ik  wel moeten  doen. Sorry. Waarom heb  je je nummerweergave geblokkeerd?’


        Lenka beet op  haar lip.  ‘Thuis is  het  een hele  toestand. Ik moest  even weg. En de kinderen  zijn ook al een  tijdje  niet meer  in Londen geweest.’


        ‘Kom op, zeg. Het is begin november. Dat is  helemaal geen vakantietijd. Heb je ze van  school weggehouden om met ze naar  Londen  te  gaan? Waar is Marek?’


         ‘Hij, eh...’ Haar ogen werden vochtig. ‘Het zit Marek even  tegen, zakelijk gezien.’


         ‘Zakelijk gezien? Hij zat toch in de  georganiseerde misdaad?’


         ‘Dat moet je  niet zeggen!’


         ‘Wat moet ik dan  zeggen? Maffia? Of  moeten  we net doen alsof hij de meest lucratieve ijssalon van Oost-Europa runt?’


          ‘Hij  heeft een echt bedrijf,  Erika.’


        ‘Dat  weet ik wel. Waarom konden  jullie  het daar niet bij houden?’


         ‘Je weet hoe  het daarginds is. Je  bent zelf destijds weggegaan  en  nooit meer teruggekomen.’


        ‘Waar is  Marek?’


         ‘Die is ervandoor.’


        ‘Waarnaartoe?’


         ‘Naar de Hoge Tatra. Een van  zijn vriendjes  denkt dat Marek hem  bestolen heeft.’


        ‘Een van zijn maffiavriendjes?’


         Lenka knikte.


        ‘En is dat waar?’


         ‘Ik weet het niet. Hij vertelt  me  nooit  iets. De vorige week moest ik een andere  sim-kaart in mijn mobieltje doen. Vanmorgen kreeg ik  te horen dat ik weg moest  gaan, zo  snel mogelijk, tot  de storm is geluwd.’ Ze begon te huilen,  en de tranen  biggelden over  haar wangen.


        ‘O, wat afschuwelijk... Kom hier...’ zei  Erika. Ze  sloeg haar armen  om  haar snikkende zus. ‘Je kunt hier  best blijven, hoor. Geen probleem. Hier ben je  veilig. We  regelen wel  wat.’


          ‘Dank je wel,’ zei Lenka.


   



  Even  later lagen ze  naast  elkaar in Erika’s  bed.  Jakub  en Karolina waren  in de woonkamer  in een diepe slaap  verzonken.  Erika lag bij  het raam,  zodat de  baby aan de  kant van Lenka naast  het  bed  kon liggen.


        ‘Die vent die  je  hebt gezien  is een  collega,’  zei  Erika. ‘Peterson heet  hij,  zijn voornaam is James. Ik  had  hem bij me  uitgenodigd om een kop  koffie te  komen drinken.’


          ‘En daar zou het bij zijn  gebleven?’ vroeg Lenka.


        ‘Ja.  Of misschien... ik  weet het niet.’


        ‘Een knappe  vent.’


        ‘Weet ik, maar  daar gaat het niet om,  in elk geval niet alleen. Ik verlangde ernaar om naast iemand wakker te  worden, om niet elke ochtend alleen  te zijn. Ik  had  een  paar  biertjes op.  Ik  ben  blij dat jij hier was. Het zou ontzettend stom zijn geweest om met hem het bed in  te  duiken. We werken samen.’


          ‘Je werkte ook met Mark samen.’


        ‘Dat was  anders.  We waren al samen toen we bij de  politie  gingen. En we waren man  en  vrouw toen we brigadier werden.  Iedereen  zag dat  als een vast gegeven... Nu heb ik de leiding  over  een moordzaak. Ik moet mensen aansturen. Ik  heb geen zin  in afspraakjes en onenightstands met iemand van mijn team.’


        ‘Ik  mis Mark,’ zei Lenka. ‘Hij was een goeie vent.  Echt  super.’


         ‘Ja, hè?’ zei  Erika. Met  de rug van haar hand veegde ze  de  tranen  weg.


         ‘Marek is niet zo’n goeie vent.’


         ‘Hij houdt van  je, en  van de kinderen. Hij zorgt voor je.  Soms zijn de dingen  nu eenmaal  zo, en dan moet  je  er maar het  beste van maken.’


        ‘Misschien was  het nog  niet zo’n  gek idee om hiernaartoe te komen. Dan  ben je niet alleen. Word je  morgen naast mij wakker.’  Lenka  keek haar  grijnzend aan.


         ‘Je weet  de dingen ook altijd  in je voordeel om te buigen,’  zei  Erika lachend. Ze draaide  zich naar haar  zus om. Ze leken in veel opzichten  op  elkaar, maar Lenka  was een iets opvallender verschijning. Ze maakte zich altijd op en had  lang haar;  Erika had kort haar.


        ‘Met wat voor  zaak ben  je bezig?’


        Erika vertelde  haar in het kort over  het onderzoek en  over  Jessica Collins.


          ‘Karolina is ongeveer net zo oud. Ik zou niet  weten wat ik moest beginnen  als ze ontvoerd  zou  worden,’  zei Lenka.


         Haar woorden bleven in de lucht hangen, en Erika  viel pas  na lange  tijd  in slaap.

[image: ]

  40


  Het  bleef maar regenen in Manor Mount. Het hemelwater stroomde door de afvoerbuizen en de goot  kolkend de heuvel af,  om met een holle echo in het riool terecht  te  komen.


        Gerry stond in  de duisternis  aan  de overkant van de  straat te schuilen onder een steiger van een huis  in aanbouw. Zijn lange dikke  waxjas bedekte  zijn forse  gespierde lijf, en hij had zijn capuchon  opgezet, waardoor zijn gezicht helemaal  in het donker verborgen bleef.


        Hij had het gebied ’s avonds  te voet verkend om een plan  te  bedenken. Het was  een fluitje van een cent geweest  om haar adres online in het kiesregister op te zoeken. Ze  was de enige Erika  Foster van wie de voornaam  met  een  ‘k’ werd gespeld. Hij had  afluisterapparatuur  in de woning van Amanda Baker geplaatst,  en inspecteur Crawford speelde veel  belangrijke informatie over  de zaak aan haar door, maar Gerry kon mensen goed  inschatten  en wist dat Crawford een  idioot  was.  Crawford was niet  iemand die  snel  door Foster  in vertrouwen  zou  worden  genomen.


         Gerry had inmiddels  toegang tot haar  mobiele telefoon. Het sms’je  had geen argwaan  bij haar  gewekt, en het  was puur  geluk dat  haar zus de nummerweergave  geblokkeerd had, maar hij wilde  ook haar  vaste telefoonverbinding kunnen afluisteren, en hij wilde weten of ze thuis met iemand over de zaak praatte.


        Hij had  een zwarte man in  een  taxi  zien stappen, een van de mensen van haar team. Vlak nadat de taxi was  weggereden, had hij een glimp van  Erika  Foster opgevangen, toen ze  rennend de straat  op was gerend met een gekwelde uitdrukking op  haar gezicht. Toen ze zag  dat de taxi in de  verte de hoek om ging, had ze haar schouders laten hangen.  Ze was een momentje in  de regen blijven staan, met haar bleke  gezicht omhoog gericht, haar  ogen gesloten.


        Gerry had het begin  van een erectie gevoeld. De pijn in haar ogen, de gladde huid, en die  wijkende  rode lippen... Het  regende pijpenstelen, en de  blouse die  ze aanhad plakte al snel aan  haar  huid. Ze  had kleine, pronte borsten.


        Gerry sloot zijn ogen bij die  herinnering en probeerde  zich te concentreren. Hij  moest een manier zien  te vinden om snel haar flat  binnen te komen, maar voor sommige ramen op de begane grond  zaten spijlen.  Er was een gemeenschappelijke ingang.


        Hij was onder de steiger blijven  wachten nadat  Erika  weer  naar  binnen was gegaan,  net  zo lang tot het licht in haar flat was  uitgegaan.  Dat  vond hij heerlijk: het donker, het gekletter van de regen in  de verlaten  straat, het idee dat niemand hem zag, dat  hij zich verdekt had opgesteld.


        Zijn telefoon trilde  in zijn zak. Hij haalde het toestel tevoorschijn en swipete over het scherm.


         ‘Slaap jij nooit?’ zei  Gerry.


        ‘Heb  je  al toegang  tot de telefoon van Foster?’ vroeg de stem.


        ‘Ja.’


        ‘Wat weet ze?’


        ‘De  forensische dienst heeft  in de kelder van het huisje  in de groeve een  tand gevonden, en ze weten dat de grond doordrenkt is met benzine...’


         Het  bleef even stil aan de andere kant van de lijn.  ‘Is het een menselijke tand?’


        ‘Natuurlijk.’


         ‘Van wie?’


        ‘Dat weten ze niet. De forensisch experts doen hun  uiterste  best... Het maakt  allemaal niet  uit. Misschien  heeft  Bob Jennings in die kelder wel allerlei dingen uitgespookt met kinderen uit  de buurt... Dat kan gunstig voor ons uitpakken.’


        ‘Je doet alsof  dit een spelletje  is,’ zei de stem dreigend.


        ‘Het zal mijn opgeruimde Ierse inborst zijn,’ verklaarde Gerry, niet van zijn stuk gebracht. ‘En  ik weet  best dat  het  geen  spelletje is.’


        ‘Als je maar weet  dat jij hangt als ik  hang...  En dan krijg  je  ook niet  betaald. Misschien telt  dat laatste nog wel het zwaarst voor  jou.’


          De man  aan  de andere kant  van  de lijn verbrak de verbinding.


          ‘Fuck you,’  vloekte Gerry. Hij liet  zijn  telefoon weer in zijn zak  glijden en  stapte  onder de steiger vandaan. Even  draaide hij  zijn gezicht  omhoog naar de  lucht en genoot van het prikkende gevoel van de regendruppels op zijn huid.


         Daarna draaide hij  zich om en liep hij de nacht  in.
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  Toen Erika wakker werd, was het nog donker, en toen ze zag dat Lenka in de kleine slaapkamer heen en weer liep  met Eva op haar arm, duurde  het even voordat  ze alles  kon  plaatsen.


          ‘Hoe laat is het?’ vroeg  ze. Ze  knipte een lampje aan. Eva maakte kakelende  geluidjes en  moest even niezen.


        ‘Half zes,’ zei Lenka. ‘Sorry. Ik wilde je  niet wakker maken.’


        ‘Maakt niet uit. Ik moet  toch vroeg  op.’ Erika ging rechtop  in bed  zitten  en  wreef  in haar  ogen. ‘Wat ga  je vandaag doen? Ik heb een lange dag voor de boeg.’


         ‘Heb  je een reservesleutel  voor  me?’


        ‘Jawel.’


         ‘Is  hier een park in de buurt?’


        ‘Iets verderop is  het Horniman Museum. Wel  leuk  om daar even  heen te gaan.’


        ‘Had je  daar  niet dat meisje in het  ijs  gevonden?’


        ‘Ja, maar er is een groot park en een museum, en een  heel leuk café... Je  zou  ook naar het  centrum kunnen gaan om de kerstversiering  te  bekijken...’  Erika bedacht wat voor een hopeloze gids ze was.


         ‘We  redden ons wel. Ik denk  dat de kinderen vandaag willen uitslapen,  want gisteren  was  echt heel  vermoeiend voor ze. Kun je  Eva even nemen? Dan ga  ik douchen  voordat het  hier weer een  heksenketel wordt.’


        Lenka legde het hoopje dekens in Erika’s  armen  en liep naar de  badkamer. Eva  was lekker  warm. Ze  strekte  haar armpje uit,  keek Erika met haar grote bruine ogen aan en nieste nog een keer. Erika  depte Eva’s gezichtje met een doekje  droog en werd door liefde en droefenis overspoeld. Liefde  voor haar perfecte nichtje, en droefenis  omdat ze zelf waarschijnlijk  nooit kinderen zou krijgen.


  Erika  gaf  Lenka het nummer van haar werk en een  paar  sleutels, en wees op  de kaart aan waar alles was. Ze  gaf  de slapende Karolina en Jakub  een zoen op  hun hoofd en sloop  de flat  uit. Het werd net  licht.


         Ze kwam nog voor half acht op  het politiebureau aan en  ging naar  de recherchekamer.  Met een kop koffie in de  hand ging ze  voor de whiteboards  staan om alle informatie te bekijken. Na de vondst van de  tand  genoteerd te hebben, schoof ze de foto’s van Bob Jennings en  Trevor Marksman  naar de foto van het  huisje, en met een  stift trok  ze strepen  om  de drie met elkaar te verbinden.


        Haar  telefoon  ging. Ze zag  dat Nils  Åkerman belde.


        ‘We hebben de  tand vergeleken met de gebitsgegevens van Jessica Collins,’ zei  hij zonder verdere inleiding.  ‘Het is vervelend om  te moeten  zeggen, maar  het is geen match.  Die tand was niet van Jessica.’


          De  moed zonk  Erika in de schoenen. Ze ging op de rand van haar bureau zitten. ‘Weet  je het zeker?’


        ‘Ja. Ik kon  de  tand  heel  eenvoudig vergelijken  met de  afgebroken tand  in de  kaak.  Die  paste  niet. Het was  gewoon geen match. Ik heb Jessica’s gebitsgegevens  er  zelfs  nog op  nageslagen voor het geval  de  tand aan  vuur was blootgesteld, in  welk  geval hij gekrompen zou kunnen zijn, maar ook dan  is er geen  match. Ik heb hem naar een collega van me gestuurd  om  te kijken  of er DNA  uit gehaald kon worden,  en het  bleek dat de tand niet van Jessica was. We zijn ook nog een keer teruggegaan  om de  grond in de kelder nader te  inspecteren, met  behulp van een methaanmeter. Maar daar  ligt niets begraven.’


        ‘Verdomme!’


        ‘Sorry.’


         ‘Daar kun jij niets aan doen. Dit werpt alleen maar  meer vragen op...  Hoe  kwam die  kindertand in de  kelder van Bob Jennings?’


        Het bleef stil aan de andere  kant  van de  lijn.


         ‘Sorry, Nils, ik weet  dat het niet jouw  taak is  om...’


        ‘Ik benijd je  niet,’ zei hij.


        ‘Oké, fijn  dat  je  belde,’  zei Erika vertwijfeld.


        Ze verbrak de verbinding en liep naar  het  whiteboard, waar  gegevens over de groeve  bij de kaart van het natuurgebied  waren geschreven. Het was vroeger een  kleigroeve  geweest.  Ze liep naar  het dichtstbijzijnde bureau,  logde in op  Wikipedia, zocht op  ‘kleigroeve, kent’ en vond  een  klein artikeltje:


  



  London Clay is een  vaste, blauwige kleisoort die bruin verweert. De klei wordt nog steeds gewonnen voor de  productie  van bakstenen, tegels  en aardewerk. Deze grondsoort  is niet geschikt  voor land- en tuinbouw.


  



   Ze zocht verder op internet en las dat  de ondergrond van  Kent bestaat uit een  mix van kalk, zandsteen en klei.


         ‘Waar ben ik mee bezig? Dit is  zo algemeen  en willekeurig,’  mompelde ze.


        ‘Ja, Kent is ontzettend groot,’  klonk een stem  achter haar. Ze schrok. Erika  draaide zich  om en zag dat Crawford naar haar  beeldscherm stond te loeren. ‘Sorry,’ zei hij.


        ‘Je moet mensen niet zo laten schrikken,’ beet Erika hem toe.


         ‘Ik dacht dat we  wel wisten waar  de  groeve oorspronkelijk voor gebruikt was.’


        ‘Dat klopt. Ik  probeer alleen maar een link te  vinden, greep te krijgen op de configuratie der  dingen.’


        ‘Best  wel een moeilijk  woord, zo  vroeg  op de  ochtend,’  grapte hij. Ze kon  er  niet om lachen.


        ‘Jessica  verdwijnt, en jaren later wordt ze op nog geen  anderhalve kilometer van haar  huis gevonden.’ Ze vertelde  wat  ze met Nils had besproken. Crawford ging op de rand van haar bureau zitten  en  knikte steeds  terwijl hij haar aanhoorde.


         Toen ze klaar was, zweeg hij een tijdje. ‘Wist  u dat de kust van Kent, het Nauw van Calais,  maar vierendertig  kilometer van het vasteland van  Europa ligt?’


        ‘Ja,  dat heb ik ook net  op internet gelezen,’ zei Erika nors.


        ‘Wacht eens,’  zei  hij. Hij stond op. ‘Wat u eerder  zei, over de klei die  gebruikt werd  om  bakstenen en tegels van te maken. Denkt u dat  er een link  is  met  Martin Collins? Die zit in de bouw.’


         Erika  stoorde  zich aan  het feit dat hij voortdurend knikte. ‘Crawford, al voor de Eerste  Wereldoorlog  is de groeve in onbruik geraakt.  Martin Collins en  zijn  gezin  zijn hier  pas in 1983 komen wonen.  En het ligt  nota bene in een  natuurgebied. De groeve was een bekende  plek.’


        ‘O,’  zei Crawford  blozend.


        Er kwamen een  paar  agenten binnen, gevolgd door Moss  en  Peterson.


          Erika merkte dat ze  boos  en  gefrustreerd  was, en  dat  Crawford de perfecte persoon was om zich op af te reageren. ‘Dit onderzoek is al ingewikkeld  genoeg zonder dat je me  van achteren  besluipt  en uit je nek staat te kletsen  over  allerlei theorieën die nergens op slaan. Daardoor kom  je niet  erg snugger over,  en  ik erger me  er  alleen maar aan. Dus  als  je verder niks  zinnigs te zeggen hebt, kun je  maar beter  wegwezen.’


         De andere agenten  liepen stilletjes  naar hun bureau en trokken hun  jas uit. Crawford  was nu  vuurrood, en zijn  ogen werden  vochtig.


        ‘En dat  gejank kan  ik al helemaal niet gebruiken,’ zei  ze. ‘Weet je misschien hoe het zit met die septic tank van het huisje?’


         ‘Eh, daar zou  ik  nog over gebeld  worden,’  mompelde Crawford, die zijn  emoties maar ternauwernood  kon bedwingen.


         ‘Nou,  probeer  dan niet zo bijdehand  uit de hoek  te komen en ga erachteraan. Doe  verdomme gewoon je  werk!’ riep ze. Er kwamen  nu nog meer agenten binnen,  en  er viel een ongemakkelijke  stilte. Ze trokken hun jas  uit  en  zetten  hun  computer aan. ‘Heeft  iemand misschien  nog slimme ideeën over wie Jessica Collins vermoord  kan hebben?’ vroeg ze.  Niemand zei iets. ‘Goed. Ik  heb net gehoord dat de tand die  we  in de kelder van  het huisje in  Hayes Quarry hebben gevonden,  niet van Jessica is.’


        Verschillende agenten bromden  teleurgesteld.


        ‘Precies,  dat vind ik ook. We moeten beter ons best  doen.’


        Ze liep  haar kamer binnen en gooide de glazen deur  met een klap dicht. Ze  vond het  afschuwelijk dat de anderen haar konden zien. Ze ging  achter haar bureau zitten en zette zich aan de groeiende stapel administratie. Ook  werkte ze de  gegevens van  het  onderzoek in het Holmes-systeem bij.


         Een uur  later werd er op  haar deur geklopt.  Moss stond buiten en zwaaide  met een wit  papieren zakdoekje.


         ‘Ik kom in  vrede,’  zei ze toen ze binnenkwam.


        ‘Wat  is  er?’


         ‘Op  het bureau in Croydon hebben ze de  filmpjes van Trevor Marksman in het depot teruggevonden,’ zei Moss. ‘Ze  zijn hier  net  per koerier naartoe  gebracht.  John probeert een videorecorder  te vinden om de banden  op af te spelen.’
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  Crawford stond bij een rij  afvalcontainers achter Bromley Station  onder  een plastic afdakje  te  schuilen  voor de regen.  Hij  was de  recherchekamer  uit geglipt en nu in een verhit  telefoongesprek met  Amanda  Baker verwikkeld. Hij kon haar door het gekletter van  de regen op het  afdakje nauwelijks  verstaan.


          ‘Kwam het niet in je op om vroeg naar je werk te gaan?’  vroeg  Amanda.  ‘Of  om in  elk  geval te proberen de banden in handen  te krijgen?’


        ‘Maar  ik bén  vandaag vroeg naar  mijn  werk  gegaan,’  zei Crawford tandenknarsend.


        ‘Nou, kennelijk  niet vroeg  genoeg. Wat heb je gisteravond gedaan?’


        ‘Dat  gaat  je niks aan,’  zei  hij  verontwaardigd. Hij  was in  zijn eentje naar een  pub  gegaan en had stevig zitten drinken. Nu had hij een afschuwelijke kater.


        ‘Ik wil die banden nog steeds hebben, Crawford.’


        ‘Dat  wordt  nu  erg lastig.  Ze  zijn  het belangrijkste bewijsmateriaal. Foster  is  ze op dit moment aan  het bekijken. Ik kan er  niet bij.’


        Hij hoorde  de klik  van  een aansteker; Amanda stak een sigaret op.


         ‘Ze zullen de banden  vast  digitaliseren terwijl ze die  bekijken,’ zei ze. ‘Je hoeft  ze alleen maar op een usb-stickje  te zetten. Makkelijk zat.’


        ‘Dat kun jij makkelijk zeggen,’ mompelde hij.


         ‘Trouwens,  ik  dacht dat jij naar de  banden had gevraagd. Waarom zit  je ze niet  met de anderen te bekijken? Jij moet daar toch ook  bij zijn?’


          Al die bazige vrouwen die  me de hele  tijd  op de  nek  zitten... Het  komt me mijn  neus  uit, dacht  hij. De wind draaide, waardoor de regen  onder  het afdakje werd geblazen. Hij werd drijfnat.


         ‘Ik  heb andere dingen aan mijn hoofd,’ verklaarde  hij.  Hij drukte zich tegen de stinkende  afvalbakken  aan.


         ‘Zoals?’


         Hij negeerde haar vraag en vertelde haar dat de tand die ze in het huisje hadden gevonden niet van  Jessica was. ‘Door  die melktand in de kelder komt  Bob Jennings als verdachte in beeld. Hij zou  degene kunnen zijn geweest die met  Trevor onder  één  hoedje speelde.  Misschien  hadden ze al eerder andere kinderen ontvoerd.’


         Er viel weer een stilte. Hij kon  haar  hersens bijna horen kraken.


         ‘Er schiet  me weer iets te  binnen  over die videobanden...’ zei ze uiteindelijk. ‘Ik ben er niet helemaal zeker van, het is meer  een gevoel  waar ik  net  niet mijn vinger op  kan  leggen. Ga maar weer  naar binnen, anders valt het op, en zorg  dat ik  een  kopie van  die filmpjes krijg.’


          Ze hing op.


        ‘Ik wil  wedden dat je je  vinger inmiddels  op je derde  glas wijn hebt  gelegd,’  zei hij wrevelig. Hij  merkte  dat er  iets glibberigs en bruins van  de container op  zijn jas was gekomen.


   



  Gerry zat  in zijn flatje in Morden. Hij had de gordijnen dichtgetrokken om de regen en  de  wind buiten te sluiten.


          Zijn laptop stond opengeklapt op het bureau. Hij stak het stekkertje van zijn koptelefoon in het apparaat en luisterde  nog eens naar  een stukje  van het gesprek.


        ‘Er schiet me  weer iets  te  binnen over  die videobanden... Ik ben er niet helemaal  zeker van, het is meer een gevoel waar ik net  niet mijn vinger op kan leggen.’


        Hij  pakte zijn telefoon en toetste  een nummer  in.


         ‘Amanda Baker,’  zei Gerry. ‘Ze  komt steeds verder.  Moet  ik door  naar  de volgende fase?’


         ‘Nee. Blijf haar  in de  gaten houden,’ zei de  stem. ‘Als  we in actie komen, moeten  we wel honderd procent  zeker van onze zaak  zijn.’
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  Erika en  John zaten in een kamertje van Bromley Station om de videobanden te  bekijken. Om goedkoop uit te zijn, had Trevor Marksman  Hi8-videobanden van 120 minuten gebruikt en zijn  handycam  in de longplay-stand gezet, wat betekende dat elke cassette  vier  uur beeldmateriaal  bevatte.


        ‘En dan nu tape twee,’ zei John. Hij  duwde de  tweede band in het apparaat.


         Erika stond op en rekte zich uit.


         ‘Zou  hij ooit van plan zijn geweest om dat allemaal terug te kijken?’ zei ze geeuwend.


        ‘Waar hebt u het over, chef? Vier uur lang eenzame  wandelingen in winderige,  grauwe  parken, beelden van het verkeer op de ringweg, en een korrelige opname  van  vuurwerk, gefilmd  vanuit zijn  slaapkamer. Hiermee hebben we  puur goud in handen,’  verklaarde John. Hij  droeg latex handschoenen, haalde de eerste Hi8-band  uit  de recorder  en pakte de  volgende.


        ‘Wat heeft hij erop gezet?’ vroeg Erika. John pakte de doos.


        ‘Gary jarig, april 1990,’ zei hij, voordat hij de cassette uit  de doos haalde. Hij  hield  de kleine zwarte band in het licht. ‘De band  lijkt in prima  staat.’


         Hij schoof  de  cassette in  het VHS-apparaat. Toen hij had gecontroleerd of  het signaal naar de laptop werd overgezet,  drukte hij op PLAY.


        Het kleine scherm op het bureau kwam  krakend tot leven, en de televisiekamer in het halfway house kwam  in beeld.  Het beeld was  zwart-wit, trilde even en kreeg toen kleur. Twintig mannen van uiteenlopende leeftijd, de meeste  sjofel gekleed, stonden bij elkaar  op de  glanzende  houten vloer. Hier en  daar waren banken  geplaatst, oud  en  versleten, en hoog aan de muur  was  een tv  bevestigd. Een  groot raam  bood uitzicht op een  grijsbewolkte  lucht en een gazon. Door het binnenvallende  licht waren de beelden overbelicht. Er waren een  paar stemmen te horen. De  camera werd op  een  spiegel gericht. Trevor Marksman kwam in beeld,  met de videocamera in zijn hand. Zijn gezicht was  ongeschonden; dit waren beelden van voor de brand.


        ‘Het is  2 april,  de verjaardag  van Gary Lundy.  Hij wordt vandaag  vierentwintig!’  zei  hij  tegen zijn spiegelbeeld.


         De  camera werd gedraaid, en een  magere man kwam  in beeld, die  op  een aftandse  bank zat. Hij had een lang, smal gezicht en  vettig haar dat opzij was gekamd. Hij  peuterde  met een van zijn vingers diep in  zijn enorme neus.


          ‘Wat doe  je?’ vroeg Trevors stem  vanachter de camera.


         ‘Ik  zoek iets fatsoenlijks  om te eten,’ verklaarde Gary, die zijn  vinger  uit zijn neus haalde. ‘Donder nou maar  op,’ zei  hij ontstemd.


         De camera  gleed een  andere  kant op, langs een deprimerend groepje  mannen  die  rond een doorbuigende buffettafel hingen  waarop plastic schalen met chips stonden, en een kleine ronde taart die versierd was met smarties. Eén kleine, gezette man droeg een  feesthoedje; het elastiek sneed  in zijn driedubbele onderkin, en zijn lange  grijze haar golfde onder het hoedje uit.


        ‘Jezus,  al die kinderlokkers woonden gewoon bij de familie Collins in de  straat,’ zei John.


        De  kleine dikke man keek recht in de  camera. ‘Mag ik ook  eens?’ vroeg  hij. Hij stak zijn arm naar  de camera uit  en glimlachte,  waardoor te  zien was  dat  hij  maar twee tanden had.


        ‘Nee,’ zei  Trevor. Zijn  hand kwam in beeld, en hij gaf de dikke man  een vinnige tik op  zijn vingers.


        ‘Toe nou, zo’n ding  heb ik nog  nooit gezien...’


         ‘Blijf er met je  gore poten van af!’ blafte  Trevor.


         Hij  haalde uit en  gaf de  man een  dreun tegen zijn  hoofd.  De man viel  op de grond; het elastiek  van het feesthoedje knapte. Hij krabbelde overeind en stormde op de camera  af. Er volgden schokkerige beelden van  een vechtpartij, waarna  het  beeld zwart werd.


         Het scherm kwam weer tot leven. Weer  het feestje, iets later.  Er klonk muziek, en een paar mannen stonden ongemakkelijk te  dansen.


        ‘Godsamme, moeten we die hele verjaardag afkijken?’ zei  John. Erika knikte  grimmig.


         De camera gleed weer naar Gary, die nog steeds in een hoekje in  zijn neus  zat te pulken. Hij  haalde zijn  vinger uit zijn neus en stak hem in  zijn mond.


          ‘Walgelijk,’ vond  John, die zijn blik afwendde.


          ‘Je kunt  weer kijken, want  hij  is niet  meer in  beeld,’ zei Erika.


         De  camera werd op de kleine dikke  man gericht,  die een nieuw  feesthoedje ophad en  nu in een hoek  bij een oude piano zat. Hij had een  vol bordje  met eten, dat hij  gulzig  naar binnen werkte. Naast  hem op de gesloten klep  van het klavier had hij nog een bordje gezet, net zo vol.


          ‘Wat had hij?’ vroeg iemand buiten  beeld.


        ‘Die lul wilde mijn  camera gebruiken,’ klonk  de stem van Trevor. Hij zoomde genadeloos in op  de kauwende mond van de dikke man. ‘Hij  is een ontzettende klungel.  Iedereen  moet met  zijn poten van  deze  camera afblijven.’


         Het beeld  werd  zo nu en dan  wazig terwijl  te zien was dat de man een  stukje quiche naar  binnen  schoof. Er bleven stukjes in zijn baard hangen.


        Er  klonk een hoge, meisjesachtige  lach,  en de  camera draaide. Een lange, kale man met  een rood gezicht en  scheve, vooruitstekende tanden kwam close-up in beeld.


         ‘Ik mag toch wel even?’ vroeg hij.


        ‘Nee!’


         Er leek weer een gevecht te ontstaan, en  ineens verschenen er  beelden  van later op de middag. Het was nu  donkerder  in  de televisiekamer,  en het enige  licht kwam van de kaarsen  op een  taart die een lange man in zijn  handen had.  Trevor liep achter hem aan. De taart werd naar Gary gebracht, die  nog  steeds op dezelfde  plek in  de hoek  zat.


         ‘Toe maar. Blaas ze maar  uit!’ riep  een  stem.


         Gary wilde eerst niet, maar blies  ze op een gegeven moment  toch uit.


         ‘Wat  heb je  gewenst?’  riep een  andere stem.


         ‘Dat ik maar snel de pijp uit mag  gaan,’  zei Gary. Hij leunde  achterover en sloeg  zijn armen over elkaar.


         De man die de  taart vasthield draaide zich  om naar de camera,  bleef even staan  en liep toen uit beeld.


        ‘Hé,’ zei  Erika. ‘Wacht  eens. Spoel eens terug.’


         ‘Dat  kan niet. Ik  ben hem digitaal  aan het  overzetten,’ zei John.


        Trevor  volgde de man, die naar de  buffettafel  ging.


          ‘Die vent ken ik,’ zei Erika. ‘Die heb ik  laatst bij Trevor Marksman gezien. Spoel terug.  Nu!’


    



  Erika stormde  het kamertje uit en  rende de trap op naar  de recherchekamer. Peterson had net een telefoongesprek  beëindigd toen  ze hem bij de arm pakte  en  vertelde  dat hij  met haar mee naar  beneden  moest  komen. Toen ze  weer in het videokamertje  waren, liet ze de beelden aan hem zien. Op het scherm kwam weer de man in beeld die  zich tot de  camera richtte, grappend alsof dit een feestje op de rode  loper betrof.


        ‘Die vent hebben we gezien toen we bij  Marksman waren,’  zei Erika. ‘Joel heette  hij  toch?  Joel. Op de video heeft  hij nog haar, maar ik herkende zijn Zuid-Afrikaanse  accent.’


        ‘En hij heeft dezelfde lichtblauwe  ogen,’  merkte  Peterson op, ‘en dat  litteken, dat helemaal tot achter zijn oor doorloopt.’


         ‘Hij stelde zich  voor als Joel, maar noemde geen  achternaam. Ik wil  een lijst van iedereen die daar in  1990 woonde,’ zei Erika.


         Op het  scherm bleek  iemand anders de camera te hanteren, want terwijl ‘Careless Whisper’ door de luidsprekers schalde, was te zien  hoe Trevor  en Joel  dicht tegen elkaar aan dansten.
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    ’s Middags bekeken  Erika en  John nog twee  videobanden.  Die waren korter,  en er  was met de gebruikelijke opnamesnelheid  gefilmd. Ze  waren op verschillende dagen in het voorjaar opgenomen en lieten het park  bij  Avondale  Road zien. Trevor  Marksman had  veel  kinderen  gefilmd die  er speelden, en  vaak zwaaiden de ouders glimlachend naar de  camera terwijl ze hun  schommelende kinderen duwden of ze onder  aan de glijbaan opvingen.


        Jessica Collins verscheen  voor  het eerst in beeld op  een band waarop de datum was  gemarkeerd:  11-06-1990. Ze zat samen met  een  vriendinnetje met donker haar  op de wipwap.  De twee speelden  en lachten, en op de achtergrond waren Marianne en Laura te zien, in een jonge uitvoering.  Ze zaten op een  bankje  in de  schaduw van een  grote  eik. Laura  rookte en leek  nauwelijks te  horen wat Marianne  haar toevertrouwde.


          De  camera hield  Jessica een  aantal  minuten  in beeld en zoomde  van grote  afstand in. Erika vond het opvallend hoe mooi en zorgeloos het meisje was, huppelend met haar vriendinnetje,  hangend aan het  klimrek...  De  beelden kregen iets weerzinwekkends toen  ze  besefte  dat  ze alles door de ogen  van  Trevor Marksman bekeek.


         Trillend kwam er een  smal  pad  achter in het  park in beeld. De  camera gleed langs een ingedeukte afvalbak en een oud bankje naar  een man die een poging  deed bladeren in  een vuilnisbak  te scheppen. De wind speelde hem danig parten.


        ‘Ben je lekker bezig?’ zei een stem. Toen de man  zich omdraaide, herkenden  ze  de wilde  bruine haardos en het kaboutergezicht  van  Bob Jennings.


         ‘Rot toch op, lelijke nichten,’ bromde Bob. Hij trok een  rare  grimas.


        Er klonk een vloek toen er  in  een hoekje van het scherm een  melding zichtbaar werd dat de accu van de camera  moest worden opgeladen. Het beeld begon  te  haperen,  en vlak  voordat de stroom  helemaal op  was en het beeld zwart  werd, vingen  ze  een glimp op van  een bekend gezicht  toen de camera aan iemand  anders  werd  gegeven.


        ‘Godsamme,  dat was  Bob  Jennings, en die andere  vent, vlak voordat  het beeld op zwart  ging... Kunnen  we  een stukje terugspoelen?’


        John haalde  de band uit het videoapparaat  en trok de laptop op  het bureau  naar  zich toe. Ze  hadden nu een  digitale opname. Hij ging naar de laatste paar minuten op de band  en  speelde die  af. Weer zagen ze Bob  in beeld komen, en de  melding dat  de accu moest  worden opgeladen. Het kostte een paar pogingen, doordat het gezicht maar  een fractie  van een seconde in  beeld was,  maar toen ze het beeld te pakken hadden... zagen ze het gezicht  van Trevor Marksman.


         Ze keken er een  ogenblik verbijsterd naar.


        ‘Dat betekent dat iemand die camera  toen aan Trevor  heeft gegeven en dat hij zelf niet de hele tijd  in het park heeft gefilmd. Destijds heeft hij verklaard dat hij steeds zelf de camera had gehanteerd,’ zei Erika.


        ‘En  op  dat  feestje wilde hij per se dat niemand anders  aan zijn  camera  kwam,’ zei John.


        Hij speelde het fragment nog eens af: de camera die bij het  hek kwam, en Trevor even met zijn gezicht  in beeld.


        ‘Hoor  je dat?  Iemand zegt: “Alsjeblieft”, met een Zuid-Afrikaans accent.’


        Er werd op de deur geklopt. Peterson kwam binnen. ‘Chef. Ik heb Joel Michaels gevonden. Ik moest helemaal terug naar zijn gegevens die op zijn vroegere naam stonden. Hij heette oorspronkelijk  Peter Michaels. In 1995 heeft hij zijn naam veranderd in  Joel.  Hij is drieënvijftig. Nadat hij uit  de  gevangenis kwam, is hij naar dat halfway house  gegaan. Hij heeft zes jaar  in de bak gezeten, van februari  1984 tot maart 1990, voor de  ontvoering  en verkrachting van  een negenjarig  jongetje.’


        Erika en John  wisselden een blik. Peterson vervolgde zijn relaas: ‘Peter  Michaels is in 1990 door de  politie  ondervraagd,  net als  de  anderen  die in dat  halfway house woonden, en  net  als Marksman  had hij een alibi  voor 7 augustus  van dat jaar. Maar  in de weken na  Jessica’s verdwijning  is  hij niet door de  politie  in de gaten gehouden.’


        ‘Bob Jennings ook niet,’ zei John. ‘Er staat niets over hem in de dossiers. Hij is niet verhoord, is nooit een verdachte geweest...’


        ‘Toch staan ze hier  op de camera  met elkaar  te  praten. Ze kenden elkaar,’ zei Erika.
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  Het was  al laat toen Erika  commissaris Marsh vanuit  de recherchekamer belde. Ze had haar team na een lange dag naar  huis  gestuurd.


          ‘Erika, ik heb je  nog zo gezegd om uit de buurt van Trevor Marksman te blijven,’ zei  Marsh.  ‘We willen  niet nog een proces aan onze broek.’


          ‘Met alle respect: u hoort niet wat  ik  zeg. Ik  wil Marksman helemaal niet voor verhoor laten oppakken. Ik wil  Joel Michaels verhoren over zijn band met Trevor, en met Bob Jennings, want  die duikt steeds weer op.  Hij heeft in het huisje gewoond waar we in de kelder een kindertand hebben gevonden.’


         ‘Maar van wie die tand was,  weten  we nog  niet.’


        ‘Toch  is het een verontrustende  vondst!’


        ‘Zeker, maar in de afgelopen zesentwintig jaar  hebben er  misschien  ook wel anderen gewoond, junks die misschien kinderen hadden. Die tand  kan  van een  van hen  zijn  geweest.’


        ‘We hebben  ook hoge concentraties benzine in de grond van de kelder  gevonden.  De zus  van  Bob Jennings heeft  bevestigd  dat hij  haar aggregaat  gebruikte, een apparaat dat  op gelode benzine liep,  en  we hebben hoge  concentraties tetra-ethyllood in Jessica’s botten aangetroffen, wat  erop  lijkt te wijzen dat ze is blootgesteld aan dampen  van gelode benzine.  We hebben een videoband gevonden die aantoont dat Trevor, Bob en Joel elkaar kenden.’


         Aan  de andere kant van de  lijn bleef het  even stil. Erika vervolgde haar betoog: ‘Bob is  dood, ik  mag me niet in de buurt van Trevor wagen, dus  wil ik Joel Michaels aan de  tand voelen.’


         ‘Het  is aan jou, Erika. Jij leidt het onderzoek,’ zei hij.


        ‘Dat  weet ik wel. Maar  ik wil graag dat  u  achter me staat. Dat  u me  advies geeft. Als  het klopt wat ik denk, hebben we te maken met een netwerk van pedofielen.’


         ‘Wanneer  wil je met  hem  praten?’


        ‘Binnenkort.’


         ‘De begrafenis van Jessica Collins is morgenochtend. Ik zou je willen adviseren  te wachten  totdat die achter de rug  is. Ik ga erheen,  en ik denk dat het verstandig  is als je ook gaat. Goede pr,  en zoals we  weten draait het  allemaal  om  de juiste  pr.’


        ‘Goed.’


        ‘Vergeet niet dat  Trevor Marksman  tegenwoordig  een vermogend man is.  Ik vermoed dat  hij  een goede advocaat in de  arm zal  nemen om  zijn vriend bij te staan wanneer je hem  voor verhoor oppakt.’


        ‘Daar  maak ik me geen zorgen om. Wat me  meer dwarszit, is dat ik de hele dag  videobanden  heb  zitten kijken en heb gezien hoe  pedofielen feestjes gaven en dagjes naar het strand gingen. Ik heb  de video  gezien die Marksman  van Jessica Collins  heeft gemaakt, en  van verschillende  andere kinderen daar  in de buurt. Het zint me niet  dat er niets dan een hoopje botten van  haar over is, en dat degene  die  dat op  zijn  geweten heeft  nog op vrije voeten  rondloopt. Ik wil  Joel Michaels voor verhoor naar het bureau  laten  brengen. Meer niet. Ik  kan mijn  vermoedens met bewijsmateriaal onderbouwen.’


         Marsh zweeg even. ‘Hou me op de hoogte, en  tot morgen, bij de  begrafenis.’


         ‘Goed.  Bedankt.’ Erika legde de  telefoon neer en wilde naar  huis. Toen ze naar haar kantoor liep  om haar tas  te pakken, merkte ze dat  ze haar  notitieboekje in  het videokamertje had laten liggen.
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   Toen  zijn collega’s  allemaal naar  huis gingen,  verborg Crawford zich op het herentoilet, waar hij twintig minuten bleef zitten,  badend in het zweet.  Daarna  waste hij zijn handen en verliet het toilet. Nadat hij  had zich ervan  had vergewist dat niemand hem  zag, nam hij  de trap naar beneden en  ging naar de videokamer, waar Erika en John de  hele dag filmpjes van Trevor Marksman hadden  bekeken.


         Het vertrek  bevond zich  op de tweede verdieping,  aan de achterkant van het gebouw,  aan  het eind van  een lange  gang.  Er waren verschillende  sleutels van in omloop, en eerder  op de dag had  hij een  sleutel van Johns bureau gepakt toen John in een telefoongesprek  verwikkeld was. Crawford stak de  sleutel in het  slot en was blij  dat de  deur openging. Hij deed  het  licht aan en zag dat de laptop nog  op tafel stond, met een snoer  verbonden met het videoapparaat. Hij deed de  deur achter  zich dicht en draaide hem op slot. Het  was  een klein kamertje zonder raam. Er hingen een paar  planken  aan de muur, waarop allerlei kabels  en gebruiksaanwijzingen lagen voor de dvd-speler en videorecorder, en zelfs  voor de laserdiskspeler.


         Crawford  ging snel  aan  de gang, zette de laptop aan  en haalde  de memorysticks tevoorschijn die  hij in  de  buurt van  het  politiebureau in een  elektronicazaak had  gekocht.  Hij was bang dat ze niet genoeg geheugen  hadden. Omdat ze maar  16Gb  aan opslagcapaciteit hadden, had hij er drie gekocht. Zweet  druppelde van  zijn gezicht toen  hij met  de plastic verpakking zat te worstelen en niet in staat was om  de sticks  uit de  verpakking te  halen.  Hij  zocht  op  de  planken naar een schaar,  maar  kon er geen vinden. Uiteindelijk  haalde  hij zijn  autosleutel  uit  zijn zak en  ging  daarmee het  plastic te lijf. Na  een paar lange minuten  lukte het hem om ze uit  de verpakking te halen. Hij veegde het zweet  uit  zijn ogen en stak een van de sticks  in  de usb-poort aan de zijkant  van de laptop.


        Hij hoorde  een  gonzend geluid,  en na  een tijdje verscheen het icoontje voor de usb-stick op het scherm. Hij  klikte naar  de videobestanden die John had  gedigitaliseerd, selecteerde  de  eerste en sleepte die  naar het  icoontje.


        De harde schijf begon  weer te zoemen, en de map lichtte op. Er kwam een melding op  het scherm:


  



  2 bestanden  aan het kopiëren naar usbdrive 1


    11,8 Mb  van 3,1  Gb  – ca.  9  minuten


  



  ‘Schiet  op,’ bromde hij.  Een  zweetdruppel viel op het toetsenbord van  de laptop.


        Hij hoorde de  deurkruk naar beneden  gaan, maar omdat de deur op het slot  zat,  ging hij niet open.
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  Erika deed de deurkruk  van de videokamer  naar beneden en merkte  dat de deur  op slot zat. Ze  haalde haar sleutelbos tevoorschijn en  probeerde de deur  open  te krijgen, maar de  sleutel leek niet te passen. Ze voelde weerstand aan de andere kant van het  slot. Ze wilde net weer  de deurkruk naar beneden  doen  toen iemand haar riep. Het was  Peterson, die in de gang haar  kant op kwam.


        ‘Chef, ik heb uw notitieboekje,’ zei hij. Hij  hield het boekje omhoog.


        ‘Bedankt,’ zei ze. Ze nam  het  van  hem aan. ‘Ik dacht dat iedereen al naar huis was.’


         ‘Ja, ik heb  eerst nog  wat spullen  gekocht in de Waitrose aan de overkant, en toen  ik bij mijn auto  kwam, zag ik dat ik uw boekje per  ongeluk  had meegenomen.’


         ‘Bedankt.’


        Er viel  een  ongemakkelijke stilte.


        ‘Nog even  over gisteren,’ zei  ze. ‘Ik  had  echt geen idee dat mijn zus bij  mij  op de stoep zou staan.’


        ‘Geen  probleem. Hoe is  het met haar?’


        ‘Geweldig.’


         ‘Geweldig.’ Hij  schonk haar  een glimlach. Weer viel er een ongemakkelijke  stilte. ‘Goed, nou, ik zie  u morgen wel  weer.’


        ‘Tot morgen.’


         Hij knikte en liep  weg. Erika deed net of ze naar  de sleutel  zocht, en toen Peterson weg was, leunde ze met haar rug tegen de deur.  Na een paar minuten liep ze de gang  door  en ging ze  naar huis.


        Crawford drukte  zijn oor  tegen  de deur en  luisterde  ingespannen,  maar  de  stemmen waren weggestorven. Snel  deed  hij  een nieuwe  flashdrive in de laptop en  begon de volgende reeks  videobestanden te  kopiëren.


         Zijn shirt  was drijfnat van het zweet.
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  Erika kwam even na half  tien thuis.  Toen ze de  voordeur van  haar flatje opendeed,  zag  ze  Lenka  in de  hal staan. Erika wilde iets zeggen, maar haar zus legde een vinger op haar lippen.


        ‘Karolina  en Jakub slapen net,’  fluisterde ze. ‘Het  is al ontzettend laat.  Waar was je?’


        ‘Op het  werk,’  fluisterde Erika. Ze schoof haar schoenen van haar voeten  en zette haar tas neer.


        ‘Is alles goed?’ vroeg Lenka.


         ‘Ja, natuurlijk.’


         ‘Je  ging vanmorgen al om zeven uur  de deur uit!’


         Erika trok  haar  jas uit. ‘Ik maak  wel vaker  van die lange dagen.’


        ‘Wat vond  Mark  daarvan?’


          ‘Lenka, mag ik eerst even binnenkomen?’


        ‘Ssst!  Ze  liggen er net in.’


         Erika tuurde  de woonkamer  in en zag de kinderen op de slaapbank liggen; ze kwamen amper met  hun hoofd boven de  dekens uit.


        ‘Lenka,  mijn laptop moet  opgeladen worden, en de  oplader  ligt daar nog,’ fluisterde ze.


        ‘Hoe ziet die eruit?’


         ‘Hoe bedoel  je:  hoe  ziet die  eruit?  Gewoon,  een oplader,’ siste Erika. Ze  wilde de  woonkamer  binnengaan, maar Lenka hield haar tegen.


         ‘Nee.  Dan worden ze wakker. Karolina is de hele dag al over  haar toeren, en ik  heb ze net in slaap  gekregen.’


          ‘Lenka, ik heb mijn oplader  echt nodig.’


        ‘Heb je al gegeten?’


         ‘Ik heb tussen  de middag iets gehad.’


         Lenka  sloeg haar  armen  over elkaar en  rolde met  haar ogen. ‘Je moet goed eten. Ik heb gekookt. Als jij gaat douchen,  zal ik je  oplader zoeken.’


         Erika wilde er  iets tegen inbrengen, maar  Lenka  duwde haar de badkamer in en  deed de deur dicht.


  



  Toen Erika onder de douche vandaan  kwam,  rook ze de heerlijke geuren van  vlees, aardappels  en ingelegd zuur. De magnetron bliepte,  en Lenka bracht een dampend bord  Francúzské Zemiaky,  een ovengerecht van aardappel, ei, augurk en zeer dun  gesneden  rookworst.


         ‘O, mijn  god,  wat ruikt dat lekker. Precies  zoals mama dat altijd klaarmaakte.’ Het water  liep Erika in de mond.


        Ze liepen naar de slaapkamer,  die vol  stond met  stapels  luiers en Eva’s buggy, en de ladenkast was omgetoverd  tot een commode. Het vergulde  lijstje  met de  foto van Mark  erin  was naar achteren  geschoven. Zijn knappe gezicht met  de eeuwige  glimlach  staarde haar  aan. Erika ging op het bed zitten en  viel op de dampende schotel aan.


        ‘Mijn  god, ongelofelijk lekker is  dit. Dank je wel.’


        ‘Ik heb boodschappen  gedaan,’ zei Lenka. ‘Leuke buurt,  maar  wat veel verschillende  mensen. Indiërs,  zwarten,  Chinezen. De kinderen vonden het allemaal wel een beetje  eng... Mooie tuin  heb je, en we zijn ook met een paar  buren  aan de praat geraakt. Een vrouw  hier in  de flat  met  twee  kleine  meisjes.  Jakub is de hele  flat door gegaan, bonsde overal op de deur, net  zo lang tot hij wist  waar ze  woonden,  en toen hebben ze hier  met  elkaar  gespeeld.


        ‘O ja? Hoe hebben jullie  met elkaar  gecommuniceerd?’


         ‘Ik ken een  paar woorden Engels.  Die  vrouw was heel aardig. Hoe  heet ze?’


        Erika  haalde haar  schouders op.


        ‘Je woont hier al vijf maanden en  je weet niet eens  wie  er bij  je in de flat wonen?’


        ‘Ik heb een drukke  baan,’ zei Erika met  volle mond.


        ‘Hoe  ging het vandaag met  die  knappe  vent?  Die Peterson?’


        ‘Weinig  te melden, eigenlijk. We hebben het er verder niet meer over gehad.’


        ‘Zie je nog  iets tussen jullie gebeuren?  Want  het is  wel een lekker ding.’


        Erika haalde haar  schouders op.


         ‘Je kunt hem hier uitnodigen.  Dan kook ik wel...’


        Erika keek  haar  met een vermoeide  blik aan,  en tussen  twee happen door zei ze: ‘Laat maar zitten.’


         Lenka  liep naar  de kast, trok de  bovenste la open en deed er het kleedje en de dekentjes in die ze gebruikte als  ze Eva moest verschonen.


        ‘Er is vandaag een man langs geweest,  volgens  mij  om de meterstand op te nemen,’ zei Lenka. ‘Ik  was druk  met de kinderen in de weer, ik  had toen de meisjes  van hierboven over de vloer. Hij  heeft  een briefje voor je achtergelaten.’ Ze wees naar een vel papier dat op de vensterbank lag.


        Erika  las de brief snel door en  zag dat het  van de woningbouwvereniging was, een bevestiging dat  de gasmeter gecontroleerd en mogelijk vervangen  zou worden.


         ‘Wat is het eten hier duur.  Wat  voor  dingen koop jij  meestal?’


        ‘Lenka,  mag ik even een momentje om op adem te komen? Ik heb een ontzettend drukke dag achter  de rug, en  jij ratelt aan één  stuk door.’


        Lenka  ging verder  met het opbergen van de  dekentjes.


         ‘Wat  doe je?’


          ‘Ik maak  een bedje voor  Eva.’


        ‘In een la?’


         Eva, die in de buggy lag, werd wakker en begon te huilen.


         ‘Je  hebt haar wakkergemaakt,’ zei Lenka. Ze liep  langs Erika en tilde Eva op. ‘Stil maar, stil maar, niks aan de hand.  Ssst, ssst.’ Lenka trok haar shirt  omlaag om het kind de borst te geven, maar Eva begon alleen  maar harder te  gillen. ‘Wil je de deur van de woonkamer even  dichtdoen?’


          Erika  propte nog een  hap  eten naar binnen en liep  met haar bord langs haar  zus de  gang  in, waar ze  de  deur naar de woonkamer dichtdeed.  Toen Eva’s gekrijs een  octaaf  omhoogging, deed  ze ook  de  slaapkamerdeur  dicht.  Erika ging op  het kleed bij de  voordeur zitten,  zette haar bord op de grond en  at de  rest van het eten op.


        Wat ze niet wist, was  dat  er  in  de behuizing van  de elektriciteitsmeter een afluisterapparaatje was gemonteerd.


  



  Die  avond, net na elven, zat  Amanda  Baker te dommelen in haar leunstoel. Op het tafeltje naast haar stond een half leeggedronken kop  thee,  en er  lagen  stapels uitdraaien en  twee notitieboekjes.  De muur achter de  bank hing vol papieren, schots en scheef opgehangen, met aantekeningen in haar kriebelige handschrift. In het  midden hing  een A4’tje van een politiefoto van Trevor  Marksman, plus  foto’s van  Joel Michaels en  Bob Jennings. Aan de muur ertegenover hing  naast  de  televisie  een foto  van Jessica Collins.


         Toen  er zacht werd  geklopt, ontwaakte ze uit haar  sluimerslaap.  Ze kwam omhoog  uit  haar  stoel en  liep naar het raam. Crawford stond buiten, met een rood  hoofd,  glanzend van het zweet.  Ze schoof  het raam  omhoog, waarna koele lucht naar binnen stroomde.


          ‘Ik heb ze,’ zei hij. Hij  keek achterom;  de straat was verlaten.


         ‘Heb je ze  allemaal?’


          Hij knikte en stond op  zijn voeten heen en  weer te wippen. ‘Mag ik even binnenkomen?’


        ‘Het is al laat, en  ik  ga zo slapen. Morgen is de  begrafenis van Jessica Collins.’


        Crawford tuurde  langs haar naar  binnen en zag  achter in de woonkamer een zwarte jurk op een  hangertje aan de deur hangen. ‘Ga je erheen?’


        ‘Ja,’ zei  ze. Ze stak haar  hand uit  om  het  raam dicht  te doen.


         ‘Mag ik niet even  binnenkomen,  gewoon even iets drinken...  Ik heb  een afschuwelijke dag gehad.’


        ‘Ik heb vandaag nog geen druppel gehad, en  ik wil  niet dat je me  in de verleiding brengt,’ zei ze, nog  steeds met uitgestoken hand.


         ‘Dat meen je niet. Laat je de drank staan?’


        ‘Al drie dagen.’


         Hij  pakte een  envelopje  uit zijn  binnenzak en gaf het haar.


        ‘Dank  je,’ zei ze, en ze nam de envelop  aan.  Vervolgens  schoof ze het raam naar beneden en deed de  gordijnen dicht.


        Crawford bleven nog even staan kijken  naar de dichtgetrokken gordijnen en  sjokte toen  terug naar  zijn auto.
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   De begrafenisplechtigheid voor Jessica Collins werd gehouden in  de kerk  van de Heilige Maagd Maria in Bromley.  De kleine ruimte  was op  sobere wijze gedecoreerd.  Het rook  er naar  wierook en boenwas, en kaarsen  flakkerden in het  schemerdonker.


        Jessica’s  kist was  van  het mooiste donkere mahoniehout  dat Marianne en  Martin hadden  kunnen vinden en  stond  op een houten frame. Niet het  kleine formaat voor een baby, niet groot genoeg voor een volwassene.


        Marianne  was  al bij het krieken van de dag naar de kerk gegaan,  om  aanwezig  te zijn wanneer de kist er vanaf het rouwcentrum naartoe werd gebracht. Ze zat naar de stoffelijke  resten  van haar  dochter  te  kijken, de kleine, kwetsbare botten netjes gerangschikt op de  satijnen bekleding  van de kist,  afgedekt  met dunne kant. Het rode jasje dat  Jessica voor haar verjaardag  had  gekregen  lag netjes opgevouwen naast  het satijnen  kussen.


         Martin,  Laura en Toby kwamen iets later. Ze klopten zacht  op  de zware houten deur, en  Marianne stond op  om open te doen.


        Ze bleven ontdaan in de deuropening staan.


        ‘Het is een open kist,’  zei Martin. Hij keek naar het geraamte, waarvan  de  botten zodanig waren gerangschikt  dat  het leek alsof ze net in  de kist waren  gekropen en nu gingen slapen. ‘Ik dacht dat we  hadden  afgesproken  dat de  kist dicht zou zijn.’


          ‘Dat hebben we helemaal niet  afgesproken. Dat was alleen maar jouw idee,’ zei Marianne ontstemd.  ‘Ik wil mijn kindje  kunnen  zien. Ik wil haar  kunnen  aanraken. Ik  wil bij haar zijn.’


         Toby keek  van zijn vader naar  Laura.  ‘Pap. Dit  is  toch niet de bedoeling?’ vroeg hij. Ze liepen naar de kist met het  dunne laagje kant erin, en Martin stak  zijn hand  uit.


        ‘O, Jessica,’ zei hij. Hij legde  zijn  hand op de  met kant afgedekte schedel.


        Laura hield al  die tijd een  hand voor haar mond,  en  keek ontzet  in de kist.


        ‘Kom maar. Raak haar maar  aan,’ zei  Marianne. ‘Het  is Jessica...  Je  zus.’


        Laura kwam  dichterbij, nog steeds met grote  angstige ogen. Marianne boog zich naar haar toe en pakte haar  hand. Laura probeerde haar hand terug te  trekken,  maar Marianne hield haar  stevig vast en legde haar hand op  de  voorkant van Jessica’s schedel. ‘Voel haar haar, Laura. Weet je nog  hoe  het voelde  als je haar haar  borstelde?’


        ‘Nee!’ gilde Laura. Met een ruk trok  ze  haar  hand terug en rende de kerk uit. Marianne had nauwelijks in de gaten wat  er gebeurde en keek nog  steeds naar de kist.


         ‘Toby, ik wil dat jij haar ook  aanraakt,’ zei ze. ‘Ik wil  dat je  je zus aanraakt.’


         ‘Nee, mam...  Zo wil ik me haar niet  herinneren. Sorry,’ zei  hij.  Hij keek  naar zijn vader,  die gehypnotiseerd naar het skelet  in de  kist leek  te kijken, en  liep achter Laura aan.


        ‘Het enige wat ik  wilde was nog een  dochtertje. En ik wilde alleen maar dat haar niets zou overkomen en  dat  ze  gelukkig was,’ zei Marianne, die naar Martin opkeek. ‘Is dit onze  straf?’


         ‘We  hadden  afgesproken er niet meer  over te praten,’  zei Martin, die haar  recht aankeek.


        ‘Dat  weet  ik.  Maar  dit is  toch het einde?’


        ‘Nee. Ze is van ons weggenomen,  maar  ze is  nu bij de Heer. En we zullen haar weerzien. Het is niet aan  ons om te twijfelen aan de reden waarom  Hij dit deed. We moeten  ons getroost voelen in  het feit dat we haar gevonden hebben. Ze kan nu in vrede  rusten.’


         ‘O, Martin,’ zei Marianne. Hij  sloeg  zijn armen om  haar  heen en hield haar  stevig vast, zoals hij dat in jaren niet meer had gedaan,  en huilend gaven ze uiting aan hun verdriet en hun schuldgevoel.


        Toen Martin was weggegaan,  bleef Marianne alleen achter.  De  kaarsen brandden op,  en een  vierkantje  gekleurd  licht dat door een gebrandschilderd raam op de muur viel, verschoof  langzaam.


          Ze bleef bij het kleine  skelet  van haar  dochter zitten bidden en prevelde haar gebeden bijna  gedachteloos, het resultaat  van  jarenlange oefening.  Maar bij  het zinnetje ‘Vergeef me, o Heer,  want  ik heb gezondigd,’ voelde het  bijna alsof  ze dat voor  het eerst in haar leven  zei.
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   Na de mis gingen  de  aanwezigen  met de  kist naar de grote  begraafplaats.


         Erika en Marsh woonden dit  laatste gedeelte van de dienst bij en  voegden  zich  bij de grote groep  belangstellenden die  rond het  pasgegraven graf  stonden. Het was  koud, en het zag  ernaar uit dat er storm op komst  was. In  de verte kleurde de lucht langzaam  donkerblauw.


        Erika voelde zich  altijd ongemakkelijk  op begrafenissen van moordslachtoffers. Strikt  genomen hadden ze dienst, en  het viel niet mee om het juiste evenwicht te treffen tussen  eerbiedig aanwezig zijn en de genodigden observeren. Vaak  was een  begrafenis de enige  gelegenheid waarbij je iedereen tegelijk op  één plek bij elkaar had.


        De  priester stond  bij  de kist, die al klaarstond om in het graf te worden  neergelaten. Er lag een zee van lelies op de kist.


         De  priester nam het  woord. ‘God van alle  tijden, omdat we weigerden aan  Uw wetten  te gehoorzamen, vielen  we uit Uw genade en is de  dood de wereld binnengetreden...’


         Marianne zat vooraan in de halve  kring  van aanwezigen, bij  het  graf, geheel gekleed in het zwart,  met een zwarte hoed met  brede rand.  Ze  huilde openlijk en in  stilte, met haar rozenkrans om  haar vingers. Martin hield  haar andere hand vast, en zo nu  en dan trok ze haar hand terug om met een  witte  zakdoek haar tranen weg te deppen.  Aan de andere kant van  haar  zat Toby. Laura zat  naast hem,  samen  met haar man en haar twee zoontjes. Tanvir,  zag Erika, had een plaatsje achteraan gekregen.


        Op  de rij daarachter zag ze Nancy  Greene zitten, de contactpersoon van de politie. Ook zij was van top tot teen in  het zwart, met als enige accent een  wit verbandje over haar  neus. Oscar Browne zat iets  verderop, naast  een  lange, elegante  zwarte  vrouw. Toen zijn blik die van Erika kruiste, hield hij zijn hoofd  een beetje  schuin.  Ze rechtte haar rug en  wist niet goed wat  dat gebaar van hem te betekenen had.


         De priester had een volle  stem en sprak  welluidend:  ‘Vol berouw vragen we  U eerbiedig om  dit graf te aanschouwen en het te  zegenen...’


        Erika keek naar Marsh  om te zien of  hij Oscar  had opgemerkt, maar hij  keek  gebiologeerd naar een  vergrote  foto  die op een  houten standaard  naast  de bloemenzee was neergezet. Het was de foto van Jessica waarop  ze  haar rode jasje aanhad dat  Marianne bij haar thuis aan de kapstok had hangen. Meestal zag je  dit soort  dingen niet op een Britse begrafenis.


         ‘Ik denk steeds dat dit een van mijn dochters had kunnen zijn,’ fluisterde Marsh. ‘Ik stel me steeds voor hoe ik dan gereageerd zou hebben.’


        Ze waren  in Erika’s auto naar  de begrafenis gereden, en  onderweg had Marsh haar verteld dat Marcies advocaat een datum had voorgesteld om  de  omgangsregeling vast te stellen.


         Er  kwam een beeld bij haar  boven van  de begrafenis van Mark: het  moment dat zijn kist in de lijkwagen werd  getild,  waardoor die  door het gewicht van het lichaam  naar  één kant was  gezakt...


        Erika draaide zich om naar Marsh en pakte  zijn  hand. Terwijl ze dat deed,  zag  ze Amanda Baker,  die  aan  het eind  van hun  rij zat. Amanda  keek naar haar,  en haar  ogen gleden  naar haar hand, die op  die van  Marsh rustte.


         Erika  knikte haar toe en  wilde haar hand  subtiel wegtrekken, maar Marsh hield  hem  vast.  Ook dit ontging Amanda niet,  en ze trok  een wenkbrauw op. Ze zag er anders uit dan eerst, minder  pafferig  en opgeblazen. Ze was  elegant gekleed, droeg  make-up en had haar haar  lichtbruin geverfd.


        De priester kwam  tot de kern van zijn betoog: ‘Wij vertrouwen het  lichaam van uw dienaar Jessica toe aan  de aarde,  in het vertrouwen dat  haar ziel  zal worden toegelaten  tot het  paradijs.  We vragen dit in de  naam van Christus onze  Heer. Amen.’


         De  aanwezigen herhaalden monotoon het  laatste  woord: ‘Amen.’


          Erika keek weer naar Marianne  en zag  haar verdriet: het besef  dat dit het  moment was waarop ze definitief  afscheid van Jessica moest nemen. Martin pakte Mariannes hand, en Erika zag  voor het eerst zijn vriendin.  Ze zat  een paar stoelen van Martin af, en hun twee kleine kinderen zaten bijna als een buffer tussen hen in. Het dochtertje  zat  op haar stoel  heen en weer  te schuiven in haar  lange zwarte jurk, die omhoog was  geschoven,  zodat te zien  was dat ze er zwarte  kousen onder  aanhad. Haar broertje droeg een  net  pak  en keek  omhoog naar de lucht  toen  het begon  te onweren.


         Marianne kwam wankel overeind en  liep  naar het graf toen de kist  langzaam werd neergelaten. Ze pakte  een  handvol aarde  en bleef even staan. Er  klonk  een oorverdovende donderslag, en toen begon het te  regenen. Binnen  enkele seconden kwam  de regen met bakken uit  de lucht. Marianne schudde  haar  opgeheven  vuist naar de  hemel, en toen leek  alle kracht uit  haar lichaam  te  trekken en viel ze  in het open graf.


         Het regende pijpenstelen toen de begraafplaats ineens door bliksemflitsen werd verlicht. Er  werd gegild en er  ontstond een chaos toen iedereen naar  het graf stormde  en de opgegraven aarde die ernaast  lag  al snel veranderde in een moeras.
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  De regen bleef met bakken uit de  lucht vallen  en kletterde op het dak van  Erika’s  auto. Ze  zat samen  met Marsh  en Amanda Baker in  de auto. Door de  hevige regen waren  er geen taxi’s,  zodat  Erika  Amanda een lift  had  aangeboden. Ze waren bij een  McDrive  langsgegaan  om  iets te  eten te halen, en  nu zaten ze zwijgend  met een bekertje  koffie in de hand. Amanda  zat  achterin.


         ‘God allemachtig.  Over galgenhumor gesproken,’ verbrak Amanda de  stilte.  Marsh  draaide zich naar  haar om en keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Zeg nou zelf. Ze valt  in  het graf, wordt er gillend  door de priester  uit gehaald, van top tot teen onder de  modder. Het leek  wel  een  horrorfilm,  zeg... Jarenlang  doet  ze haar best  om een  plaatsje in de hemel  te bemachtigen, en dan  ligt  ze  ineens zes voet  onder de grond!’ Ze begon  bassend te lachen. Erika keek  Marsh aan, maar hij liet geen enkele emotie blijken.


        ‘Shit. Sorry,’ zei  Amanda. Ze veegde wat  kruimels van haar zwarte jasje. ‘Al  die jaren  van frustratie en  wanhoop komen er nu  uit.’ Ze  zag Marsh  kijken  en begon  weer te grinniken. Erika  wendde haar blik  af  en beet op  haar lip.


        In  de consternatie waren de aanwezigen naar het graf gesneld, waar ze door de stortregen drijfnat werden. Nadat  Marianne uit het graf  was gehaald, werd ze  door de priester  en haar  familie naar  de kerk gebracht.  De anderen waren huns weegs gegaan.


         Pas toen Erika het parkeerterrein af reed, zag ze dat  Laura en Oscar  waren achtergebleven  en een eindje  bij de kerk vandaan onder een grote boom in een ernstig gesprek verwikkeld  waren.


        ‘Nou, ik ben blij dat jij het in elk geval grappig vindt, Amanda... Sommigen van  ons zijn nog met het onderzoek bezig, en  voor zover ik  dat  kan bekijken, kunnen zij er in elk  geval niet om lachen.’


        ‘Nee, dat  begrijp ik  helemaal,’ zei Amanda. Ze kwam tot bedaren  en droogde haar  ogen met  een servetje.


        Marsh keek  op zijn horloge. ‘Goed, Erika. Het is nu half twaalf, dus misschien  moesten we  maar eens...’  Hij maakte zijn  zin niet af,  deed het portier open en rende naar de plek waar hij zijn auto had geparkeerd.


        ‘Waar zal ik je afzetten?’  vroeg  Erika.


         ‘Het station van Bromley zou fijn  zijn. Maar mag ik  naast je komen zitten?  Ik vind  het  niet fijn  als  mensen een  verkeerde indruk krijgen,’ zei Amanda.


        Toen ze naast haar  zat,  reed  Erika de  weg op.


        ‘Waar ga jij  heen?  Waar hadden Marsh en jij  het over?  Vanmiddag in een hotelletje?’


        ‘Nee,’  zei Erika. Ze  keek haar misprijzend  aan.


        ‘Ik zag dat je  zijn hand pakte...’


         ‘Het is  niet wat je  denkt. En  bovendien maakt het me  niet uit wat  je ervan denkt.’


         ‘Iedereen  vindt het belangrijk  wat  anderen van ze  vinden. Ga je Marksman oppakken?’


        ‘Nee.’


         ‘Wie dan? Je kunt me best vertrouwen, hoor.’


        ‘Nee.  We bespreken lopende  onderzoeken niet  met burgers.’


         ‘Touché,’ zei Amanda. Ze veegde het condens  van haar raampje. ‘Weet  je, ik koester nog steeds de idealen die jij ook hebt. Ik wil nog steeds  de  wet  dienen en boeven vangen... Kun je  me dan in elk geval vertellen of  jullie veel zijn  opgeschoten? Hebben jullie  al een verdachte op het  oog?’


        ‘Wat vond je van  Laura en Oscar  Browne?’  vroeg Erika  toen ze voor  een verkeerslicht moest stoppen. In  de verte zag ze de  auto van  Marsh.


        ‘Worden  die verdacht?’


        ‘Nee. Ik probeer alleen hoogte  te krijgen van de familie.’


         ‘Veel succes dan.  Ik ben  nooit te weten  gekomen of Laura met Oscar ging om haar  ouders  op de  kast te jagen, of dat ze  echt van hem hield... Na  de verdwijning van Jessica was hun  relatie  trouwens  wel op slag voorbij. Hij heeft haar als een  baksteen  laten vallen. Dat  heb ik van  Nancy Greene.’


         ‘Was dat niet  verdacht van hem?’


        ‘Nee. Hij had  een  alibi  met Laura,  en Martin en  Marianne waren  zeer op hem gesteld. Een jonge advocaat met goede  vooruitzichten. Hij had een  beurs. Volgens mij heeft hij Laura gedumpt omdat  hij  hogerop  wilde. Het  was afschuwelijk  wat er gebeurde, maar het  was  één grote  puinhoop.  Het verdriet  van de  familie, alle aandacht van  de  media.  Daar wilde hij allemaal niet mee geassocieerd worden.’


         Ze waren  bij het station  aangekomen. Erika stopte op  de taxistandplaats.


         ‘Bedankt,’ zei Amanda. Ze maakte haar  autogordel los.  ‘Luister, er schoot me weer iets te binnen naar aanleiding van die  filmpjes die Marksman had  gemaakt. Als je wil, kan ik je  wel  als onbezoldigd adviseur  bijstaan. Dat wil ik desnoods  zwart op wit  zetten.  Ik wil  je echt helpen om  deze  zaak tot  een goed einde  te brengen.’


        Erika keek haar  aan;  ze  was een en al enthousiasme.  ‘Vandaag is  niet zo’n goed moment. Maar ik  neem je aanbod  graag in  overweging.’


        ‘Goed. Bedankt alvast, en ook bedankt voor de lift,’ zei Amanda.  Ze pakte haar  tas en stapte  uit.


          Erika zag hoe  ze het  station  in ging, en  ze vroeg zich af of het raar was om op haar aanbod in te gaan. En hoe ze dat aan  Marsh kon verkopen.


        Ze  trok op, reed naar het  politiebureau en bereidde zich mentaal voor op de middag.
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   Toen Erika  op de deur  van het  penthouse van  Trevor  Marksman klopte,  deed  Joel Michaels  open. Hij droeg een nette spijkerbroek en  een overhemd, en  hij had een koffiebeker met  een rietje  en een bord met kruimels in de hand.  Op de achtergrond leek  Marksman zijn  middagdutje te doen.  Hij  zat met zijn hoofd achterover in een leunstoel bij de  glaswand.


        ‘Wat moet dit?’ vroeg hij. Hij keek  van Erika naar  Moss en de twee agenten in uniform. ‘Waarom  hebben jullie  de intercom niet  gebruikt? Wie heeft  jullie  binnengelaten?’


        Erika  deed  een  stap naar voren. ‘Joel Michaels, ik arresteer u op verdenking van de  ontvoering  van en moord op Jessica Collins. U hebt het  recht  om te zwijgen. Alles wat u zegt, kan in  een rechtszaak tegen  u gebruikt worden.’


          Hij  keek naar het arrestatiebevel dat Erika liet zien. Op de  achtergrond  bewoog  Marksman onder zijn  deken en  werd wakker.


        ‘Wat  is er aan de hand?’ zei  Marksman. Hij schoof de deken van zich af, kwam wankel overeind en maakte aanstalten  om naar  hen toe te komen.


        Joel zette het bord en de beker op de  salontafel en wilde  naar hem toe om  hem  te  ondersteunen. Toen een  van  de agenten hem tegenhield,  draaide hij  zich om en duwde de man  opzij.


        ‘Hé,  hé. Rustig aan,’ zei Moss.


        ‘Ik  ben zijn  verzorger,’ zei Joel. Zijn  kale  kruin fonkelde nu  van het zweet; het  litteken bij zijn  oor was rood  en opgezet.


        ‘Joel heeft niets misdaan. Neem mij maar mee,’ zei Marksman, die zich  nu bij hen had gevoegd en zich aan de rugleuning  van de bank overeind hield. Hij keek  Erika aan. ‘Ik  meen het.  Neem mij maar in plaats van  hem.’ De ruwe huid bij zijn ogen rimpelde pijnlijk. ‘Ik geef het toe. Ik  heb Jessica  vermoord. Ik heb haar  ontvoerd toen  ze naar  dat verjaardagsfeestje ging. Ik heb  haar van  straat geplukt en...’


        ‘Trevor,  hou op,’ zei Joel. Hij legde een hand op Trevors borstkas.  ‘Bel Marcel maar... Zeg  maar  dat  ze me hebben  opgepakt.  Waar brengen  jullie me naartoe?’


        ‘Politiebureau Bromley Station,’ zei Moss.


        ‘Vertel Marcel maar  dat hij daarnaartoe moet gaan.’


          ‘Dit is waanzin!’ riep  Trevor uit. ‘Werken  er tegenwoordig  alleen maar  incompetente figuren bij de politie?’ Hij  zag  hoe Joel werd geboeid en door de geüniformeerde agenten  werd weggevoerd.  ‘Waarom arresteren jullie  mij  niet? Durven jullie  dat niet?’


         ‘We  nemen nog  wel contact met  u op,’  zei Erika. Ze vertrokken.


  



   Het  werd al donker toen ze bij  het politiebureau aankwamen. Joel Michaels werd ingeschreven en naar een  cel gebracht. Zijn advocaat kwam al  snel,  een grijzende,  oudere man  met  een  opvallend grote bril.  Ze vertelden  hem  waarom  Joel was  opgepakt  en zorgden ervoor dat hij naar een verhoorkamer gebracht  kon  worden.


   



   ‘Alles oké, chef?’ vroeg Moss.  Ze  stonden in de observatieruimte en keken  naar Joel  Michaels en  diens advocaat die  daar zaten  te wachten. Joel leek  onaangedaan en zat met over elkaar  geslagen armen aan  de kale  tafel. Zijn advocaat  zat naast  hem,  met een  dossier en paperassen voor zich op tafel. Hij zat naar Joel toe gebogen  en praatte ernstig  met hem,  druk met zijn pen  gesticulerend.


         ‘Jawel.  Maar  toch heb ik hier geen  goed gevoel over. Ik  heb niet het idee dat ik straks naar binnen ga met voldoende...’


         ‘Sinds  wanneer heeft iemand van  ons zich  ooit zo gevoeld?’ zei Moss. ‘Laten we hopen dat hij overrompeld is nu de politie hem na zoveel jaar  weer aan de tand voelt. Die klootzak heeft nooit het  register voor  zedendelinquenten hoeven tekenen. Die druk kent hij helemaal niet.’


          Erika knikte. ‘Maar nu wel.’


        Ze gingen de verhoorkamer binnen. Moss ging tegenover de advocaat zitten,  Erika tegenover Joel. Ze legde een dossier voor  zich op de tafel.


         ‘Het  is donderdag 10 november, 17.00 uur. In  de verhoorkamer zijn aanwezig  inspecteur Foster en inspecteur  Moss,’ zei  Erika. Ze leunde  achterover  en  liet haar  blik even op Joel rusten.


        Hij  keek haar strak  aan zonder met zijn ogen te knipperen.


         ‘Ik ben vandaag  naar de begrafenis van Jessica  Collins geweest.  Als ze nu nog had geleefd, zou  ze tweeëndertig  zijn.’


        ‘Dat is  een treurig gegeven,’ zei Joel.


        Erika deed  het  dossier  open, haalde er een foto van  Bob  Jennings uit en  schoof die over  de  tafel.  ‘Wat weet u van deze man?’  Joel bleef Erika aankijken. ‘Bekijkt u de foto, alstublieft.’


        Joel keek naar  de  foto  die voor hem lag. ‘Nooit gezien.’


         ‘Weet  u dat zeker?’


        ‘Ja.’


        ‘Dat is Bob Jennings. Hij woonde  in  het huisje bij Hayes  Quarry  toen Jessica Collins verdween.’


         ‘Dat  is een  interessant gegeven,’ zei Joel.


         ‘Ik heb videobanden die van Trevor Marksman zijn.  Hij maakte graag videofilmpjes. Weet u daar iets van?’


         ‘Geen  commentaar.’


        ‘Hij heeft  de videocamera bij een actie van  winkeliers gewonnen.  En hij vond  het leuk om kleine kinderen in het park in Hayes te filmen.’


          ‘Geen commentaar.’


        ‘U hebt die  camera ook gehanteerd.  U hebt  kleine kinderen gefilmd,  en  net als hij hebt  u opnamen van  Jessica  Collins gemaakt.  Het was  niet zo dat u haar toevallig voor de camera  kreeg, nee, ze is  echt urenlang gefilmd. Dat is  het obsessief stalken  van een meisje van  zeven.’


        ‘Geen commentaar.’


        ‘Op  opnamen  die door u  zijn gemaakt, met de  camera van Trevor Marksman, komt Bob  Jennings ook in  beeld.  Bob Jennings, die u bij  zijn  naam  aanspreekt en die  u begroet.’


        Joel schoof heen en weer  op zijn stoel en  rolde met zijn ogen. ‘Geen  commentaar.’


         ‘Toen u in  augustus 1990 door  de politie bent gehoord, hebt u verklaard dat Trevor Marksman en u elkaar niet  kenden.’


        ‘Geen  commentaar.’


        ‘Nou, op dit punt  zou  ik  graag wel  uw commentaar horen. U hebt gelogen  tegen de  politie.’


         ‘Ik moet me hebben vergist.’


         ‘U houdt  toch van jonge kinderen?  U voelt zich seksueel tot  hen  aangetrokken.’


         ‘U en ik  weten allebei dat mijn  cliënt is veroordeeld voor  ontucht met kinderen,’  onderbrak de  advocaat haar. ‘Daar heeft hij  voor  gezeten.’


        ‘En  wat prettig voor hem  dat hij zich niet als  zedendelinquent heeft hoeven registreren...’


        ‘Dat was  geen vraag,’ zei Joel meesmuilend.


         Erika leunde  achterover. Het kostte haar moeite om rustig te blijven.


  



   Drie  uur later kwamen Erika en  Moss weer uit de verhoorkamer. Ze  zagen  hoe Joel door de  gang naar zijn cel werd  gebracht.


         ‘Shit,’  zei  Erika. ‘We  hebben alles en  toch  ook  weer  niks... Ik  heb te weinig om Marksman  op te pakken, en Bob Jennings is  dood. Jezus.’


        ‘Het is al bijna half  negen,’ zei  Moss, kijkend op haar horloge. ‘Laat  hem  hier maar een nachtje in  het Bromley  Hilton  logeren. Dan pakken  we hem morgen weer met frisse moed aan.’


        Erika knikte. Ze  zag dat Moss er zelfverzekerd  bij probeerde te kijken, maar ze knikte. Ze  hadden  niks.
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   Erika bracht een claustrofobisch nachtje  in haar flat door. Ze lag  de hele tijd in haar  bed te woelen  zonder  de  slaap te kunnen vatten. Ze  hield  van Lenka en  de kinderen, maar nu ze de  hele tijd op elkaars lip zaten, werd  het wel wat  veel. De volgende dag ging ze in  alle vroegte van huis, voordat  de anderen wakker waren, kocht op weg naar het  werk een chocoladecroissant en koffie, en ging ermee naar de recherchekamer.


        Ze ging  aan een van de bureaus zitten en keek naar het bewijsmateriaal  dat  tot dusverre  verzameld was. De foto’s van Jessica,  de  groeve, Bob Jennings. De zaak  leek hoe langer hoe meer uit hun vingers te glippen.


         Tegen  negenen stroomde  de  recherchekamer  vol. Erika zat in haar kamer achter haar  computer te werken  toen  Moss zonder  te kloppen binnenstormde.


        ‘Sorry, chef,’  zei ze  buiten  adem. ‘U moet onmiddellijk meekomen, naar beneden.’


         ‘Shit,  gaat het om Joel  Michaels? Ik dacht dat hij vanwege suïcidegevaar  onder  observatie  was  gesteld.’


         ‘Het gaat  niet om Joel, maar om Trevor  Marksman.’


        Erika stond op en liep met  haar naar  beneden.


        Toen ze  beneden in de  hal kwamen, zagen ze  voor  het  bureau een grote  zwarte minibus op de dubbele gele streep geparkeerd staan.  Erika en Moss liepen naar buiten en bleven  op de trappen staan.  Het werd al snel duidelijk dat  iemand de media een  tip had gegeven. Een grote groep journalisten en fotografen had  zich aan de voet van  de  trappen bij de hoofdingang verzameld,  en Trevor Marksman stond bij de auto, gekleed in  een lange zwarte jas en een zwarte deukhoed, leunend op een wandelstok met  een goudkleurig handvat. Met zijn raspende stem  stond hij de aanwezige pers te  woord.


        ‘De  arrestatie van Joel Michaels, alleen  maar omdat  hij  mijn  verzorger is,  is weer een  voorbeeld van  de intimiderende manier  waarop de politie te  werk gaat...  Joel is  onschuldig, maar zoals  u allen weet, heeft de politie daar  geen boodschap aan. Ik heb ze in 1995 voor de rechter gesleept nadat  een van hun rechercheurs mijn woonadres  aan een  burgerwacht  had doorgespeeld, met als resultaat dat  er toen bij mij thuis  een molotovcocktail  naar binnen is gegooid. Het  vonnis  viel uit in mijn  voordeel...’


        Met een zwierige zwaai  zette  hij zijn hoed af, waardoor de  lappendeken  van huid  op zijn kale hoofd goed zichtbaar was.


        ‘Wat zullen  we nou krijgen?’  zei Erika  terwijl zij  en Moss er vanuit  de deuropening naar  stonden te kijken.  ‘Kunnen we hier niets tegen  doen?’


        ‘Ik moet de rest  van  mijn leven met dit gezicht leven!’  riep hij uit. De huid  rond  zijn  ogen  rimpelde. ‘De dood van Jessica Collins was  treurig genoeg, maar ik blijf erbij  dat ik onschuldig ben! Ik  ben  vrijgesproken, en de aanklacht is verworpen. Ik had niets  misdaan.  Nu heeft de politie Joel  Michaels opgepakt, iemand  die me al zesentwintig jaar terzijde staat. Hij zorgt vierentwintig uur per dag  voor  me. Hij is  onschuldig. Dit is  puur een  poging tot intimidatie door  de politie.  Op deze manier willen ze me  straffen  voor het feit dat ik destijds  met succes een aanklacht  tegen ze heb ingediend.’


         Een stem klonk op vanuit de menigte die zich voor het politiebureau had verzameld, en Marianne  Collins  verscheen, gekleed in een lange  winterjas. Ze stond onvast op haar benen en baande zich een  weg door  de mensenmassa, geflankeerd  door Laura.


         ‘Kindermoordenaar!’ riep ze. ‘Je liegt dat je  barst, moordenaar!’


         Er ontstond beroering;  ze moest langs  een paar  televisiecamera’s en journalisten om bij Trevor te komen.


         Erika liep snel naar de balie  en pakte een  telefoon.  ‘Er zijn  problemen bij de hoofdingang van  het bureau.  Ja, in  Bromley, dit politiebureau. Alle agenten  die binnen  zijn, worden  dringend verzocht  zich bij de balie te melden.’


         Snel  liep Erika  terug naar de  hoofdingang. Marianne en Trevor  stonden  roerloos tegenover elkaar,  een  metertje van elkaar af. In Mariannes grote  ogen lag een blik van wilde haat. Trevor hield zijn twee klauwhanden  voor  zich in een gebaar  van vrede.


         Er kwamen steeds meer mensen kijken, en naast de journalisten waren er nu ook jongeren aanwezig, die het hele  gebeuren met hun mobieltjes opnamen.


         ‘Jij hebt  mijn  dochter vermoord, samen  met  die walgelijke  vrienden  van  je,  en nu lachen  jullie ons  recht  in het gezicht uit!’ schreeuwde  Marianne. Haar  stem brak.


         ‘Luister nou  toch  naar me,’ zei Trevor. ‘Ik heb  altijd al de kans willen hebben om met u  te praten...’


         ‘Ik  hoef jouw praatjes  niet! Jij hoeft me helemaal niks te vertellen!’ gilde Marianne. ‘Je hebt  haar vermoord,  smerige schoft  die je  bent! Je  hebt  mijn meisje vermoord en haar  in  het water  gegooid! Ik heb  haar gisteren  begraven, en  het  enige wat  nog van haar over  was, waren  haar botten!’


         De  tranen  stroomden  nu over Mariannes  gezicht.  De verzamelde menigte keek in stilte toe.  De mensenmassa was zo groot geworden dat een  deel van de straat in beslag werd genomen.


         ‘Schiet eens op!  Waar  blijven die agenten, verdomme?’ riep Erika. De vrouw achter de balie  pakte de telefoon  weer.  Erika draaide  zich om  en  zag  Laura bij  de  auto van Trevor Marksman  staan.  Ze zei niets en de  tranen biggelden over haar wangen.


         De stemming sloeg om bij  de toeschouwers  toen Marianne plotseling een groot keukenmes  in haar handen had. Toen ze  het  mes omhooghield, deinsden  de mensen om  haar heen achteruit  en vluchtten de  straat op, tussen de auto’s door,  die druk begonnen te toeteren.


          Marianne haalde uit naar Trevor Marksman, maaide met  het wapen heen en weer en verwondde  zijn  onderarmen,  die hij in  een reflex voor zich had gehouden  om zichzelf te beschermen. Laura  zette grote ogen op en gilde dat haar moeder moest ophouden.


        ‘Shit!’ riep  Erika.  ‘Waar blijven die agenten?’


        Samen  met Moss stormde  ze naar buiten. Ze baanden zich een weg door de menigte die  zich op de trap  had verzameld. Een paar  tellen  later kregen  ze ondersteuning  van zes agenten in uniform.


        Ze probeerden Marianne Collins te overmeesteren  en haar tegen  de grond te drukken. Ze had een  wilde blik  in haar ogen, en haar gezicht was  met bloed besmeurd.  Er zaten  drie  grote vlekken op haar  witte blouse, en  op  haar  linkerwang prijkte een grote bloedspat.  Een jonge agent, die een steekwerend  vest droeg, slaagde  erin Mariannes arm te  pakken te krijgen, die  hij draaide zodat ze  het mes liet vallen. Hij  schopte het wapen weg en een  collega van hem zette zijn voet erop.


         Marianne  werd  tegen de grond gewerkt en schreeuwde  de longen uit  haar lijf,  een  afschuwelijk rauw  en raspend  geluid. Een  agente  zette  een voet op haar  rug, en  Marianne verzette zich hevig  toen ze met haar handen  op de rug in de boeien geslagen werd.


        Erika rende naar Trevor  Marksman, die op het trottoir lag. Hij  zat  onder  het  bloed, dat  uit drie gapende wonden op zijn  onderarmen stroomde. Ze  zag  dat  een  van  de messteken het bot  had geraakt. Snel trok ze haar dunne colbertje uit en knielde bij hem  neer  om  zijn  armen  te  verbinden.


         ‘Er moet een ambulance komen! Hier  ligt iemand te  bloeden!’ schreeuwde  ze boven  het gekrakeel uit. Aan beide  kanten van de weg stroomde het  trottoir vol; aan de overkant  kwamen mensen  het station uit  en belandden midden in het drama.


        Marianne Collins werd gillend en onder  het bloed afgevoerd.  Een agent stormde  het politiebureau  uit met een EHBO-setje in  de hand.


         De  chaos werd door  de  verzamelde pers op video- en fotocamera vastgelegd.
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   Assistent-korpschef  Camilla Brace-Cosworthy draaide zich  van de grote televisie af die in haar kantoor  aan de muur hing en richtte zich tot Erika, die voor haar bureau stond.


         Het was  nog vroeg, en  ze  had  Erika  en  Marsh net een samenvatting van twee  minuten laten zien van wat  er de vorige dag  was gebeurd.  Marsh  zat naast  haar  en  zweeg  stoïcijns.


        Het  incident op  de trappen van het politiebureau  van Bromley was de vorige avond  overal  in  de media een  trending topic geweest. De twee  minuten  durende  samenvatting was op de app van Sky News verschenen en toonde de totale chaos in  zijn volle omvang. Het was  een  mix van professionele beelden – Trevor  Marksman die de menigte voor  het  politiebureau toesprak  – en schokkerige  telefoonopnamen, een close-up van Marianne Collins die met het mes zwaaide, tot aan  haar  arrestatie,  waarbij  ze geboeid op  de grond lag, besmeurd met het  bloed van Trevor Marksman.


        Erika zette  haar  gewicht ongemakkelijk  op haar andere  been. Haar was niet gevraagd  plaats  te nemen, wat een slecht teken was.


        ‘Toen je  de opdracht  kreeg  Joel  Michaels in  alle stilte voor verhoor  naar het bureau  over  te  brengen, wat  snapte je toen niet?’ vroeg  Camilla.  Ze keek Erika over de  rand van haar bril  aan.  ‘Dat hebben we  toch  duidelijk gesteld  toen je  hebt  overlegd  over zijn arrestatie?’


        ‘Zeker, mevrouw.  Maar  deze gang van zaken  konden  we  onmogelijk  voorzien.  We denken dat  Marianne Collins  een tip heeft  gekregen,  net als  de pers,’ verklaarde Erika.


        ‘Ik zou je  willen  adviseren het lek op te  sporen en zo snel mogelijk te dichten.’


        ‘Zeker, mevrouw.  Mijn collega’s zijn er al met spoed op gedoken.’


        ‘Hoe staat het nu met het  onderzoek?’


        ‘Trevor Marksman  ligt  in het ziekenhuis. Hij heeft  veel  bloed verloren maar komt er wel  weer bovenop. Gezien  de aard van zijn verwondingen  en de staat van zijn huid zal hij een tijdje op  de IC moeten  blijven.’


        ‘En Marianne Collins?’


        ‘Die is  gearresteerd en in staat  van beschuldiging gesteld.  Ze is op borgtocht  vrijgelaten.’


        ‘En Joel Michaels?’


        ‘Die kan ik nog twee dagen vasthouden,’ zei Erika.


        Camilla  leunde  achterover en keek Erika een tijdje aan.  ‘Uiteraard is  dit jouw onderzoek, maar als ik jou was, zou ik Joel Michaels vrijlaten.’


        ‘Maar ik kan bewijzen dat hij betrokken  was  bij het stalken van Jessica en dat hij haar  met een videocamera gefilmd heeft. Hij is veroordeeld voor  pedofilie. Hij heeft beweerd dat hij Bob Jennings  niet kende, en dat  bleek niet waar te zijn. Ik denk dat Jessica in  de kelder van het huisje bij de groeve  is vastgehouden.’


        ‘Je  hebt daar een  tand gevonden, maar  die was  niet van Jessica Collins.’


         ‘Dat klopt, maar het  was wel een  melktand. En de benzineresten die we in de vloer van de kelder hebben aangetroffen, waren gelood. In  Jessica’s botten zijn grote  hoeveelheden  lood  aangetroffen.’


        Camilla  hief bezwerend  een hand  op. ‘Wat je nodig hebt, zijn concrete forensische bewijzen. Kun je aantonen  dat Joel  Michaels  of Trevor  Marksman in die  kelder is geweest?’


         ‘Nee, maar...’


        ‘Kun je  onomstotelijk aantonen dat  Jessica Collins daar  is geweest?’


          ‘Nee.’ Het kostte  Erika moeite  om  de  assistent-korpschef te  blijven aankijken  zonder haar ogen  neer te slaan.


        ‘We hadden het plan om met de hele familie Collins een  oproep op televisie te doen,’ zei Marsh, die zich voor het eerst in  het gesprek mengde. ‘Maar ik denk  niet dat we daarmee door  moeten gaan. Het beeld van Marianne  Collins die  met een  mes zwaait, staat nu  in het geheugen van het grote publiek  gegrift...’


          ‘Precies. We hebben een rouwende moeder nodig, geen maniak met een  mes,’ zei Camilla instemmend. Ze zette haar bril af en kauwde  peinzend op een  van de  pootjes.


        Erika voelde  het zweet over haar rug lopen.


        ‘Dit moet je toch bekend voorkomen, Foster?’ zei ze.


         ‘Ik ben hier  één  keer eerder geweest.’


        ‘Ik bedoel het niet in  letterlijke zin,’ wees  ze haar  terecht. ‘Je  lijkt voortdurend heen  en weer te  worden geslingerd tussen geniale invallen en  stupide gedrag.’


        ‘Ter verdediging  zou ik willen  aanvoeren dat ik onmiddellijk agenten  ter plekke had toen Marianne Collins met dat mes begon  te zwaaien...’


        ‘Dat  vond voor de ingang  van het politiebureau  plaats,  waar elke  dag vijf tot vijftig geüniformeerde agenten  aan het werk zijn. Dus zulke onzin  kun je beter voor  je houden!’  riep  Camilla. Ze  liet haar  hand met  een klap op het bureau  neerkomen. ‘Nota bene op  dezelfde plek waar commissaris Yale zijn campagne tegen  steekwapens en zijn  steekwapenamnestie  aankondigde!’


        Camilla vermande zich en zette  haar  bril weer op. Erika deed haar mond open om iets te zeggen,  maar Camilla maande  haar met een  opgeheven hand tot zwijgen. ‘Ik ga er zonder meer van uit dat  je  ontzettend goed bent  in je werk,  Foster, maar  alle aandacht van de media  gaat nu uit naar deze lastige zaak. Denk je dat je  voldoende  bewijsmateriaal  bij  elkaar  kunt sprokkelen om Joel Michaels, Trevor  Marksman  of Bob Jennings  als de moordenaar van Jessica Collins  aan te  wijzen?’


        ‘Zeker. Ik  zou  graag het stoffelijk overschot van Jennings willen opgraven.’


         ‘Geen  sprake van,’  zei  Camilla.  ‘Dat ligt al zesentwintig jaar onder  de grond.  Wat  verwacht je  dat ervan over is?’


         ‘Toxicologische  sporen, mogelijk gebroken botten,  aanwijzingen dat er opzet in het spel  was en hij geen zelfmoord heeft gepleegd.’


         ‘En  dan? Het forensisch bewijs is flinterdun,  en de forensische dienst  heeft zijn huisje  helemaal onderzocht en praktisch niets gevonden.’


          ‘We hebben de tand  gevonden,’ zei Erika. Hoewel ze wist  dat ze aan het kortste  eind  trok, lukte het  niet haar  mond te houden.


        ‘Dat kan het  gevolg van  een vechtpartij  zijn geweest, of gewoon een tand die is uitgevallen.  Mensen die in  leegstaande  panden bivakkeren staan  niet bekend om hun stralende gebitten. Ik  wil je  met klem adviseren Joel  Michaels vrij  te  laten. Je kunt dit onderzoek voorlopig blijven  leiden, terwijl ik op zoek ga naar  een geschikte plaatsvervanger  voor je. Misschien pakt dit wel  gunstig  voor je uit.  Als het tegenzit, boek je kennelijk de beste resultaten.’


    



   Na  de  bijeenkomst liep Marsh  achter  Erika aan naar de lift.  ‘Dat  had veel  erger kunnen  uitpakken.’


        ‘Hoe had dat  in  hemelsnaam  nog erger kunnen  uitpakken?’  zei  ze. Ze draaide zich naar hem om.


        ‘Het had ook Oakley  geweest kunnen  zijn,’ zei hij. Hij haalde zijn  schouders  op.


         ‘Oakley had ik nog wel aangekund. Dat was een kleingeestig  mannetje. Die was  gemakkelijk te manipuleren en  af te troeven. Maar  zij... zij laat zich  de kaas bepaald niet van het  brood eten.’


        ‘Klopt.  Als  je vriend, en even niet als je leidinggevende, moet ik zeggen dat mijn ballen bij haar  altijd  van schrik in mijn buik schieten.’


         De liftdeuren zoefden  open, en ze stapten in. Marsh drukte  op de knop voor de  begane grond, en Erika voelde het in haar  maag  toen ze langs  de twaalf verdiepingen van New Scotland Yard  naar beneden gleden.


        ‘Paul. Dit is de  eerste zaak waarbij  ik het gevoel heb...’  Ze zweeg en  sloeg haar  ogen neer.


        ‘Wat?’ zei  hij.


         ‘...  dat ik  het niet tot  een goed einde zal brengen.’


         Even leek het  erop  dat Marsh  een arm om  haar heen zou slaan, maar de lift stopte en een  groep agenten  stapte in. Erika draaide Marsh  haar rug toe en probeerde haar emoties de baas  te worden.


        Ze gingen naar buiten. Het verkeer zoefde langs, en de lucht  zag er weer dreigend uit. Ze liepen in de  richting van het metrostation.


         ‘Ik moet  steeds  denken aan die  ene dag, al  die jaren geleden:  7 augustus,’ zei Erika. ‘Ik  lees de getuigenverklaringen van de honderden  mensen die daar in de buurt woonden.  Hoe kon een meisje daar  op klaarlichte dag verdwijnen?’


        ‘Kinderen  verdwijnen om  de  haverklap, elke  dag, in  elk  land,’ zei Marsh, die zijn jas dichtknoopte tegen de koude wind.  ‘In 1990  zijn er in Kent meer dan  zeshonderd kinderen als vermist opgegeven. Bijna allemaal zijn ze  levend en wel teruggevonden.  Acht van hen worden nog  steeds vermist.’


        ‘Wil je suggereren  dat er een  verband bestaat?’


         Het begon te  regenen. Ze stapten het portiek van een verlaten  kantoorflat  binnen om te  schuilen.


        ‘Nee,  Erika. Ik wil alleen  maar zeggen dat dit geen geval op zich was.  Er zijn in 1990  nog  acht kinderen verdwenen. Wie gaat er  nog achter hen aan?  Jessica  Collins was een  blank, blond meisje uit de  middenklasse.  De  media zijn  met haar verdwijning aan de haal  gegaan, speelden in op onze  sentimenten en bliezen alles  op tot enorme proporties, en terecht. Maar hoe zit  het  met die andere kinderen? Net als Madeleine McCann  is Jessica een meisje dat mensen bijbleef. Het is raar om te zeggen, maar we kunnen niet alle zaken oplossen. Dat je deze zaak niet kunt oplossen, moet je niet zien  als een persoonlijke nederlaag.’ Marsh legde een  hand op haar schouder en keek haar  glimlachend aan.


         ‘Dat kun jij makkelijk zeggen, Paul. Het enige wat ik kan, is recherchewerk. Ik ben niet  getrouwd, ik zal nooit kinderen  krijgen.  Dit  is mijn leven.’


         ‘En hoe gaat het als je  over tien  jaar richting je pensionering gaat, Erika?’  zei  hij. ‘Je moet  een  plek  in de wereld zien te vinden waar je gelukkig  kan zijn, los van je werk.’
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   Vanachter  het  raam van de recherchekamer zag  Erika hoe Joel  Michaels als een vrij man het politiebureau uit liep.  Hij stak de straat  over en bleef  voor het station  staan, draaide zich om en keek omhoog naar  haar raam.  Ze onderdrukte  de  aanvechting om weg  te duiken en  wendde  haar  blik niet af. Hij  grijnsde naar haar, draaide zich weer om en ging op  in de  mensenmassa  die van  onder de  stationsoverkapping naar buiten stroomde. Erika  was  benieuwd waar hij naartoe ging. Zou hij bij  Trevor in het ziekenhuis langsgaan?


         ‘Denk  je nog steeds dat hij het gedaan heeft?’ vroeg Moss,  die bij haar was  komen  staan.


        ‘Dat is het punt juist, dat weet  ik niet,’ zei Erika.


         De rest van  de middag bleef ze in haar kamer en probeerde  ze  samenhang in  de zaak  te ontdekken,  voor zover die überhaupt te vinden was. Om half zes, nadat  ze een paar  uur futloos achter  haar computer had  gehangen en dossierbestanden  had  doorgenomen,  pakte  ze haar jas en  vertrok.


   



   Erika  merkte dat ze  onwillekeurig in de richting van Hayes reed.  Ze  sloeg Avondale Road in.  Het was stil,  er  was niemand te zien,  en er stonden maar  een paar auto’s in  de  straat geparkeerd. Ze stopte  voor nummer 7, sloot haar auto af en liep langs de lange glooiende  oprijlaan naar de  voordeur. Daar zag  ze  een kleine vrouw  met  een  rond gezicht staan, en een grijzende man met een  camera  om zijn nek. Een gedempte stem die  van binnen kwam  riep dat ze weg moesten  gaan.


          ‘Dit is privéterrein. Wie  zijn jullie?’ vroeg  Erika. Ze  haalde haar legitimatiebewijs tevoorschijn.


        De twee draaiden zich om. ‘Eva  Castle, Daily Mail,’ zei  de vrouw,  die  haar van top tot teen bekeek. ‘We willen de moeder  de  kans  geven haar kant van het verhaal te laten horen...’


        De deur schoot een paar centimeter  open; het kettinkje stond strak.  ‘Mijn moeder is er niet! Die  ligt  in het ziekenhuis,’ zei de stem. Erika herkende de  stem  van Laura.


        ‘Ze  heeft een plaatselijke  pedofiel met een mes toegetakeld, in het openbaar...’  zei  Eva, die zich naar  de deuropening toe  boog. ‘Waar is ze? In het gekkenhuis? Dit  is je  kans om haar  kant van  het  verhaal te laten horen. We hebben daar ook wel  wat geld voor over.’


         ‘Kom op, wegwezen,’ zei Erika. Ze  maakte aanstalten  om de twee bij de voordeur weg  te  halen.


        De fotograaf hield zijn camera voor zijn  ogen en begon een paar foto’s te nemen.  Erika duwde het toestel naar beneden.


        ‘Volgens mij  is  zulk gedrag  niet geoorloofd!’ zei hij met glinsterende ogen. Zijn stem klonk hoog  en schor.


        ‘Ik kan jullie allebei  voor huisvredebreuk  laten  oppakken. Jullie  bevinden je op particulier terrein,’ zei Erika. Steeds weer duwde ze de camera  weg. ‘En als  ik wil, kan ik het grondiger  aanpakken.  Ik kan  DNA-monsters laten nemen, de hele  mikmak.  En ik kan ook deze camera in beslag nemen. Vanwege alle bureaucratische  regeltjes zou je die wel eens een hele tijd kwijt kunnen zijn.’


        ‘Kom, Dave,’ zei Eva met  een grimas. Ze haalde een  visitekaartje tevoorschijn en  stak  het door de  smalle kier  naar binnen. ‘Bel me maar als je van gedachten verandert, Laura.’


         Erika  keek hen  na tot  ze  weg waren  en draaide  zich  om. Laura keek haar door de kierende deuropening aan.


        ‘Mag ik even  binnenkomen om met  je  te  praten?’ vroeg Erika.


        Laura haalde het kettinkje van de  deur en deed open. ‘Waarover?’ vroeg  ze  met een  mistroostig gezicht. Ze  had  een  strakke blauwe spijkerbroek  aan,  en een witte blouse die  ze  onder  de broekriem  had  gestopt, waardoor  haar benijdenswaardige figuurtje  goed  uitkwam. Ze had zich niet opgemaakt en leek  daardoor  zo oud dat Erika ervan schrok.


         ‘Over je moeder, en wat er  bij het politiebureau is gebeurd.’


        ‘Daar heb ik al  een verklaring over  afgelegd.’


        ‘Toe, Laura. Misschien hebben  we er iets  aan voor het  onderzoek. Ik heb  net Joel Michaels moeten laten gaan.’


          ‘Goed,’ zei ze.  Ze deed een stap opzij.


         Erika  veegde  haar voeten en stapte  naar binnen.


        Laura ging haar voor  en liep door de hal  naar de keuken. ‘Hebt  u  zin in een kop thee?’


        Erika knikte.


        Met trillende handen  vulde Laura  de  ketel.  ‘Wat gaat er met mam gebeuren?’


         ‘Ze is in staat van  beschuldiging gesteld, poging tot moord,  maar zoals je  weet is ze op grond  van de Mental Health Act  opgenomen  in het  Lewisham Hospital. Er zal een medisch rapport moeten worden  opgesteld. Omdat  ze een blanco strafblad  heeft, zou  haar poging tot  doodslag  of  geweldpleging ten laste kunnen worden gelegd. Ik denk dat  de rechter wel  wat  clementie zal betonen. Het is  allemaal een  buitengewoon ongelukkige situatie.’


        Laura  ging  verder met theezetten.


        ‘Waar  is  de rest van je  familie?’


         ‘Mijn vader is met zijn  vriendin  en de kinderen bij mij thuis in North London.  Ik ben  net terug.  Ik heb na de  wake nog  even opgeruimd.’


         ‘Laura. Wie  heeft je getipt dat Trevor Marksman in Bromley woonde?’


        ‘Mijn moeder kreeg een belletje van  iemand,’ zei Laura. Ze zette de ketel neer.


        ‘Wanneer was dat?’


         ‘Gisterochtend vroeg.’


        ‘Wie belde  haar?’


         ‘Dat  weet  ik niet. Ik was  buiten in de  tuin.’


        ‘Dus  je moeder nam op?’


         ‘Ja,  ze nam de  telefoon  op, en  toen kwam ze  hier om  het te vertellen.’ Laura deed een kastje open en  haalde  er twee  theekopjes  uit.


        ‘Maar net zei je toch dat je toen  buiten in  de tuin was?’


         Laura liet een van  de  kopjes vallen, dat  op de grond kapotviel.  ‘Sorry...’


        ‘Het geeft niet,’ zei  Erika.  Op de radiator  bij de deur zag ze een  veger en blik  staan;  ze hielp mee de scherven op  te  vegen.


         ‘Ik was  buiten in de tuin.  Ik bedoelde  dat ze  naar  buiten liep en naar me toe kwam,’ zei  Laura, die  voorzichtig twee grote scherven  opraapte.


        ‘Was het haar idee om op  Trevor af te  stappen?’  vroeg Erika. Ze veegde het  kapotgevallen porselein op.


        Laura knikte. Ze pakte  de laatste grote scherven, kwam overeind en liep ermee  naar de pedaalemmer.


         ‘En dat  vond jij  wel een  goed idee?’


        ‘Nee, natuurlijk niet!’


          ‘Zei  ze  ook wie haar had gebeld?’


         ‘Ze zei  dat  het een journalist was,’ verklaarde Laura  terwijl ze de scherven weggooide. ‘Ik weet niet hoe hij heet.’


        ‘Maar je weet wel dat de journalist  een “hij” was?’


          Weer leek Laura in verlegenheid  gebracht. ‘Ze noemde geen  naam, en  ook niet of het een  hij  of een zij was... In de loop der jaren kwamen er zo veel langs om naar ons te loeren  en vragen te stellen. Meestal waren  het mannen.’


         Laura schonk water  in de theepot,  haar rug naar  Erika gekeerd.


         ‘Heeft je moeder expliciet gezegd wat ze van plan  was te gaan doen?’


        ‘Ze zei dat ze Trevor wilde spreken, en dat  ze voor eens  en voor altijd wilde weten  of hij het  gedaan  had of  niet.’


         ‘Had je niet door dat  het een slecht idee was, Laura?’


        Laura legde haar  handen op het aanrecht,  en  knikte met gebogen hoofd.  ‘Het was de dag na  de begrafenis, en de wake...  Ze  had  heel wat  drank  op, en  ze  zou hoe  dan  ook  naar de stad gaan, of ik nou meeging  of niet.’


         ‘Waar waren de anderen?’


        ‘Die waren de  vorige avond allemaal naar huis gegaan. Ik  ben bij mijn moeder  gebleven, om haar  gezelschap te houden.’


        ‘Wist je dat  je moeder een mes  bij zich had?’


         ‘Nee, en ik zou haar  hebben tegengehouden als ik  had geweten wat  ze van plan  was te gaan doen! Oké? Wat gaat er met haar  gebeuren?’  Laura begon te  huilen.


        ‘Heb je contact opgenomen met Oscar Browne?’


        ‘Hoe bedoelt u?’ antwoordde ze op  scherpe toon.


          ‘Hij is een  uitstekende advocaat. Ik neem aan dat hij  je moeder  wel  kan bijstaan.’


         ‘Aha. Ik snap wat u bedoelt,’ zei Laura.  Haar handen trilden nog steeds. ‘Nee,  ik  heb geen contact met  hem gehad.  Al heb ik  hem natuurlijk wel op de begrafenis  gezien.’


        ‘Hoe  is jullie contact na al  die  jaren?’


        ‘We  hebben eigenlijk geen contact  meer. We zijn uit  elkaar gegaan,  en  hij  maakt eigenlijk geen deel  meer uit van mijn leven.  Ik heb mijn  kinderen en mijn man,  en hij heeft zijn gezin...’


        ‘Goed. Ik wil je telefoongegevens graag  inzien,  om  te kijken of  we die  journalist  kunnen opsporen,’ zei  Erika.


        Laura  knikte  fronsend. ‘Wilt u nog  wel thee?’


         ‘Nee, bedankt. Ik moet weer  verder.’


         Ze liepen door de  woonkamer, waar de gordijnen nog dichtzaten. Toen Laura de voordeur opendeed om Erika uit te laten,  stond Oscar Browne  voor de deur  en wilde net aanbellen. Hij  was verbaasd Erika te  zien.


        ‘Inspecteur Foster was hier om  over mama te praten,’  zei Laura snel.


         ‘Ah. Natuurlijk,’ zei hij. Hij leek  rechterop te gaan staan, en gedroeg zich vormelijk. ‘Daar ben ik hier ook voor. Laura heeft  me  benaderd  omdat haar  moeder rechtsbijstand nodig had.’


        ‘Ja, dat klopt,’ zei Laura snel. ‘Sorry,  mijn geheugen is  op het ogenblik een zeef.’


         Er viel  een ongemakkelijke stilte.


          ‘Goed, nou, zorg  goed voor  jezelf,’ zei Erika.


         ‘Bedankt  dat  u even  langskwam, inspecteur,’  zei Oscar. Hij  stapte naar binnen en hield de deur voor  Erika open.


        Toen Erika in haar  auto was gestapt, wist ze niet wat ze moest denken van de  interactie tussen  Laura  en Oscar.  Ze kreeg zo langzamerhand hoofdpijn van de hele zaak. Ze werd overspoeld  door  informatie, maar  toch kreeg ze er steeds maar  geen greep op. Ze had behoefte  aan een borrel en  hoopte een nachtje goed  te kunnen  slapen.


          Ze startte de auto  en reed naar huis.
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   Toen  ze haar flat binnenstapte, renden  Jakub  en  Karolina  gillend en  joelend achter elkaar  aan.


        ‘Dag, tante Erika!’  riepen ze toen ze  langs haar stoven. De  baby was  aan het huilen en  werd daarbij begeleid  door een  bulderende wasmachine,  en de televisie stond keihard op MTV. Lenka had Eva op  haar arm, het hoofdje  op haar schouder, en danste  met haar door  de kamer  in  een  poging  haar stil te krijgen.


        De moed zonk Erika  in de schoenen. Na  een afschuwelijke dag  verlangde ze naar  rust en stilte.


         ‘Zlatko! Wat ben  jij  vroeg thuis!’ riep Lenka uit.  ‘Dus je hebt eindelijk eens  gedaan wat  ik je had gezegd.’


         Erika liep naar de koelkast en trok  de vriesla  open.  Karolina en Jakub stormden de  kamer  in en renden in kringetjes om haar benen.


        ‘Waar is mijn wodka?’  vroeg Erika.


         ‘Die  heb  ik eruit  gehaald,  voor  de diepvriesgroenten. Ik was  bang dat  de fles anders kapot zou gaan,’ zei  Lenka, die de gillende  Eva met  haar hoofdje tegen haar andere schouder legde.  De  clip van ‘Spice Up  Your Life’ begon, en de kinderen begonnen wild op de  slaapbank te  springen.


        ‘Kun je ze niet vertellen  dat ze wat rustiger moeten doen?’ zei Erika.


        ‘Jij bent de  tante die er nooit is, dus  jij mag ook weleens  wat tegen ze zeggen,’ beet Lenka haar toe.


         ‘Ik heb  de  hele dag gewerkt!  En waarom  springen ze  overal  op en af?’


         ‘Dat is gewoon een bed,  hoor. Kinderen mogen  best op bed springen.’


        ‘Het is een slaapbank, geen  bed, Lenka.’


         ‘Wanneer  je hem uitklapt, is  het wel een bed, Erika.’


        De kinderen  dansten  wild op en neer en lieten  zich helemaal  door de muziek meeslepen.


        ‘Waarom  heb  je de ijsblokjes er ook  uit gehaald?’ vroeg Erika.  Ze zag de ijsblokjeshouder  in de  gootsteen liggen.


        ‘Het is half november,  waar  heb je ijs voor nodig?’ zei Lenka afkeurend.  Ze  legde  Eva weer op haar andere  schouder.


         ‘Ik wil gewoon een koude borrel. Eentje maar!’ Erika haalde diep  adem en  liep naar de  slaapkamer. Daar was  het  een  grote puinhoop. Het beddengoed was in een  bal  opgerold, overal lag speelgoed  op de grond, en een  zak met vieze  luiers lag  tegen de radiator,  waardoor  die verschrikkelijk was gaan stinken.


         Erika wurmde  zich langs de buggy  die in de deuropening stond en zag dat de foto  van Mark plat op de ladenkast was gelegd. Op het afdekglas stond een fles babyolie. Ze  pakte het lijstje en haalde  de foto eruit.  De olie was  naar binnen gesijpeld en had de foto  aangetast, vlak boven Marks hoofd, tot  aan zijn haarlijn.


        Erika  beende terug naar  de woonkamer, met  de foto in de hand.  De kinderen renden  langs haar en botsten bijna tegen  haar  op.


        ‘Wie denk je wel dat  je bent?’  riep ze.


        Lenka draaide zich om, met Eva  op haar arm, en  keek naar de  foto. ‘Hoezo?’


        ‘Je hebt  de fles met babyolie  op  de foto van Mark gezet...’


        ‘Sorry, Erika. Ik zal een nieuwe  afdruk maken.  Heb je hem ergens  op een usb-stickje staan?’


         ‘Lenka.  Ik  heb geen  andere foto... Deze is nog met  een oude camera  gemaakt,’ zei  Erika.  Haar stem brak.


          ‘Dus je had  een man die je meer dan  wat ook ter wereld mist,  maar van die foto van  hem heb  je geen  back-up gemaakt? Die had je toch kunnen inscannen?’


         Daar wist ze niets op  te zeggen.  Haar zus had gelijk. Waarom had ze die  foto niet ingescand? Dat had  ze toch makkelijk  kunnen doen?


        ‘Je denkt nergens bij na en je laat alles achter je kont  slingeren!’ riep ze.


         ‘Jij  hangt  hier steeds de briljante rechercheur  uit, maar van de foto waar je het  meest  op gesteld  bent, heb  je geen back-up gemaakt! Ik  had dat lijstje van de ladenkast gezet, maar jij  hebt het teruggezet! Je wist toch dat ik die kast zou gebruiken  om  Eva te verschonen? Eerst zeg  je dat  ik hier prima kan blijven logeren, en dan doe je ineens  zo moeilijk!’


        ‘Moeilijk? Doe ik moeilijk?  Het is toch mijn  eigen  huis!  En kijk  nou  eens om je  heen! Het is  mijn huis, maar  jij hebt er  in de  kortste keren een grote puinhoop van gemaakt.’


        Lenka draaide zich  om  naar te tv. Eva huilde  niet meer  en keek  haar met grote ogen  aan.


         ‘Hoe lang blijf je nog?  Of hangt dat allemaal  van die stomme man van je af?’


        ‘Mijn man staat  tenminste  achter  me!’ schreeuwde Lenka.


        De opmerking kwam hard aan.


         ‘Wat zei  je daar?’


        ‘Erika,  dat bedoelde ik niet zo,’ zei Lenka.  Ze draaide zich naar Erika om  en keek  haar met een treurige blik in de ogen aan.


         ‘Morgenochtend wil ik dat jij je  spullen pakt en vertrekt,’ gilde Erika.  ‘Hoor je dat?’ Ze liep  de  woonkamer uit, met de  foto van Mark in haar hand, pakte de autosleutels en  ging naar buiten.


          De regen  kwam met bakken  uit de lucht  toen  Erika instapte. Ze startte de auto  en reed weg, al wist ze  niet goed waar ze naartoe moest.

[image: ]

  57


   Amanda Baker had  er geen  erg in dat de regen  tegen de ramen kletterde. Ze zat geconcentreerd achter haar  computer en  bekeek telkens  weer  de videofilmpjes die  Trevor  Marksman had gemaakt.  Crawford had goed werk geleverd door  haar kopieën van  de bestanden uit het dossier te leveren om de gaten in haar geheugen op te  vullen.


        De paperassen  op de planken boven de  bank  in  haar woonkamer hadden zich vermenigvuldigd en stonden in stapels  die  nu de hele muur vulden.


         Recherchewerk was  altijd een kolfje  naar haar hand geweest, puzzels  oplossen,  het  verband tussen verschillende sporen  en aanwijzingen uitwerken. Nu ze geen verantwoording naar  leidinggevenden had af  te leggen en zelfs haar  huis niet  uit  hoefde,  had ze het gevoel alles  onder  controle  te hebben.  Het was  bijna alsof ze  weer helemaal in het onderzoek zat.


         Ze boog zich  naar  haar  laptop toe en werd beschenen door het schijnsel  van het scherm. Ze  was  bij  het  gedeelte van  de  video-opnamen gekomen waarin Marianne  en Laura  Collins samen  in het park waren.  Het  was een prachtige  zonnige dag, en  ze zaten op  een bankje onder het bladerdak van een reusachtige eik.  De camera  stond gericht  op de schommels, waar  Jessica en een ander meisje aan het spelen waren.  Hun  lange haren wapperden achter  hen aan toen ze samen  heen en weer schommelden,  steeds hoger. De camera  gleed naar Marianne  en Laura, die  in  een verhitte discussie  verwikkeld waren. De camera zoomde in, en even  vervaagde het beeld,  maar daarna werden  de twee weer scherp zichtbaar.  De wind  zorgde  voor wat ruis, maar Amanda kon toch goed horen wat  er  gezegd werd. Ze zette het filmpje  stil en  stak haar  hand  uit naar de schaal die op de  grond  naast haar leunstoel stond,  maar er zat  geen caramelpopcorn  meer  in.


        Ze  kwam overeind en ging naar  de keuken. Ze had zich  voorgenomen niet  te  drinken, en  suiker leek  haar verlangen naar  drank enigszins te  dempen. Toen  ze de vriezer opendeed, zag ze  dat ze de laatste bak ijs  had opgegeten,  en  het kastje  waar ze koekjes  en chocola bewaarde was leeg. Ze liep naar de kleine voorraadkast,  deed de deur  open, en door haar mobiele  telefoon  als  een zaklantaarn te gebruiken keek ze of  er iets eetbaars te vinden was.  Het schijnsel gleed  langs de blikken, kruidenpotjes  en pakken rijst en pasta. Ze was ervan overtuigd dat er zoetigheid in de donkere kast te  vinden moest zijn.


         Ze keek  door het raam naar  buiten. De regen  striemde tegen het glas, en het kleine gazonnetje lichtte door de bliksem op. Ze had geen zin om in dit  weer  naar  de winkel te  gaan om chocola te halen.


         Ze sleepte  een stoel vanuit de keuken naar de deuropening  van de voorraadkast  en ging erop  staan.  Met haar smartphone verlichtte ze  de bovenste planken. Naast  nog meer  blikken  en een  oude doos  Weetabix  zag ze  achter een  paar  bouillonblokjes een doos  staan, een heel oude doos  met Terry’s Chocolate  Orange.  De blauwe doos zat onder het  stof,  en door het ronde  plastic  venstertje was te zien  dat de  oranje, in folie verpakte chocola was gesmolten en had gelekt. Dit ontging haar echter: het was de tekst  op de doos die  haar aandacht ving.


        ‘It’s not Terry’s, it’s mine,’ las ze hardop. Het was de reclamespreuk die iedereen  kende.  Ze pakte  de  doos, stapte van  de stoel  af en liep terug naar  de woonkamer. ‘Het is  niet van Terry,  het is  van mij,’ herhaalde ze, bijna in trance. Ze ging weer achter  haar  laptop zitten  en speelde  het filmpje een paar  keer  af.  Keer  op keer zag ze hoe Marianne Laura een klap in het gezicht gaf, en  ze luisterde naar  de  woorden die ze uitriep.


         Ze  pakte haar telefoon  en toetste een nummer  in, maar ze kreeg de voicemail.  ‘Crawford, met mij,’  zei  ze.  ‘De moord op Jessica Collins. Volgens mij weet  ik  hoe het  zit... Bel me zo gauw je dit  bericht hoort.  Ik wil graag dat je iets voor me  natrekt.’


  Elders in de stad,  in een torenflat in Morden, zat Gerry onderuitgezakt  voor  de tv  toen  hij het waarschuwingsgeluidje hoorde  waar hij inmiddels aan gewend was geraakt. Hij zette de televisie uit en liep naar zijn laptop  om te luisteren.
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  Peterson stond in de  keuken van  zijn appartement. Hij was bijna helemaal naakt en had een kleine handdoek om zijn  middel geslagen.  Hij  keek wat er  in zijn  koelkast stond.  Het enige  wat  hij zag was  een  aangebroken blik  pasta  in tomatensaus en wat beschimmeld brood.


         Hij  woonde  in een huurappartement op  de  begane grond in een net gedeelte van Sydenham. In  de flat woonden vooral mensen  met een  kantoorbaan die vroeg van huis gingen en er  laat weer in  kwamen, plus een paar  oudere dames die hem altijd  met fonkelende ogen bekeken.  Een paar weken  nadat  hij  er  was komen wonen,  hadden ze ontdekt dat hij  bij  de politie  zat, en ze vonden het  een geruststellend  idee dat er bij hen in de flat  een dienaar  van de  wet woonde. En zoals zijn collega Dwayne  had opgemerkt, hadden ze  waarschijnlijk ook een  oogje op hem.


        Toen hij  met een zucht de koelkast dichtdeed,  ging de bel. Hij dacht dat het misschien een van de dames  in kwestie was. Hij had een briefje in  de bus gekregen over een  bijeenkomst die gehouden zou  worden om een buurtwacht  op te richten.


          Maar  toen  hij opendeed, zag hij  dat  Erika  voor de deur stond,  druipend van  de  regen.


        ‘Chef, hallo,’  zei  hij. Hij raapte zijn ondergoed en  sokken op, die voor  de badkamerdeur  lagen.


        ‘Sorry, heb je  bezoek?’ vroeg  ze. Haar ogen  gleden  naar een zilveren christoffel die  aan een  kettinkje op zijn gespierde  borstkas  hing, en naar de haartjes op zijn  sixpack.


        ‘Nee,  ik  ben gewoon een  sloddervos.’ Hij keek  haar  grijnzend  aan.  ‘Sorry, ik kwam  net  de douche uit,’ zei  hij. Hij trok een wit  T-shirt aan, en bijna viel de handdoek daarbij op  de  grond. ‘Wilt u  niet binnenkomen?’


        ‘Sorry, ik  had hier niet naartoe moeten komen,’ zei ze. Ze maakte aanstalten om weg te gaan.


        ‘Chef,  u  bent drijfnat en  het is ijskoud. Laat me u dan in elk geval een  handdoek  geven... Ik heb er nog wel  een,’ zei  hij, met een  blik op de  handdoek  die  hij om zijn middel had geslagen.


        Hij liet haar in de woonkamer en  ging  naar de slaapkamer.  Ze  keek om zich heen en zag dat het een typisch vrijgezellenflatje  was. Er stond een  grote flatscreen op  een laag  tafeltje,  met een  PlayStation  die met twee controllers was verbonden.  In de  boekenkasten die twee wanden besloegen, stonden  boeken en dvd’s. Het  meubilair was van  zwart leer, en de  Pirelli-kalender uit 2016 hing  nog  steeds  op  oktober. Toen Peterson terugkwam, had  hij een  ruimzittende  trainingsbroek  aangetrokken. Erika  vond dat hij  lekker rook.


         ‘Hoe zit dat met die kalender?’ vroeg ze.  Ze wees naar de zwart-witfoto van Yoko  Ono die op  een krukje zat, gekleed in kousen, een  jasje en een hoge  hoed.


         ‘Ja, van mijn  collega’s krijg ik elk jaar de Pirelli-kalender... Dit jaar heeft Pirelli er iets artistiekerigs en  conceptueels van gemaakt.’


        ‘Geen meiden met  blote tieten,’ merkte Erika glimlachend op.


         ‘Helaas niet, nee,’ zei  hij grijnzend. Zijn ogen  gleden naar de voorkant van haar blouse, en toen  ze zijn blik  volgde, zag  ze tot haar afgrijzen  dat  haar  beha door haar doorweekte blouse scheen.


        ‘O, mijn god,’  zei ze. Ze pakte  de  handdoek en  bedekte  zich  ermee.


         ‘Het is  niet erg,’ zei hij. ‘Wilt  u een T-shirt? Zal ik  uw  blouse op de  radiator leggen?’


        Hij liep weg, kwam terug met een T-shirt en ging naar de keuken om haar de gelegenheid te geven  zich om te kleden. Ze liep naar  een hoekje en knoopte snel haar blouse los. Haar beha was doorweekt, en ze stond een  paar minuten besluiteloos te  bedenken of ze die ook uit moest trekken.  Ze haakte  hem los en  trok het T-shirt aan.  Peterson kwam  terug met twee  glazen  whisky toen ze  haar  natte beha  onder  haar blouse op  de radiator verstopte. Een bliksemflits verlichtte de hemel en de regen striemde  in vlagen tegen het raam.


         ‘Kijk,  hier wordt u  vast wat  warmer van.  Ik heb u  maar  een  klein beetje  gegeven, zodat u niet  te veel  alcohol binnenkrijgt,’ zei hij.  Ze pakte haar glas  aan,  en ze nipten  allebei van de whisky. Hij gebaarde  dat ze op de  bank konden gaan zitten.


          ‘Gaat het goed met het onderzoek? Ik weet dat het een dag van niks was,’ zei hij.


         ‘Het gaat  goed, hoor.  Of  eigenlijk niet  zo goed...’


        ‘Want?’


          ‘Ik  weet  niet wat ik hier doe,’ zei ze.  Ze keek naar  de goudbruine  vloeistof in  haar glas.  ‘Mijn zus is nog bij me. Die heb je nog gezien.’


        ‘U  hebt toch  een  tweekamerflatje?’ vroeg hij terwijl hij een  slokje  nam.


         Erika knikte. ‘Het is  vanavond tot een  uitbarsting gekomen. Ik ben met een kwade  kop  weggegaan.’


        ‘Wat  vervelend.’


          Ze namen allebei  een slok. Erika voelde  dat ze  door de whisky  een  lekker warm gevoel in haar  maag kreeg,  en dat ze zich iets kon  ontspannen.


        ‘Kom ik  over  als een kreng?’


         Peterson bolde zijn wangen en  liet  de lucht ontsnappen. ‘Als  je een club agenten  leiding moet geven,  kun je niet  al te soft zijn.’


        ‘Ja dus. Bedankt.’


        ‘Zo  moet u  dat  niet opvatten, chef.’


        ‘Zeg maar je en  jij, hoor. En  noem me geen chef,  noem me maar...’


        ‘Miss Ross,’ maakte  Peterson de zin voor  haar  af.  Het was een bekende verwijzing naar een uitspraak van Diana Ross.


        Erika schaterde het uit, en hij ook. Ze  keek weer naar  haar glas, en toen ze opkeek,  zag ze dat Peterson dichter bij  haar was komen  zitten.  Hij nam  het  glas uit haar handen en zette het voor hen  op de  tafel neer. Hij boog zich naar  haar toe, legde  zijn hand  voorzichtig onder haar kin en zoende haar. Hij had zachte, warme, sensuele lippen, en heel even voelde ze het puntje van zijn tong.  Hij smaakte naar whisky  en  naar man, en ze  smolt vanbinnen.


         Erika  ging met haar  handen over zijn  gespierde  rug en  liet ze onder zijn T-shirt glijden. Zijn  huid  was warm en glad.  Zijn handen gleden onder haar  T-shirt, en zijn vingers  gingen  langzaam langs  haar rug omhoog.


        ‘Had je geen  beha aan?’ mompelde hij.


        ‘Die heb ik op de radiator gelegd,’ zei ze verbolgen.


         Hij  bracht  zijn hand  naar een  borst en kneep voorzichtig  in haar tepel.  Ze kreunde en leunde achterover terwijl hij op haar  ging liggen,  met  zijn lippen  tegen de hare.


        Plotseling  zag ze het gezicht van Mark voor zich, zo helder dat ze een kreetje  slaakte.


         ‘Wat is  er?  Heb ik je pijn gedaan?’ vroeg  Peterson.  Hij ging  iets naar achteren.


         Ze keek  in zijn prachtige bruine ogen en begon te huilen. Snel  kwam  ze overeind, liep  naar  de kleine badkamer en  deed de  deur op  slot. Ze ging  op de rand van het bad zitten en kon haar tranen niet  bedwingen. Haar lichaam schokte. Zo erg had  ze in tijden  niet gehuild, en  het  voelde goed, en tegelijkertijd ook niet.  Toen ze enigszins  tot bedaren was  gekomen, hoorde ze  dat er zacht op de deur  werd geklopt.


         ‘Chef, ik bedoel...  Erika. Gaat het? Sorry  als ik  iets verkeerd deed,’  klonk  Petersons stem.


        Erika liep naar de  spiegel, veegde haar tranen weg  en deed de badkamerdeur open.


        ‘Je hebt  niets fout gedaan...’


         ‘Jawel, ik  heb mijn hand  op je  borst gelegd.’


         ‘Even geen grapjes,’ zei ze. Ze pakte een  tissue en  snoot haar  neus.  ‘Het valt niet  mee  om alleen achter te  blijven.  Mark was  alles  voor  me, hij was  mijn grote liefde, en nu is hij  er niet  meer. Hij is voor altijd weg, en toch gaat  er geen dag voorbij dat ik niet aan hem  denk... Het  is  vermoeiend,  het rouwproces  is  doodvermoeiend, en  ik zit met een groot  gemis.  Maar  ik ben ook maar een mens, en  ik zou ook graag eens  een keertje...  gewoon... bij jou zijn, maar  altijd ligt  dat schuldgevoel op de loer. Mark was zo’n lieve, trouwe man.’ Ze haalde haar  schouders op en veegde haar tranen weg.


        ‘Erika, we kunnen  ook gewoon lekker  bij elkaar op de bank gaan  zitten. Ik  laat  je  even  tot jezelf  komen.  Dan  trek ik me  ondertussen wel af  bij die foto van  Yoko  Ono...’


        Ze keek hem aan.


        ‘Te vroeg voor een grapje?’ zei  hij.


         ‘Nee,’ antwoordde  ze  lachend. ‘Een grapje  is precies wat ik nodig  heb.’


         Ze  sloeg haar armen  om hem  heen en kuste  hem weer.  Strompelend en op  de tast  liepen ze de  gang door, tot ze de  slaapkamerdeur hadden gevonden  en  zich  op het bed lieten vallen. En deze keer onderbrak ze hem niet.
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  Lenka lag in  het bed van Erika en staarde  naar het plafond. Buiten kletterde  de regen tegen  de ramen. Naast haar in bed  lag  Eva, die allerlei  geluidjes in haar slaap maakte. Lenka  aaide haar over haar zachte hoofdje en  haar  dunne haar.


        De ruzie  die ze  met Erika had gehad, drukte  zwaar op  haar.  Ze had tot na middernacht in de onverlichte woonkamer zitten wachten tot haar zus zou  terugkomen. De kinderen sliepen al. Toen ze had geprobeerd Erika te bellen, hoorde ze uit  Erika’s jas, die over de stoel in de  kamer hing, de gedempte  ringtone komen. Lenka viste  het toestel uit de  zak, maar halverwege het gerinkel was de stroom op,  en in het donker kon ze de  oplader niet vinden.


        Lenka leunde  achterover en keek  naar Jakub  en Karolina. Ze  had het  gevoel  oneindig ver van huis te zijn. Ze wist dat  Erika een vriend had die forensisch patholoog was, maar  ze kon niet  meer op  zijn naam komen, en ze  wist  dat Marks vader  Edward Foster  heette  en dat hij in de buurt van Manchester woonde.


        Ze  maakte zich ongerust over haar zus; het  was niets voor  haar om zich zo onbezonnen te  gedragen en  weg te gaan zonder te zeggen waar ze naartoe ging.


  



  Erika lag  met  haar  hoofd op  Petersons borstkas  en voelde  zijn  warme huid en  zijn rustige  hartslag. Hij  verschoof  en trok haar met zijn sterke arm  dichter tegen zich aan.


        Ze was  enigszins geschokt en voelde  zich tegelijkertijd opgewonden en  schuldig,  nu ze  seks hadden gehad. Twee keer. De eerste keer was  intens en  gehaast geweest,  en bijna onmiddellijk  daarop hadden ze het nog  een keer gedaan, langzaam en sensueel. Daarna  waren ze al snel in  slaap  gevallen, maar ze  was een  uur geleden wakker geworden, en na op de digitale wekker  gekeken  te  hebben, waren  de gedachten  weer door haar hoofd gaan tollen.


        Het  was nu 3.04 uur. Ze  voelde zich gekoesterd in  zijn omhelzing, deed haar  ogen dicht en  probeerde  te gaan slapen.


  



  Lenka draaide zich om, pakte haar telefoon van  het  nachtkastje en zag dat het 3.05 uur was. Ze  rolde weer terug en keek of  Eva nog sliep. Het kleine meisje ademde zachtjes,  met  een  duim in  haar mond.


        Lenka verstijfde toen ze iets hoorde. Het  klonk als het kraken  van plastic. Het geluid herhaalde zich,  en toen klonk er een tik,  alsof er in de woonkamer iets  op de  grond  viel. Snel  glipte ze uit bed  en keek om  zich heen. De stofzuiger stond in de hoek, met de slang eromheen  gewikkeld en de metalen buis er los naast. Met de  buis in  de  hand  rende ze naar de woonkamer.


          De terrasdeuren  waren opengegaan, en  ze zag waar  de plastic tochtstrip was verwijderd om de  deur open  te  krijgen.  De  gordijnen wapperden in de  wind die door  de  deuropening naar binnen waaide. Ze draaide zich om,  met de  stofzuigerbuis op haar schouder, en tuurde in het donker. Ze  kon bijna niet geloven dat de kinderen  niet wakker waren geworden.


        Lenka  hoorde een  zacht  gekraak,  en toen voelde ze  twee sterke handen  om  haar hals. Zonder  na te denken zwaaide ze de metalen buis over haar rechterschouder, en  hoorde ze vervolgens een klap en een kreet. De kinderen  werden  wakker en begonnen te gillen,  en toen Lenka zich omdraaide zag ze  een grote gestalte die  op  haar afkwam.  Ze haalde met de buis uit  en  trof hem  in zijn kruis. Het  was geen keiharde klap,  maar hij kreunde wel,  waardoor zij de kans  kreeg  om een stap achteruit  te doen  en een flinke  mep uit te delen. Zo hard mogelijk  sloeg  ze hem  op het hoofd, twee keer. De man  ging  onderuit, en weer beukte ze met  de buis op hem in,  drie keer,  tot  hij roerloos en uitgestrekt  bleef liggen.


         Jakub en Karolina waren nu aan het gillen en huilen.  Lenka vertelde hun dat  ze Eva uit de slaapkamer moesten  halen.  Ze kon het gezicht  van de man niet goed zien.  Hij was fors gebouwd  en had zwart krulhaar. Terwijl ze de  gestalte op de grond geen moment uit  het  oog verloor, haalde ze het  messenblok uit de open  keuken. Ze pakte de vaste telefoon van  de  oplader  en stopte die in haar zak. Ze liep naar  de badkamer,  met de  buis nog in  haar  hand.


        ‘Naar  binnen,’ zei  ze  tegen de kinderen,  die net de slaapkamer uit kwamen.  Karolina had Eva  op de arm, die wonderlijk  genoeg niet wakker was  geworden. Ze gingen de badkamer in, waarna  Lenka de deur achter zich op slot draaide. Ze wilde een stoel onder  de deurkruk schuiven  maar zag dat de  rugleuning niet hoog  genoeg was, waarna ze met haar rug tegen de deur op de tegelvloer ging zitten.


          ‘Het komt goed,’ zei ze tegen  Karolina en Jakub, die  in de badkuip  als twee  doodsbange dieren tegen elkaar  aan kropen. ‘Het komt allemaal  goed. Karolina, jij moet me helpen. Hou  jij Eva  bij je.’ Het meisje slikte even  en  knikte.


        Lenka  keek  naar de telefoon en  realiseerde  zich  dat ze  helemaal  geen nummers uit haar hoofd kende. Ze wist  niet  hoe  ze de politie  moest bellen, en ze  kende  niet genoeg Engels om uit te leggen dat ze hulp  nodig hadden.  Het enige  nummer dat ze kende, was van Marek.


        Ze ging  met haar  rug  tegen de deur zitten  en toetste het mobiele nummer  van haar man in Slowakije in. Jakub  trok  met een wit weggetrokken gezicht aan haar  mouw.


         ‘Wat  is er?’ vroeg ze.


        ‘Mama, de deur kan niet  op slot,’ fluisterde hij met  bevende  stem.  ‘Tante Erika zei dat  het slot  kapot  was...’


        Terwijl de telefoon  aan de andere kant van  de lijn overging, hoorde Lenka een piepend geluid.  Ze keek omhoog. De  deurkruk boven haar hoofd ging naar beneden. Ze  voelde dat de  deur waar ze tegenaan zat werd opengeschoven.


        Een  grote hand gleed door  de smalle deuropening, en deze keer gilde Lenka net zo hard als de kinderen.
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  Toen  Erika  de volgende dag  wakker  werd, zag ze dat Peterson zich van haar af had gedraaid  en op zijn zij  lag,  met alle dekens  om  zijn blote benen  gewikkeld. Het was 6.01 uur. Ze werd overspoeld  door emoties: ze  voelde zich schuldig vanwege het  feit dat ze het fijn had  gehad met  Peterson, en  ze was  verdrietig  omdat ze verder van  Mark af  was  komen te staan. De  herinnering aan hem werd  door dit avontuur met  een andere man geleidelijk minder sterk,  en zakte verder weg in  het verleden.  Het  idee  dat ze  Peterson vandaag  ook op het werk  zou  tegenkomen, vond  ze deprimerend. Ze plukte Petersons  shirt van de vloer naast het  bed  en ging rechtop zitten. Peterson draaide  zich om toen  ze  een van de  gordijnen  opzijschoof. Buiten was het nog donker.


         ‘Goedemorgen,’ zei hij.  ‘Wil je  niet  blijven voor  het ontbijt?’


        ‘Nee.  Ik moet gaan.’


         ‘Kom  eens hier.’


        ‘Waarom?’


         Hij ging rechtop zitten. ‘Hoezo  waarom? Ik wil je een zoen geven.’


         Erika  liep naar zijn kant van het  bed en ging  op  de rand zitten. Hij sloeg een  arm om haar heen.


         ‘We moeten  wat grenzen  stellen,’  zei ze.


         Hij trok een wenkbrauw op.  ‘Zo  veel grenzen leken  er gisteravond niet te zijn.’


        ‘Ik  meen het. Ik ben  je leidinggevende. Misschien is  het beter als je  op het  werk  doet  alsof er niets gebeurd is.’


         ‘Verdorie, en ik wilde  nog  wel  op  een holletje naar de recherchekamer gaan  om iedereen  te vertellen  hoe  goed je in bed  bent...’


         ‘Peterson.’


        ‘Je bent echt goed in bed,’  zei  hij met een knipoog.  Ze  keek hem vermanend  aan. ‘Mij zul je niet horen,’ zei hij.


        ‘Mooi.’


        ‘Wil je dit nog een keer doen?’


          ‘Ik weet niet. Kunnen we niet constateren dat het heerlijk was en het daarbij laten?’


        ‘Het daarbij laten?’


        Erika stond op  en zocht  naar haar sokken. ‘Wat wil  je dan? Een  relatie?’


        ‘Nee.’


          ‘Mooi, want daar zit ik ook  helemaal niet om  te springen.’


         ‘Je  zei dat je dat niet wilde.  Daar  was je heel duidelijk  over.’ Hij  ging weer rechtop zitten.


        ‘Mooi. Dit was een eenmalige gebeurtenis. Het was fijn, en alles blijft bij het oude.’


         ‘Prima.  Ja. Dan zie ik je... u wel  op  het werk, chef.’ Hij  stapte uit bed, ging naar de badkamer en trok  de deur  met een klap achter  zich dicht.


        Erika  liep ook  naar de badkamer en wilde  op  de deur kloppen, maar ze bedacht zich,  ging naar de  woonkamer en  pakte haar blouse en haar beha. Ze  liet zijn T-shirt netjes  opgevouwen op de  rugleuning van  de bank achter en liet zichzelf uit.
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  Erika reed naar de McDrive in  Sydenham  en bestelde  een  McMuffin sausage &  egg  en koffie. Toen ze moest  afrekenen, merkte ze dat ze geen telefoon of portemonnee bij zich  had. In  het dashboardkastje vond ze nog wat parkeergeld, dat  net  toereikend  was  om de rekening  te betalen.


        De dag brak aan, koud  en blauw, toen  ze net na zevenen  Manor Mount bereikte.  De schrik sloeg  haar om het hart toen  ze  twee politiewagens  voor het huis zag staan. Ze parkeerde haar auto op het grind ernaast  en liep  naar de gemeenschappelijke  ingang van de flat. Toen  ze zag  dat haar voordeur openstond en een politieman er de wacht hield, kreeg ze het helemaal benauwd.


        Een lange  gestalte in een blauwe overall kwam naar buiten, met een  grote plastic  zak waarin de buis van haar stofzuiger was veiliggesteld. Bloed  van de stang had de binnenkant van het plastic besmeurd. In zijn  andere hand hield  de man  een plastic zak waarin een van haar handdoeken was  opgeborgen.  Ook de  handdoek zat onder het bloed.


        ‘Sorry, maar wie  bent u?’  vroeg  de agent, die zijn arm  strekte om haar te beletten naar binnen te gaan.  Ze zag  dat hij heel jong  was,  met  een smal gezicht dat rood was  uitgeslagen doordat  hij zich geschoren  had.


        ‘Ik woon hier. Waar zijn  mijn zus en haar kinderen?’  vroeg ze. Ze raakte  in  paniek  en probeerde langs  de agent naar  binnen te  glippen.


         ‘Dit is een  plaats delict,’ zei hij. Hij hield haar  tegen.


        ‘Ik  werk bij  de recherche, maar  ik heb mijn ID niet bij  me. Waar komt dat bloed  vandaan? Waar zijn  mijn zus en haar kinderen?’


         Blinde paniek  had zich nu  van haar meester gemaakt. Ze had zichzelf niet meer onder controle, haar  hart ging als een bezetene  tekeer, en tranen prikten in haar  ogen.  Ze vond het  onthutsend om te merken hoe snel ze  in de slachtofferrol schoot.


        En toen kwam er iemand naar buiten die ze  kende, ook  gekleed  in  blauwe beschermende kleding, de laatste persoon die ze daar had willen zien.  Het was Sparks. Hij deed zijn haarkapje af, waardoor zijn hoge voorhoofd en zijn naar achteren gekamde,  vettige haar zichtbaar  werden.


         Met  zijn bleke, door  acne  geteisterde  gezicht  keek hij haar verbaasd aan. ‘Erika?’


         ‘Sparks, wat is er aan de hand?’ zei ze. ‘Hier woon ik. Waar  zijn  mijn zus en haar drie kinderen?’ Hun  aanvaringen in  het verleden speelden nu  even geen rol; ze wilde alleen maar  weten wat  er gebeurd was.


        ‘Met je zus en haar kinderen is niets aan de  hand,’ zei hij.  ‘Die  zijn bij  een van de  bovenburen. We hebben een half uur geleden een tolk gevonden. Ze zijn helemaal  van slag, maar ongedeerd.’


        ‘Godzijdank,’ zei Erika. Ze  veegde de  tranen weg  met de rug van  haar hand. ‘Wat is  er  gebeurd?’


         Sparks liep met  haar naar het  portiek van het  flatgebouw. ‘Vannacht om half vier is vanaf jouw vaste  telefoon het alarmnummer gebeld. De telefoniste kon de  persoon aan de andere kant van de lijn helemaal niet  verstaan, maar wonder boven wonder  bleek een  van haar collega’s Slowaaks te kennen.’


        Sparks vertelde dat iemand de flat  was binnengedrongen door het raam van  de terrasdeur in te  slaan. Lenka  is die persoon te  lijf gegaan  met  de metalen stofzuigerbuis.  ‘Ze heeft zichzelf en de kinderen in de  badkamer  opgesloten en heeft 112 gebeld, waarna ze gelukkig werd  doorgeschakeld naar  het algemene alarmnummer 999. De inbreker bloedde hevig en heeft geprobeerd de deur van de  badkamer te forceren. Daardoor zit die deur onder het bloed.  Maar om onbekende  redenen is hij ervandoor gegaan.  Toen we hier  aankwamen, net na vieren, was er niemand meer te bekennen.’


         Erika  zocht steun bij  de muur. ‘Is er iets  gestolen?’


         ‘Voor zover  we kunnen nagaan niet.’


         ‘Sparks, mijn mobieltje  lag daar, en mijn ID,  mijn tas... mijn laptop.’ Ze  sloeg  haar handen voor haar gezicht.  Hij stond  weifelend bij haar en wist  niet goed wat  hij moest zeggen.


        ‘Je weet hoe het gaat... Dit is  nu een plaats delict.’


        ‘Sparks, ik weet  dat  we in het verleden wat  problemen  met elkaar hebben gehad, maar kunnen we  dat niet  voor  een paar uur opzijzetten? Ik zou hetzelfde  voor  jou doen. Kun je de  procedure  niet wat  versnellen?’


         ‘Wat  ik net al zei:  dit is een  plaats delict. Er is  niemand gewond geraakt.  Je zult  moeten  wachten.’


        ‘Wat doe je  hier eigenlijk?’ vroeg Erika. ‘Dit is toch  een veel te onbeduidende klus voor iemand van  jouw rang?’


        ‘Ik ben afgegaan op  een  melding  van inbraak waarbij  mogelijk een dode was gevallen.  Oost-Europese vrouw in nood.’


         ‘Dus je haalt  nog steeds de krenten uit  de  pap? Je hebt het jezelf altijd makkelijk  gemaakt.’


         Sparks  deed een stap achteruit. ‘Het lijkt me  ongepast om je op  die manier  tegenover  je  meerdere te uiten,  inspecteur Foster,’  beet hij  haar toe.


         ‘Vandaag ben ik gewoon  mevrouw Foster, een slachtoffer die belasting betaalt, de  belasting waar jij  je  centen van beurt. Waar is  mijn zus?’


  



  Erika  had  haar bovenbuurvrouw van de  bovenste verdieping  nog nooit ontmoet.  Ze heette Alison en was een opgewekte  vrouw  met gezonde rode konen, een  veertiger met  weelderige krullen.


        ‘Dag,’ zei ze  tegen  Sparks  en  Erika toen ze opendeed. ‘Je zus en de kinderen zijn hier. Ze zijn  nog wel wat  van slag.’ Ze  had een licht Welsh accent, droeg een bloemetjesjurk,  en woonde  groter dan Erika. Haar flat was comfortabel  ingericht met  rustiek houten  meubilair, veel boekenkasten en familiekiekjes. Ze ging hun voor naar de woonkamer, waar Lenka op  de bank zat met een slapende  Eva in  haar armen. Ze praatte in het Slowaaks tegen  een lange, magere  man met  een  groen  corduroy pak  aan,  die tegenover haar  op de rand van de  salontafel zat.


        Karolina en Jakub  zaten ieder  aan  een kant  van  een lange bank.  Tussen hen in lag een grote  oude rottweiler te slapen,  met zijn kop op Karolina’s schoot.


         ‘Erika,’  zei Lenka toen  ze haar  zus zag.


        Erika liep  naar haar toe en omhelsde haar. ‘Wat afschuwelijk allemaal. Ik vind het zo erg dat ik zomaar ben weggegaan zonder iets  te  zeggen.’


        ‘Ik vind het  erg wat ik  allemaal tegen je  gezegd heb. Ik bedoelde  het niet zo...’


         ‘Het is  goed, we zijn  allemaal  ongedeerd,  alles is  goed en  ik hou  van je,’  zei  Erika.  Ze  omhelsden elkaar weer.  Erika  liep naar  de kinderen  en vroeg  of  alles  goed was. Ze knikten ernstig. Karolina aaide een van  de  grote oren van de hond, en Jakub hield  zijn hoofd schuin omdat  Erika tussen  hem en de tv stond,  waar een tekenfilm op was.


         ‘Wie  is die  enge vent?  Hij lijkt wel  een vampier,’ vroeg Lenka in het Slowaaks,  terwijl ze richting Sparks knikte, die in een hoek van de kamer stond, nors voor zich  uit  kijkend in zijn  zwarte pak.


        ‘Hij lijkt op  die  man in Hotel Transylvania,’ zei  Jakub.


         ‘Wat  zeggen ze?’ vroeg Sparks  ontstemd.


        De  tolk  deed zijn  mond open om iets te zeggen, maar  Erika legde een  hand  op zijn arm.


         ‘Het  is goed. Ik neem  het wel van  je  over. Ik  vroeg  alleen  maar hoe het met  ze ging.’ In het  Slowaaks zei  ze tegen Lenka: ‘Hij  is die  eikel over wie ik je wel vaker verteld heb.’


         ‘We zijn  in Engeland, hoor. Hier spreekt iedereen Engels,’ zei Sparks.


         ‘Kokot,’ zei Lenka,  instemmend knikkend.


         ‘Ik  weet heus wel dat dat  niet positief bedoeld was,’ zei Sparks.  ‘Zo te zien redden jullie het  wel, en er zijn al verklaringen afgenomen, dus ik ga maar weer eens,’ zei hij. Hij  excuseerde  zich. Lenka bedankte de  tolk, die vervolgens  ook vertrok.


          ‘Heb je zin  in een kop thee, schat?’ vroeg Alison.


         ‘Ja, heel graag,’ zei  Erika.


        ‘Schuif Duke maar aan de kant  als hij in de  weg ligt,’ zei ze met een knikje  naar de rottweiler.  ‘Hij  doet  niets, hoor. Hij ligt de hele  dag te  slapen en winden te laten...  Hij  heeft die  inbreker van je niet eens gehoord.’


        ‘Bedankt dat je  ze  hebt opgevangen,’ zei Erika. ‘Sorry dat ik nooit heb aangebeld om me  voor te  stellen...’


         Alison wuifde de  verontschuldigende woorden weg. ‘In nood vinden mensen elkaar. Ik zal een  kop thee voor je halen.’ Ze liep  naar  de keuken.


        Erika ging  op de  rand van de  salontafel  zitten en  pakte Lenka’s hand. ‘Heb je hem goed kunnen zien?’


         ‘Alleen  zijn gezicht  heel even. Het was  een forse vent  met een grote bos haar,’  zei Lenka.  Ze zuchtte en wilde iets zeggen, maar bedacht zich.


         ‘Wat is er? Alles  wat je  je kunt herinneren, ook al lijkt het nog  zo  onbelangrijk...’


          ‘Ik  zei laatst  toch dat er iemand langs was geweest  om de meter op te nemen?’


         ‘Ja.’


         ‘Ik weet het niet helemaal  zeker, en het was  erg  donker,  maar ik heb  het  idee dat het  dezelfde man  was.’
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  Omdat Erika’s flat een plaats delict was geworden, boekten ze een kamer in een hotel aan  de rand van Bromley.


         Erika  had  er al eens eerder gelogeerd. Het lag vlak bij het centrum  van Bromley en  toch was het tussen velden gelegen en keek het  uit  op  een golfbaan. Lenka boekte een suite  voor  haar en  de kinderen,  met een aangrenzende  kamer voor Erika, ondanks haar protesten.


         ‘Nee, dit betaal  ik.  Ik  heb tot nu toe heel rustig aan gedaan met Mareks creditcard,’ zei Lenka.  ‘Nu  mag hij best  wel  eens dokken  voor een paar  nachtjes  luxe. Heb ik je al verteld  dat ik hem  gisternacht vanuit de badkamer probeerde  te bellen,  en dat  hij me  pas vanmorgen terugbelde?’


        ‘Maar  je belde hem midden in de  nacht,’ zei Erika.


         ‘Ik slaap altijd met mijn telefoon naast me op het nachtkastje, voor het geval  hij me nodig heeft. Ik dacht  dat  hij dat ook zou  doen, misschien niet voor mij, maar dan voor de  kinderen...’


        ‘Heb  je hem verteld wat  er gebeurd is?’


        ‘Ja. Hij vond  het heel erg, maar  hij  was  niet van plan  om het vliegtuig te pakken en hierheen te komen.  Hij voert  druk overleg met allerlei advocaten en probeert ondertussen kogels te ontwijken, letterlijk en  figuurlijk.’


        ‘Bij de suite kan ook een butlerservice  worden ingehuurd,’ zei de receptionist. Erika  trad op als tolk.


         ‘Ja,  dat doen we. Wat is het  duurste welnessprogramma?’ vroeg Lenka.


         ‘Detoxen,’  vertaalde Erika voor  haar.


        ‘Prima.  Reserveer maar een week lang, elke dag!’


        ‘Alleen  de  butler,  graag,’ zei Erika tegen de  receptionist. Ze pakten hun sleutels en gingen naar  hun kamer.  De  suite was prachtig.


  Erika sliep redelijk goed, maar ze was niet zo opgetogen over alle luxe als Lenka en de kinderen.  In haar hoofd was ze nog steeds met  de zaak bezig, en ze  was blij toen  het maandag werd  en ze weer naar haar werk  kon.


         Toen ze de recherchekamer  binnenstapte,  waren haar  collega’s ook net gearriveerd. Ze hadden hun jas  uitgetrokken en stonden  met elkaar het weekend door te nemen. Iedereen zweeg  toen ze binnenkwam.


        ‘Jullie hebben  het misschien  al gehoord:  ik heb  een bewogen weekend achter  de rug. Er is niemand gedeerd, behalve de  inbreker die vakkundig door mijn zus in elkaar  is gemept. Het zit in de familie...’


        Ze keek om  zich heen  naar haar  collega’s: John, Moss, en brigadier  Knight. Ze  knikten haar allemaal glimlachend  toe, en toen zag ze Peterson staan, die  haar onbewogen  aankeek.


         ‘We  gaan gewoon verder. Laten we  dit onderzoek  tot een  goed  einde brengen. Aan  de slag!’


        Ze liep  naar haar kamer. Moss  kwam achter haar aan.


          ‘Chef, uw iPhone is terug van de forensische dienst, en ook uw laptop en ID.  Ze hebben niets  gevonden, geen vingerafdrukken.  O,  en de groeten  van Sparks.’


        Erika keek  op.


         ‘Grapje, chef.’


        ‘Erg grappig. Ik dacht dat inspecteur  Sparks allang in Lewisham aan een grote zaak bezig zou zijn.’


         ‘Dat is nou  juist het probleem. Hij wil alleen  de belangrijke zaken, zo’n  beetje  als een acteur  die  alleen  in films wil spelen die op voorhand een Oscar  krijgen...’


         ‘Dus  hij  drukt zich nog steeds voor zaken die hij  niet interessant  genoeg vindt?’


        Moss  knikte. ‘Volgens  mij dacht hij beet te hebben toen  uw zus  het  alarmnummer belde, maar...’


        ‘... uiteindelijk had hij mijn zus aan de haak,’  zei  Erika grijnzend. ‘Wat  me eraan doet denken:  kun je  een van onze  experts in compositietekeningen vragen om  samen met een tolk met haar  te praten? Die inbraak zit me  niet lekker.’


        ‘Zeker, chef.’


        Moss  vertrok, en Erika deed de doorzichtige plastic  tas open waar  de forensische dienst haar spullen in had verpakt.  Ze  haalde  haar legitimatiebewijs eruit en  stopte  het  in haar  zak. Omdat de iPhone leeg was, plaatste ze het toestel op  de  oplader die ze  in haar  kantoor  bewaarde en zette het apparaat aan. Er stonden heel wat voicemailberichten op, en ze had heel wat telefoontjes gemist. De meeste daarvan  waren van Lenka, maar tot haar  verrassing bleek het eerste  ingesproken bericht  van  Amanda  Baker te zijn, die vertelde dat  ze  belangrijke informatie over  de zaak-Jessica Collins had en dat Erika  haar  zo  snel mogelijk  moest terugbellen.


          Amanda had haar daarna  nog  vijf keer gebeld  en had steeds  ingesproken. Erika belde het nummer van Amanda, maar  kreeg meteen haar voicemail aan de lijn. Ze logde in op haar computer, zocht op  internet  naar het  telefoonboek  en voerde het adres van Amanda in. Zo  vond ze haar  vaste nummer,  maar ook op dat nummer werd er niet  opgenomen.


        Erika  opende de  deur van haar kamer en  riep  John. ‘Kun  je deze  twee nummers blijven proberen? Ze  zijn allebei van Amanda  Baker. Als ze  opneemt, moet je haar meteen naar  mij doorschakelen.’


         ‘Goed, chef,’ zei hij.  Hij pakte  het briefje  waarop ze de  nummers  had genoteerd.


         Erika ging weer  achter haar bureau zitten en probeerde zich op het  onderzoek  te  concentreren. Ze nam de aantekeningen door die ze  de afgelopen  dagen naar aanleiding van de  arrestatie van Joel  Michaels  had  gemaakt.


          Er  werd op het raam geklopt. Peterson  kwam  binnen. Hij had een  kartonnen  dienblaadje bij zich  met twee  bekers koffie van  Starbucks. Een van de bekers  zette hij  voor haar  neer.


        ‘Wat  is dit?’  zei  ze.


        ‘Ik heb koffie voor  u gehaald.’


        ‘Maar daar heb ik helemaal niet om gevraagd.’


          ‘Ik dacht  dat u  wel een kop koffie kon gebruiken.’


        Erika schoof  het bekertje van zich af. ‘Peterson, wat heeft dit te  betekenen?’


        ‘Mag ik niet eens koffie voor u halen?’


        Erika ging zachtjes verder. ‘Haal  je koffie voor me op omdat  ik je  chef ben, of omdat we... hoe zeg ik  dat...  een wip hebben gemaakt?’


        ‘Dat is niet eerlijk. Ik  heb gewoon koffie voor u gehaald. Bekijk zelf maar wat dat volgens u betekent. En trouwens, die  nacht samen was heel bijzonder.’


         ‘Dat is verdomme niet iets wat we in de recherchekamer bespreken!’


        Moss klopte  aan en verscheen in  de deuropening. ‘Ik wilde net koffie gaan  halen bij de  Starbucks hier tegenover... Hebben jullie zin  in...’ Ze  maakte haar zin niet af. ‘O. Heb ik een  rondje  koffie  gemist?’


         ‘Ik heb net gehaald,’ zei Peterson.


        ‘Ben  je helemaal naar Starbucks geweest?’ vroeg ze  toen ze de bekers  zag. Toen keek ze van Erika naar Peterson en begon te grijnzen. ‘Ah... ik  snap het al. Zijn  jullie...?’


        ‘Moss, kun je  even binnenkomen  en de deur achter je  dichtdoen?’ zei Erika. Ze wachtte tot de deur dicht was. ‘Ik  weet niet  wat  je van Peterson  hebt gehoord, maar dit is geen datingspelletje. Ik wil  niet dat jullie je bemoeien met privézaken die alleen mij  of Peterson aangaan. Dit is geen kantoorromance, en ik heb ook geen zin om...’


         Er viel een  stilte.


         ‘Peterson heeft me  niets verteld,  maar het  is me nu  duidelijk dat  er  iets tussen jullie is  voorgevallen.’


        ‘Er is niks voorgevallen,’  zei Peterson.


         ‘Meen je dat? Moet je die koffiebekertjes nou  eens zien. Van de Starbucks. Je hebt er  zelfs bruine  én witte  suiker  bij  gedaan, en een servetje. En je hebt er zo’n roerstaafje bovenop gelegd. Dat is toch  lief?’


        ‘Donder toch  op, Moss,’  zei Peterson.


         ‘Jullie geheim is veilig bij mij... maar ik vind het trouwens  heel erg leuk  voor jullie.’


        ‘Gaan jullie  maar weer  aan het  werk,’ zei  Erika. Toen ze vertrokken waren, keek ze  even naar haar koffie en nam  uiteindelijk een slokje.


        Weer werd er  aangeklopt.  Het  was John.


        ‘Wat?  Heb  je  Amanda Baker  aan de  lijn?’ vroeg  ze.


          ‘Nee,  chef. Er is  een melding op  999  binnengekomen.  Het gaat over de woning op haar adres. De postbode belde. Hij heeft  het  alarmnummer gebeld omdat hij door  het  raam  naar binnen heeft gekeken...’


        ‘Wat?’


         John  slikte gespannen. ‘Hij zegt dat hij in het halletje twee voeten kan zien die  boven de grond in de lucht hangen.’
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   Toen Erika  en John bij  het  huis van Amanda Baker kwamen, zagen ze  een politieauto voor de deur staan. Twee  geüniformeerde agenten, een man en een jonge vrouw, waren in gesprek met de  postbode die Erika bij haar  vorige bezoek was tegengekomen. Hij zag er  ontdaan uit.


        ‘Dag,  ik ben  inspecteur Foster, en dit is mijn collega McGorry,’  zei Erika ter  begroeting. Ze lieten hun  ID zien. Een paar buren verderop in  de straat stonden bij het  hekje voor  het huis toe te kijken.


        ‘Ik ben  brigadier  Desmond, en  dit is mijn collega  Hewitt,’  zei de  jonge  vrouw.  ‘Niemand is nog binnen  geweest. We  hebben geprobeerd de voordeur te  forceren, maar  die  zit  muurvast.’


        ‘Aan de  binnenkant  staat er oud papier tegen opgestapeld,’ zei  de  postbode met een lijkbleek gezicht.


         Erika liep naar het raam aan de  voorkant en  tuurde door  de smalle kier  in  de gordijnen. Ze  zag twee  voeten, met blauwe sokken aan, hangend in  de deuropening naar de  hal. Erika’s maag kromp van schrik ineen.


        ‘Meestal  ga ik door het  raam,  want  dat zit  niet op  slot. Ik heb haar  wel  honderd keer  gezegd dat ze dat moet laten maken,’ zei  de postbode.


        ‘Hierdoor zou iemand naar binnen kunnen zijn geglipt.  Ik wil geen forensisch bewijsmateriaal vervuilen,’  zei Erika op fluistertoon tegen  John.


        ‘Maar chef, het heeft  er alle  schijn van dat  ze zichzelf van  kant  heeft gemaakt,’ zei hij.


        Erika tuurde nog  eens naar binnen. Er klopte iets  niet. Amanda  had helemaal niet  suïcidaal geleken, integendeel: ze sprankelde van  energie en  levenslust  toen Erika haar na de begrafenis naar huis had  gebracht.


         ‘Laten we  achterom gaan,’ zei  ze.


         Ze maakten het  hek aan de zijkant van  het huis  open en liepen door naar de achtertuin.


        De achterdeur stond  wijd open.


         ‘Shit,’ zei  Erika zacht.


         Ze ging als  eerste naar binnen,  gevolgd door John  en de twee agenten in uniform. Ze kwamen in  de  keuken. Daar was opgeruimd. Alles was keurig  netjes.  De  deur naar de gang zat dicht,  en langzaam liepen ze ernaartoe. Toen ze de  vloer hoorden kraken, bleven ze staan. Het geluid  kwam  van de  andere  kant  van  de dichte deur. De geüniformeerde agenten  haalden hun wapenstok tevoorschijn.


        ‘Dit  is de politie,’ zei Erika.  ‘Kom tevoorschijn  met je handen  boven  je hoofd.’


        Even  bleef  het  stil, daarna hoorden ze weer gekraak, nu harder. Er klonk  een  geluid alsof er iets  scheurde of  brak, en daarna  deed  een overdonderende klap de vloerplanken trillen. Daarna was het alsof  puin de trap  af rolde.


        Ze stonden  roerloos te  luisteren toen  het stil  was geworden. Erika keek achterom en knikte. Snel deed ze  de deur  open.


         Het  lichaam van  Amanda Baker  lag in een uiterst onnatuurlijke hoek aan de voet  van  de  trap op  de grond.  Ze  droeg blauwe sokken onder een witte  nachtjapon met een motiefje. Ze  lag  met  haar  rug op haar  linkerarm en -schouder, en haar rechterbeen was ter hoogte van de knie ontwricht. Haar lichaam zat onder het stof  en pleisterwerk, en  een  dunne, vierkante houten plaat lag vlak bij haar.  Het was het  luik van  de zolder. Een fijne stofregen vulde de lucht en dwarrelde neer.


         ‘Die is boven  van  het plafond naar beneden gekomen,’ zei John. Hij bedekte zijn  mond en wees naar een gapend  gat in het plafond  boven  aan  de trap.  Erika beschermde  haar  ogen tegen het stof en  de fijne stukjes pleisterwerk die  nog naar  beneden dwarrelden  en liep naar  het lichaam van Amanda toe. Haar  gezicht was paars en opgezet.  Om haar hals zat een strakke strop, en ze had haar ogen  open.
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  ‘Denk  je dat het zelfmoord is?’  vroeg  Erika. Er waren een paar uur  verstreken en Isaac Strong  was  op de  plaats delict aanwezig,  samen  met Nils  Åkerman en zijn  forensisch team.


        Erika en John stonden  met Isaac in de  gang.


        ‘De dood is het  gevolg  van  verstikking,’ zei Isaac. ‘De nek is uitgerekt, en je kunt de diepe sporen in de  nek zien.’ Voorzichtig legde  hij Amanda’s hoofd schuin. ‘Wat me  opvalt, is dat er boven aan de trap  een glas staat, met een restje van wat naar cola ruikt. Er zit een overeenkomstige  spetter op de muur,’ ging hij verder. ‘Als ze zich  heeft verhangen, zal  ze  geen glas in  haar hand hebben  gehad. We moeten  dat glas onderzoeken. Het zou  kunnen dat er in de cola een slaapmiddel is gedaan...’


         ‘Kan ze boven  aan de  trap in de val zijn gelokt?’ wilde Erika weten. ‘Ze heeft een nachtpon aan,  wat zou  kunnen  betekenen dat  ze midden  in  de nacht  uit bed  is gekomen. Misschien was er iemand  die zich  in het donker verborgen hield en is ze in  de  strop gelopen?’


         ‘Dat  mag jij gaan onderzoeken,’ zei Isaac. Erika bracht haar  hand naar haar gezicht.  ‘Wil je  er niet aan dat het hier om zelfmoord  gaat?’  vroeg  hij.


        ‘Ze  was een  van ons,’  zei Erika zacht. ‘En niets wees erop dat ze...’


         ‘Je weet nooit wat  er  in  anderen  omgaat, Erika.’


         John liep  naar het zolderluik, dat  op het kleed schuin tegen  de  trap stond. Het zat nog aan  het touw vast.


        ‘Het touw zit aan de  binnenkant  van  het  luik vast, aan een  metalen stangetje,’ zei hij.


         Erika keek om zich heen naar de puinhoop  van pleisterwerk en stof in het halletje. ‘Kun je al iets zeggen over het tijdstip  van overlijden, Isaac?’


         ‘Pas als ik de  zaak wat beter onderzocht heb,’ zei  hij.


        De  forensisch fotograaf kwam  vanuit  de woonkamer  de  hal  in  en nam een serie foto’s.  Het flitslicht weerkaatste  in Amanda’s open ogen.


        Nils  verscheen in  de  deuropening achter hem. ‘Kom eens kijken,’ zei hij.


        Ze liepen achter hem aan  en kwamen in  een opgeruimde woonkamer.  De  muur achter de bank hing vol  papiertjes: kaarten van Google, foto’s van Jessica en van  Trevor  Marksman,  en een paar  geprinte foto’s van  Marianne en  Laura die  op  een bankje in het park zaten.


        ‘Dit zijn  screenshots, van  een van de filmpjes die Trevor Marksman  heeft gemaakt,’ zei Erika tegen  John. ‘Hoe is ze daaraan gekomen?  Waar is  haar  computer?’


        ‘Die  stond hier,’ zei  Nils, die  naar een metalen  computerkastje  in  de  hoek liep. ‘We hebben alleen een laptophoes  en  een oplader gevonden. Onderop  staat een inkjetprinter,’  zei hij, wijzend  naar de  voet van het kastje. ‘Geen spoor  van een mobieltje, en  de  vaste  telefoon  in de  gang ontbreekt,’ voegde hij eraan toe. ‘Haar portemonnee ligt nog op het aanrecht, naast  de fluitketel. Er zit tweehonderd pond in,  plus  haar creditcards.’


        ‘Dus het  was  geen  inbraak.’


         ‘Er zijn geen  sporen van  braak  aangetroffen,’ verklaarde Nils.


         ‘De keukendeur stond  wijd open toen we hier  kwamen,’ zei John.


        ‘Maar als de dader via de keuken is binnengedrongen, zou hij de  portemonnee hebben zien liggen.’


        Erika zag iets boven op het computerkastje liggen en liep ernaartoe. Ze haalde latex handschoenen uit  haar zak  en  pakte een  doosje Terry’s Chocolate Orange. Ze  zag  dat de chocola  in de doos al  ver over datum  was, het was één  grote chocolademassa geworden, en een  deel ervan was uit de wikkel gestroomd en  daarna weer  gestold.


        ‘Ze  heeft het niet opengemaakt,’ zei Erika.  ‘En  moet je kijken: de reclamekreet op de verpakking  is met een viltstift onderstreept.’


         ‘It’s  not Terry’s, it’s mine,’ zei  Nils, die  over Erika’s schouder keek en de spreuk oplas. ‘Dat is een oude slogan.  Die gebruiken ze  tegenwoordig niet  meer.  Ik eet er elke  week  minstens  één, ik ben verslaafd  aan dat  spul.’


        ‘Hoe blijf je dan zo slank?’ vroeg  John, met een blik op Nils’  figuur.


        Nils haalde zijn schouders op. ‘Ik heb een  supersnelle stofwisseling.’


         Erika negeerde hen en draaide de  doos om. ‘Ten  minste  houdbaar tot 11 november 2006,’ las ze. ‘Waarom zou die slogan zijn onderstreept?’


          John en Nils  keken haar aan en  trokken hun schouders op.


  



   Toen Erika en  John in de  auto waren  gestapt,  reden ze  niet meteen weg. Ze zagen hoe  een  zwarte lijkzak op  een metalen brancard naar buiten werd gereden.


         ‘Ik wil  haar internetgeschiedenis en toegang tot haar telefoongegevens,’ zei Erika. ‘Ik wil  weten waar ze  voor haar dood naar keek en  met  wie ze  contact had.  En ik wil weten wie er allemaal toegang hadden tot de videobanden  van Trevor Marksman. Zoek uit of iemand haar  die stills heeft gemaild, of misschien zelfs die filmpjes zelf.’


         ‘Doe ik,  chef.’


        Erika  keek naar het  doosje  Terry’s  Chocolate Orange dat  in een  plastic zak op haar schoot  lag.


        ‘It’s not Terry’s,  it’s mine...’ herhaalde ze, kijkend naar de onderstreepte zin. ‘Er klopt iets niet. Amanda  heeft me gebeld, verschillende keren.  Ze heeft op mijn voicemail  ingesproken dat ze iets  gevonden had en dat ze me dringend wilde spreken.’


        Erika  haalde haar telefoon  tevoorschijn en belde haar voicemail.


         ‘U hebt  geen berichten,’ zei de geautomatiseerde stem.


         ‘Wat  zullen we  nou krijgen?’ Erika probeerde het nog een  keer, met hetzelfde resultaat. ‘Een  paar uur geleden stonden er nog drie  berichten van Amanda op.’


         ‘Hebt u ze  niet  per ongeluk gewist?’ vroeg John.


        ‘Nee. Absoluut  niet. Iemand anders heeft ze gewist.’
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  Later  op de middag ging  Erika terug naar de recherchekamer. Haar mobiele telefoon was per fietskoerier naar de afdeling Cybercrime van  de MET in  Tower  Bridge  gebracht,  en ook  was  het verzoek ingediend om de telefoongegevens en  internetactiviteiten van  Amanda na  te gaan.


          Erika stond samen met Moss en  Peterson achter een laptop beelden  van beveiligingscamera’s  te bekijken.


        ‘Dit zijn opnames  van afgelopen woensdagmiddag, 9  november,’  zei Moss. Op het scherm  was  een statisch  zwart-witbeeld  te zien van de  gang in het politiebureau waar  de videokamer was. ‘Dat  bent u, chef, met McGorry. Jullie gaan daar  naar binnen om de videobanden te bekijken,’ zei ze. Ze liet de band versneld afspelen.  ‘Een paar uur later  is Peterson  ook  nog  even in een gastoptreden te zien,’ voegde  ze eraan toe. De minuten verstreken in versneld tempo. ‘En daar komt  u weer naar buiten. U doet de deur  dicht. Dan is het  bijna zeven uur.’


        ‘Vlak daarna heb  ik iedereen naar huis gestuurd,’ zei Erika.


         ‘Precies.  Maar  kijk, dit is iets na zevenen,  dezelfde dag,’ zei Moss. Ze speelde de band  nu  op  normale snelheid af.  De gang was  leeg, tot Crawford in beeld  kwam  en om zich heen keek. Hij bleef bij de videoruimte  staan, luisterde aan  de deur,  stak de  sleutel in  het slot en ging  naar binnen.


         ‘Misschien is daar een heel  onschuldige reden voor  te verzinnen,’  zei Erika.


        Moss ging verder: ‘Goed, hij is  naar binnen gegaan. Ik spoel even een paar minuten door... Kijk,  chef. Het is  19.12  uur. U wilt  naar  binnen gaan...’


         ‘... maar de  deur was  op slot,  en Crawford  zat  daar binnen,’ maakte Erika de zin af, terwijl ze naar zichzelf  op  het  scherm keek.


        ‘Kijk, en  daar is  Peterson weer. Hij heeft  boodschappen gedaan, en  in zijn hand heeft hij...’


        ‘Dat was  mijn  notitieboekje,’ zei Erika.


         Ze  zagen  Erika en Peterson  ongemakkelijk met elkaar  in gesprek.


        ‘Kunnen we  dit ook overslaan?’ zei  Erika.


        ‘Geen  probleem,’ zei Moss, die  haar meewarig aankeek.


        Op  het scherm werden de beelden weer in  versneld tempo afgespeeld. Peterson ging als eerste weg, en  een  paar minuten later  liep Erika de gang door.


        ‘En dit is  zo’n twintig  minuten later, 19.36 uur. Daar komt Crawford naar  buiten,’  zei  Moss. Op het scherm was  te  zien  dat  de deur eerst een stukje openging.  Crawford stak zijn  hoofd om de deur,  kwam snel tevoorschijn,  deed de deur dicht en beende  de gang  door. Ze zwegen  een ogenblik.


         John kwam  terug.  ‘Chef, ik  heb  net de  telefoongegevens van  Amanda  Baker bekeken.  De hoeveelheid nummers  was beperkt, kennelijk  waren er niet  veel  mensen die ze belde, maar het nummer  van Crawford komt heel  vaak voor.  Ze heeft hem de afgelopen twee weken meerdere  keren per dag gebeld.’


         ‘Dat werpt de vraag op waar Crawford  nu is,’ zei Erika. Ze keek om zich heen naar haar collega’s.


         John haalde zijn  schouders op.  ‘Ik zou  het niet weten, chef.’


        ‘Nou,  kun je  je  hersens gebruiken en  hem bellen?’ beet ze hem toe.


  



  Het regende weer, en de lucht werd  donkergrijs toen Erika en Moss  van Bromley naar het huis  van Crawford  reden, tussen  Beckenham en  Sydenham. Ze hadden hem op zijn  mobiele  nummer en zijn  vaste nummer gebeld, maar hij had niet opgenomen. Ook  een telefoontje naar  zijn  vrouw had niets opgeleverd. Ze  had  hem al in  dagen niet  gezien.


         ‘Ik heb hier geen goed gevoel  over,’ zei  Moss toen ze zijn flat naderden.


        ‘Woont  hij hier?’ vroeg Erika. Ze keek door de  voorruit naar boven. Ze waren in Beckenham Hill Road, waar  allerlei  shops waren gevestigd: discountwinkels, kiosken, wedkantoren, een paar verlopen wasserijen en  een  IJslandse supermarkt. Er  was veel verkeer.


         ‘Ik kan hier niet parkeren. Er  zitten een  paar  bussen achter me,’ zei  Erika.  Ze reed een stukje door  en reed een parkeerplaats bij een McDonald’s op.


        Ze  stapten  snel uit. Het  was zo druk  dat  ze een paar minuten  moesten  wachten voordat ze konden oversteken. Crawford woonde in een  flat boven een kredietshop.  De  voordeur  was  wit en had geen  portiek.  Ze  vonden zijn flatnummer in de lange rij deurbellen en  belden  een paar keer aan, maar er werd  niet  opengedaan. Een man kwam naar buiten en hield  de  deur  voor Erika open. Moss  glipte achter  haar naar binnen.


        Een trap met een groezelige loper liep vier verdiepingen  naar boven. Crawford woonde  helemaal boven.  Toen ze bij de  derde verdieping  waren, stond  een van de deuren open, en ze hoorden een  Chinese  dame  schreeuwen. Een grijzende man  verscheen in  de  deuropening, met  in zijn kielzog de dame in kwestie,  een  kleine vrouw die woedend  tegen hem tekeerging.


        ‘U loodgieter, maar niet lek maken?’


         ‘Ik heb u al uitgelegd  dat het van de flat boven u komt,  en  degene  die daar woont is er niet,’ zei hij op vermoeide toon tegen haar.


        ‘Dag, ik ben inspecteur Foster, recherche,  en dit is mijn collega Moss,’ zei  Erika. Ze  lieten hun ID zien. ‘Doet er boven niemand open?’


        ‘Dat hij net zeggen,’ beet de vrouw hen toe. ‘Ik lek in keuken,  grote lek. Sinds gisteravond  over  hele plafond  lek...’


        Erika keek Moss aan. Snel liepen ze naar de bovenste verdieping.


        Het kostte twee pogingen  om de voordeur in  te  trappen.  Crawford  woonde in  een eenkamerappartement. Het bed  was  niet  opgemaakt  en  stond onder een  raam dat uitkeek  op de straat.  Er zoemden vliegen boven vuile potten en pannen in het keukentje  in de hoek. Aan  de muur  hing een fotocollage van Crawford  met  twee kinderen, een jongen en een meisje, allebei jonge tieners.


         Op een  kleed bij de  deur in de hoek zagen  ze  een  grote natte vlek. De  deur  stond op een kiertje. Langzaam liepen ze ernaartoe.


         Erika duwde  de  deur  verder open. Het was een krappe, lelijke badkamer. Crawfords naakte lichaam dreef in het water, dat roze was gekleurd. De wand  bij het bad was besmeurd  met  een meer dan een meter  hoge  veeg. Crawfords arm  lag slap over de  rand, en het  bloed had zich met de plassen water op de badkamervloer vermengd.


        Ze zagen dat hij zijn polsen had doorgesneden.
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  De volgende  dag ging  Erika naar het  mortuarium in  Penge.  Het was alsof het er kouder was dan normaal, en  de tl-buizen leken zo fel te  branden  dat het zeer deed aan  haar ogen. Amanda Baker en  Crawford lagen naast elkaar op de roestvrijstalen autopsietafels,  en toen ze haar twee collega’s  daar zag liggen, kwamen  er pijnlijke  herinneringen bij  haar boven, aan die  fatale dag waarop haar man, Mark, en vier agenten om het  leven kwamen.


         Ze  ademde diep  in  en realiseerde zich  te laat  dat Isaac iets had gezegd.


        ‘Wat ik in beide  gevallen opmerkelijk vind, is dat de dader nauwelijks  moeite heeft gedaan om  hun dood op zelfmoord te laten lijken.’


        ‘Denk je  niet dat Crawford zelfmoord heeft gepleegd?’  zei ze.


        ‘Nee, dat denk  ik absoluut  niet.’


        Hij liep eerst naar Amanda  Baker. Ze lag op  haar buik onder  een  wit laken. Isaac  sloeg voorzichtig  het  laken terug. Ze lag met haar  gezicht naar Erika toe, haar wang drukte op het roestvrij staal en  haar  lange grijzende haar was over haar  schouder naar achteren gekamd, zodat te zien was dat  haar  nek onder de rode striemen en blauwe  plekken zat. Erika  raakte erdoor van slag; een paar dagen geleden had  ze nog met  Amanda gepraat.


        ‘De verwondingen die je hier  in de hals ziet, zijn typerend voor iemand die zich  heeft  verhangen,’ zei Isaac. ‘Het touw heeft diepe  snijwonden in de  huid achtergelaten,  en ook een duidelijke, gemarkeerde kneuzing.’  Hij wees met zijn gehandschoende  hand op een paarse lijn in haar hals.  ‘Maar  als je  naar haar nek kijkt, zie je ook  een  reeks kleine,  ronde kneuzingen.  Dat lijkt me een aanwijzing  dat  ze  weerstand heeft geboden toen de  strop over haar  hoofd is getrokken. Als gevolg daarvan is de knoop  van de  strop verschoven, waardoor deze reeks blauwe plekken is ontstaan... En kijk ook eens naar die kneuzing  op  haar rug.’


        Midden op  haar rug zag  Erika een  donkere, ovale vlek.


         ‘Die  kan veroorzaakt zijn  doordat iemand haar  van de  trap heeft  geduwd.  Ze  heeft  haar  nek gebroken, wat  zou kunnen betekenen dat ze  met  flinke vaart naar beneden is gevallen  en haar nek  brak toen het touw strak trok. Misschien heeft ze met  haar belager gevochten. Ik heb  wat  huidschilfers  onder haar nagels aangetroffen.  Die  heb  ik naar  het  lab gestuurd.’


         ‘Ze was een  taaie,’ zei Erika.


        Isaac zweeg even en liep  toen  naar het  lichaam  van Crawford. Hij lag op zijn rug,  zijn haar  was voor  zijn voorhoofd  weggekamd, en alleen  aan de  lichtgele tint van  zijn huid kon  je zien dat hij niet lag te  slapen.


        Isaac sloeg het  laken aan beide kanten  terug om Crawfords  armen te laten  zien. Hij keek opzij naar Erika  en zag  dat er tranen  over  haar gezicht stroomden.


         ‘O, kun  je  dit  wel aan?’


         ‘Jawel,’  zei Erika.  Ze  haalde een papieren zakdoekje tevoorschijn  en veegde de tranen  weg. ‘Het is altijd al erg genoeg wanneer het om een collega gaat, maar bij  twee...’


        ‘Wil je  even pauzeren?’


         ‘Nee, het gaat alweer,’ zei  ze. Ze slikte haar tranen weg  en vermande zich.


          ‘Goed. Als je  naar  de  armen  kijkt,  zie je op  elke onderarm  twee snijwonden, allebei zo’n dertig centimeter lang, en ze lopen vanaf  het midden van  de  arm naar de hand en dan dwars  over de  pols. De  wonden  hebben de polsslagader geraakt, de  slagader die  zorgt  voor de bloedtoevoer  naar de armen en de  handen. De  wonden zijn toegebracht met een groot scheermes, zo’n ouderwets uitklapbaar ding.’


        Erika  trok  een grimas toen ze de  lange  snijwonden  zag, die netjes waren gehecht.


        ‘Door de diepte  en de lengte van de snijwonden zal het slachtoffer  snel  ontzettend veel  bloed hebben  verloren. We hebben ook een hoge concentratie  alcohol in zijn bloed aangetroffen, en sporen  van  cocaïne...’


        ‘Ja,  we hebben een kleine  hoeveelheid  cocaïne  in zijn flat gevonden. Isaac, van  hem kan ik nog wel begrijpen dat hij zelfmoord heeft gepleegd, eerder dan bij Amanda. De  laatste dagen  op zijn werk leek hij erg  gespannen. Ik wist het  niet, maar  hij zat midden in  een vechtscheiding, en de twee kinderen zouden aan zijn vrouw  worden toegewezen.  Ze vertelde ons ook  dat  hij depressief was.’


         ‘Hij heeft zijn  polsen niet  doorgesneden,’ zei  Isaac.


         ‘Hoe weet je dat?’


        ‘Op de  rand van  de wastafel  lag  het uitklapbaar scheermes.  Het  was  schoongemaakt, er  zaten geen  vingerafdrukken op.’


        ‘Dat kan hij natuurlijk onmogelijk zelf  gedaan hebben,’ zei  Erika.


         ‘Nou, dat had nog gekund, maar het  bloed moet  uit  zijn  armen zijn gespoten toen hij de  polsslagader doorsneed.’


        Erika deed  haar ogen weer  dicht  en stelde zich voor hoe  het gebeurd moest zijn, het bloed dat tegen de witte tegels spetterde en  langs de muur van  de badkamer droop.


         Isaac  vervolgde:  ‘Hij zou het scheermes dan met een doekje of een tissue hebben schoongemaakt en het mes op de  rand van de wastafel hebben gelegd. Maar  er  zijn geen bebloede doekjes of tissues aangetroffen. Er  is alleen bloed in het water gestroomd, en  tegen de tegels bij het bad. Afgezien  van een  paar  bloedspettertjes was de  wastafel schoon.  Degene  die dit gedaan  heeft,  wilde het  doen voorkomen  alsof het  om  een  zelfmoord ging.’


         Erika keek naar de twee lichamen die naast  elkaar  lagen, elk op een  tafel. ‘Vlak voor hun dood hebben ze de zaak-Jessica Collins nog besproken.  Amanda Baker had daar iets  over ontdekt. Ik weet niet  of het om een  doorbraak ging of  om  nieuw  bewijsmateriaal.  Ze heeft geprobeerd contact met  me op te nemen,’ zei  ze.


         ‘En  in diezelfde nacht is er in jouw flat ingebroken.’


        ‘Ja. Ik denk dat ik  ook een doelwit was,’ zei  Erika.
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  Gerry  zat  op de bank naar Deal  or No Deal te kijken, slechts gekleed in  een korte  broek. Ineengedoken naast hem lag  het donkerharige meisje. Ze droeg zijn witte T-shirt; deze  keer had hij er niets van  gezegd dat ze  het aanhad. Ze  had hem verteld dat ze Trish heette, zonder naar  zijn naam  te vragen.


         Trish had bij hem aangeklopt op de middag na  zijn nachtelijke bezoek  aan de  flat  van  Erika Foster,  waarbij hij buiten  westen was  geslagen. Trish had erop gestaan  dat hij opendeed en haar binnenliet. Ze hadden  elkaar in de deuropening aangestaard. Haar  blauwe oog stelde weinig voor in vergelijking met zijn verwondingen.


        ‘Wat  zie je eruit,’ zei ze.  Ze bracht haar  ranke  hand  naar de  gezwollen bloedkorsten op  zijn voorhoofd. Hij  had een snijwond van acht centimeter op zijn slaap opgelopen, die hij improviserend met huidlijm had dichtgemaakt, en de jodium die  hij erop had aangebracht, stak groen  af tegen  zijn  cappuccinokleurige  huid.


         Hij  had haar  aan haar hand naar binnen  getrokken  en  de deur dichtgesmeten. Daarna had hij haar  opgetild en  haar meegenomen naar de slaapkamer, waar ze tot de volgende dag  bleven.


        Op  tv  was de  deelnemer aan Deal or  No Deal  bij  de laatste koffer  aangekomen. Hij  was een magere man  met kraaloogjes en had  een  hoofd als een aardappel.


        ‘Hoe heet die  vent?’ vroeg Gerry.


         ‘Dat staat op zijn  naamplaatje,’ grinnikte Trish.  Ze kwam  half overeind en probeerde hem te zoenen, maar hij duwde haar weg.


        ‘Denk je  dat ik iets zie als mijn ogen dichtzitten?’ beet Gerry haar toe, wijzend op  de  kneuzingen in zijn gezicht.


        ‘Hij heet Daniel,’ zei Trish snel.


         Op tv viel het publiek stil. Daniel deed de koffer open. De camera zoomde in op  zijn  vrouw  die in het  publiek zat.  Ze was slordig gekleed en zag er erg ongelukkig uit. De camera gleed terug naar Daniel.  ‘Nee!’ riep hij  uit.  Hij bracht  zijn  handen  naar zijn voorhoofd en  zakte op zijn knieën. De camera zoomde  in op de koffer; het gewonnen bedrag was  £1.


        ‘Jezus, wat  een  achterlijke idioot,’ zei Gerry.


         Op televisie  werd de vrouw van  Daniel op het podium uitgenodigd. Ze liet niet merken dat ze teleurgesteld  was.


        ‘Wat hadden  ze  hem geboden?’


        ‘Vijftienduizend pond,’ zei  Trish. Ze stak  haar duim  in haar mond.


        Gerry  kwam van de bank overeind en liep naar de koelkast. Trish ging  rechtop zitten, legde haar hoofd tegen de rugleuning en haalde haar duim  uit haar mond.


         ‘Heb je een sapje voor me?’ vroeg ze.


         Gerry deed  de  koelkast open  en haalde er een  blikje bier en een flesje sap uit.  Tussen hem en Trish stond  een rond  houten  salontafeltje.  Er lag een Glock 17 op,  plus vijfentwintigduizend  pond in ongemarkeerde briefjes.


          Hij bleef met het blikje  en de fles in de hand  staan en keek haar aan. Heel even gleden haar ogen  naar het pistool en  het geld.


         ‘Brave meid,’ zei hij. ‘Kijk  maar naar  mij.’


         Hij ging weer  naar de  bank, gooide  het flesje  frisdrank  op het kussentje naast haar en trok zijn blikje  open. Trish nam een flinke slok van  haar sapje.


        ‘Wil je  straks Hollyoaks kijken?’ vroeg ze.


          Zijn mobieltje  ging. Hij  pakte het toestel  van  de salontafel, ging naar het balkon en deed de schuifpui  achter zich  dicht.


        ‘Waar  heb jij verdomme  gezeten?’ klonk de bekende  stem. Hij  reageerde niet. ‘Ben je  er nog?’


        ‘Ja, ik ben er nog,’ zei hij. Buiten was het donker, en hij  zag  dat de oranje straatverlichting  in de diepte  een ruitjespatroon vormde.


         ‘Je  moest  ze alle drie doen.  Twee zelfmoorden en een inbraak. Maar Foster leeft nog.’


         Gerry zweeg. Hij zag  de gelaatsuitdrukking van Daniel  in  Deal  or No Deal weer  voor zich  toen hij de koffer  had opengemaakt.


        ‘Ik kap ermee,’  zei hij.


         ‘Je  kapt  ermee?  Hoe  bedoel  je? Je  moet die  klus verdomme afmaken. Anders  krijg je geen cent meer.’


         ‘Hou de rest van dat  geld maar. Ik  kap ermee.’


          ‘Het gaat niet alleen  om het geld.’


         ‘Zal ik je eens wat  vertellen? Je  zit constant in mijn  nek te hijgen, en ik heb  er schoon genoeg van. Zie je  niet wat er gebeurt? Je bent  de controle kwijt. De geest is uit de  fles. En als ik hang,  hang  jij ook. Ik  realiseer me ineens  dat ik niets te verliezen heb als ik  ermee kap.’


        Met die woorden beëindigde  Gerry het gesprek.  Hij keerde het mobieltje om, haalde de simkaart eruit en  brak hem in vieren.


        Hij had nu geen  tijd te  verliezen. Het moest allemaal binnen een dag geregeld worden, misschien zelfs sneller. Hij dronk  zijn biertje op  en ging weer naar  binnen.
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   Het liep tegen het eind van  de middag, en  Erika zat tegenover hoofdinspecteur Yale in diens  kantoor. Met zijn lijkbleke gezicht en diepe, donkere wallen onder zijn  ogen  zag hij er afgepeigerd uit.  Ze wachtten op Marsh, die had gebeld  om te zeggen dat hij iets later kwam.


         ‘Inspecteur,  u  hoeft  niet  nog meer  mankracht voor  me vrij  te  maken,’  zei ze.


         Hij hief  zijn hand bezwerend op. ‘Erika, als we  een politieauto voor  je hotel neerzetten, zullen we echt niet failliet  gaan. We  hebben  op klaarlichte dag al een steekpartij op de  trappen voor het politiebureau gehad, en een van mijn agenten is dood aangetroffen, onder verdachte omstandigheden.’


        ‘Twee collega’s zelfs,’ zei Erika.  ‘Eén  voormalige collega, Amanda Baker.’


        ‘Dat is waar,’  gaf hij toe.  Hij wreef in zijn  ogen.  ‘Heb je  het  al gehoord  van Jason Tyler?’


         ‘Wat is er met hem?’


        ‘Hij heeft geen  toestemming gekregen  om op borgtocht te worden vrijgelaten en is overgebracht naar Belmarsh.  Een zwaar beveiligde instelling.  Toen bekend werd  dat  hij  wilde  getuigen om  strafvermindering te krijgen,  hebben ze  hem te grazen genomen. Hij is  in de douches met een mes  om het  leven  gebracht.’


         ‘Hoe is de dader aan een mes gekomen?’


        ‘Je  zult  je  oren niet geloven: Kit Kats.’


        ‘Is dat straattaal die ik niet  ken?’


         ‘Nee,’ zei hij ongeduldig. ‘Echte  Kit  Kats,  of  eigenlijk  de folie die ze als wikkel gebruiken. Een of andere slimmerik die levenslang heeft, had ze maandenlang opgespaard  en er  een puntig mes  van gefabriceerd. Hij moet  er  honderden van verzameld hebben. Tyler werd  in zijn dijbeen gestoken, is in de douche doodgebloed, en nu gaat zijn imperium met hem  ten  onder.’


         Er werd  op  de  deur geklopt en iemand van  de huishoudelijke  dienst kwam  binnen met thee. Ze gaf Yale zijn  beker met WHO’S THE BOSS? erop. Erika kreeg een beker met een afbeelding van Koekiemonster  erop.


         ‘Alstublieft,’ zei de vrouw.  ‘En ik dacht dat u er wel wat  lekkers  bij wilde.’ Ze  legde twee Kit Kats op het bureau, naast de dampende bekers, en vertrok.


          ‘Godallemachtig!’  riep Yale  uit.


        Erika kon  haar lachen bijna niet inhouden;  het  kostte haar grote moeite om haar  gezicht in  de plooi te houden toen  Yale de twee repen van  zijn bureau veegde, recht de prullenbak  in.


         Er werd op  de  deur geklopt, waarna Marsh binnenkwam.


        ‘Sorry dat ik zo laat  ben,’  zei hij.


        ‘Geeft niet. Ga zitten.’


         ‘Slechte zaak, de dood van een collega, heel slecht voor het  moreel,’ zei  Marsh.


         ‘Twee  collega’s,’ corrigeerde  Erika hem.


         ‘Ja, natuurlijk,’  zei Marsh.


         Erika legde uit  hoe het onderzoek  ervoor stond. ‘We  hebben de telefoongegevens  van Crawford  terug. Daaruit  blijkt dat  hij de afgelopen weken inderdaad  contact heeft  gehad met Amanda Baker. We hebben de  telefoon  van Amanda Baker ook gevonden. Die  was  tussen  de armleuning en  het  zitkussen van haar leunstoel gevallen,  dus  degene die haar om  zeep heeft geholpen, heeft het toestel waarschijnlijk om  die reden niet  kunnen vinden. De jongens van de afdeling Cybercrime hebben  er  snel  naar gekeken en ontdekten dat er  een  paar weken geleden  een trojan op haar telefoon is gezet. Hetzelfde geldt voor  het  toestel  van Crawford  en  dat van  mij. Iemand  heeft onze  telefoons zitten  afluisteren. Ze  hebben  de  bellijsten ook veranderd.  Amanda heeft mij  op mijn mobiele nummer gebeld, vlak voordat ze is vermoord, en ze  heeft  een bericht achtergelaten...  ze heeft Crawford ook gebeld. Die berichten zijn van beide telefoons verwijderd.’


         ‘Jezus, Erika!’ zei Marsh.  ‘Dus daarmee kan ons  hele onderzoek op  losse groeven komen te  staan?’


         ‘Zeker.’


        ‘Ik zal  dat aan de assistent-korpschef moeten rapporteren...’


         ‘En met alle respect: ik  heb gedwongen mijn  intrek in een hotel  moeten nemen omdat er bij me  is  ingebroken.  We hebben  hier te maken met iemand die ons al wekenlang  een paar stappen voor  is.’


          ‘Denk  je dat Joel Michaels  er  iets mee te  maken heeft?’


        ‘Joel Michaels zat de  laatste paar dagen  aan het bed van Trevor Marksman, die  nog steeds op de intensive  care ligt.  Volgens het verplegend personeel verlaat hij  zijn  plek alleen om naar de wc  te gaan.  Marianne Collins mag zich dan ontpopt hebben als  een maniakale messentrekker, maar zij is opgenomen in een psychiatrische instelling en  verblijft op een beveiligde afdeling. Ik mag geen contact  met  haar opnemen  en mag haar niet ondervragen... En de  enige collega die ons een  stapje voor leek  te zijn, nou ja, die is  dood... Zoals ik al zei: degene die  hierachter zit, is ons steeds een paar stappen voor.’


        Yale en Marsh zwegen.


        ‘O, een van  mijn mensen  heeft het huis  van Amanda Baker nog eens doorzocht. Het bleek  dat ze  op eigen houtje aan dossiers werkte. We vonden papieren documenten  en uitgedraaide bestanden.  We  zijn ze momenteel aan  het  natrekken. En in haar rookmelder is een afluisterapparaatje gevonden.’


        ‘Wat is  die familie Collins  eigenlijk voor club?’  vroeg Marsh.


        ‘Ik laat  me niet ontmoedigen,’ zei Erika. ‘En ik hoop dat jullie  en  de assistent-korpschef me in staat zullen  stellen het onderzoek voort te zetten en me helemaal op  de  zaak te  richten.’


        Marsh leunde zwijgend achterover. ‘Voorlopig  wel,  ja. Maar later op de dag  zal ik de  assistent-korpschef van  de laatste ontwikkelingen op de hoogte stellen, en dan  kom ik  bij je  terug.’


  



  Na de  bijeenkomst ging Erika naar het toilet en  gooide  een plens koud  water in haar  gezicht. Ze bekeek  haar vermoeide gezicht in de  spiegel. Ze hoorde dat er werd doorgetrokken, waarna  een  jonge vrouw uit een van de hokjes kwam  en naar de wastafel ging. Erika herkende haar,  ze  was  een van  de agenten die op Guy  Fawkes Night geld  had ingezameld. Ze had haar uniform  aan  en droeg er een  steekwerend vest  overheen.


         ‘Gaat  het?’ vroeg  ze onder het handen wassen.


         Toen  Erika het  vest zag, verdampte haar zelfmedelijden  subiet.


        ‘Zeker. Ik heb  gewoon een  zware  dag  achter de  rug.’


        ‘Het  was een zware week,’ zei ze. Ze  droogde haar  handen en liep naar de deur.


        ‘Pas goed op jezelf, hè,  brigadier...?’ zei  Erika tot  haar eigen  verbazing.


         ‘Brigadier  Claremont.’


         ‘Brigadier Claremont, kijk goed uit  je  doppen.’


        ‘Altijd, mevrouw. Bedankt,’ zei ze, en met die woorden vertrok  ze.


         Erika  waste haar  handen en ging terug naar  de recherchekamer.
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   Erika ging vroeg in de avond langs het hotel om snel te douchen en schone kleren aan te trekken.  Daarna klopte ze  op de deur van  de aangrenzende kamer. Lenka  deed  open, met Eva op de arm.


        ‘Alles goed  hier?’  vroeg Erika. ‘Sorry dat we  elkaar de afgelopen dagen  zo weinig hebben gezien.’


        ‘De kids zijn  helemaal  in  hun element: we hebben  roomservice, er is een  zwembad,  en het is hier helemaal  niet druk.  Ik zou bijna  vergeten dat  ik een man heb die  thuis op me zit te  wachten.’  Toen vroeg  ze: ‘En jij? Gaat het?’


         ‘Jawel. Ik heb even pauze  genomen, maar zo  meteen moet  ik  weer naar het  politiebureau. Blijf je wel op je  hoede? Zul je goed uitkijken?’ vroeg  Erika.


        ‘Ja, hoor. We voelen ons hier heel veilig. En voor het geval dat...’ Ze wees naar een politietekening die op basis van  haar  aanwijzingen was gemaakt.


        ‘Waarom  heb  je die aan  de muur hangen?’ zei  Erika.  Ze liep naar de griezelige compositietekening  van  een man met  dikke wenkbrauwen, dreigende ogen  en  een grote bos donker krullend haar.


         ‘Dan weten  de kinderen precies wie hij  is  en hoe hij eruitziet. Bij de  receptie ligt de  tekening ook,  en in de personeelsvertrekken en de keuken.’


        ‘Hij  had het op mij  gemunt,’ zei  Erika.


        ‘We lijken  wel erg  op  elkaar, al ben ik net even iets knapper,’ zei Lenka grijnzend.


        ‘Jij durft. Nou,  ik weet niet hoe lang ik  weg blijf. Het kon weleens laat worden.  Op  het  parkeerterrein staat een  agent in  uniform  te posten.’


        Ze  gaf Lenka  en Eva een  zoen en  zei  tegen haar zus dat ze  Jakub en Karolina  de groeten moest doen wanneer ze uit  het  zwembad  terug waren.


  



    Erika  nam  de achteringang van  het politiebureau en ging  naar de recherchekamer,  waar  Peterson  en  Moss een tas vol afhaalgerechten uitpakten.


        ‘Hebben  jullie  Chinees gehaald?’ zei ze toen ze  binnenkwam.


         Moss knikte en hield een  volle witte tas omhoog. ‘Dit is echt heel lekker. Babi  pangang, bami  met kip,  gefrituurde zeewier en kroepoek.’


        ‘Hoe wisten jullie  dat ik  nog niet gegeten had?’


  



  Een uur later, toen ze  hadden gegeten, gingen ze aan  een van de  lange  bureaus zitten  en bogen zich over  de belgegevens van Amanda Baker, haar internetgeschiedenis en de papieren die in  haar  flat aan  de muur hingen.


         Daar waren ze een paar uur lang  mee zoet.


         ‘Er  zijn twee dingen  die opvallen. Allereerst was ze in het bezit  van  een screenshot van een van de video’s van Trevor Marksman,’ zei Erika,  die de uitdraai liet zien  van Marianne en Laura die  naast elkaar op  een bankje in het park  zaten. ‘En  ten tweede is er de doos  Chocolate Orange  waarop ze de woorden “It’s not Terry’s, it’s mine” heeft onderstreept.’


         Ze keken elkaar afwachtend aan.


         ‘Mijn god,’ zei Moss,  ‘ik  zou wel een  moord willen doen voor zo’n  Chocolate Orange nu we het  erover hebben.’


        ‘Een  enigszins  ongelukkige woordkeus,’ zei Peterson.  ‘En je hebt net behoorlijk wat chinees achter de kiezen.’


        ‘Kom, we  moeten ons  niet  laten afleiden,’ zei Erika. ‘Ik wil  dat filmpje nog eens zien  waar die screenshot van afkomstig is.’


         Ze logden in op Erika’s laptop,  en na wat zoekwerk vonden ze  de  betreffende  videobestanden. In  beide filmpjes was te zien dat Laura en Marianne  ruzie maakten. Hun stemmen waren niet goed te  horen. Erika ging terug naar hetzelfde beginpunt en zette het volume op z’n  hardst. Het gelach en gejoel van de kinderen  in het park  galmde door  het vertrek,  net als het gepiep van de schommels die heen en weer gingen. Ze probeerden  te horen waar  Marianne  en Laura  het over hadden.


         ‘Wat zegt  Laura daar?  “Je moet  me niet zo commanderen... en haar ook  niet...”’ zei Erika.


        ‘Ja,  haar kun je goed  horen, maar  Marianne is nauwelijks te verstaan,’ zei Peterson.


        Ze  speelden het fragment nog eens af.


        ‘Je moet me niet zo commanderen...  niet van jou... van mij...’ hoorden ze  Laura zeggen.


        ‘Nog een keer,’ zei Erika.


         Moss ging  terug naar het  beginpunt van het  fragment, waarna  de stem van  Laura door  de  luidsprekers denderde: ‘Je  moet me niet zo commanderen...  Ze is niet  van jou... ze  is van mij...’


        Erika zette het beeld stil en stond op. De  gedachten tolden door haar hoofd.


        ‘Wat  is er?’ vroeg Peterson.


         ‘Ze is niet van jou, ze is van mij. She’s  not yours, she’s mine... Die doos met  Terry’s Chocolate Orange die  bij Amanda’s computer stond.’


        Erika  zocht naar de foto van de plaats delict. ‘Ze heeft speciaal de regel  onderstreept waarmee ze ook  adverteerden: It’s not Terry’s, it’s mine.’


        ‘Denkt u dat ene Terry  erbij betrokken was?’  vroeg Peterson. Hij  zag Erika heen  en  weer lopen en kon haar bijna  horen denken.


        Erika bleef staan. ‘Stel dat  Laura het over  Jessica  had toen ze zei: “Ze is niet van jou,  ze is  van mij.”’ Ze richtte zich tot Moss en Peterson. ‘Hoeveel jaar scheelden Laura en Jessica?’


        ‘Jessica was zeven,  en Laura was twintig  toen Jessica...’ zei  Peterson. ‘Wacht eens even,  u denkt toch  niet...?’


        Erika zocht  in de papieren die op  tafel lagen.


        ‘Wat  zoekt u, chef?’ vroeg Moss.


        ‘Ik  zag iets op het  overzicht van de zoekgeschiedenis van  Amanda Bakers computer. Een  internetadres  met .ie,  voor  Ierland.’


        ‘Geef mij  ook maar een stapeltje,’ zei Peterson. Ze verdeelden  de papieren en begonnen  de  bladzijden met kleingeprinte  letters door  te nemen.


        ‘Gevonden,’ zei  Erika. Ze ging achter de laptop  zitten en typte  het webadres in.


         ‘Amanda was op zoek  naar een geboortecertificaat. Een Iers geboortecertificaat. Ze had natuurlijk geen toegang tot de officiële registers  zoals  wij, dus is  ze op deze  website gaan zoeken  naar een  geboortecertificaat.’


        Moss  tuurde naar het computerscherm  en las hardop  voor:


   



   Naar aanleiding van de overstelpende hoeveelheid aanvragen voor geboortecertificaten als gevolg van  het  recente referendum in het  Verenigd Koninkrijk, is de  levertijd voor certificaten via deze  site dertig (30) dagen vanaf de  dag van de  bestelling.


  



        ‘Amanda moest dertig dagen wachten. Denkt u dat ze  u daarom gebeld heeft?’


        ‘Hebben we hier iets te pakken?’ vroeg Erika.  ‘Heeft niemand dit nagetrokken?’


        ‘Het onderzoek van zesentwintig jaar geleden was een regelrechte ramp. Waarom zou iemand  het geboortecertificaat van Jessica natrekken? Wanneer kijken we  naar  geboorte- en overlijdenscertificaten? Alleen wanneer we de boel  niet vertrouwen.’


        ‘Denk je dat het mogelijk is?’ zei Erika. Van de opwinding  kreeg ze blosjes op haar wangen. ‘Laura Collins was niet de zus van Jessica. Was ze haar moeder?’
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   ‘Oké, mag ik  even jullie aandacht?’ zei Erika tegen de aanwezigen toen ze iedereen de volgende ochtend vroeg in de recherchekamer had verzameld.  Nadat het geroezemoes was verstomd, vertelde Erika  over de ingeving  die ze de vorige avond had  gehad, en dat er redenen waren om aan te nemen dat Laura Collins niet de  zus van Jessica  was, maar haar moeder.


        ‘We  hebben het landelijk archief van Ierland gevraagd om een kopie van het geboortecertificaat van Jessica Collins, met  het verzoek om er zo snel mogelijk werk van te maken.’


         ‘Chef, er  komt  een fax  voor u binnen  op  het systeem,’  zei  John,  wijzend  naar het computerscherm.


         ‘Nou,  sta daar niet zo, print hem uit!’ zei Erika.


         ‘Ja,  chef.’


        Erika ging  naar de printer die  achter in de recherchekamer stond;  ze voelde  dat  iedereen haar met de  ogen volgde. Het  leek  een eeuwigheid te duren voor  het ding zoemend  tot  leven kwam. Heel langzaam rolde  het ingescande geboortecertificaat uit het  apparaat. Het document was gedateerd  op  1983, en daar stond het, zwart op wit, in een  duidelijk leesbaar handschrift.  Erika  kon haar  ogen niet geloven.  Ze draaide zich om en las  het  document  met triomfantelijke stem voor: ‘Moeder:  Laura Collins... en wacht even, de naam van  de vader staat er ook bij. Ene Gerry O’Reilly, woonachtig  in  Dorchester Court  4, Galway.’


        Moss stond  al bij een van  de whiteboards om  het  adres te noteren.


        ‘Goed,  we moeten  die Gerry O’Reilly natrekken. We hebben verder niets om op af te  gaan, we weten niet of hij oud of jong is, maar we hebben in elk geval  een naam en een adres.’


         Iedereen  in de recherchekamer ging aan  het werk.


        Anderhalf uur later hadden ze twee mannen gevonden  die Gerry O’Reilly heetten en geregistreerd stonden op  het adres Dorchester Court 4.


         ‘Het zijn vader en zoon, ze hebben  dezelfde naam,’ zei Moss.


        ‘Goed, we  moeten  weten wie Jessica’s  vader was. Hoe gaan we dat aanpakken?’ zei Erika.


        ‘Gerry O’Reilly senior  is op 19 november  1941  geboren, dus die was...’ begon  Moss.


        ‘Dan was  hij eenenveertig toen Jessica  in  april 1983  werd geboren,’ vulde  John aan.


         ‘Dat heb je snel uitgerekend,’ zei Erika grinnikend.


         Moss ging  verder: ‘Gerry junior is  van hetzelfde bouwjaar als Laura  Collins, namelijk  1970. Die was dertien toen Jessica werd geboren.’


        ‘Verdomme. Dan kunnen  ze  allebei de vader zijn  geweest,’  zei Erika.
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   Gerry  O’Reilly had iets meer tijd nodig om voorbereidingen  te treffen dan hij had ingecalculeerd. Hij had over het  risico nagedacht, en over  alles wat de politie  tegen  hem kon gebruiken, en hij kwam tot de conclusie  dat de kans klein  was dat hij zou worden herkend door  de  vrouw die hij  in de flat van Erika Foster had aangevallen.  Ze was de  enige die  nu nog leefde en hem had gezien, tijdens  een korte worsteling in  het donker.


        De twee rechercheurs die hem ook hadden gezien leefden niet meer.


        Hij  had overwogen ook Trish  uit  de weg te ruimen, en  een aantal minuten had hij haar geobserveerd, toen ze op  de bank tv  zat te  kijken. Op een gegeven moment  was hij tot een  besluit gekomen. Hij was  naar  de keuken gegaan en had  huishoudhandschoenen en een grote plastic zak  gepakt.


        ‘Wat doe je?’ vroeg ze  angstig  toen hij naar haar toe kwam.


        ‘Je moet me helpen om de flat  van boven tot onder schoon te  maken. Ik wil dat alle oppervlakken worden afgenomen. Er mag geen  stofje of haartje  achterblijven.’


          ‘Ga je weg?’


         ‘Ja. En ik wil  mijn  borg niet mislopen.’


        Ze vertrokken  midden  in de nacht, en  het ging hem  aan het hart toen hij Trish bij de spoorbrug in  Morden achterliet. Ze  stond daar in de kou, terwijl  wolkjes  uit haar mond en neus dampten, en ze keek hem na  toen hij  wegging. Als hij  haar maar eerder was tegengekomen, dan  zou ze  van nut kunnen zijn  geweest.


         Hij trok een honkbalpetje  over zijn  ogen en had  de Northern  Line naar Charing Cross genomen.  Daarna  was hij te voet naar Goodge  Street gegaan, waar  hij zijn intrek nam in een jeugdherberg. Een  slaapplek en een goede wifi-verbinding,  meer had hij niet nodig.


        Hij had tot ’s avonds laat in  een koffiebarretje op zijn laptop zitten werken. De volgende  dag stond  hij vroeg op om te douchen en zich te scheren.  Hij liep  naar Soho en  kocht een modieus  donker pak,  een  nauwsluitend  wit  shirt en dure zwarte schoenen. Zijn volgende stop  was een trendy kapper  in Neal’s  Yard, waar hij zijn warrige bos  krullen liet  omtoveren tot  een  vlot,  kortgeknipt  kapsel. Daarna ging hij naar Selfridges  om een weekendtas te kopen waarmee hij vervolgens naar  een  toilet ging dat buiten bedrijf was.  Een paar  minuten later  kwam  hij weer naar buiten, gekleed in het pak, met  wat persoonlijke eigendommen in zijn nieuwe tas. Zijn oude kleren en schoenen had hij in het toilet  onder in  een afvalbak achtergelaten.


        Gerry liep naar de cosmetica-afdeling op  de begane grond en  sprak een  jonge slanke vent met  opvallend rood haar aan die daar werkte.


        ‘Hallo,’  zei Gerry. Hij keek de jongeman glimlachend aan.


         ‘Dag,’ zei  de man, die Gerry van top tot teen opnam.


        Gerry  haalde een foto van Adam Lambert uit  zijn zak, een  Amerikaanse zanger.


         ‘Kun je ervoor zorgen dat ik  eruitzie  als hij?’ vroeg hij. Hij schonk de jongeman een flirtende blik.


         De jongeman  bekeek de foto. Om  zijn  slanke heupen hing  een  leren schortje, waarin diverse make-upborsteltjes en  kwastjes  zaten.


        ‘Natuurlijk,’  zei  hij met een flirterige  grijns. Hij pakte een  kwastje. ‘Leuk Iers accent heb je. Wat brengt je hier helemaal naartoe?’


         ‘Van alles en nog wat.  Denk je dat je  mijn blauwe  plekken ook kunt wegwerken? Ik heb vandaag  een sollicitatie. Een filmmaatschappij.’


         ‘Dus je wilt een goede  indruk  maken?’


         ‘Zoiets. Als  je je best voor mij doet,  zal ik mijn best voor  jou doen,’ zei  Gerry grijnzend.


  



  Het  was nu donderdag, tegen elven. Gerry  zat in  een Starbucks op King’s  Cross St. Pancras achter zijn laptop. Hij dronk het  laatste  restje koffie op en maakte het mailtje  af  waar hij aan  had zitten werken. Hij  zette de webcam aan, stak grijnzend  zijn middelvinger naar  de  camera en nam  een selfie, die hij als bijlage  met  het  bericht meestuurde. Daarna stelde  hij het mailprogramma  zo in dat het  mailtje later die avond verstuurd zou worden.


         Hij  gooide zijn  kartonnen bekertje in  de  afvalbak  en  vertrok. Hij baande zich een  weg  door de menigte,  nam de roltrap en liep met twee treden tegelijk  naar het perron waar  de Eurostar zou vertrekken.  De trein zou over zeven  minuten vertrekken, en het was nu  of nooit. Terwijl de  adrenaline door zijn lijf stroomde, legde hij zijn tas  op de band om  door de  security te  gaan.  De vijfentwintigduizend  pond die  op zijn keukentafel  had gelegen, had hij gewisseld  voor  briefjes van  honderd en  vijfhonderd euro, en  dat  geld had hij verdeeld  over zijn handbagage, zijn  portemonnee en zijn jaszak.


         Hij  gaf  zijn paspoort aan  een arrogant overkomende vrouw, die het  document  aannam en de  foto bekeek die een  paar jaar oud was. Hij zag  er toen nog wat minder  aangepast uit, maar ze vertrok  geen  spier. Ze haalde zijn paspoort door  de scan  en bleef een afschuwelijk lang moment naar  het scherm kijken, terwijl  ze het  geopende  document in haar frêle hand  hield. Het scherm bliepte, ze gaf het document met  een gemaakte lach terug en wenste hem  een plezierige reis. Daarna moest hij door het securitypoortje.  Hij ging achteraan in de  kleine  rij  staan, die voornamelijk uit zakenlieden bestond, en keek wie er  bij de  metaaldetectoren stond.


        Bingo. Die vent  lijkt me nou  typisch  een  homo, dacht  hij toen hij bijna  bij  het  poortje was.  Hij had ervoor gezorgd niets bij zich te hebben wat argwaan zou kunnen wekken, en hij  had zijn riem en  alle metalen voorwerpen in de bak gelegd.  Hij had vijfendertigduizend euro bij zich, wat op  zich  niet verboden was  aangezien hij  binnen de Europese  Unie  reisde, maar hij  had geen  zin om uit de  rij gepikt te worden.


        Toen hij aan  de beurt was, kwam  hij snel door de  scanners en moest hij een  minuutje  wachten  tot zijn tas  was  gescand.


          ‘Fijne reis,’ zei de man die bij het poortje stond. Gerry gaf hem een knipoog, pakte zijn tas en stapte op de trein. Hij  had  nog drie minuten speling.


          Hij had net zijn  plaats gevonden toen  de trein vertrok. Dertig  minuten  later  liet  hij Engeland achter zich  en reed de trein de tunnel onder het  Kanaal in, het  vasteland van Europa  tegemoet.
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  Terwijl de  Eurostar in de meer dan veertig kilometer lange tunnel onder het  Kanaal door reed,  stonden Erika, Moss, Peterson en  John ongeduldig  te wachten bij  de printers in  de recherchekamer van het politiebureau in  Bromley. Ze hadden inmiddels ontdekt  dat Gerry O’Reilly  senior  vlak voor kerst 1981  was overleden, ruim een  jaar  voordat  Jessica werd geboren. De printer begon  te ratelen  en  te  piepen, waarna er  een rood lampje  ging  knipperen.


        ‘Wie weet hoe je het papier van dat  stomme ding  moet bijvullen?’ riep  Erika vertwijfeld  uit.


        John kwam snel  in actie en  schoof een pak papier in de lade.  De printer kwam zoemend  tot leven,  waarna de afdruk van het paspoort van  Gerry O’Reilly verscheen.


         Erika pakte de uitdraai en keek  naar  de dreigende ogen  onder  de dikke wenkbrauwen en  de grote  bos krulhaar. Ze draaide  zich om  naar Moss en Peterson.  ‘Waar is die  politietekening die gemaakt is nadat er bij  mij  thuis was  ingebroken?’


        Brigadier Knight kwam  al met de tekening  aangelopen.  Erika legde twee  vellen papier naast  elkaar op een van de  bureaus.


         ‘Jezus. Dat is  hem. Dat  is dezelfde vent!’ zei Peterson.


         ‘Goed, iedereen even  goed luisteren,’  zei Erika. Ze liep met  beide de vellen papier naar voren en hing ze in het  midden  van de whiteboards. ‘Dit  is onze  hoofdverdachte: de  zesenveertigjarige Gerry O’Reilly. Ik  wil een  arrestatiebevel voor hem. Licht de OV-beveiliging in, de douane, luchthavens, trek creditcards  na, noem maar  op.  We  moeten deze  vent zo  snel  mogelijk zien  te vinden. Hij heeft twee van jullie collega’s vermoord. We denken ook dat hij de echte vader  van Jessica Collins is... Wat ik  wil weten is: wat heeft  hij de  afgelopen zesentwintig jaar uitgespookt? Weet  hij dat hij  een  dochter  heeft?  Laura Collins is  begin jaren tachtig in Ierland bevallen, in een streng katholiek  milieu. Ik wil  niet  beweren dat  Gerry O’Reilly een motief had om zijn  eigen  dochter te vermoorden, maar dit is de  belangrijkste  aanwijzing die we tot  nu toe  hebben  gevonden.  Als hij zijn dochter niet  heeft vermoord,  heeft hij er alles aan gedaan  om ervoor te zorgen dat wij de  dader niet  op het spoor  kwamen. Als we hem  hebben,  hebben we de  sleutel tot het oplossen van  dit raadsel. Aan het  werk.’


        De  recherchekamer kwam tot leven toen  iedereen op telefoons en  computers  aan het  werk  ging.  Al snel meldde Moss zich bij Erika. Ze had een  map  bij zich. ‘We hebben net per  fax Gerry’s  strafblad  binnengekregen.  Een hele lijst,’ zei ze.


         ‘Laat  maar horen,’ zei Erika.


          ‘Goed.  Zijn  eerste  aanvaring  met de politie was in 1980,  toen hij tien was,’ zei Moss, terwijl ze  het gefaxte bericht  doornam. ‘Hij maakte deel uit  van een bende van zes kinderen  die  een  bejaarde dame aanvielen  en haar handtasje afpakten. Opgepakt, waarschuwing gekregen... Op  zijn elfde en  twaalfde weer opgepakt wegens winkeldiefstal  en brandstichting, en ook  een  keer omdat hij  een medeleerling  op school  in zijn  been had gestoken.  Op zijn zeventiende is hij veroordeeld  voor geweldpleging omdat hij een  serveerster bij een vechtpartij in de  kroeg  met een bierflesje  had toegetakeld en ze als gevolg daarvan een oog kwijtraakte.  Daarvoor heeft hij  anderhalf jaar in St. Patrick’s Institution  in Dublin gezeten.  Daarna lijkt hij een ommezwaai te  hebben  gemaakt, en in  1991  is hij  bij  het Ierse  leger  gegaan. Na de  Golfoorlog  is  hij twee  jaar in Koeweit geweest, daarna een  jaar in Eritrea, en vervolgens heeft  hij een  vredesmissie naar Bosnië gedaan.  In  1997 kreeg hij slaande  ruzie met een  andere  officier,  wat die  man bijna zijn leven kostte, en kreeg oneervol ontslag. In  de loop der jaren  heeft hij verschillende baantjes in  de  beveiligingsbranche gehad, en afgezien van  een  waarschuwing wegens het bezit van wiet is hij sindsdien nergens  uit de bocht gevlogen en  is hij van de radar verdwenen.’


        ‘Jezus,’ zei Erika.


         ‘Zeg  dat wel.’


        ‘Goed,  maar waar  het  om gaat is: waar  was hij in de zomer van 1990, toen Jessica verdween?’


         ‘John kan elk moment de paspoortgegevens binnenkrijgen... Wat moeten  we hier allemaal mee aan,  chef? Moet  ik Laura Collins  voor  verhoor ophalen?’


        ‘Nee. Ik wil haar hier onaangekondigd  mee  confronteren, om te kijken hoe ze reageert.’
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    Erika, Moss en Peterson reden  het korte eindje  van  het politiebureau naar Hayes. De onthullingen  van de afgelopen uren  hielden hen  erg bezig.


        Toen ze Avondale Road in draaiden, waren  er geen auto’s of  mensen op straat, en het  was stil. Het  enige wat geluid maakte,  was  de wind, die  een dwarrelende hoop bladeren naar hen  toe blies. Erika  had met Laura’s  echtgenoot gesproken, die haar had verteld dat ze de  vorige  avond  besloten had in Avondale  Road te overnachten om een paar dingen voor haar moeder  te regelen.


        Te  oordelen naar de  toon waarop hij dat had  gezegd, leek het of ze die beslissing zelf had genomen, maar Erika wilde  hem niet verder onder  druk zetten. Ze hadden ook ontdekt,  toen ze bij het  politiebureau  wegreden, dat Gerry O’Reilly de afgelopen weken  een flatje in  Morden had gehuurd, maar dat  hij de huurbaas  twee dagen  geleden  had verteld dat hij zou  vertrekken.


        Erika zette de  auto in  de straat  neer,  een eindje bij nummer 7  vandaan. Moss zat naast haar,  Peterson zat achterin.


         ‘Goed.  We moeten  voorzichtig  laveren,’  zei Erika tegen  haar twee collega’s. ‘Laura is geen  verdachte, maar  we willen wel  met  haar praten. We  mogen er  niet  zonder meer  van  uitgaan  dat Gerry O’Reilly  niet bij haar is... We moeten met beleid te werk gaan.’


         Een  grote  zwarte Range  Rover met  getinte  ramen verscheen op  de oprit  van nummer 7 en  sloeg  links af. Met  gierende banden  ging de auto  ervandoor en binnen  een paar seconden was hij achter de  heuvel verdwenen.


        ‘Wie was dat in godsnaam?’ zei Erika.


         ‘Dat  kon ik niet zien,’ zei Moss.  ‘De ramen waren te  donker,  maar  het kenteken heb ik wel gezien.’ Ze schreef  het op in haar notitieboekje.


        Even later kwam  er uit  dezelfde oprit een zilverkleurige  Range Rover, die naar rechts ging,  hun kant op. Ze zagen dat Laura  achter het  stuur zat.


         Erika seinde met  haar koplampen, deed  het  portier open en maande haar  te stoppen. Laura  remde even  af en reed  toen toch  door. Met gierende banden scheurde ze weg.


        ‘Wat  krijgen we nou?’ zei Erika. Ze stapte weer  in, startte de motor, keerde  de auto  en  ging achter  Laura aan.


         De Range  Rover stond  nog  bij een  kruising  te wachten, en toen ze  dichterbij  kwamen, trok het  voertuig  op. Bijna knalde het tegen  een tegemoetkomende auto, die aan de kant  moest  om een botsing te voorkomen.


         ‘Wat is ze in godsnaam  van plan?’ zei Moss. Zij en  Peterson zetten zich  schrap toen  Erika optrok en de achtervolging inzette.


         Het  was  een  eenbaansweg; ze  zoefden langs  woonhuizen, een kleine pub en een  krantenwinkeltje. De weg  liep over een afstand  van zo’n vijfhonderd meter  omhoog, en de  Range Rover ging  steeds harder  rijden. Erika gaf plankgas, en  de voorsprong  die  Laura had  werd steeds  kleiner. Het tegemoetkomende verkeer kwam met grote snelheid de heuvel af, zodat  Erika  haar zwaailicht en  sirene aandeed.  De auto voor hen  ging snel  aan  de kant, zodat  Erika  erlangs kon. Laura’s  Range  Rover had  de top van  de heuvel bereikt en verdween uit het  zicht.


         ‘Waarom  is ze ervandoor gegaan?’ zei Peterson vol onbegrip.


        Ze reden  met brullende  motor  naar de top, met een snelheid van bijna honderddertig kilometer per  uur.  Aan de andere kant van de heuvel raakte hun auto bijna een van de bomen  aan de  zijkant van de  weg. In de  verte  zagen ze Laura’s auto.  Erika nam  per mobilofoon  contact op met de meldkamer om te vertellen dat ze op West Common Road achter  een zilverkleurige Range  Rover  aan zaten.


         ‘Ze gaat niet langzamer rijden,’  zei Moss.


         Tussen  de  bomen door was  het natuurgebied zichtbaar.  ‘Waar gaat deze weg naartoe?’  vroeg ze terwijl ze het  gaspedaal weer diep intrapte.


          Peterson  was  achterin druk  met zijn telefoon. ‘Deze weg voert dwars door  het  natuurgebied en komt bij het station uit.’


         Voor hen zagen ze dat de  Range Rover vaart minderde; de remlichten lichtten een paar keer op, en toen zagen ze dat  Laura de richtingaanwijzer aandeed.


        ‘Ze  gaat naar  links,’  zei Erika.


        ‘Dat is de kruising met Croydon Road,’ zei Peterson.


        De auto sloeg links af en verdween weer uit het zicht.


        Met gillende sirene naderde Erika de kruising, ze remde nauwelijks af. Moss en Peterson keken  angstig toe hoe ze de kruising op  schoten en  met gierende banden naar links gingen.


        ‘Ik zie  haar weer, recht voor ons,’  zei Erika. Ze gaf flink gas.


        ‘Als we haar  kwijtraken...’ zei Moss.


         ‘Dat  gebeurt niet,’  siste  Erika  tussen haar opeengeklemde tanden door. In  de verte remde de  Range  Rover  af,  gaf richting aan en  verdween achter een rij  bomen.


        ‘Wat doet ze nu?’


        ‘Ze gaat  naar de parkeerplaats van het natuurpark,’ zei Moss.


        Ze kwamen  bij de parkeerplaats en minderden vaart. De zilverkleurige Range Rover was de enige  auto die er stond. Ze zagen Laura uitstappen.


         Erika scheurde  de parkeerplaats op,  een  spoor in het grind  achterlatend.


        ‘Ze gaat  ervandoor,’ riep  Peterson. Hij leek het  nauwelijks te  kunnen bevatten.  Laura rende over  het gras en de hei in  de  richting van de groeve.  Ze had  een dikke zwarte jas aan, een legging en kniehoge  zwarte veterlaarzen.


        De auto kwam in  het  wegspattende grind tot stilstand. Erika  stapte snel  uit.


        ‘Laura!  Stop!’ riep  ze, maar haar stem verwaaide in de wind.


        ‘Waar gaat ze  heen?’  zei  Moss, die ook uitstapte, net als Peterson.


        Ze zetten de achtervolging in. Met zijn lange benen ging Peterson voorop,  springend  over  dichte  heidestruikjes, takken en rotsen. Erika kwam vlak achter  hem.


         ‘Jezus  Christus!’ riep Moss,  die de  rij sloot. Ze  was buiten  adem  en bracht  haar handen naar haar borstkas.  ‘Ik  had verdomme  mijn  sportbeha aan moeten  doen!’


         ‘Laura!’ riep Peterson.  ‘Laura, stop! Wat  doe je?’


        Laura  draaide  zich  om.  De wind blies haar  lange donkere haar  voor haar ogen. Ze  streek  haar haren uit haar  gezicht en rende verder de heuvel  op. Peterson en Erika  zaten nu  maar een paar meter achter haar. Ze kwamen bij de  top van de heuvel, waar de groeve in zicht  kwam. Door de  wind stonden  er wat golfjes op het water.


        ‘Laura! Stop!’  riep  Peterson. Hij haalde haar in en kreeg haar  arm te pakken,  waardoor ze haar  evenwicht verloor en  op het  grind onderuitging. Peterson  viel ook met  een klap op de grond, en  Erika  tuimelde bijna  over hen  heen. Ze wist zich staande te houden, en  haar brandende longen  zogen de ijskoude lucht naar  binnen.


        Laura probeerde overeind te krabbelen en  schopte wild om zich  heen.  Haar legging was boven een  van de knieën  gescheurd, en ze bloedde.


        ‘Laura! Laura!’ riep Erika. Ze slaagde erin haar te overmeesteren en haar handen op haar rug te draaien. ‘Jezus, Laura, waarom doe je dit nou?  Nu moet ik je wel arresteren omdat je voor een agent op de vlucht bent geslagen.’


        ‘Drie agenten,’ zei Moss.  Ze kwam bij hen tot stilstand en hapte naar  adem. Ze haalde  handboeien tevoorschijn,  die  Peterson van haar overnam. Laura werd met haar  handen  op de rug  geboeid.


         ‘Je wordt gearresteerd op  verdenking van medeplichtigheid,’  zei  hij buiten  adem. ‘Je hoeft niets te zeggen, maar  het  kan tegen je  gebruikt worden als  je  dingen verzwijgt die later  in een rechtszaak uitkomen. Alles wat je  doet of  zegt kan tegen je  gebruikt  worden...’


         Laura staakte haar verzet, keek wezenloos naar het grind en  begon te huilen.

[image: ]

   74


   Ze reden met Laura naar het  politiebureau in Bromley, waar de wond  aan haar been werd verzorgd. Daarna werd ze  naar een verhoorkamer gebracht.


         Erika, Moss  en Peterson keken vanuit de observatieruimte  naar haar. Ze  zag er iel en kwetsbaar uit in  haar eentje achter  de  kale  tafel. Er werd op de deur geklopt, John kwam binnen.


         ‘Wat heeft Laura Collins gezegd?’  vroeg hij.


        ‘Niets,’ zei Erika.  Ze keek naar een reeks naast elkaar  geplaatste monitoren. ‘Op  weg hiernaartoe heeft ze geen woord gezegd. Ze  wil geen advocaat.’


        ‘Denk  je dat ze onderzocht  moet worden?’ vroeg  Peterson.


         ‘Als  we  er een psycholoog of  een psychiater  bij halen, duurt het nog  langer voordat ik haar kan ondervragen,’ zei Erika nors. ‘We zijn er nu  bijna...’


        ‘Hoezo? Het  lijkt me duidelijk dat ze ontzettend gestrest was. En het was ook  al geen teken van weloverwogen handelen toen  ze  haar  moeder in de auto naar het bureau bracht, want  die ging Trevor  Marksman vervolgens op klaarlichte dag  met een broodmes te  lijf.’


        ‘Peterson, toen ik  haar  afgelopen  zaterdag sprak, zei ze  dat  ze niet wist dat  haar moeder een mes  bij zich had... Ze  leek heel goed te weten wat ze deed en zeer  goed in staat een gesprek te voeren, tot  het moment dat  ik wegging omdat Oscar  Browne aanbelde...’ Ze zweeg even. ‘Ze  wil geen advocaat, terwijl ze Oscar kent?’


        Weer werd er op de  deur geklopt, brigadier  Knight kwam binnen met  een  papier. ‘Chef,  er is informatie over die zwarte Range Rover  die u  bij  Avondale Road  nummer  7 hebt zien vertrekken.  Die staat geregistreerd op naam  van ene Oscar  Browne,  een advocaat.’


        Erika, Moss en  Peterson keken elkaar aan.


         ‘Oké, bedankt,’ zei Erika.


        ‘Wanneer zei u ook  alweer dat u Oscar Browne bij dat  huis had gezien, chef?’  vroeg  Peterson.


         ‘Zaterdag. Ik  vroeg Marianne of hij  haar  als  raadsman  bijstond, en ze zei van niet, maar toen  ik wegging, kwam  hij er  net aan, en  hij verklaarde het tegenovergestelde. Ik  wil hem spreken. Knight, kun  jij nagaan waar hij  is?’


         ‘Zeker,  chef,’  zei Knight,  die  daarop het vertrek  verliet.


        Erika keek weer naar Laura  op de monitor. ‘Goed, laten we eens zien of Laura  iets te melden heeft.’


  



  Erika en Moss gingen naar de verhoorkamer,  en Peterson en  John bleven in  de observatiekamer. Laura reageerde niet toen ze binnenkwamen en tegenover haar gingen zitten.  Ze bleef  met over elkaar geslagen  armen onderuitgezakt  zitten  en  keek stuurs voor zich uit.


        Erika las voor wie  er aanwezig waren, en  welke dag en hoe laat het was. Ze besloot haar inleiding met de mededeling dat Laura  had afgezien van rechtsbijstand.


        Laura keek wezenloos naar de tafel.


         ‘Laura. Hoe  kan het  nou dat je hier terecht  bent gekomen?’ vroeg Erika. ‘We móésten  je wel arresteren,  je liet ons  geen  andere keuze. Waarom  ging je ervandoor?’


         Stilte.


         ‘Toen Trevor Marksman door je moeder was aangevallen, vertelde  je me dat je was  getipt  door een journalist die jou had  gebeld. We hebben de  telefoongegevens voor de vaste  lijn  bekeken, en  nu blijkt  dat er die dag drie  keer is gebeld. ’s Ochtends twee  keer op het mobieltje van  je  man, en  ’s  middags  net voor enen  op  de  telefoon van Oscar Browne.’


        Laura keek  zwijgend voor zich uit. Erika opende een  map  die voor  haar op de tafel  lag, haalde  een kopie van Jessica’s  geboortecertificaat tevoorschijn en schoof die naar  Laura. Die  zette grote ogen op.


        ‘We weten dat Jessica je dochter was.  Waarom heeft je familie dat verzwegen?’


        Stilte.


         Erika haalde de  pasfoto van Gerry  O’Reilly  en de politietekening tevoorschijn. ‘We weten  dat  deze man, Gerry  O’Reilly,  de vader van  Jessica is. Bovendien vermoeden  we dat  hij verantwoordelijk is voor de moord op  twee  agenten.  Wat kun je  ons  over  hem  vertellen?’


        Een traan biggelde over Laura’s wang, die ze  met haar mouw wegveegde.


        ‘Heb  je hem  de afgelopen weken nog gezien? Waarom  wil je geen advocaat?’


        Laura beet op haar  lip, bijna provocerend,  en keek Erika aan. ‘Geen commentaar.’


         ‘Zal ik  jou eens  wat vertellen, Laura?  Ik ben ontzettend  moe. Wij allemaal.  Jarenlang zijn politiemensen dag en  nacht in touw geweest om de  moordenaar van  je dochter op  te sporen.  Ze  waren in de veronderstelling dat Jessica je  zusje was.  Iedereen heeft  keihard gewerkt, mensen  hebben er heel wat voor  opgeofferd om de moordenaar te vinden.  Twee van mijn collega’s  zijn  tijdens dit onderzoek om het leven gekomen... en jij zit hier, jij houdt belangrijke informatie  achter, en  het  enige wat we van jou te  horen krijgen, is:  geen commentaar!’ Erika liet haar hand met een  klap  op de tafel  neerkomen.


         ‘Geen.  Commentaar,’ herhaalde Laura.


         ‘Goed, Laura. Prima als je  het  zo wilt  spelen. Breng haar  maar naar een van de cellen.’
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  Peterson stond buiten op  de gang te wachten toen  Erika uit de  verhoorkamer kwam. Moss volgde  al snel,  met Laura, die  geboeid werd afgevoerd en nors voor zich uit  keek.  Peterson wachtte  tot  ze buiten gehoorsafstand was.


         ‘Chef, Gerry  O’Reilly is tussen de  middag in  Londen op  een Eurostar  gestapt.’


         ‘Shit,’  riep Erika uit.  Ze  beukte met  haar hand tegen de muur.


         ‘En Oscar Browne is  spoorloos verdwenen.  Hij had vanmiddag  een  rechtszaak, maar is niet komen opdagen. Volgens zijn secretaresse is  dat helemaal  niets voor  hem. Hij verdedigde  een belangrijke cliënt in een fraudezaak. Ze heeft geen idee  waar hij uithangt, en zijn  vrouw ook  niet...’


        Erika keek  op haar horloge. ‘Zoek uit of  Gerry in Parijs is  uitgestapt of dat hij is  verder gereisd naar  god mag weten waarheen, misschien verdomme  wel naar  Disneyland of weet ik  veel. Neem contact op met Interpol. Ik wil dat er een internationaal arrestatiebevel tegen hem wordt  uitgevaardigd.’


         ‘Ga ik  achteraan,  chef.’


        ‘En stuur een  alert naar alle Britse luchthavens en stations voor het geval  Oscar  Browne naar het  buitenland wil vluchten.’


         ‘Denkt  u dat hij het land uit wil?’


         ‘Joost mag het weten.  Wij weten  niks,  maar dat  hoef  je natuurlijk  niet aan  de grote  klok  te hangen. Laura  Collins weet  wel iets, en die  gaat hier niet  de deur uit  voordat ze me dat verteld heeft, ook al  moet  ik haar langer vasthouden dan vier dagen.  Ze blijft  maar mooi in de cel zitten.’


        ‘Nog  één dingetje, chef... Haar man  en kinderen  hebben zich net  gemeld.  Hij staat bij de receptie en eist een  gesprek  met degene die de leiding heeft.’


  Erika en Peterson gingen snel naar beneden,  naar de  receptie.  Het  was er stil. De agent van dienst zat achter  de  balie, en de enigen die in de  lange rij plastic  stoelen hadden plaatsgenomen,  waren Laura’s echtgenoot  Todd  en hun twee zoontjes. Om  hen heen stonden  verschillende tassen van TK Maxx. De  jongens zaten op de grond met autootjes te  spelen.


         Todd  stond op toen  hij hen zag aankomen.


         ‘Wat heeft dit  allemaal  te betekenen?’ zei hij  met zijn nasale  Amerikaanse accent.  Hij klonk verontwaardigd. ‘Ik ben gebeld door een van  de buren  in Avondale Road. Heeft er  een  autoachtervolging plaatsgevonden? Was Laura daarbij  betrokken? Ik  was  de stad in, dus  ik  heb haar mobiele nummer gebeld, en  een van jullie  agenten nam op en vertelde  me dat  jullie mijn vrouw hebben gearresteerd!’


          ‘Dat is juist.’


        ‘Dan heeft ze toch  het  recht om  iemand te bellen? Als  je het  maar uit je  hoofd  laat om haar te verhoren voordat  ze een goede advocaat heeft...’


         De  jongens  keken  op  toen ze dit hoorden.


        ‘Is mama door de politie  opgepakt?’  zei  een van hen. Todd  negeerde de vraag.


         ‘We hebben Laura de kans geboden iemand te bellen, en  om  een advocaat te zoeken, maar  ze heeft beide mogelijkheden  van de hand gewezen,’ legde  Peterson  uit.


        ‘Dat menen jullie  niet,’ zei hij. Hij trok aan zijn haar. ‘Waarom hebben jullie haar gearresteerd?’


        ‘Toen  we  vandaag in Avondale Road aankwamen om  met haar te praten, is ze in haar auto gestapt en er in vliegende vaart vandoor gegaan,’  zei Erika. ‘Daardoor  zagen we  ons  gedwongen haar te arresteren.’


          ‘Waarom wilden  jullie met haar  praten?  Was  het  haar wel  duidelijk dat jullie  alleen maar  met haar wilden praten?’


        ‘We hebben  haar kilometers lang achtervolgd, met  zwaailicht  en sirene,’ zei Peterson.


        Todd  schudde zijn hoofd. Hij zag lijkbleek. ‘Maar ze heeft  helemaal geen strafblad. Ze heeft zelfs nog nooit  een  parkeerbon gehad.’


        ‘Papa, ik ben bang,’ zei een  van de  jongetjes. Todd  bukte zich  en nam zijn zoontjes op de arm. Erika en Peterson werden  door drie paar bruine ogen verbijsterd  aangekeken.


         ‘Todd, wat heeft Laura je over Jessica verteld?’ vroeg  Erika.


        ‘Dat haar  zus op een gegeven moment is verdwenen. Ik ken  het hele verhaal, en  we hebben  het er tot in den treure over gehad...’


        Erika en Peterson keken elkaar  aan.  Hij  heeft  er totaal geen  weet van.


         ‘Ik moet  je  vragen hier even te  blijven wachten,’ zei ze. Samen  met Peterson liep ze  weg.


         ‘Hé! Jullie kunnen haar niet  zomaar  vasthouden! Dat  kan  alleen  als  ze ergens van beschuldigd wordt!’ riep Todd hen na, nog steeds met de jongetjes op zijn  arm.


        ‘Wat moeten we nu?’ vroeg Peterson toen ze  hun ID  voor de scan hadden  gehouden en door  het beveiligingspoortje  van het politiebureau stapten.


        ‘Ik ben benieuwd of ze nog steeds  niets wil zeggen,’  zei Erika.


        Ze liepen naar  de kelder van het gebouw  en  openden een dikke stalen  deur. Toen ze bijna  bij  de cellen waren, begon het alarm te loeien. Ze keken  elkaar aan en renden naar de cel waar Laura werd vastgehouden.


   



  De lange gang werd verlicht door tl-buizen,  met aan weerskanten  groene metalen deuren die groezelig en  bekrast  waren. De  deur aan  het  eind stond open.  Twee agenten zaten geknield op de  grond. Toen Erika en Peterson dichterbij kwamen, zagen ze  dat  Laura op de grond lag. Een  van  de agenten was als een bezetene bezig de dunne zwarte schoenveter los te peuteren die om haar hals  zat. De veter zat vast aan de metalen handgreep van het luikje in de deur.


         Plotseling hapte  Laura naar adem.  Ze begon te kuchen en  te  proesten  en kreeg  weer wat kleur op haar wangen. Erika knielde bij haar neer en pakte haar hand.


          ‘Het is  goed, Laura.  Het komt allemaal goed,’ zei  ze. Laura  slikte moeizaam, kuchte en fluisterde met  schorre stem: ‘Oké. Goed dan. Ik zal vertellen hoe  het zit...’
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   Even later  stonden Erika, Moss en  Peterson weer  in de observatiekamer. Ze  zagen dat  Laura en haar pro-Deoadvocaat,  een jonge vrouw, binnenkwamen en gingen zitten.


        ‘Denk je dat ze deze keer wel wil praten?’ vroeg  Moss.


         ‘Ze leek tot inzicht te komen toen ik haar vertelde dat haar man en haar  zoontjes haar zochten  en  geen idee hadden  wat er  aan  de hand was,’ zei Erika.  ‘Ik denk dat  ze  wil dat ze  het van  haar  horen.’


        ‘Dat ze  wát van  haar horen?’  zei Peterson.


        ‘Daar  zullen  we  zo achter komen, hoop ik,’ zei  Erika.


  



  Erika  en  Moss gingen de verhoorkamer binnen. Laura  en haar advocaat zaten allebei  achter  een kop dampende  thee. Laura  had haar jas uitgetrokken,  maar  hield een sjaaltje om. Erika  sprak  het tijdstip en de datum  hardop  uit voor de video-opname,  boog zich naar Laura toe en pakte haar  hand.


         ‘Het is goed,  wij  zijn er nu, en het  komt allemaal goed,’ zei ze.


         Moss hield haar sceptische kijk op  de zaak voor zich en knikte instemmend.


         ‘Helemaal niet!’ zei  Laura huilend. De tranen stroomden haar  over de wangen. ‘Het komt helemaal niet goed!’


        ‘Laten we bij  het begin  beginnen,’  zei Erika.


         Moss gaf Laura een  papieren  zakdoekje.  Ze droogde haar tranen  en slikte moeizaam, waarna ze enigszins tot bedaren  leek te komen.


          Ze begon  te praten.  ‘Ik vond het heerlijk in Ierland. We woonden in een  klein huisje in  Galway, aan de kust. We hadden niet  veel spullen. Mijn vader werkte  in de  bouw, en  mijn moeder  was thuis, bij  mij, maar we  waren gelukkig. Op  mijn dertiende raakte ik bevriend met  Gerry  O’Reilly.’


        ‘Waar hebben jullie elkaar  ontmoet?’  vroeg Erika.


        ‘Bij de plaatselijke katholieke jongerenclub.  Een huisje op een heuvel vlak bij het strand. Het  was net een klein kerkje, en het  hing vol afbeeldingen van Maria.  Er waren  allerlei  spelletjes die  je  kon doen, en soms haalden ze een oude  tv tevoorschijn,  en dan keken we tekenfilms.  De oudere kinderen knepen er soms tussenuit om naar het  strand te gaan, in stelletjes,  en dan gingen  ze in een  duinpan  liggen.  Ik had  de pech zwanger te  raken.’


         ‘Van Gerry?’


        Laura knikte en nam een slokje thee. Haar  gezicht  vertrok van  de pijn toen  ze doorslikte.


         ‘En wat gebeurde er  toen?’


         Laura  vervolgde haar verhaal: ‘God,  het lijkt een eeuwigheid geleden, en Ierland in de jaren tachtig  was  waarschijnlijk als Engeland in de jaren zestig. Mijn moeder werd  woest. Ik hield het een  hele tijd voor  haar  verborgen, maar op  een  avond  toen  ik  voor de  tv  uit  mijn stoel overeind kwam, zag ze  mijn silhouet,  en toen was mijn  jeugd voorbij...’


         ‘Was je  moeder  toen ook al zo godsdienstig?’ vroeg  Moss.


        Laura knikte. ‘In Ierland is iedereen daar heel fanatiek in. Katholieken willen vooral  laten zien hoe gelovig  ze wel niet zijn. Ze willen  niet  voor elkaar  onderdoen, alleen gaat het er dan niet  om wie de nieuwste  wasmachine  en huishoudelijke apparatuur  heeft, maar om het geloof, om de tijd  die je in de kerk doorbrengt. Ik moest bij een oude  tante gaan wonen... tante  Mary. Een kreng van een vrouw. Je kent het  slag vast wel. Ze vond het Tweede Vaticaans Concilie een  dwaling. Ze is inmiddels overleden, dus ze kan  jullie niets  meer  vertellen, maar bij haar ben ik bevallen. Bij haar kreeg  ik  mijn Jessica...’  Ze begon  weer te  huilen. De  advocaat leek  net zo onthutst door  wat  er  gebeurde als Erika en Moss.


        ‘Een paar  maanden na mijn zogenaamde vakantie bij tante Mary  zijn we naar Engeland verhuisd.’


        ‘Hoe ging het toen verder  met de  vader van Jessica? Met Gerry O’Reilly?’ vroeg Moss.


        ‘Niks. Hij  ging  zijn  eigen weg. Hij wist niet  dat ik zwanger was. Hij zat er sowieso  niet om te springen om vader  te worden. Daarom heb  ik  hem niets verteld. We zijn zo’n beetje  met de noorderzon  uit Ierland vertrokken. We hebben niemand verteld  dat we weggingen. Het was  1983,  er  was nog geen e-mail of Facebook, mobieltjes bestonden nog niet. Mijn moeder en mijn vader hadden allebei recent hun ouders verloren.  Ze  sneden alle banden  door,  en  ze namen zich voor  om alles  achter  zich te laten.  We zouden een  nieuwe start maken,  en voor  mijn  ouders was dat ook zo. We  hadden bijna niks toen we in  Londen aankwamen, we zaten de eerste twee weken in een  jeugdherberg in de buurt van London Bridge. En we zeiden  tegen iedereen dat mijn moeder een paar maanden daarvoor van Jessica was  bevallen.  Jessica was haar  dochter  en mijn zusje.  In  de jeugdherberg was het een rotzooitje, niemand  bad  voor het slapengaan, ze misbruikten  de naam van de Heer, en sommige  vrouwen gingen met Jan  en alleman naar bed... En  weet je wat nog het ergste was?  Mijn  ouders waren nog nooit zo gelukkig geweest!  Het leek  ze geen zier  te schelen dat ik een dertienjarige alleenstaande moeder was.  Ze  hadden  me  haar  ook  kunnen laten houden. Dan zou het  voor  mij ook  een nieuwe start zijn geweest.’


        ‘Hoe zijn jullie  van een jeugdherberg bij London Bridge in Hayes terechtgekomen?’ wilde Erika weten.


         ‘Binnen een paar weken na onze komst  naar  Londen kreeg  mijn  vader werk in de  bouw  van een kantoorflat.  Ze  lagen achter  op schema  en  smeten  er geld tegenaan om de klus versneld af te krijgen. Hij maakte veel overuren, kreeg vier of vijf keer zoveel betaald  als in  Ierland. En nadat hij eenmaal wat contacten  had gelegd,  bleef  het  werk maar  komen.  Hij had  nog  nooit zo veel  geld  verdiend. Binnen een  paar weken woonden we in een huurhuis in  East London.’


         ‘En de hele tijd vertelde  je aan iedereen  dat  Jessica je zusje was?’


        ‘Ik heb  me wel verzet,’  zei Laura. Ze  keek Erika  met een indringende blik  aan. ‘Ik heb me er ontzettend  tegen verzet, en  ik dacht dat ik  zou gaan winnen...’


         ‘Maar  dat gebeurde  uiteindelijk toch niet.’


        Laura  schudde haar hoofd  en  begon  weer te huilen. ‘Ik  herinner het me nog als de  dag  van gisteren. Ik was  veertien, en mijn vader nam me die  dag mee naar het werk. Jessica  bleef  bij mama. Er werd een groot appartementencomplex voor yuppen  gebouwd. Een aantal oude panden waren gesloopt, en  er  was een reusachtige  bouwput, waar de fundering was gelegd. De aarde  was  droog, en  je kon er  via een trap  komen. Ik liep daar rond op een plek waar ze  nog niet waren  begonnen te bouwen.  Mijn vader liet  me mijn  gang gaan,  en  toen raakte  ik  aan de  praat met een  ontzettend knappe vent.  Hij bleek  een  zigeuner te zijn. Hij zocht daar naar  oud metaal. Ik  rookte stiekem, en ik bood hem een sigaret aan.  We raakten  in gesprek. Het  was  een pientere vent, en  hij  legde uit waar het woord “yup” vandaan kwam: young urban professional. Dat wist  ik niet. Ik vertelde dat ik een dochtertje had  en dat ik mijn best wilde doen om haar een goede opvoeding  te geven. Hij wenste  me veel succes en zei dat  ik een geweldige  moeder zou  zijn.  Toen hoorde ik mijn  vader  roepen dat ik  terug moest komen.  Hij zei dat  hij een deal  had gesloten, dat hij een kavel had gekocht en een eigen  huis zou gaan bouwen. We gingen meteen terug  om mijn  moeder het nieuws  te vertellen, zo vol  was hij ervan. Toen  we thuiskwamen,  had  mijn moeder Jessica ingeschreven bij de kleuterschool, de huisarts en de tandarts.  Daarbij  had ze opgegeven dat zij  de moeder van Jessica was. Nu stond het dus officieel geregistreerd,  en daarna heb  ik nooit meer  tegen  iemand gezegd dat ik de moeder van Jessica was.’


        Erika en Moss  keken  zwijgend toe hoe Laura  een  slok  van haar thee nam.


         ‘Ons huis in Avondale Road staat op  de kavel die  mijn vader toen had gekocht.  Daarna ging  de tijd zo snel.  Alles  veranderde, en het kostte  me moeite om  alles bij te houden. We gingen in het grote huis  wonen, en op een gegeven  moment werd Toby geboren. Ik zag mijn vader  en  moeder  altijd als een gezinnetje met Jessica en Toby. Het perfecte gezin,  twee komma vier kinderen,  en ik voelde me er helemaal  buiten staan. Mijn moeder wreef me altijd onder de  neus  dat  ik een zondaar was, een gevallen vrouw. Maar  pas toen ik in Swansea ging studeren, drong het tot me  door  dat mijn moeder een zwaargelovige gek  was. Toen ik in 1990 na  het eerste  jaar terugkwam, ontdekte ik dat  Jessica en Toby van mijn moeder dingen moesten leren voor hun  eerste  communie. Jessica  was  mijn lieve meisje, en ik wilde  niet dat ze aan  al die onzin  zou  meedoen, dat ze moest gaan biechten en die flauwekul over de erfzonde moest  leren... Ik had inmiddels  Oscar leren kennen, tijdens mijn eerste jaar in Swansea. Hij was  zo knap, en zo  slim, en hij  hield van me...  Hij leek een  beetje  op mijn vader,  ook zo’n selfmade man.  Hij had een  beurs,  waar hij hard voor  had moeten werken.’


        ‘Is  dat de Oscar  met wie je aan het  kamperen  was toen Jessica verdween?’ vroeg Erika.


         Laura keek een hele tijd naar  de tafel zonder  iets te zeggen. Een minuut verstreek,  en nog een. Uiteindelijk keek ze  op, en  ze zei:  ‘Jessica is niet verdwenen.  Ik  heb haar meegenomen.’
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   DINSDAG  7 AUGUSTUS 1990


   Er stond een warm  briesje,  Laura  en  Oscar zaten op  het  strand bij een  flakkerend vuurtje. Het  was een koele avond en  de sterrenhemel strekte zich  als een oneindig grote overkapping boven hen uit. Ze waren de enigen  in de verre omtrek  en zaten aan de kleine,  afgelegen baai van het schiereiland  Gower in  de buurt van Swansea.


        ‘Wat is je zus toch een  schatje,’ zei Oscar, die met een stok  in de gloeiende houtblokken prikte.


         ‘Jessica is  altijd schattig geweest, zelfs als  baby al. De meeste baby’s  zijn in het begin heel  lelijk.’


         ‘Objection, your honour!’ zei hij speels. ‘Ik was zelf als baby heel  leuk.’


        ‘Vast wel, en nu ben je een knappe, sterke, sexy vent...’


        Oscar trok Laura naar  zich toe. Ze zoenden.


        ‘Wil jij ooit  kinderen?’  vroeg ze terwijl ze hem aankeek.


         ‘Tuurlijk. Ooit,’  zei hij. Er viel  een  stilte. Hij  boog zich  naar  een fles  wijn die  tegen  een  steen stond. ‘Wil jij nog wat?’ vroeg hij terwijl hij  de  fles omhooghield. Laura  boog zich naar hem toe en hield haar beker bij. Ze vond hem  in het  licht van  de vlammen  ontzettend knap. Hij  kwam overeind  en liep naar het wrakhout dat hij  eerder die dag samen met Jessica had  verzameld.


        ‘Je  hebt het mij niet  gevraagd.’


         ‘Wat heb ik jou niet gevraagd?’  vroeg hij.  Hij trok een gladgeschuurde, verbleekte balk uit  de stapel.


        ‘Of ik kinderen wil.’


        ‘Dat  neem ik zonder  meer aan,’ zei hij grijnzend. Hij legde het hout op het  vuur.


        ‘Natuurlijk wil ik kinderen.’


        ‘Laat ik het zo  stellen: als  ik eenmaal advocaat ben, kunnen  we over  kinderen gaan nadenken,’ zei  hij grinnikend.


        Laura keek  uit  over de  zee.  Hij  had  het  grappend gezegd, maar hij meende het wel.


  



  Bij aankomst in  de afgelegen baai had Jessica verwonderd naar de caravan gekeken die er stond, met  uitzicht op de baai die  in de zon lag te flonkeren.  Het schiereiland Gower  was ongelofelijk  mooi, en deze  baai was een  paradijsje.  Een terrein met golvend gras, hei en hier en daar een rots, zich uitstrekkend tot aan een groot  zandstrand,  waar de zon de golfjes  in  de verte deed schitteren en  er  tussen  de  stenen  op het natte zand poeltjes  waren  ontstaan.


        ‘Zullen  we krabben  en zeesterren gaan zoeken?’ had Jessica met een  stralend  gezicht gezegd. Met een  gelukzalige blik in de  ogen had ze haar  tanden bloot  gelachen. Ze  had net haar eerste melktand gewisseld.


        ‘Natuurlijk. Ga jij maar met Oscar  mee, dan zal ik de tassen  uitpakken en de  caravan gezellig maken,’ zei Laura.


         Ze wilde dat alles perfect was, en terwijl Jessica  en Oscar met een groen schepnetje  naar het strand liepen, ging Laura snel aan de slag  om  de caravan in te  richten. Ze maakte het kleine bed  voor Jessica op, voor in de caravan, onder het raam, waar ze de zee kon zien en ’s nachts naar de sterren  kon kijken. Ze legde Jessica’s lievelingsbeer  onder de dekens.


        In  een toeristisch gidsje had Oscar een  advertentie zien staan voor een huurcaravan,  en omdat Laura gesteld  was op een  zekere  luxe, vond  ze het fijn  te  horen dat de caravan een  eigen stroomvoorziening had. Maar toen ze met de pakken ijs en de diepvriesburgers aankwamen die ze in de buurt hadden gekocht, kregen ze door dat  ze zelf  stroom  moesten opwekken  met behulp van een lawaaierig aggregaat  dat op benzine  liep.  Toen het ding brullend  tot leven kwam, werd de idylle  enigszins  verstoord. Maar  binnen in de caravan hoorde je gelukkig  niet zoveel  van  het kabaal.


        Toen Laura  klaar was,  had ze het  in de caravan gezellig  gemaakt. Ze fantaseerde al hoe  ze  die  avond  lekker tegen Oscar aan  zou kruipen. Ze had  haar haar voor  haar  ogen weggestreken en uit het raam gekeken. Oscar en Jessica  stonden ver weg  op het strand op  blote  voeten met  een  stok in een waterplas te prikken.


         Het  meisje sprong met een  vrolijk  gilletje achteruit. Ze hield de stok van het schepnetje vast,  waar een grote krab in  zat...  Laura zag het schouwspel glimlachend aan. Toen ze  zag  dat Jessica nog steeds haar  feestjurkje aanhad, kreeg ze last van schuldgevoel.


         Jessica zou  kleren  nodig hebben.  Omdat  Laura had willen voorkomen dat ze door haar moeder  betrapt  zou  worden en het  hele  plan  in duigen  zou vallen, had ze geen spullen voor Jessica meegenomen.


        Laura had tegen haar  ouders gelogen  door te zeggen dat Oscar en  zij  op de  6de augustus zouden gaan  kamperen.  En Oscar had ze voorgelogen door hem te  vertellen dat haar  ouders wisten dat ze Jessica meenamen. Het waren niet zozeer die leugens op zich die haar dwarszaten,  maar meer de manier waarop ze  Jessica had  meegenomen.


         Was ‘meegenomen’ wel  het juiste  woord? Misschien kon  ze beter ‘ophalen’ zeggen. Ze waren op  de  middag  van de 7de naar haar ouderlijk huis  gereden en hadden buiten  staan wachten om  Jessica  op te halen.


         Laura wist dat  het meisje die middag om twee uur bij haar vriendinnetje verwacht  werd voor een verjaardagsfeestje. Ze was een onafhankelijk typje  en  wilde er ongetwijfeld alleen naartoe,  als  een  zelfstandig meisje.  Toen Jessica op de oprit  verscheen, zat  Laura  al quasi-nonchalant  op de motorkap  op haar te wachten. Oscar was in de auto bezig de kaart te bestuderen.


         ‘Hallo! Verrassing!’ had Laura geroepen.


        ‘Jullie  waren  toch  al weg?’ had Jessica gezegd, met half  toegeknepen  ogen naar haar turend. Ze  had een verjaardagscadeautje bij zich.


         ‘Ik  heb  een verrassing voor je. We gaan  naar zee!’


        ‘Maar  ik heb een  verjaardagsfeestje...’


        ‘O, maar  wat wij gaan doen is veel  leuker.  We gaan lekker  in de  zee zwemmen, en  ijsjes eten, en zandkastelen bouwen. En  we slapen  in een caravan vlak bij het strand.  We kunnen de zon in de  zee  zien zakken. En meteen  als we wakker  worden, kunnen we naar het strand  om  de  zon op te zien  komen...’


         Laura probeerde niet wanhopig te  klinken.


         ‘Weet mama dat?’  vroeg Jessica, terwijl ze  het cadeautje  onder haar andere  arm klemde.


         ‘Natuurlijk weet ze dat! Ik heb  gezegd dat ik je wilde  verrassen.  Om je lekker te verwennen. We  bewaren dat cadeautje voor Kelly wel voor wanneer we weer  terug zijn. Ik heb haar al verteld dat je  niet  op haar feestje zou komen, en  dat vond ze prima.  Dit is een heel bijzonder reisje... We gaan vanavond een groot vuur op het strand  maken  en marshmallows roosteren.’


        Jessica  was uiteindelijk overstag gegaan en enthousiast geworden.  Ze  was ingestapt, Oscar had zich grijnzend naar haar  omgedraaid, en toen waren  ze op pad gegaan.


         Niemand had iets  gezien.


        Ik heb haar  niet meegenomen, ik ben haar moeder, had Laura zichzelf keer op keer voorgehouden. De  volgende dag zouden  ze naar Swansea  gaan om nieuwe kleren voor Jessica te kopen, dat was  geen probleem. Waar het om ging, was dat ze haar dochter een heel  weekend voor zichzelf had, en dat  ze haar  moeder kon  zijn, een rol die  haar  steeds was ontzegd, waardoor ze zich al  die  jaren schuldig had  gevoeld.


   



  Toen Laura een maand daarvoor van Swansea naar huis was  gegaan, waren de sterke moederlijke gevoelens  voor Jessica teruggekomen.  Ze verlangde  ernaar in de zomer  enige tijd  met haar dochter  door te brengen. Laura  was er op  een middag  over begonnen,  toen  alle anderen  weg waren. Ze had  Marianne in het washok achter  in het huis benaderd met  de vraag of ze een dagje met Jessica naar Londen  mocht.


         ‘Nee!  Zet het toch eens een keer  van  je af,’ had Marianne haar  toegebeten terwijl  ze  de schone was uit  de droogtrommel  haalde. ‘Ze  is gelukkig. Als er iemand is die  ergens met haar naartoe gaat,  is  het  wel haar moeder,  en voor het geval je het vergeten was: ik ben haar moeder!’


        ‘Nietes.’


         ‘Jawel,’ had  Marianne gezegd. ‘Je zit de hele tijd te klagen dat  je haar  te  weinig ziet, maar ondertussen  heb je wel  jarenlang  van de vrijheid geprofiteerd en zat je  de hele  tijd tot diep in de nacht in de kroeg  en  ben je met de ene na de andere jongen tussen de lakens gedoken...’


        ‘Ik ben niet  met...’


         ‘Jessica is maar een paar jaar jonger  dan  jij  was toen je ontspoorde,  en het  zal me  niet  gebeuren dat ze net  zulke stomme fouten  maakt  als jij.  Je was  geen  haar beter dan  de eerste de beste hoer. Ik  had  gehoopt dat het eenmalig was  en dat het daarbij bleef, maar als je ziet hoe je je de laatste jaren  hebt  misdragen, is  het duidelijk  dat  er kwaad  in  je huist.’


        ‘Dus je wilt zeggen dat  Jessica een fout was?  Als ik  in de  fout ben gegaan, is Jessica dus  die fout!’


        Marianne  had haar woedend aangekeken  en  haar keihard in haar gezicht geslagen. Laura was achterovergevallen en met haar hoofd  tegen de rand van  de deur van het washok  gekomen. Ze was versuft blijven liggen en had  haar hand naar haar  hoofd  gebracht. Toen ze haar hand bekeek, zag  ze dat  haar vingers onder het  bloed zaten. Ze  keek naar  haar moeder. Die  bekommerde zich niet om  haar  en  ging door met haar klusje, wasgoed uit de droger  halen, neuriënd, nota bene neuriënd.


         Op  dat moment had  Laura  zich voorgenomen Jessica  mee te nemen  wanneer ze met Oscar  ging kamperen. Ze had gelogen tegen Marianne en  gezegd  dat ze  op 6  augustus  zouden vertrekken terwijl ze in feite een dag later zouden  weggaan.


        Ook Oscar had ze niet  het hele verhaal  verteld.  Hij was  ervan uitgegaan dat haar ouders wisten dat  ze  Jessica  meenamen,  en daarom ging hij al snel akkoord. Hij  was dol op kinderen.


  



   Op  het  strand, in het donker bij  het vuur, lagen  Oscar en Laura op het zachte droge zand. De  vlammen knisperden bij hun voeten, en de lucht rook heerlijk  fris naar  de zee. De golven ruisten  in de verte.


        Zijn  arm hing losjes om  haar nek,  ze merkte dat hij over haar  schouder streek  en zijn  hand onder de kraag van haar  bloesje liet glijden.


        ‘Wat  was dat?’ zei  Laura. Ze  maakte zich  los uit zijn omhelzing en  ging  rechtop  zitten.


        ‘Wat? Ik  hoor niks,’  zei  hij. Hij trok haar weer  naar zich toe.  ‘Kom hier,  ik heb  echt zin  om het hier op  het strand met je te doen...  Er is  niemand  in  de buurt.’


        ‘Jessica is in de caravan, maar het licht is  uit,’ zei Laura. Ze wees naar  hun plek in de verte.


        Hij zag  dat de caravan in duisternis  gehuld was.  ‘Het  heeft niks te  betekenen. Het aggregaat is afgeslagen. Waarschijnlijk  moet er weer wat benzine in.’


        ‘Maar ze  is  bang in  het  donker, en nu  zit ze daar helemaal in  haar eentje!’ zei Laura.  Ze  ging staan  en zocht  naar haar schoenen.


        ‘Niks aan de hand. Jessica ligt waarschijnlijk allang lekker  te slapen. Ze was doodop  na de hele dag  op het strand te  hebben  rondgebanjerd...’


        ‘We hadden haar nooit alleen mogen laten!’  riep Laura.


        Oscar hief zijn  handen bezwerend op. ‘Hé, dat is mijn  schuld niet. Maar  er  is niets  aan  de hand. Als ze  bang was geworden, zou ze  allang naar ons  toe zijn gekomen. En je hebt haar op het hart gedrukt om de deur  niet  van  het  slot te doen,’ zei Oscar. Hij pakte de sleutel uit  zijn  zak.


        ‘Dat vind ik helemaal niet  grappig. Ik wil terug,’ zei  Laura. Ze had  haar schoenen aangetrokken en liep het paadje op in de richting  van  de caravan.


        Oscar rende achter haar aan. Toen ze bij de caravan kwamen, staken  ze de sleutel  in  het slot.


          ‘Wat stinkt dat aggregaat, zeg,’ zei Laura.


        ‘Dat  is de benzine,’ zei Oscar. Toen hij  de deur van  de caravan opendeed, werd de stank  nog erger,  en dichte rook kolkte naar buiten.
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   DONDERDAG 17  NOVEMBER 2016


   Erika  en Moss  luisterden  ontzet naar de  rest van Laura’s  verhaal.


          ‘In  de  caravan hing allemaal rook...  Een  van ons  had het aggregaat  verplaatst  omdat  het  buiten op oneffen grond stond en  we wilden  voorkomen dat het apparaat omviel. Wat we niet  doorhadden, was dat we dat ding  voor een  ventilatierooster aan de voorkant van de caravan  hadden gezet, tegenover de plek waar Jessica sliep.  Ze zat  opgesloten, met de ramen dicht, en  de benzinedampen hadden  zich in de caravan  verspreid.


         Oscar gooide  de ramen  open en probeerde de rook  te verdrijven,  maar toen  ik naar Jessica ging... bewoog ze niet meer. Ze  lag onder de dekens.  Haar huid  had een afschuwelijk paars-grauwe kleur gekregen. Ze was dood.’


         Er viel een lange stilte. De advocaat zette  haar  bril af en veegde de tranen uit  haar  ogen.


        ‘Dus het was een ongeluk?’ zei Erika verbijsterd.


        ‘Ja.  We hadden beter  moeten opletten.  Ik  had de ventilatie  en  de ramen moeten controleren.’


         ‘Wat  gebeurde er toen?’ vroeg Moss.


        ‘We raakten allebei totaal in  paniek. We  konden ons niet  meer  herinneren  wie van ons tweeën het aggregaat had  verplaatst. Ik dacht dat Oscar het  had gedaan, hij dacht dat ik het had gedaan... Ik heb  hem toen verteld dat Jessica  mijn dochter  was. Hij begon  te praten over ontvoering en doodslag, en dat hij de papieren voor de huur van de caravan had ondertekend, en  ook  een juridisch  document over het gebruik van het aggregaat. Hij  zei dat hij een  jonge zwarte man was die een fantastische carrière in het vooruitzicht had...  “Weet je  wel hoe ze bij justitie  met jonge zwarte mannen omgaan?” schreeuwde hij steeds maar.


         Ik  heb Jessica  opgetild en ben met  haar naar het strand gerend, en daar heb ik  de hele nacht gezeten, bij  haar. Ik  hield  haar in  mijn armen. Ze was zo’n knap meisje... Oscar is me  niet achterna gekomen. Het volgende wat ik me kan herinneren, was  dat  het licht werd  en  dat  ik hoorde dat er  een auto  werd  gestart. Oscar reed weg en kwam  even  later  terug.  Hij  was  naar zo’n kampeerwinkel geweest, een paar kilometer verderop, en zei dat ze op  het nieuws hadden  verteld dat  Jessica was  ontvoerd. Hij raakte  helemaal buiten zinnen toen hij  erachter kwam dat ik hem had voorgelogen.’


        ‘En  wat deden  jullie toen?’ vroeg  Erika. Ze kon nauwelijks  verwerken wat Laura allemaal vertelde.


        ‘We hebben haar begraven... We hebben mijn kleine meisje  begraven... We hebben een kuil gegraven en haar erin gelegd. Onder  een  boom, waar ze  op de  zee uitkeek. We waren  doodsbang.  Oscar bedreigde  me. Ik had geen  oog dichtgedaan...’


        Op  dat  moment  brak  ze. Erika liep om de tafel heen en sloeg  haar  armen om  Laura heen. Ze keek  naar Moss en zag  dat ook zij tranen in haar ogen had. Laura  slaagde erin  haar emoties weer onder controle  te krijgen en duwde Erika  van zich  af.


        ‘Met moeite  lukte het Oscar om zich te vermannen. We gingen  terug naar  Bromley, en hij kon het van  zich af zetten, maar ik werd  door dit afschuwelijke geheim achtervolgd. Het knaagde aan  me,  en de gedachte  dat ik  mijn kleine meisje daar had achtergelaten...  Mijn  Jessica. Weet  je  wat het ergste is? Dat ik  ervan genoot  om  het voor  mijn moeder verborgen te houden. Dat kreng had  mijn kleine  meisje van me afgepakt, en  nu  merkte zij ook eens  hoe dat voelde!  Ze  mag van mijn part in de stront zakken!’  riep Laura. Ze liet haar  hand met kracht op  de tafel neerkomen.  ‘Ik  haat haar!’


        ‘Jullie hadden Jessica daar dus  begraven.  Hoe  kwam ze dan honderden kilometers  verderop in Hayes Quarry terecht?’  vroeg Moss.


         ‘Ik werd helemaal gek. De politie  had  een zoektocht naar haar  op  touw gezet,  en toen ze Trevor Marksman oppakten, was dat een geschenk uit de hemel. Marksman  was een  pedofiel, en ik  vond het best dat hij  opdraaide voor de dood van  Jessica...  Maar  de gedachte dat ze daar moederziel alleen onder de grond lag, zo ver weg,  vrat aan  me.  Ik heb toen iets gedaan wat ik  nooit had mogen doen:  ik heb  Gerry een brief geschreven. Ik vond dat hij er recht op had om te weten hoe  het  zat...  Daarom heb ik  dat gedaan.’


        ‘Gerry  O’Reilly? De  vader  van  Jessica?’


        Laura knikte. ‘In de brief  vroeg ik of hij  me wilde bellen. We raakten aan de  praat,  en  hij  zei dat hij  naar  Londen zou komen  om bij een paar  vrienden langs te gaan  voordat hij op missie naar  Irak  ging. Ik  ben  naar zijn  hotel  gegaan en ben daar  blijven  slapen,  en ik heb hem  alles verteld.  Ik  was bang dat hij helemaal  zou  flippen, maar ik  vond  toch dat hij  het  hele verhaal te horen moest krijgen, omdat hij de vader  van Jessica was.’


        ‘Wat gebeurde  er  toen?’


         ‘Wat  er toen  gebeurde, was  dat ik merkte wat voor een grote klootzak  hij was.  Weet je wat hij vooral interessant vond om te horen? Dat er een  rechtenstudentje  bij betrokken  was, dat Oscar een  dure advocaat zou  worden... Hij vroeg me het telefoonnummer van Oscar  en zei dat  hij de boel  wel zou regelen...’


        ‘En was dat ook  zo?’


        ‘Hij vertelde me  op een gegeven moment dat het  allemaal geregeld  was. Dat ze  in  de groeve was.’


        ‘En Bob Jennings,  de man die  daar  in dat  huisje woonde?’


        ‘Gerry zei dat  hij hen gezien had, maar dat ook dat  geregeld was.  Hij zei dat  ik  mijn  mond erover moest houden  en dat ik dan een toekomst had. Een leven.’


        ‘Bob Jennings had  niet hoeven sterven,’ zei Moss. ‘Ze hebben  het doen voorkomen  dat hij zich heeft verhangen.’


         Het tikken van de  klok benadrukte de stilte.


         ‘Ik ging daar zo  nu en  dan naartoe,’ zei  Laura. ‘Ik troostte me met de  gedachte  dat ze daar was. Ik  heb het nooit tegen mijn familie gezegd, of tegen mijn  man of mensen  uit mijn vriendenkring. Dat heb ik geblokkeerd. Wanneer je met zo’n leugen  moet  leven,  wordt het een  deel  van je leven en  ga je  bijna  denken dat het waar is. Het  voelde  alsof ze was  verdwenen, die middag toen ze naar het verjaardagsfeestje  ging. Tot jullie haar vonden.’


        ‘Waarom is Gerry  weer opgedoken, Laura?’ vroeg  Erika.


        ‘Oscar. Het was  Oscar.  Jullie  hebben  met  eigen ogen gezien wat hij tegenwoordig is: een succesvolle advocaat. Er bestaat zelfs de kans  dat hij  rechter wordt.’


        ‘Waarom is hij hier steeds  in meegegaan?’


        ‘Een paar  jaar  na het  overlijden van Jessica  raakte  Gerry in  de  problemen. Hij  werd beschuldigd  van poging  tot moord.  Hij koos Oscar  uit om hem in  de rechtszaal bij te staan. Ik weet  niet hoe het Oscar gelukt is, maar Gerry werd vrijgesproken.  En  toen begonnen ze  die gestoorde... samenwerking. Oscar  maakte steeds meer misbruik van  de  macht die  hij had. Gerry  vormde een eenpersoons  knokploeg en knapte het vuile werk op. Toen  Jessica werd gevonden,  huurde Oscar  Gerry weer in om de ontwikkelingen  in het politieonderzoek in  de gaten te  houden...’


          ‘En toen  Amanda Baker erachter  leek te komen wat er werkelijk  was gebeurd,  zette hij haar zelfmoord in scène, maar omdat ze rechercheur Crawford al had ingelicht,  moest ook  hij uit  de  weg  geruimd worden,’ zei Erika. ‘Ze had  het mij ook bijna verteld, hè?’


         Laura  keek op. Ze  straalde een en  al  droefenis en  zelfhaat  uit.  ‘Het  had op een inbraak moeten  lijken, dat u de inbreker  op heterdaad betrapte,  dat  hij in paniek raakte en u  vermoordde.’


        ‘Mijn zus logeerde  bij me, met twee  kleine kinderen en een baby. Deinsde je  dan werkelijk nergens voor terug om je geheim  veilig te stellen?  Dacht  je nu werkelijk dat je er wel mee weg kon komen?’


        ‘Het was ons al zesentwintig jaar gelukt,’ zei  Laura.


        Erika  en  Moss lieten zich verbijsterd  in hun stoel terugzakken. Hun medelijden met  Laura was geheel verdampt.


         ‘Weet  je  waar  Gerry O’Reilly naartoe  gaat?’  vroeg Moss.  ‘Hij  heeft vandaag de trein  naar  Parijs genomen.’


        ‘Hij zei altijd dat er een dag zou komen dat hij  zijn kans zou grijpen...  Dan zou  hij pakken wat hem  toekwam en  spoorloos  verdwijnen.’


         ‘Wat betekende dat  concreet?’


        ‘Hij had het over  Marokko.’


        ‘Waarom  Marokko?’ wilde Moss  weten.  Ze keek Erika vragend  aan.


          ‘Omdat Marokko  geen  uitleveringsverdrag met Groot-Brittannië heeft,’ zei Laura.
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    Gerry zat nu al ruim zes  uur in  de Eurostar en  begon onrustig te  worden. Hij keek op zijn horloge terwijl  de groene velden  langs gleden  en de eerste gebouwen  in het landschap verschenen.


        Zeven minuten. Over  zeven minuten zouden ze  aankomen op Saint-Charles in  Marseille.  Hij voelde  een been  tegen het zijne  drukken  en  keek naar  de jongen  met de  bruine  ogen  die tegenover hem zat. Pierre heette hij. Hij moest bijna lachen  omdat  Pierre zo’n typische Fransman  was. ‘Pierre uit  Parijs’. De herinnering aan hun avontuurtje  in  het  krappe toilet ontnam hem de lust  om te  lachen.  Hij had in het  verleden wel vaker met mannen geflirt, en in een dronken bui  had hij  ze weleens gezoend als het zo uitkwam.  Maar nu  hij echt seks met een  man had gehad, voelde  hij zich  bezoedeld en  was  hij  boos. Pierre had ervan genoten,  voorovergebogen over het wastafeltje, met  een voet op de rand van  de toiletpot. Hoe harder en woester  Gerry hem  nam, hoe meer hij ervan scheen te  genieten.


        ‘Mijn hotel is  vlak bij het  station,’ zei Pierre. Hij drukte zijn  been  onder het tafeltje nog nadrukkelijker tegen  dat van Gerry.


         ‘Super,’  zei  Gerry  glimlachend. Het leek hem  een goede  dekmantel  als hij hand in hand met Pierre uit de trein  zou stappen. En zo zagen ze  er ook  wel uit. Gerry hoopte  dat hij de knul zonder al  te veel  heisa zou kunnen dumpen.


        In Marseille  lag een vissersboot  voor hem in de haven klaar. Een vriend van  een vriend die bij  hem in  het  krijt stond,  zou hem van de Grand Port Maritime van Marseille naar Rabat in Marokko brengen. Waarschijnlijk zou het een  onstuimige overtocht  worden,  maar  in  elk geval zou hun aankomst onopvallend  zijn, onder  de  radar.


        Hij keek  weer op zijn horloge.  Nog  vier  minuten. Vliegen zou  sneller zijn geweest, maar  als ze  hem zochten,  waren de luchthavens de eerste plek waar  er naar hem zou  worden uitgekeken.


        Er was steeds  meer bebouwing te zien naarmate ze Marseille naderden. Tegen het vallen van de avond doemde de  reusachtige glazen  overkapping  van het station als een  baken van licht op.


         Pierre stond op uit zijn stoel  en pakte zijn tas  uit het  rek. Hij reikte Gerry diens bagage aan.


        ‘I  like it,’  zei hij.


        Gerry knikte grijnzend. Het was een van de Engelse zinnetjes die Pierre  had opgepikt,  en hij had het onderweg  te  pas en  te onpas gebruikt: wanneer hij  een broodje at, wanneer hij  een wolk zag die de vorm van  een konijn had, wanneer hij  het over de kleur van  de stoelbekleding had, en toen Gerry hem van achteren nam.


        Gerry stond ook op, en samen liepen ze  door het gangpad naar  het eind van de coupé. De trein had nu de overkapping bereikt, en het perron naast hen kwam  langzamerhand  tot stilstand. Gerry tuurde uit het raam, maar zag alleen  maar  reizigers, geen  politie.


         Ze  stapten uit, de warme mediterrane  lucht in.


         ‘Vive  la France,’ zei Pierre met een  grijns. Zijn  bruine ogen glommen. Hij pakte  Gerry’s  hand en samen liepen ze over het perron  naar  de grote  stationshal. Boven het ronde glazen dak was de lucht te  zien: een  donkerblauwe  hemel  waarin de eerste sterren zich al aftekenden.


         Het leek een  eeuwigheid te duren voordat ze  door de grote  marmeren stationshal waren  gelopen,  langs een  reusachtig  elektronisch bord  met vertrektijden.  Ze zagen een  elegant geklede vrouw met een poedeltje  en twee  jonge jongens die in hun iPhones  waren verdiept.


        ‘Zullen we een taxi naar mijn hotel nemen?’ vroeg Pierre.


         ‘Ja,’ zei  Gerry. Zijn  ogen  schoten heen en weer toen ze  de uitgang naderden.


         ‘Vind  je het  niet  leuk?’ vroeg  Pierre.


        ‘Jawel...’


        Pas  toen ze het  station verlieten, kon Gerry zich eindelijk ontspannen.  Er was geen  politie te zien, alleen druk verkeer en  mensen  die ergens naar op weg waren. Ze  liepen  naar de taxistandplaats, waar Gerry bleef  staan, hij  draaide  zich naar Pierre om.  Hij wilde net zeggen dat het leuk was geweest maar  dat hij nu moest  gaan, toen hij een kreet hoorde. Uit twee bestelbusjes die bij de taxistandplaats  stonden,  sprongen verscheidene gendarmes, die  met getrokken pistool op hem  afkwamen. Gerry was  zo overrompeld  dat hij zich niet verzette en geen enkele poging deed weg te komen. Hij  werd samen met Pierre tegen  de  grond gewerkt. Pierre begon in  het  Frans te ratelen, waar Gerry  geen woord van verstond.


        Gerry voelde de loop van  een machinegeweer in zijn wang, hij  werd tegen  het trottoir gedrukt door  de laars van een  stoere gendarme die een verzorgd snorretje had.


        ‘Gerry O’Reilly? GERRY O’REILLY!’  zei de stem. De  laars drukte harder  in zijn  rug.


        ‘Ja,’ bracht Gerry uit.


         ‘Er is een arrestatiebevel tegen je uitgevaardigd. Kennelijk ben je wat ze hier een Engelse klootzak noemen. Een moordzuchtige  Engelse klootzak.’


        ‘Ik ben een Ier,  stomme Franse klootzak!’  zei hij. Hij  ademde een mond vol  stof in.


        ‘Dat maakt niet  uit. Je bent  gearresteerd.’


        Gerry werd afgevoerd  en moest  achter in  een  politiebusje stappen. Het  laatste wat  hij zag voordat de deuren  werden dichtgedaan, was  Pierre,  die  in  een gesprek met een van de gendarmes gewikkeld was. Hij hield  zijn tas met vijfendertigduizend euro  in zijn hand.
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  Terwijl  Gerry  bij het station  in  Marseille  letterlijk in het  stof  beet, zat Oscar  Browne achter zijn bureau in de Fortitudo Chambers Legal  Firm, met  uitzicht over Londen.  Het werd avond,  en  de regen  kletterde  tegen de grote glaswand.


          Hij pakte zijn telefoon  en toetste het nummer  van Laura in. Hij werd meteen doorgeschakeld naar haar voicemail. Hij smeet  de hoorn op de haak  en  begon  te ijsberen. Het angstzweet liep hem over de rug. Toen hij uit  Avondale  Road  was  vertrokken  en  de politie  had gezien,  was  hij in paniek geraakt. Hij nam het  zichzelf erg kwalijk  dat hij  die fatale  fout had gemaakt, en dat  zijn  zenuwen hem uiteindelijk toch de baas  waren  geworden.  Urenlang had hij rondgereden, en tot zijn afschuw had hij  zijn afspraak met de rechtbank gemist.


         Hij dacht dat hij in zijn kantoor veilig was, een plek waar hij kon nadenken. Hij stuurde zijn secretaresse naar huis en gaf aan  de balie beneden door dat hij onder  geen beding  gestoord mocht worden...  Dat was nu anderhalf uur geleden.


         De stilte verontrustte hem... Nee, hij had snel gereden, hij had  geen politie achter zich aan gekregen, en het  was  de eerste keer  in zijn carrière  dat hij bij  een zitting niet  was  komen opdagen.


        Maar  waar was Laura? Waar  was Gerry?


         Toen hij hoorde  dat er een mailtje binnenkwam, liep hij  naar zijn bureau. Hij  herkende het mailadres  niet. De  onderwerpregel luidde:  EEN BEZORGDE BURGER


        Hij klikte op het mailtje en  las het met afschuw.


  



  Oscar,


  Het dossier met al je  duistere zaakjes is vanmiddag  naar  de  bobo’s van  de MET  gemaild. Plus alles wat ik weet over Jessica Collins.


         Als  de  jongens van de wet hun  werk goed doen, kun  je elk moment een bezoekje  van ze verwachten.


         Tot  besluit zeg ik: cheerio.


        Ik  heb  altijd al gezegd dat ik  ooit in  het  niets zou verdwijnen.


         Gerry


  



  Het  zweet  brak  Oscar aan alle kanten uit.  Zijn telefoon ging. Hij griste de  hoorn van de  haak.


        ‘Wat is  er?  Ik zei toch dat ik  niet gestoord wilde worden?’


        ‘Dat weet ik, meneer. Maar er is een groep agenten op weg naar u. Ze lieten zich  niet tegenhouden. Ik heb hun legitimatie  goed bekeken en...’


         Zijn arm verslapte  en hij liet  de hoorn op de  haak vallen. Zijn  blik ging  naar de foto van zijn vrouw en twee kinderen, en toen  hij om zich  heen keek, dacht hij aan  de carrière die hij had  opgebouwd.


         De dubbele deur ging met  een  zwaai open,  en inspecteur Foster, inspecteur Peterson en  drie agenten  in  uniform stormden zijn  kantoor binnen.  Voordat  ze iets konden zeggen, pakte Oscar zijn portemonnee, zijn sleutels en  zijn mobiele telefoon, opende de deur rechts van hem en draaide  die achter zich op  slot.


          Erika liep naar de  deur en  beukte  er met  haar vuist op. ‘Doe de deur open, Oscar. Het spel is uit.  We  weten alles. We hebben met Laura gesproken.  Ze is in hechtenis genomen... Gerry O’Reilly is opgepakt  voor de  moord op Bob  Jennings, Amanda Baker  en  brigadier Crawford.’ Ze sloeg weer  met een vuist op de deur. ‘Oscar,  met elke minuut  dat je deze deur dicht  houdt, ziet het er  somberder  voor  je uit.’


        De  secretaresse  stormde achter hen naar binnen,  buiten adem.


         ‘Wat zit er achter  deze  deur?’ vroeg Erika.


        ‘Eh, ik...’


        ‘Nou?’


        ‘Het  is  een  kleine badkamer, met  daarnaast een  kleedkamertje... en een balkonnetje,’ zei ze.


        Erika keek een van de geüniformeerde agenten aan en knikte. Hij  stormde  op de deur af en probeerde  die in te trappen. Het  hout versplinterde  al snel, en het lukte om de deur open te krijgen.  Ze kwamen in een  elegante badkamer, met een deur die toegang gaf tot een kleine ruimte met een wastafel, een koelkast, een  lage bank en  openslaande balkondeuren,  die openstonden en in  de wind en de regen stonden te klapperen.


        Ze liepen het  balkon  op, en Erika keek over de rand, de diepte in. De regen kwam met bakken  uit de lucht en  viel  spetterend  dertien verdiepingen  lager  op straat en op het drukke verkeer.  Ze  keken omhoog  en zagen een ijzeren ladder met beschermende ronde  stangen die naar het dak liep,  twee verdiepingen hoger. Oscar  was  halverwege.


        ‘God, wat heb  ik een hekel  aan grote  hoogten,’ zei  Erika.


         Ze  keek Peterson aan, en samen gingen ze naar de  ladder. Ze zette  als eerste een voet op de treden. Hij  volgde haar.


        Een  van de  geüniformeerde agenten stapte ook de ladder op,  zijn collega bleef  bij de secretaresse.


        ‘Hij  is  bijna  boven,’  riep  Erika. Ze  probeerde sneller omhoog te klimmen, maar de zolen van haar  zwarte schoenen  hadden weinig grip,  zodat ze goed moest  uitkijken waar  ze haar voeten  neerzette.  Beneden  hen vormde het verkeer een  tapijt  van lampjes. Een  bliksemschicht sneed  door  de lucht, ze hoorden  het  boven hen kraken en donderen.


         ‘Dat kan er nog wel bij, onweer!’ riep Peterson. ‘Uitgerekend  wanneer we langs een metalen ladder  op  een wolkenkrabber proberen te  klimmen!’


         ‘Dit is geen wolkenkrabber,  maar gewoon een  kantoorgebouw,’ riep Erika.


         ‘Het is hoe dan ook  verdomd hoog!’ riep hij  terug.


         Even keek ze naar beneden en zag diep  onder Peterson de  straat.  Ze knipperde met haar ogen tegen de regen, keek weer voor zich en had  moeite het trillen in haar handen en benen tegen  te  gaan.


        Oscar was boven  aangekomen  en  klom over  de rand van  het dak,  uit het zicht. Dit zette Erika aan om nog  meer haast  te  maken. Even later was ze boven aan de ladder gekomen en stapte ze voorzichtig op  het platte  dak.


         Oscar zat met  zijn  rug tegen een  nooduitgang in het  midden. Toen  hij Erika  zag, ging hij staan.


         ‘Oscar. Het is voorbij,’  zei ze. Peterson  voegde zich bij haar, en uiteindelijk  ook de agent in uniform.


        ‘Kom op, man,’  zei Peterson.  ‘Waar  wil  je naartoe? We  weten alles al: over Jessica’s dood in  de  caravan, over jou  en  Gerry. Geef  je over en kom met ons mee.’


        ‘Zeg je dat  omdat we allebei zwart zijn?’  beet Oscar  hem toe. ‘Moet ik  me daarom  maar overgeven, uit solidariteit?’


         ‘Ja, omdat we allebei zo stom zijn,’  zei Peterson.


        Plotseling rende Oscar  over het  glibberige dak  naar de andere kant. Hij zette een voet  op  de verhoogde rand.


          ‘Stop!’  zei Erika terwijl  ze samen met Peterson langzaam dichterbij kwam.


        ‘Mijn leven is  voorbij!’ riep  hij. ‘Wat heb  ik nog  om naar  uit te kijken?’


        ‘Je hebt een vrouw en kinderen!’  zei Peterson.


        Oscar liet zijn schouders hangen.  ‘Mijn vrouw en mijn kinderen,’  zei hij. Hij boog  zijn  hoofd en veegde de tranen uit zijn ogen.  ‘Mijn  kinderen...’


        ‘Kom  met  ons mee,’ zei Erika. Ze  schuifelde centimeter  voor centimeter  naar hem  toe en stak  haar hand uit.


        ‘Het was  nooit mijn bedoeling dat  het zo  zou gaan,’ riep Oscar boven het geraas van de regen en  het  onweer  uit. ‘Ik weet dat  het een cliché is, maar het is  wel waar: ik ben geen moordenaar. De  hele situatie is  helemaal uit de hand gelopen.’


         Hij  keek naar beneden en haalde zijn voet  van de rand. Hij  draaide zich naar hen om.


        ‘Goed,’ zei hij. ‘Goed.’


         ‘Oké, mooi, kom hierheen,’ begon Erika. De agenten in uniform haalden handboeien  tevoorschijn.


        Plotseling zette Oscar zijn handen op  de verhoogde rand van het dak en ging er met een sprongetje op staan, met  zijn  rug naar de diepte. Hij spreidde  zijn armen. ‘Mijn vrouw  en kinderen, zeg maar  tegen ze dat  het me spijt, en dat ik  van ze hou.’ Hij liet  zich  achterover vallen en verdween over  de  rand.


        ‘Jezus, nee!’  riep Erika.  Ze renden  naar  de rand van het  dak en keken  omlaag.


        Het verkeer was  tot stilstand gekomen, er werd getoeterd, en  ze hoorden iemand gillen. In de diepte  zagen ze verkleind het gebroken lichaam van Oscar Browne  op straat liggen.
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  EPILOOG


  TWEE  WEKEN LATER


  De zon scheen uitbundig toen  Erika,  Moss en Peterson  de kerk in Honor Oak Park verlieten.  Het was een  prachtige dag, begin  december.  Het was  een tintelende winterdag, de lucht  was  blauw.


         Dit was  de tweede  begrafenis waar ze die dag waren  geweest. De eerste begrafenis was in Bromley  geweest,  van Crawford. Ze hadden te horen gekregen dat hij Desmond heette, en dat hij  schildpadden  hield toen hij nog getrouwd  was. Er was een  magere opkomst. Desondanks werd Crawford op eerbiedige wijze naar  zijn laatste rustplaats gebracht.


         Hoofdinspecteur  Yale hield een praatje, en het viel  hem zwaar om te verwoorden wat voor mens Crawford  nu precies was geweest. Daarna was  het de beurt aan de  dochter  van Crawford, die niet  ouder dan  tien  was. Ze las een gedicht voor.  Haar moeder en jongere broertje luisterden, zwijgend van verdriet.


   



   Wanneer ik morgen weg  moet gaan,


  Een afscheid is het niet.


  Mijn hart blijft bij  je achter


   Dus heb maar geen verdriet.


  De liefde die ik voor jou voel


  Zal met de sterren stralen.


   De hemel zal  je wonden helen


  En steeds je  koers bepalen.


   



    Erika  werd getroffen door de  gevoelige toon van het gedicht,  ze  vond het opmerkelijk hoeveel dit  meisje in een paar regels kon  zeggen.


        De tweede  begrafenis was  minder deprimerend  van aard. De kerk in Honor Oak Park was  prachtig,  en de dienst was levendig. De aanwezigen  zongen ‘All Things Bright and  Beautiful’, onder begeleiding  van het orgel,  een lied dat Erika  altijd heel  troostrijk vond.


        Amanda Baker was geliefder dan ze hadden gedacht, er waren veel oude vrienden en collega’s  gekomen.  Het  had Erika ontroerd  om  te zien dat  de scheidende  assistent-korpschef Oakley er ook was, net zo  gesoigneerd en knap  als  altijd, en  zijn opvolger, Camilla  Brace-Cosworthy,  die een  onderhoudend en welgemeend praatje hield.


        Camilla  eindigde haar verhaal met  de  opmerking:  ‘Amanda Baker had een  geschakeerd  verleden bij de MET, en het is erg jammer dat ze  vroegtijdig  is overleden terwijl  ze in feite op haar hoogtepunt was. Dankzij Amanda’s vasthoudendheid is het gelukt de zaak-Jessica Collins tot een goed einde te brengen, terwijl sommigen van ons  soms met de  handen in het haar zaten. Ze gaf niet  op, bleef vragen stellen, en  uiteindelijk  kwam ze  met de  doorbraak die tot de oplossing van de  zaak leidde. Ik zou Amanda hierbij willen  bedanken voor haar  jarenlange staat  van dienst  bij de Metropolitan Police.’


          Die opmerking werd gevolgd  door een applaus, en toen  Erika in de kist keek die  voor in de kerk stond, wist ze zeker dat Amanda ontzettend  trots zou zijn  geweest.


  



  Na de dienst liepen Erika, Moss en  Peterson  over de begraafplaats  terug naar de auto.


        ‘Wat een  spectaculaire zaak,’ zei  Moss. ‘Drie  doden en  een zelfmoord, en dat allemaal  om de dood  van Jessica Collins in de  doofpot  te  stoppen.  Waarom hebben ze niet gewoon gezegd wat er gebeurd was?’


        ‘Ze waren bang,’  zei Peterson. ‘En toen kreeg die angst vat op hen. Ze begonnen dingen  te  doen  die ze nooit voor mogelijk hadden  gehouden.’


        ‘Zonde,’ vond Erika.


        Toen ze  door het hek liepen,  zagen ze tot hun verbazing dat  Toby Collins samen  met Tanvir  op hen stond te wachten. Ze hadden allebei  een zwart pak aan, en  Toby  had een boeketje anjers bij zich. Hij zag er  buitengewoon jong en kwetsbaar  uit.


        ‘Dag.’ Hij  glimlachte flauwtjes.


          ‘Dag, Toby,’  zei Erika. ‘Je bent een beetje  aan de late kant. De dienst is  al voorbij.’


        ‘Nee, het  leek me niet gepast om de  begrafenis  bij te wonen. Maar we hebben wel  een bosje bloemen gekocht...’ Zijn woorden bleven in de  lucht hangen. ‘Ik wist  het echt niet,’ zei hij met tranen  in zijn ogen. ‘Ontzettend stom van  me. Wat gaat er nu met mijn zus gebeuren?’


        Erika, Moss en Peterson keken elkaar zwijgend aan.


        ‘Ik weet  het niet,’  zei  Erika.  ‘Dat is aan  de  rechter  om te  beslissen. We hebben  haar verklaring  op  schrift gesteld, en het lijkt me duidelijk dat  de dood van Jessica een ongeluk was. Wat Laura later met Gerry  deed, is  iets waar de rechter zich over zal moeten buigen.’


        Toby knikte. ‘Ik ben mijn hele familie  kwijtgeraakt. Ik heb alleen  Tan  nog,’ zei hij.  Tan strekte  zijn  arm en pakte Toby’s hand.  ‘Mijn moeder  zit nog  steeds op  de psychiatrische afdeling. Het ziet er niet goed uit. Mijn vader  heeft zijn kop in het  zand  gestoken  en is met zijn nieuwe gezin  naar Spanje  vertrokken. En  Laura zit in Holloway tot ze  wordt voorgeleid.  Ik moet een paar weken  wachten voordat ik haar  mag bezoeken, en ik  weet niet  eens of ik  dat  wel wil.’


        ‘Je vader zal terug  moeten  komen. We willen ook met hem spreken.’


        Toby knikte. ‘Wat moet  ik nu?’ zei  hij.  Hij keek  Erika aan, zo  indringend dat ze  niet wist wat ze moest  zeggen.


         ‘Je kunt je eigen familie niet kiezen,’ zei Moss. ‘Jullie hebben elkaar nog. Zoek steun  bij elkaar  en koester  die band.’ Ze legde een hand  op zijn  schouder.


        ‘Ja, dat zullen we zeker doen. Bedankt,’ zei hij.


        Ze zagen hoe  Tanvir  en Toby samen naar het station liepen.


        Ze keken op toen ze het getoeter van een auto hoorden, en ze zagen Erika’s  auto, die  vanaf een  kruising aan de verkeerde kant van de weg de  straat  in kwam rijden.


        ‘Is dat  je zus?’ vroeg Moss, turend naar de auto. ‘Weet  ze  wel dat ze links  moet  rijden?’


        Weer werd er getoeterd. Een  tegenligger kwam  met gierende banden tot stilstand. Lenka  week  uit  naar de juiste  kant van de weg.


        ‘Nu  wel,’ zei Erika.


         Lenka stopte toen  ze  bij hen  was  en draaide  het raampje naar beneden. Jakub en  Karolina zaten  achterin, met Eva in een autozitje tussen hen in.


        ‘Hallo iedereen!’  zei  Lenka, overarticulerend in het Engels.


        Moss  en  Peterson begroetten haar  en  zwaaiden naar de  kinderen.


         ‘Waar gaat de reis heen, chef?’ vroeg Moss.


        ‘Winter  Wonderland in Blackheath. Lenka gaat  over een paar  dagen terug naar huis. Dan  wordt alles  weer normaal,’ zei Erika,  rollend met haar ogen.


         ‘U zult ze nog missen,’ zei Moss. Peterson  trok gekke  gezichten naar  Jakub en Karolina en  maakte  ze aan  het lachen.


        ‘Grote kans,’  zei ze glimlachend.  Lenka  toeterde weer,  en Erika  stapte  in. Ze zei: ‘Tot binnenkort. Laten  we dan een kerstborrel doen.’


        ‘Bel ons maar,’ zei Peterson.


         Lenka trok wild op,  de auto schoot vervaarlijk  naar  de andere kant van de weg en ging toen weer op  de  linkerweghelft rijden. Moss keek Peterson  aan, die de auto  nakeek tot  die om de hoek  verdween.


        ‘Ik geloof nooit dat ze ons  zal bellen,’ zei ze.


        ‘Misschien wel.’


         ‘Je bent verliefd op haar,  hè, Peterson?’


         Hij  zuchtte en knikte.


        ‘Ach,  arme  blinde dwaas. Kom, dan krijg je een  biertje van me,’ zei ze.


        Moss pakte  hem bij de arm, en zo liepen ze  naar de dichtstbijzijnde  pub, op zoek naar  wat warmte  en  goedkoop  bier.
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   EEN  WOORD VAN ROB


  



  Allereerst wil ik u  hartelijk danken omdat u Donker water hebt gelezen. Als u het een leuk boek  vond, zou ik u  zeer  dankbaar zijn als u een  recensie zou willen schrijven.  Die  hoeft niet lang  te zijn, een paar zinnetjes is voldoende, maar het is belangrijk en kan nieuwe lezers ertoe overhalen  eens een van  mijn  boeken te proberen.


        In de vorige boeken over Erika Foster, Het meisje in het ijs en De stalker in  de nacht, schreef ik dat ik heel  graag feedback  van mijn lezers  ontvang, en  dat heb ik geweten. Wauw!  Bedankt voor alle berichten die  ik op mijn  website en  via Facebook en Twitter heb  binnengekregen. Ik  heb van over de  hele wereld  berichten ontvangen, en ik  vind het heerlijk om te  horen wat iedereen van  mijn  boeken  vindt. Ook bedankt voor  alle hondenfoto’s die lezers me stuurden.  Ik  heb zelf twee maltezerhonden, die dol zijn op  nieuwe vriendjes!


        U kunt via Facebook contact met me  opnemen,  of via Instagram, Twitter, Goodreads, of  mijn website, www.robertbryndza.com. Ik lees alle berichten, en  beantwoord ze  allemaal.


         Er komen nog heel wat boeken aan,  waarvan ik hoop  dat u ervan zult  genieten!
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  ROBERT BRYNDZA


  P.S. Als u graag per e-mail op de hoogte  gehouden  wilt worden wanneer  er weer een nieuw boek  van me  verschijnt, kunt  u zich  voor de mailinglijst  aanmelden op onderstaand adres. Uw  mailadres  zal niet voor  andere doeleinden worden gebruikt  en u kunt  zich te allen tijde uitschrijven.


   



  www.bookouture.com/robert-bryndza
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  WOORD  VAN DANK


  Bedankt  Oliver Rhodes, Natasha  Hodgson, Natalie Butlin, Kate Barker, en het fantastische  team  van  Bookouture, en  met name  Kim Nash, expert in pr en gin, die onze boeken op een onovertroffen  wijze promoot. Bijzondere dank  ook aan  Claire  Bord, mijn briljante  redacteur/partner in crime, die  me tijdens het schrijfproces altijd  van uitstekende  adviezen  voorziet.


         Dank  aan Henry Steadman  voor  alweer zo’n prachtige  cover, en dank ook aan brigadier Lorna Dennison-Wilkins, die geduldig al mijn vragen over politieduikteams beantwoordde en haar verhalen en ervaringen als hoofd  van de  Sussex Police  Specialist Search Unit met me deelde.


        Bijzondere dank aan  oud-commissaris Graham Bartlett op www.policeadvisor.co.uk, voor  de onbetaalbare  adviezen over de gang  van zaken  bij politieprocedures,  en voor de hulp in het  balanceren op de smalle grens tussen feit en fictie. Als  er te vrij met de feiten is  omgesprongen, komt dat geheel voor mijn rekening.


        Dank  aan Lorella Belli van LBLA, die  wonderen  heeft verricht in  het wereldwijd verspreiden van mijn boeken,  die tegenwoordig in twintig  talen worden vertaald, en er komen  er steeds meer bij.


         Dank aan  mijn schoonmoeder Vierka, die  altijd gebraden  kip  maakt  als ik met de laatste hoofdstukken zit te worstelen. Ontzettend veel dank aan  mijn echtgenoot Ján, en aan Ricky  en  Lola. Zonder jullie liefde en steun  kon ik dit allemaal niet doen. Team Bryndza rules!


        Tot slot wil ik mijn fantastische lezers bedanken,  en alle fantastische leesclubs en boekbloggers en recensenten. Ik zeg het keer op  keer, maar het is  ook gewoon waar: niets werkt zo goed als mond-tot-mondreclame, en zonder jullie  inzet  en  enthousiasme,  jullie  lovende reviews  en blogs over mijn boeken zou ik nooit zo’n grote lezersschare hebben.
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  Robert Bryndza
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   Het zijn  stuk voor stuk alleenstaande  mannen. Allemaal  met een teruggetrokken  en een  weinig  opmerkelijk leven.  Ze  zijn ook allemaal dood.


  



  Midden in een  broeierig hete  zomernacht wordt inspecteur Erika  Foster  opgeroepen. Een dokter is thuis  in zijn  bed gevonden,  gestikt. Zijn polsen zijn vastgemaakt  en zijn ogen puilen uit  door de doorschijnende plastic zak  die strak om  zijn  hoofd  is gebonden. Een paar dagen  later wordt een tweede slachtoffer gevonden,  in exact dezelfde  omstandigheden. Wat linkt de slachtoffers aan elkaar en aan hun moordenaar?  Waarom is er zo weinig bekend  over  hun verleden? Als Erika  en  haar team  de zaak onderzoeken, stuiten ze op een zeer berekenende  dader, die zijn  prooi  al  lang van  tevoren stalkt  –  en dan op  het juiste moment  toeslaat.
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   Robert Bryndza
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  Wanneer inspecteur Erika Foster  een tip krijgt dat er  bewijsmateriaal voor een grote narcoticazaak  verstopt ligt in een ongebruikte groeve  in een buitenwijk  van  Londen, gaat  ze direct tot een  zoekactie over.  In de dikke modder  worden inderdaad drugs  gevonden, maar ook het  skelet van een  kind. De overblijfselen  worden snel geïdentificeerd als de elfjarige Jessica Collins: het vermiste meisje  dat zesentwintig jaar geleden overal  in het nieuws was.


   



   Om het verband tussen  de nieuwe en de oude zaak te vinden, moet Erika dieper graven  en meer zien te  ontdekken over de uiteengevallen  familie Collins en  de  oude inspecteur die destijds op  deze zaak was gezet: een vrouw die nog altijd wordt geplaagd door het  trauma van  de onopgeloste moord. Al snel  realiseert Erika zich  dat iemand  niet wil  dat deze zaak  ooit wordt opgelost,  en dat die  persoon er alles aan doet om te voorkomen dat Erika de waarheid  achterhaalt.  Is de dader dichterbij dan ze denkt?
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